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PREFACE TO THE FOURTH EDITION, 
REVISED AND ENLARGED. 


The present volume is a revised and 
enlarged edition of “7000 Words Often 
Mispronounced.” 

The remarkable success achieved by 
this book, under its original title, has 
induced the author not only to subject it 
to a thorough and careful revision, but 
also to append a supplement of 3000 ad- 
ditional words. In the preparation of 
this supplement a special examination has 
been made not only of Webster’s Inter- 
national Dictionary (edition of igoo), the 
Century Dictionary, the Standard Dic- 
tionary, and Worcester’s Dictionary, but 
also of many other reputable authorities. 

It is hoped that the book, in its revised 
and enlarged form, may continue to meet 
with the favor so generously accorded to 
it in the past. 

W. H. P. P. 


New York, January ist, 1903. 


PREFACE. 


It is related of the French painter 
Girard, that when a youth and in poor 
circumstances, he was the bearer of a 
letter of introduction to Lanjuinais, a 
member of the Council of the First Na- 
poleon. The young artist was shabbily 
attired, and his reception was frigid in 
the extreme. Lanjuinais, however, in the 
course of the conversation that ensued, 
was so much pleased with the intelligence 
and amiability displayed by the young 
man, that at the termination of the inter- 
view, he courteously accompanied him to 
the door of the ante-chamber. 

Girard, contrasting the manner of his 
cordial dismissal with that of his cool re- 
ception, could not avoid an expression of 
surprise. 

“ My young friend,” said Lanjuinais, 
anticipating the question, “we receive an 
unknown person according to his dress — 

5 
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wc take leave of hjm according to hi? 
merits 

The lesson here taught with reference 
to shabbiness of attire suggests a similaf 
one with reference to carelessness in pro* 
nunciation For if the manner of one’? 
dress can play so important a part in hiss 
reception by others it is no less certain 
that his manner of expression (which i^ 
the garb m which our spoken thought? 
are clothed) must prejudice others either 
favorably or unfavorably according as it i? 
or IS not correct 

In spoken language, pronunciation i? 
the most striking element, and thus it 
happens that it is, more than any other 
one thing, the most obvious test of gen- 
eral culture 

Even in a speaker of recognircd abilit), 
his mispronunciations fall harshly upon 
the ear, and cause the hearer to suspect 
that his early if not his later education 
has been wanting m polish , or (what is 
perhaps, more to his detriment) that he 
has not been accustomed to the society of 
refined and cultivated people 

But pronunciation is important, not 
merely because it serves to make good 
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the first impressions, but for other and 
more weighty reasons. The importance 
of conveying ideas with clearness and pre- 
cision, cannot for a moment be doubted ; 
and if no acknowledged standard of pro- 
nunciation existed, spoken language would 
largely fail as a medium for conveying 
ideas. 

Those who, in Italy and France, have 
made a special study of this subject say 
that there are hundreds, and even thou- 
sands of dialects existing in the different 
parts of those countries, and that persons, 
meeting from remote sections, find it 
.exceedingly difficult to understand one 
another. The same is true of Germany 
and England, but fortunately in a lesser 
degree of our own country ; although 
any one who has travelled extensively in 
the United States is able to distinguish 
already the beginnings of dialects, which 
should, if possible, be eradicated by teach- 
ing a uniform system of pronunciation in 
our schools, as well as by encouraging 
correctness of pronunciation among adults 
generally. 

The study of foreign languages has, of 
late years, assumed -great importance in 
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the United States A leading difficulty 
in mastering these languages lies at the 
threshold, in the form of pronunciation 
This difficulty might be easily removed by 
first studying carelully the pronunciation 
of our own language which would result 
in an acquaintance with at least forty two 
important elementary sounds To say 
nothing of the advantage thus acquired 
in one s ability to pronounce English the 
pronunciation of foreign languages would 
bt rendered comparative!) easy, since the 
remaining eight foreign sounds so-called, 
might be easily learned in a single lesson 
— at least sufficiently well for practical 
purposes 

This knowledge of elementary sounds 
IS not only of use in all matters of reading 
speaking, orator), and singing and in 
short hand, but it also assists in awaken 
ing people to the monstrosities of our 
present system of spelling, and the con 
sequent desirability of a spelling reform 
This knowledge is also serviceable m 
assisting one to trace the broad lines of 
relationship that exist among different 
languages, as taught in the etymologies 
of words, — an acquaintance with which 
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relationship is exceedingly valuable in 
mastering not only foreign languages, but 
our own as well. 

The satisfaction that comes from a 
knowledge of English pronunciation and 
the consequent ability to pronounce cor- 
rectly, is similar to the pleasure that re- 
sults from skill in any other fine-art, and 
becomes a source of continual enjoyment, 
since this higher art is brought into con- 
stant requisition in some form or other. 

In presenting to the public a new book 
on English pronunciation, — the third and 
last of this series, — the author desires to 
call attention to the following points ; 

r. The list of words — about seven 
thousand in number, considered as a care 
fully selected one, is more complete than 
any other that has yet appeared. The 
aim has been to select such words only 
as, through inherent difficulty or careless- 
ness on the part of the speaker, are liable 
to be mispronounced ; no effort having 
been made to increase the list by insert- 
ing words concerning which no doubt 
could well arise. 

2. The number of Proper Names — ■ 
twenty-five hundred — is unusually large 
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for a book of this kind No other simi 
lar book pretends to give a list in anj 
way approaching it for completeness 

3 The list presents the pronunciations 
of all those common words and phrases 
from foreign languages that might give 
difficulty 

4 The pronunciatfons are very care- 
fully indicated — each sound in each word 
being accurately represented, so that no 
shadow of doubt can exist as to the cor- 
rect pronunciation 

5 The system of marking words is not 
only identical with that used in the two 
previous volumes of this senes, but is 
practically the same as that employed in 
VVebsters and Worcesters Unabridged 
Dictionaries , it has however, been ren 
dered somewhat simpler by respelhng the 
words phonetically, thus avoiding the use 
of unnecessary or duplicate signs 

6 The principal authorities consulted 
are Webster, Worcester, Stormonth, and 
Haldeman * For names of places and 
persons, Lippincott’s Gazetteer, and Lip 
pincott’s Biographical Dictionary (stand 
ard authorities for the pronunciation 
of Proper Names) have been referred 

* See Bole p 39 
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to frequently. In addition, the New Im- 
perial, Walker, Sheridan, Knowles, Jame- 
son, Perry, Smart, Cooley, and Cull have 
been consulted, and, in many instances, 
their pronunciations have been given. 

7. Where several important pronuncia- 
tions of a word occur, the fact is indicated, 
— Webster’s pronunciation being gener- 
ally placed first. 

8. In addition to the author’s comments 
on various words, quotations are made 
from leading authorities, where it is 
thought that these might be valuable or 
interesting. 

9. The book will assist a person materi- 
ally in laying a foundation for the study 
of French and German, by teaching him 
the sounds regarded as peculiar to those 
languages. The frequent occurrence of 
these sounds in words incorporated into 
English, suggests the necessity of adopt- 
ing them into our own language, and this 
necessity is here recognized. 

There is a tendency in the evolution of 
every spoken language to increase the 
number of sounds by two processes : first, 
by the recognition of distinctions among 
the sounds native to the language ; and 
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secondly, by the incorporation of new 
sounds from foreign languages, when 
these occur sufficiently often to demand 
recognition 

lo A brief chapter on “The Sounds 
of the English Language, — both Native 
and Adopted,’ has been prefixed to the 
List of Words ’ The reader is advised 
to study this chapter carefully It will be 
well also to acquaint one s self thoroughly 
■with the “ Key of Signs or Diacritical 
Marks,’ and to read with attention the 
chapter entitled “ Suggestions concerning 
the Use of the Book ’ In this way, it is 
hoped that no difficulty will be expen 
enced tn ascertaining the pronunciaiion 
of any word found m the list 

Those who desire to acquaint them- 
selves with the “ Principles ” of the art of 
Correct Pronunciation arc referred to the 
author’s manual, entitled “ How Should I 
Pronounce?”, while those who desire a 
more elementary discussion of the sub- 
ject will find It in his “School Pronoun- 
cer. Based on Webster’s Unabridged Dic- 
tionary " 

I take pleasure in acknowledging my 
indebtedness to Professor Appleton Park 
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Lyon, of New York, whose intimate ac- 
quaintance with all matters pertaining to 
the science of Phonology has been of 
frequent service to me in settling difficult 
or doubtful points. 

I have endeavored to avoid the too 
common practice of commenting upon 
the easy and shunning the difficult ; I 
trust, therefore, that I shall not be held 
amenable to the criticism involved in 
Young’s familiar couplet : 

“ How commentators each dark passage shun. 
And hold their farthing candle to the sun.” 

William Henry P. Phyfe. 


New York, March 12, i88g. 
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THE SOUNDS OF THE ENGLISH 
LANGUAGE— BOTH NATIVE 
AND ADOPTED. 


It is not the province of this book to 
discuss the Elementary Sounds of the 
English language, except in a general 
way, nor to give drills in these sounds ; 
this subject has been elsewhere treated by 
the author.* The object of the present 
volume is mainly to indicate the correct 
pronunciations of words often mispro- 
nounced ; and it is, in consequence, only 
necessary in this chapter to furnish a brief 
survey of the sounds, either actually oc- 
curring in English, or adopted into it from 
foreign languages. By means of this, it 
is hoped that the exact signification of the 
key and of the diacritical marks will be 

* See “ The School Pronouncer, Based on Webster's Una- 
bridged Dictionarj’,” and "How Should I Pronounce? oi 
the Principles of the Art of Correct Pronunciation " (G. P. 
Putnam’s Sons, New York). 
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easily understood by those who have not 
had the advantage of studying the other 
books 

The subject of English pronunciation is 
more difficult than is generally supposed 
and hence it must not be thought that the 
following remarks are any thing more 
than a set of suggestions for the use of 
the present volume. 

I SIMPLE OR ELEMENTARY SOUNDS 

(x) The Forty-Two Native or Common 
Elementary Sounds 

i) Vmotl Sounit 

1 h, as in arm, father, ah 

This sound should be kept open and 
broad, and yet should not be con 
founded either with the sound of a in 
all, or with the sound of a in at. It is 
generall) called the Italian a 

2 a as in ask, past, soda 

This is the first shade vowel sound of 
a It IS called a shade sound because it 
differs but slightly from the preceding 
sound (a) It requires some practice 
to give It correctly 
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3. 3, as in at, man, tap. 

This sound is the most common 
sound of a, and is generally known as 
its short sound. 

4. a, as in air, dare, care. 

This is the second shade-vowel sound 
of a, and differs but slightly from the 
preceding sound ( 3 ). It is invariably 
followed by the sound of r. 

5. 6, as in ebb, let, met. 

This is a very common sound of <?, 
and is generally known as its short 
sound. 

6. a, as in ale, fate, pay. 

This is known as the long sound of a- 
By some orthoepists it is considered a 
diphthongal or double sound. 

7. 1, as in it, pin, pity. 

This sound is generally called the 
short sound of i. 

8. e, as in eel, meet, he. 

This sound is generally called the 
long sound of e. 
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9 6 , as m odd, pop, cot 

This sound is generally called the 
short sound of o 

10 6 as in orange dog, God 

This IS the first shade-vowel sound 
of o, and differs but slightly from the 
preceding sound (o) with which it is 
frequently confounded 

11 6, as in or, for, bought 

This sound is sometimes called the 
broad sound of o 

12 S, as in only, whole, wholly 

This Is the second shade-vos\el sound 
of <7, and differs but slightly from the 
succeeding sound (o), with which it is 
frequently, confounded 

13 0, as m old, hope, so 

This sound is generally called the 
sound of o 

14 do, as m look, book, took 

This sound js commonly called the 
short sound of double o, and is to be 
carefully distinguished from the sue 
ceeding long sound (do). 
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15. 00, as in ooze, moon, coo. 

This sound is commonly called the 
lo 7 ig sound of double o, and is to he 
carefully distinguished from the pre- 
ceding short sound (do). 

16. u, as in urge, fur, cur. 

This is the first shade-vowel sound of 
of u, and closely resembles the succeed- 
ing sound (0), from which it should be 
carefully distinguished. 

17. fl, as in up, but, luck. 

This sound is commonly called the 
short sound of n, and is also known as 
the natural vowel-sound, because it is 
the one most easily produced by the 
vocal organs. 

18. e, as in ermine, serge, verse. 

This is the second shade-vowel sound 
of u, and differs but slightly from the 
preceding sound (Q). 

2 ) Co7t sonant- Sounds. 

19. y, as in ye, yet, your. 

It should be observed that this sound 

‘ is very similar to. that of long c (e) very 
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lightly pronounced before an accented 
vowel sound — as in yar i (e ard ) 

20 w as m we wet warm 

It should be observed that this sound 
IS very similar to that of long double 
0 (ob) very lightly pronounced before 
an accented vowel sound — as in will 
(o-oll) 

21 r as m rave roar peer 

In foreign languages the r is gener 
ally trilled m English less often 

22 1 as in lave lull ill 

23 ng as in ring singing long 

1 his sound seems never to occur at 
the beginning of a word 

24 n as in no nun in 

25 m as in me mum him 

26 zh as in azure measure rouge 

The digraph zh never occurs in Eng 
lish the sound being always represented 
by some other combination of letters or 
by a single letter 



THE FORTY-TWO NATIVE SOUNDS. 23 

27. z, as in zebra, buzz, is. 

28. th, as in thy, thither, breathe. 

29. V, as in van, vivid, have. 

30. g, as in get, gig, egg. 

This is commonly known as the /lard 
sound of 

31. j, as in jet, judge, edge. 

This is commonly known as the so/i! 
sound of 

32. d, as in do, did, add, 

33. b, as in be, bib, ebb. 

34. sh, as in she, mission, hush, 

35. s, as in see, cease, hiss. 

This is said to be the most common 
sound in the language. 

36. th, as in thigh, thing, moth. 

Persons who lisp, introduce this 

sound where the sound of ^ properly 
belongs. 
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%‘j f, as in foe, fife, if 

38 k, as in key kick, oak 

39 ch, as in chew church each 

This should be regarded as a simple 
sound, and not, as some orthoepists 
claim, a union of / and sh. 

40 t, as in to, tat, it. 

41 p, as in pay. pip, Iip. 

42 h, as in he, hot. hoot 

(2) The Eight Adopted or Naturalized Ele- 
mentary Sounds 

In addition to the ordinary forty-two 
sounds of the English language there are 
certain other sounds which, although, in 
a certain sense, foreign to the language, 
may be considered as having been adopted 
into It, since they occur in words that have 
been made part of our mother tongue. 
Even the person who makes no preten- 
sion to a knowledge of foreign languages 
must frequently encounter such words as 
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Goethe, Muller, encoi'e, vin, bonbon, un 
.Richter, Leipzig^ 

It is absurd to say that these sounds do 
not occur in English, since they are al- 
ready in actual use ; moreover, they are 
of necessity not only recognized, but to 
some extent discussed, in all our larger 
dictionaries and works upon English pro- 
nunciation. 

It is virtually impossible to pronounce 
many familiar proper names with any de- 
gree of accuracy, without an acquaintance 
with these eight sounds, and our dictiona- 
ries generally seem to presume that their 
readers are acquainted with them. 

The learning of the correct pronuncia- 
tion of the French and German languages 
(now so universally studied), would be 
rendered much easier if a due acquaint- 
ance with these sounds were already pos- 
sessed ; as there would then be no new 
sounds to be learned for these languages, 
unless one should wish to make finer dis- 
tinctions than are generally observed. 

I. 6 , as in Gothe (another spelling for 
Goethe). French eu, as in leur. 

This sound resembles the English e 



26 SOUNDS OF THE ENGUSH LANGUAGE 


m earth ( 6 ), which may be substituted 
for It, when one is unable to produce 
the original sound 

2 u, as m Muller Trench u as in /« 

If, while the lips are rigidly held m 
the position for saying ob one should 
attempt, with his tongue to say e, a 
close resemblance to this sound would 
result For those unable to produce 
this sound the sound of it in duie (O) 
may be substituted 

3 UN, as in encore 

This IS the Jiisl of the four French 
nasal vowels ff the English sjlhblc 
ought pronounced, with the «,^lightlj 
uttered, it will approximate this sound, 
and may be substituted for it by those 
who are unable to give the original 
sound The n added to the d repre- 
sents no sound, but simply indicates 
that the d is to be nasalized 

4- Sn, as in vm 

This IS the second French nasal-vow el 
If the English pliable dug be pro- 
nounced with the ng lightly uttered, it 
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■ will approximate this sound, and may 
be substituted for it by those who are 
unable to give the original sound. The 
N added to the a represents no sound, 
but simply indicates that the tl is to be 
nasalized. 

5 . ON, as in bonbon. 

This is the third French nasal-vowel. 
If the. English syllable 6?ig be pro- 
nounced with the lightly uttered, it 
will approximate this sound, and may 
be substituted for it by those who are 
unable to give the original sound. The 
N added to the d represents no sound, 
but simply indicates that the u is to be 
nasalized. 

6 . hN, as in un. 

This is the fourth French nasal-vowel. 
.If the English syllable ung be pro- 
nounced with the ng lightly uttered, it 
will approximate this sound, and may 
be substituted for it by those who are 
unable to give the original sound. The 
N added to the u represents no sound, 
but simply indicates that the is to be 
nasalized. 
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7. K, as in Richter 

This IS a very common sound in Ger 
man, and may be produced by attempt 
ing to g've the sound of h vhile the 
vocal organs are rigidly held in a posi 
tion forgiving the sound of k It mav 
be imitated by prolonging the -vound of 
k in 'ik, and avoiding the initial part ot 
the ^ sound For those \vho are unable 
to give this sound, the English sound of 
k may be substituted It is well to ob 
serve that this souno !•> shgliily modified 
by the nature of the vowel that precedes 

It 

The Scotch sound of ch, as heard in 
loch, IS essentially the same, and for all 
practical purposes may be deemed identi 
cal witli It. 

8. c, as in Leipzig. 

This is a vocalized form of the pre 
ceding sound It occurs in German, 
and may be produced by attempting to 
give the sound of y, while the vocal 
organs are rigidly held m a position 
for giving the sound of k. It may be 
imitated by prolonging the sound of g 
in and avoiding the initial part of 
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the g sound. For those who are unable 
to give this sound, the English sound of 
^ may be substituted. The importance 
of this sound is duly recognized by 
Vietor.'^ 

It may be observed that these eight 
foreign sounds are frequently found in 
the ordinary English books and news- 
papers. These sounds, together with 
the forty-two native ones previously 
discussed, give precisely fifty sounds 
that may be considered in use in the 
English language. 

2. COMPOUND OR DIPHTHONGAL 
SOUNDS. 

There are in English, in addition to the 
fifty simple sounds given above, several 
compound or diphthongal sounds, so called 
because each one consists of two simple 
sounds so closely united as to appear like 
a single sound. They all belong to the 
vowel-class, and are four in number : l, oi, 
ow, D. 

* For a very full and clear discussion of this sound see 
Victor’s recent and valuable work, “ Elemente der Phonetik 
und Orthoepie des Deutschen, Englischen, und Franzosis^'hen,” 
pp. 113-124. 
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1 I, as in ice, mine, by 

This compound sound is often mis 
takenly considered to be a simple sound 
because it is generally represented h) i 
single letter In reality it consist of a 
close union of the two simple sounds u 
as in arm and e as in eel with the accent 
on the fit si sound , thus (a t) 

2. oi, as in oil noise, boy 

This compound sound consists of a 
close union of the two simple sounds, 
6 as in 0 ) , and I as in ?/, with the accent 
on the first sound , thus (o-l) 

3 ow, as m out, bound, now 

This compound sound consists of a 
close union of the two simple sounds, 
a as in arm, and ob as in ooze, with 
the accent on the first sound , thus 
(a'-ob) 

4 n, as in duke, lute, new» 

This compound sound consists of a 
close union of the two simple sounds, 
I as in it, and bb as in ooze, with the ac 
cent on the first sound , thus (l-bb) 
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ACCENT. 

Evety person should be able to accent 
any syllable in any word, and should prac- 
tise until he can accomplish this. It may 
be Avell to observe that all French words 
have the accent on the final full syllable, 
but that this accent is generally very slight. 

Note. — In addition to \vhat has been said in this chapter, 
there will be found in their appropriate places throughout the 
book certain remarks concerning sounds and pronunciation, 
which it has not been thought advisable to repeat here. For 
a still fuller discussion of the Sounds of the English lan- 
guage, the reader is referred to the autlior’s books alluded to 
on a preceding page of this chapter. 



SUGGESTIONS CONCERNING 
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Many persons find it difficult to make 
practical use of a book of this character 
This difficulty irises miinly f-om hck of 
familiarity \vuh the signs or diacritical 
marks By observing the following sug 
gestions the reader will find the book 
V ery easy to use 

X It IS advisable as soon as possible, lo become ac 
qua nted with the Key of S gns or Diacritical Maries, 
on page 37 

In consulting this key observe that 
each sign is a definite s)mbol for a defi 
nite sound Each sound has its own sj m 
bol and no symbol is used for more tinn 
onesound The words are accordingl) all 
respelled phonetically and each symbol 
employed is without exception the repre 
sentative of some one sound 

For example the word fate is respelled 
33 
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fat, which a careless person would he 
liable to pronounce fat — noticing the 
inrj only, and not observing the marking 
of the letter a. Whereas, by a reference 
to the key, it will be seen tliat the three 
symbols (f, a, t) stand for three definite 
sounds which, when combined, produce 
the word fate, as correctly pronounced, 

2. In endeavoring to pronounce a word correctly, it is 
well first, to utter distinctly, and in their rroper order, 
the separate sounds in each syllable, and then to com- 
bine the syllables into the word. 

Since every word consists of one or 
more syllables, and each syllable is com- 
posed of simple sounds, it follows that 
by building up the syllables — sound by 
sound, and then combining these syllables 
in their proper order, the word is con- 
structed, if the proper syllable be ac- 
cented. 

3. It is important to observe the place of the accent. 

Man}'' words are mispronounced simply 
because the accent is misplaced. In the 
word exquisite, for instance, if the accent 
be placed upon the first syllable, the word 
is correctly pronounced ; whereas, if it be 
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placed upon the second syllable, it is a 
mispronunciation With this exception, 
there is no difference between these two 
pronunciations of the word 

4 It IS necessary to become acquainted with the 
Sounds of the English Langiuage asfouudonpp 1730 

Since the diacritical marks represent 
the exact sounds to be used in the pro- 
nunciation of a word, it results that the 
sounds should be well known in order that 
a word may be pronounced correctly. 
For this reason the reader will find an 
acquaintance with the sounds of the Eng. 
lish language of vital importance 

If more assistance is needed than is 
given in tliis book, he is referred to the 
author’s Manual of English Pronunciation, 
entitled “How Should I Pronounce?" 
published by G. P. Putnam’s Sons, New 
York. 

5 Remember that the signs or diacritical markij 
used to indicate the correct pronunciations of words 
are not spellings of these words in the ordinary sense 
bnt simply symbols for the sonuds of the words 

^ Observe that in becoming acquainted with tb« 
signs or diacritical marks, the vowel signs are th^ 
pnccipal ones to be learned, since the consonant^signs 
are generally familiar to tbe reader. 
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7. Observe that a reference to the Key of Signs will 
be found at the foot of each page. 

It is well to consult this in all doubtful 
cases. If still further explanation is re- 
quired, turn to the chapter on The Sounds 
of the English Language, p. 17. 


8. Form the habit of using the correct Foreign Sounds 
rather than their substitutes. 

If a person is acquainted with the 
French and German languages, it will, of 
course, be an easy matter to pronounce 
these foreign sounds correctly. 

Otherwise it tvould be well to hear the 
sounds carefully pronounced by some one 
acquainted with them. 

If, however, no such person can be 
found, the sounds may generally be 
learned by carefully following the di- 
rections given for producing them. But 
if one does not feel sufficiently confident 
of his ability to produce these .sounds, he 
may, as a final resort, fall back on their 
English substitutes. 


9. Although the abbreviations in this book are not 
numerous, time may be saved by at once 'fixing in the 
mind those few that are not already familiar. 
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to Endeavor to carefully carry out the spirit of the 
preceding suggestions in the use of the book 

If this IS done it is hopid thit no 
difficulty will be found in asLcrtainin^ the 
pronunciation of any word given in liie list 

Note — Any person wishing lo master the prrmunciatif n 
of the seven thousand worfs tan easily do so in a few hours 
by merely marking wilh a pencil those worU prtsenling my 
difficulty and afterwards reading (he narkel words two or 
three limes Of Ctourse ms one person would have difGcully 
with comparatively few woida in the book. 



KEY OF SIGNS OR DIACRITICAL 
MARKS. 


SIMPLE OR 
I) Native 


a 

a 

a 

a 

a 

b 

ch 

d 

e 

e 

e 

f 

i 

h 


J 

k 


m 

n 


ng = 


in arm. 
in ask. 
in at. 
in air. 
in ale. 
in be. 

ch in chew. 
d in do. 
e in ebb. 
e in eel. 
e in ermine, 
yin foe. 
g in get. 
h in he. 
i in it. 
j in jet. 
k in key. 

I in lave. 
m in me. 

II in no. 
ng\n ring. 


ELEMENTARY .SOUNDS, 
or English Sounds. 

5 = (9 in odd. 

6 = <7 irr orange 
6 = «7 in or. 

& = o m only. 

6 = <? in old. 

do = 00 in look. 
6b = 00 in ooze, 
p = / in pay. 
r = r in rave, 
s = T in see. 
sh = sh in she. 

t = if in to. 
th = th in thy. 
th = th in thigh 
\x = u in urge, 
h z= « in up. 

V = z; in van. 
w = ze; in we. 
y = jj' in ye. 
z = 2 in zebra. 
zh = 2 in azure. 
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KBY OF SIGNS. 


2) Adopted or Foreign Sounds. 


o = ^ in Gothe. 
u = a In Muller. 
aN = en m encore 
Sn z= m in vin. 


ON = on in bonbon. 
An = un in un. 

K z= ch in Richter 
G z= ^ in Leipzig. 


2. COMPOUND OR DIPHTHONGAL SOUNDS. 

I = / in ice. I ow = ow in now. 

oi = 01 in oil. | Q = a in duke. 



LIST OF ABBREVIATIONS. 


The following abbreviations are made 
use of in this book : — 

adj. = adjective, 
adv. = adverb. 

Bib. = Biblical. 

-Biog. = Lippincott’s Biographical Diet 
C. = Century Dictionary, 
class. = classical, 
coll. = colloquially. 

Dr. = Doctor. 

Eng. = England, English. 

Fr. = France, French. 

Gaz. = Lippincott’s Gazetteer. 

Ger. = Germany, German. 

Hal. = Haldeman’s Dictionary.* 
interj. = interjection. 

Imp. = New Imperial Dictionary. 

It. = Ital}^ Italian, 
n. = noun, 
p. = page. 

♦ Properly, The Clarendon Dictionaiy by Browne and 
Haldeman. 
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LIST OF ABBREVIATIONS 


part 

p> 
pop 
Port 
pron 
prop 
S & W 


Sp 
Stor 
U S 
vb 
Web 

Wor 


= participle 
— plural 
= popularly 
= Portuguese 
= pronunciation 
= properly 

= Soule and Wheelers Mnnual 
of I nglish Pronunciation 
and Spelling 
= Spain Spanish 
= Stormonth’s Dictionary 
= United States of America 
sr verb 

=s Webster’s Intermtional Die 
tionary 

=: Worcestei’s VJna'oridged 
tionary. 



TEN THOUSAND WORDS 
OFTEN MISPRONOUNCED. 



“ SpeaV the speech, 1 pf»p yoa, »s 1 pronouftceii U to 
you," • • • SHAKKSPEARE. 

Damai —* » • •• The Pnncc of Como Joes not under, 
stand his own language ' 

— Not as you pronounce >t, who the^ijeuee 
could?" PULWPK 

“Flae words f I wonder where you stole 'em ’’ 

Dean Swift. 

“ In words, as fashions, the same rule will hold, 

Alike fanlasUc, if loo new or old , 

Be not the first by whom the new are tried. 

Nor yet the last lo lay the oM aside." 


Pope. 



TEN THOUSAND WORDS 
OFTEN MISPRONOUNCED. 


A 

Aachen — a'-Kfin. 

^ Ger. for Aix-la-Chapelle. For k, see p. 28. 
Aaron — ar'-un or a'-rdn. 
abacus — ab'-Sk-tis, not ab-Sk'-Qs, 

Abaddon — a-bad'-dn. 

abatis' (intrenchment) — ab-at-is. 

Worcester and Stormonth give ab-at-6' as a 
secondary pronunciation. Fr. pron. a-ba-te'. 

abattoir — a-bat-t\var' ; ab-at-war' (Ston, 
Hal.). 

Abbassides — ab-bas'-sidz. 

Abd-el-Kader — abd-dl-ka'-dSr. 

See Abdul-Kadir. 

abdomen — ab-do'-men, not ab'-do-mSn. 

“ Words which are adopted from the Latin 
language into the English without any change 
of orthography, generally retain the Latin 
accent, especially if they are terms of the arts 
and sciences, or words somewhat removed 
(For Key of Signs, see p. 37 .) 
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from common use The following word^ 
have the accent on the fienultimate syllabl^i 
both in Latin and in Engii&h abdomen, acil’ 
men, aiytum, bitumen, eurator, decorum, delatodt 
dictator, horizon, spectator, testator" — IVor 
These words are therefore exceptions to th® 
general tendency in h nghsh, which is to accch^ 
the word as near the beginning as possible 
Abdul-Kadir — ab'-dtibi ka-dir. 

See dbd el Kadtr 

Abelard — ib'-e-lard ; I’V pron. a-ba^ltir^. 

“ K in most I'uropein languages is trilled ‘ 
more strongly than in Pif/disb, particularly 
the end of a word or syllabic* " — IVfb 

Abernethy — ab'-er-ncth-l. s 

Four different pronunciations oi this worn 
are found I ^ive the one tn eontnon use. 
abeyance — a-ba-Sns, not a-be'.ans. 

Abihu — a-bl-ho. ' 

“ Nadab and Abihu ” - i 

abject — ab'-jekt, not ab-jekt'. c. 

abjectly — ab'-j£kt-ll, not Xb-jekt'-Il. ^ 

abjectness — ab -jCkt-nCs, not ab-jekt'*nCs.\, 
ablative — ab -la-tfv, not ab-l-tiv. 

Pronounce the second syllable distinctly. 

Abomey — ab-&-ma'. 
aborigines — ab-o-rlj-In-ez. 

Aboukir — S-bob-ker'. 

Also spelled Abookeer, Abuhr, but pro' 
nounced as above “The battle of Abouktr* 
{For Key of Signs, set p 37 ) 
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About (Edmond) — Sd-moN' a-bdd'. 

For ON, see p. 27. 

abracadabra — ab-ra-ka-dab'-ra. 

Final a in English words has generally the 
sound of the a final in A 7 nerica. 

Abraham — a'-bra-ham, 7iot a'-bram, unless 
spelled Abram. 

Abrantes d’ — da-braN -t&. 

For aN, see p. 26. 
absent (adj.)_ — ab -s^nt: 
absent (vb.) — ab-sent'. 

In words of two syllables like the present 
ones, that do double duty, as nouns or adjec- 
tives on the one hand, and as verbs on the 
other, it is the custom, with a few exceptions, 
to accent the nouns and adjectives upon the 
first syllable, and the verbs upon the last. 

absinthe — ab-smth' ; Fr. pron., ab-saNt’. 
For aN, see p. 26. 

absolutism — ab'-so-lu-tizm, not ab-sul'-yu- 
tizm. 

absolutory — ab-sbl'-yu-to-ri, not ab-so-lu'- 
to-ri, 

absolve — ab-solv' ; ab-zolv' (Won, Ston, 

Hal.). 

abstemious — ab-ste'-mi-its, not ab-st2m'-i-Qs, 
abstract (n. and adj.) — ab'-strakt. 
abstract (vb.) — ab-strakt'. 

See absent. 

(For Key of Signs, see /. 37 .) 
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abstruse — ab-strus', not .Ib-strobs'. 

Aby d os — a-bi '-dos. 

“ rhe Bride of Abydos " 

abysmal — a-biz'-mal, not a-bis'-mSl. 
acacia — a-ka'-shi a or a-ka'-sha, 

“ When c comes alter the accent, and is {o\ 
lowed by ea, ta, to, or eoui, it takes, like s and 
t under the same circumslaitces, the sound of 
ik"^Wor 

academian — -ak-i-de'-ml-an, not ak-a-dSifl'* 
t-an. 

academician — 3k*d-de-mlsh'-an, not ft-kad- 
e-mish-an. 

Academus— ak*a-d€*mtis. 

“ The green retreats of Acaietnus!' 

Acapulco — a-ka-ptJbV.kO. 
accent fn.)— ak'*s€nt. 
accent (vb.) — ak-sCnt' 

See absent 

accept — ilk-s6pt', not ek-s6pt'. 

Articulate the syllable distinctly, 
access — ak-s^s' orak'*s6s; ak-s6s (Imp.) 
'rhe weight of authority favors the first 
marking; custom favors the second 

accessor)’ — ak-sSs'-o-rl or ak-sfis-O-rl. 

'I he first IS Webster’s pronunciation ; the 
second ts the marking of Worcester, Stor- 
raonth, Haldeman, and the Century Diction- 
ary. See accessary 

{For Afff/ Signs, tee f 37.) 
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acclimate — ak-kll'-mat, not ak'-klim-at. 

Words of more than two syllables are gen- 
erally accented on the last syllable but two. 
This word, however, is an exception. 

acclimatize — ak-klr'-ma-tlz, not ak-kllm'-a- 
tlz. 

accl i vou s — ak-kll'-v tis. 

accompaniment — ak-kiim'-pan-im-ent, not 
ak-kump'-nim-ent. 

A word of five syllables when pronounced 
correctly. 

acco mp tan t — ak-kown t'-an t. 

accost — ak-kost', not Sk-kost', nor ak-k6st'. 
This (o) is a sound midway between 6 as 
in not and 6 as in or. “Smart says that this 
medium sound is usually, given to the short o 
when directly followed by rr, st, and th, as in 
cross, cost, broth ; also in gone, cough, trough, 
off, and some other words. To give the ex- 
treme short sound to such words is affecta- 
tion : to give them the full sound of broad a 
is vulgar.” — Web. 

accouter — ak-koo'-ter, not ak-kow'-ter. 

Also spelled accoutre, but pronounced as 
above. 

accrue — ak-kru', not ak-kroo'. 

accurate — ak'-ku-rat, not ak'-ker-it. 

Aceldama — a-sSl'-da-ma, not as-6l-da'-ma. 

Stormonth gives a-kel'-da-ma as a secondary 
pronunciation. 

{For Key of Signs, see p. 37 .) 
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acephalous — 5 s6f -4-Itts 

acetal — a sc' tal 

acetic — i set ik or a-se'-tlk. 

Most authorities seem to favor the first 
pronunciation, although the second is often 
heard 

acetify — a set if-i 

Haldeman say’i a set I ft 
acetin — as e-tm, not a se-tin. 
acetous — a se tus 

Knowles says 5s e tus 
Achaia — a ka -ya or a kl -ja. 

Achates — aka tez 

‘ Fidus Aehates In Greek and Latin 
Proper Names, V m final ts is pronounced as 
in the familiar proper name Andes — 
achenium — d kc nl-Om 
Acheron — ak'-t-rOn, not ach'*c r3n. 

See ^fagna Charia 
Achitophel — d kit-o-fcl 

Absalom and Achtt^phtl' Ahilliopkel 
acme — dk'-me 
acoljte — ak'-o-Ilt 
Aconcagua— a ki>n ka'-gwS. 
aconite — dk’-o-nit, wtr/ dk-o-net 
See i/e 

acorn — a-kCirn ; a'-kern (Wor) 

1 he first IS the standard or full pronuncia 
tion , the second is the common or short 
pronunciation 

{FerAty»fSi^s tee f 37 ) 
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acoustics-jra-kow'-stiks or a-kob'-stiks. 

This'last pronunciation, although correct, 
is not the one j^referred by Webster. 

Acre — a'-ker or a'-ker. 

The second pronunciation is the more 
common. 

acropolis — a-kr5p -o-Iis. 

across — a-kros', 7iot a-krost'. 

See accost. 

acrostic — a-kros'-tik, not a-kr5s'-tik. 

See accost. 

Actaeon — ak-te'-6n. 

In Greek and Latin Proper Names, the 
diphthongs ce and ce, ending an accented syl- 
lable, are pronounced like long c. This is an 
important rule, which is frequently violated 
by classical scholars. 

Actium — ^ak'-shi-ftm or ak'-ti-ilm. 

actor — ak'-tQr; Sk'-ter (Won). 

See acorn. 

acts — akts, not Sks. 

“ The Acts of the Apostles.” 

acumen — a-ku'-m6n, not ak'-yu-m6n. 

See abdomen. 

Ada — a'-da, not Sd'-a. 

adagio — a-da'-j o. 

Worcester makes it a word of four syllables 
(ad-a'-ji-o) ; and Stormonth anglicizes it (ad- 
a'-jl-6). 


{For Key of Signs, see p. 37 .) 
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adamantean — ad-a-niSn-tt'-an ; fld-a-man- 
te'-an (Stor.). 

adamantine — ad*a-man'-tln, nof ad-a-man- 
t6n. 

Adamic — ad-am'-ik, no/ ad'-am-ik. 
address (n ) — ad-dr^s'. 

The natural and correct tendency is to fol 
low analogy, and accent this word upon the 
/rsf S) liable See absent 

address (vb ) — ad-drCs' 

Adelphi — a-ddl -ft, no/ a-dcl'-ft. 

Aden — a'-den or a'-den. 
adept (n ) — ad-ept', no/ ad-ept 
adept (adj ) — ad*€pt'. 

There are a few uords of two syllables 
that serve both as nouns and ad;ect(ves It 
IS customary to distinguish between them by 
accenting the nouns upon the /rj/ syllable, 
and the adjectives upon the fast In the 
above, and a few others, however, the noun 
as well as the adjective is accented on the 
/as/ syllable 

adhesive — ad-he'-slv, no/ dd-hc'-ziv. 
adieu — a-dQ' ; Fr. pron. id-yo'. 

For o, see p 25 

Adige — ad'-Tj-e ; It. pron. a'-dc-ja. 
ad infinitum — ad In-fln-l-tom, no/ ad In 
fln'-lt*tlm. 

adipocere — ad'-Ip-O-ser. 

(For Kty of Stint, set p 37 ) 
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adipose — ad'-ip-os ; ad-ip-os' (Won, Smart, 
Cooley). 

adjectival — Sd-jgk-tl'-val or ad'-jek-tiv-Sl. 
Worcester gives the last form only. 

admirable — ad'-mir-a-bl, not Sd-ml'-ra-bl. 
admirably — ad'-mir-a-bli, not ad-ml'-ra-bli, 
admiralty — ad'-mir-al-ti, not ad-mir-ak-ti. 
adnascent — ad-nas'-Snt. 
adobe — a-do'-ba, 

Adonais — Sd-o-na'-is. 

Shelley’s “Adonais.” 

Adonijah — Sd-o-nf-ja. 

Adoniram — ad-o-nl'-r5m. 

Adonis — a-do'-nis, not a-d6n -ts. 

Adriana — Sd-ri-Sn'-a, 

“ Comedy of Errors.” 

Adrianople — ad-ri-dn-o'-pl. 

Worcester makes the a long in the first syl- 
lable. 

Adriatic — Sd-re-at'-ik ; but W orcester’s 
pronunciation (a-dre-at'-ik) is more 
frequently heard. 

Adullam — a-dfil'-am. 

“ The cave of Adullam.” 

adult — a-dtilt', not ad -hit. 
ad valorem — ad va-lo-rhm, not ad val'-&- 
rSm. 

{For Key of Signs, see p. 37 .) 
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advance — ad-vans'. 

The a m the "last syllable has the shade- 
vowel or short Italian a sound 
advantageous — ad-van-ta-jus, not ad-van' 
ta jQs 

adverse — ad'-vers. 

“ This word was formerly accented, by 
some authors, on the last syllable , but the 
accent is now settled on the first ' — Web 
adversely — ad'-vers-ll. 

^\ orcester says ad vers -ll 

advertise-— ad ver-tiz' 

\Nebster, in nddition to this pronuncia. 
tion, gives id ver tia as a secondary form 
The New Imperial Dictionary says: “Sd 
ver tis', formerly pronounced ad-v£r'-tlz ” 

advertisement — ad-ver'-tIz-mCnt or ad*vtr- 
tiz'-ment. 

This last pronunciation is a very common 
one in the U S 

advertiser — ad-ver-tl'-zcr or ad'-ver-tl-rer ; 

not ad-v£r'-tls-er. 
asdile — e'-dll. 

See edile 

^gean — e-jc'-an. 

^ and ce in words of Greek and Latin ori- 
gin are pronounced likee alone in the same 
situation 

iEgeon— £-je'-Sn. 

“ Comedy of Errors ” 

{For Key fj Sigmt, gee p 37 ) 
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aegis — e'-jis. 

Emilia — e-mil'-i-a. 

“ Comedy of Errors.” 

.^neas — e-ne'-as ; Bib. e'-ne-Ss. 

/Eneid — e-ne'-id. 

Webster gives the above, together with 
e'-ne-id as a secondary form. See Emid. 

.Eolus — e'-o-lfls, not e-o'-lus. 
aeon — e'-6n. 

aerate — a'-er-at, not a'-re-at. 
aeri al — a-e'-ri-al. 
aerie — e'-ri. 

This is Webster’s marking. Worcestei 
says e'-rl or a'-e-rt. 

aeriform — a'-er-if-6rm. 

aerify — a'-er-if-I. 

aerolite — a'-er-5-]it, not a'-ro-lit. 

aeronaut — a'-er-o-not; a'-ro-not (Smart). 

.Eschylus — gs'-kil-us, not es'-ku-lQs. 

aestheticism — es-thet'-is-Izm. 

aesthetics — gs-thet'-iks. 

Smart and Cooley say ez-thet'-lks. 

aetiology — e-ti-dl'-o-ji. 

afhnage — Sf'-fin-aj ; af-fl'-naj (Standard) 

affix (n.) — af'-fiks. 

affix (vb.) — 3f-fiks'. 

See absent. 

afflatus — af-fla'-tus, not af-fla'-tQs. 

[For Key of Signs, see /. 37.) 
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afghan — af' gan, not flf -kan 
Afghanistan — af gan-Is-tan , not af-gan-Is'* 
tan , af-gan-is-tan' (Gaz ) 

See Kurdistan 

aforesaid — af-or'-sfd, not af or-s6d 
a fortiori— a fur-shi o ri 
again — a-gCn , not a-gan' 
against — a gSnst, not a-ganst' 
agape — a-gap or a*gap' 

Agape — ag'-a pe 

Agassiz — ag'-as^ or ag-as'-Iz , Fr. pron. 
a ga %h' 

Agatha — ag'-a-tha, 
aged (adj ) — a'*jed, not ajd 

“ An aged man ’ In compounds, as full 
aged, middle aged, it is generally pronounced 
i)d 

aged (part.) — ajd, not a'-jed 

•• He has aged grcally " See learned 

aggrandize— ag'-gran-dlz 
aggrandizement — fig*gran'-dfz-m6nt or ag • 
gramdiz-mCnt 

Worcester gives both of these pronuncia 
lions, but prefers Ihe second The New 
Imperial Dictionary gives the second only 

agile — not 2j-lL 
Agincourt — azh-aN-kdbr'. 

For Sn, see p 26 

{Per Kfgef Stgnt.ite ^ 37) 
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agio — a'-ji-o. 

Worcester gives ad'^je-o as a secondary’ 
pronunciation. Webster ])refers aj'-l-6. 

Agnes — Sg'-nez ; coll., Sg'-nes. 
agnostic — ag-n6s'-tik. 

y agnosticism — Sg-nos'-tis-izm, not Sg-nos'- 
tik-izm. 

Agon istes — ag-6 n-is'-tez. 

“Samson Agonistes.” 

Agra — a'-gra. 

Agramante — a-gra-man'-ta. 

“ Orlando Furioso.” 

agrarian — a-gra'-ri-Sn, 
agriculture — Sg'-ri-kOlt-yur. 
agriculturist — Sg-ri-kQlt'-yQ-rist. 

The word agriculturalisi, often substituted 
for this word, is not now in good repute. 

ague — a'-gu, not a'-ger. 

Aguilar (Grace) — a-ge-lar'. 

For r final, see Abelard. ' . 

Agulhas — a-gc5ol'-yas. 
aha — a-ha', not ha-ha', unless spelled haha. 
Ahasuerus (King) — a-h3s-Q-e'-rus. 
Ahasuerus (The Wandering Jew) — a-hazh- 
do-e'-rtis. 

Ahithophel — a-hith'-o-f6l. 

See Achiiophel. 

• Ahriman — a-re-man' or a'-rim-Sn. 

“ Ormuzd and Ahriman.” 

(For Key of Signs, see /. 37.) 
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Alda — d-e'-dcu 

%/ aid-de-camp — ad'-dfl-kiK 

For aN, ste p 26 Webster formerly pro 
nounced this word ad-dd k3mp 
aiguille — a-gwcl'. Fr. pron. a-gwc'-yQ. 
Pronounce the last ‘•yUable very Ughlly 

Aijalon — aj'-alrtn or a'-ja-ldn. 
ailantus — a-lan' tus, not a-lan'-thQs, I-lap’- 
tus (Hal ) 

ailment — al'-m^nt, not al'-munt. 

In all words ending in e/A, the last syllable 
18 to be distinctly pronounced See damagf 

i/aisle — ll. 

Aixda-Chapelfe — aks-Ia-shd-pCl', not ada- 
sha-pel'. 

See Aachen, Ger for Atx la Chapelle 

Aix-les-Baitis — aks-la-baw', not a-la-baN'. 

For Iv, see p 26 

Ajaccio — a-ya'-cbo, not aj-as'-I-O. 

In Italian j, at the hcgmninp of a syllable, 
IS pronounced like y , ct and c« before a, 0, 
and V, are pronounced like eh in chair. 

Akbar — ak-ber ; Hindoo pron. Ok'-bCr. 

“Sometimes, but erroneously, accented on 
the last syllable " — IVeh 

Akron (Ohio) — ilk-rCn, not ft'-krSn. 
alabaster — il'-a-bSs-tcr 
Aladdin — a-lad'-Tn, not Sl'-ad-fn. 

{FdrXtyof Stgnt.tte p 37 ) 
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alamode — SF-a-mod ; Fr. pron. a-la-m6d'. 
Alaric — al'-ar-ik, not Sl-3r'-ik. 
alarum — a-lar'-um ; Sl-ar'-iSm (Ston), 
alas — a-las', not a-lSs'. 

Albategnius — al-ba-tgg'-ni-Qs. 

Albigenses — al-bi-jeti'-sez. 
albino — al-bl'-no. 

Worcester gives al-be'-no as a secondary . 
form. 

albumen — al-bo'-rnSn, not al'-bu-men, 
Alcceus — al-se'-Qs. 

See jEgean. 

Alcantara — al-kan'-tii-ra, 
alchemist — al'-ke-mist. 
alchemy — Sl'-ke-mi. 

Alcibiades — al-si-bl'-a-dez. 

Alcides — al-sl'-dez. 

Alciphron — Sl'-si-fron. 
alcoran — al'-ko-r3n or al-ko-ran'. 

“ Orientalists, in general, pronounce this 
word al-ko-ron'. ” — Smart. The first pro- 

nunciation, however, is that of the leading 
^ orthoepists. ^ 

Alcott — 6l'-kdt, not dl'-kdt. 
alcove — dl'-kov or Sl-kov'. 

• The first form is the one in common use, 
and is preferred by Webster. The last is the 
marking of the dictionaries generally. 

Alcuin — al'-kwin. 

{For Key of Signs, see p. 37.) 
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Alcyone — Sl-si -o-ne 

Also spelled Halcyons, which see. 
Aldebaran — al deb a rin 
'y\lden — ol den not al' den 
Wilder — ol-der Ko/al-der 
'aldermanic — ol der man Ik. 

’Alderney — ol der-ni 
'aldme — al'-din or 61 -dm 

din IS given by Smart and Cooley 

Aldrich — 6i drich or 61' drij 
Alembert d’— da-lab bar' 

For aN, see p *f> 

^AlenQon — a-Un'-sOn , Fr pron , a-laN-s6N' 
For av and 6 n, see pp 26 27 

Alethea — al-C-the'-i , coll , a le'-the-i. 
Aleutian (Islands) — a-lo'-shl-an, not a-lo'- 
shan 

Alexander — al-egz-an'-der, not al-Cks-Sn'- 
der. 

Alexandria (Egypt) — al-6ks-an'-drl-a. 

Ancient pronunciation, ai elcs an dri i 
alexandrine — al 6gz-an'-drln, not al-€gz 
an'-dren 

Alfien — al-fe-a'-re 
alga — al'-gi. 

algzs — al'-je 

algebra -al'-je-bra, not al'-je-bra. 

(Ear Ktj of Stgui see p yj ) 
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Algiers — al-jerz'. 

Algonquin — al-gon'-kwin, 
alias — a'-li-Ss, not al'-i-Ss. 

'4libi — al'-ib-T, 7iot al'-ib-i. 
v/alien — al'-yen, 7iot a'-li-6n, 

Alighieri — a-le-ge-a'-re. 

“ Dante Alighieri." 

aliment — al'-im-Snt, not a'-lim-Snt. 

Ali Pasha — a'-le pa-sha'. 
alkali — Sl'-ka-Ii or Sl'-ka-ll. 

Lexicographers generally say It, and most 
people say It. 

alkalify — al-kSl'-!f-I or al'-kSl-if-l. 

Webster alone of the leading lexicogra- 
phers gives the second form, and this is the 
only pronunciation he gives. Ease of iitter- 
, ance, preponderance of authority, and genera] 
custom favor the yfrj/ pronunciation. 

alkaline — al'-ka-lin or. al'-ka-lin. 

Alleghany — al'-le-ga-ni. 
allegiance — al-le'-jans or al-le'-jl-ans. 
allegorist — al'-le-go-rist, not al-Ieg'-o-rist. 
allegretto — -al-Ie-grfet'-o ; It. pron. al-la- 
grat'-to. 

allegro — al-la'-gro. 

Most dictionaries have anglicized this word, 
and pronounce it al-le'-gr6. AVebster, how- 
ever gives both pronunciations. 

Alleyn — al'-6n, 

allopathic — al-lo-path'-ik, not al-l6p'-ath-lk. 

(.For Key of Signs, see f. 37 .) 
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allopathist — al-lQp'-ith-Ist, not Sl'-lo-pSth 
1st. 

Very frequently mispronounced 

allopathy — al-l6p'-ath-I, not al'-lo-path-i. 
alloy (n ) — al-Ioi'. 

See addrtis 

alloy (vb ) — al-loi'. 
ally (n.) — al-ll'. 

Although contrary to the dictionaries, bul 
in accordance with analogy, most persons ac- 
cent this word upon the first syllable (iV h) 

ally (vb ) — al-Ii'. 

alma mater — al'*ma ma'*ter, not ul'-mS 
mV-ter. 

This expression has been thoroughly angli 
ctzed 

Alma-Tadema — ^iil'-ma ti'-da-ma, not al'-ma 
ta-da'-ma 

Almagest — al'-ma-jCst. 

“ Ptolemy's Almagest” 
al m o n d — a'-m Qnd. 

The pronunciation im'-tJnd, though withou* 
dictionary authority, is almost universal Do 
not say Sl'-mfind 

almoner — Sl'-mtln-er. 
almost — bl'-mOst, 

Some of the older dictionaries accent the 
last syllable 

(E'er Key of Signs, stt / 37 ) 
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, alms — amz, not Smz. 

Alnwick — 5n'-nik. 

The English have a decided tendency to 
shorten the pronunciation of many Proper 
Names. See Brougham, Cholmonddey, 
Cire?tcesier, Gloucester, Greenwich, Leicester, 
Worcester. 

alpaca — al-pak'-a, tiot al-a-pSk'-a. 

A very common mistake consists in making 
this a word of four syllables. 

Alpheus — al'-fe-ils ; ■ prop. al-fe'-Qs ; Bib 

, . . Sl-fe'-iis. 

alpine — 21 -pin or al'-pln, not 2l'-pen. 

Alsace — al-sSs'. 

also — 6l'-sp, not 6l'-so. 

Altai- (Mountains) — al-ti', not Sl'-tl. 

Altair — 2l-tar'. 

alterative — 6l'-ter-a-tiv. 

altercate — al'-ter-kat, not ol'-ter-kat. 

The error committed in pronouncing the 
first syllable of this and the six words follow- 
ing, 61 instead of dl, is very common, and 
should be carefully avoided. 

altercation — 2l-ter-ka'-shun, not 6l-ter-ka'- 
shQn. 

alternate (n. and adj.) — al-ter'-nat. 

alternate (vb.) — 2l -ter-nat or al-ter'-nat. 

The first form is to be preferred. “ This 
word, as a verb, was originally accented (like 

(Far Key of Signs, see p. 37.) 
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the adjertive and the noun) on the second 
syllabic, as altrr* note, but is now more com- 
monly accented on the first, as al' ternate ." — 
Web 

alternately — al-tcr'-nit-ll. not al'-ter-nat-lL 
alternation — ai-tCr-na'-shdn 
alternative — al-ter'-na-tlv 
alto-rilievo — il'-tO re-lya'-vo 
alumina — a-lu -min a 
aluminium — al-yn-mln'-I-Om. 

I his word and tl c one following are often 
confounded m |>ronunciation aluminum 

aluminum — a-lfi'-mln-dm. 

See aluminium 

alumnae — a-lom-ne. 

See alumni 

alumni — i*Ii3m'-nl. 

See alumius 

alveolar — 5l-vC -0-ler or Sl'-ve-<i-l{lr. 

The second form is preferred by Webster 
In Uunglison’s Medical Dictionary it is 
pronounced 31 ve'-6-Iar This is also Stor- 
month’s pronunciation, and the one preferred 
by Worcester 

alveolate — fll'-vc-o-lat. 
alveolus — al-vC'-O-lfls. 
always — ol'-waz, «£7/6l-wQz. 
amanuensis — am-an-yo-gn-sTs. 

{For Key of Stgnt, ue p 37,) 
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Amasa — Sm'-a-sL 

Worcester prefers a-ma'-sa, but remarks ; 
“ The latter (am'-a-sa) is the pronunciation 
which, at least in this country, is usually 
given to the word as a Christian name.” 

amateur — am-a-tOr'; Fr. pron. a-ma-tor'. 

For 6 see p. 25. Worcester gives am-a- 
tfir' as a secondary form. Do not say am'-a- 
chdbr. 

amber-gris — am'-ber-gres, not am'-ber-gris. 

This is one of a class of words most of 
which are from the French or Italian. In 
them, the i has the sound of long e (e). 

Amboyna — Sm-boi'-na. 

ambrosia — 2m-bro'-zha or Sm-bro'-zhi-a. 

This is Webster’s (edition of 1900) pro- 
nunciation. IV'^orcester, Perry, Smart, and 
Walker say am-bro'-zhf-a. 

ambrosial — Sm-bro'-zhSl or Sm-brO'-zhi-a.I. 
ameer — a-mer'. 

See a//r/r. 

ameliorate — a-mel'-yo-rat, not a-me -li-o-rat 
amelioration — a-mel-yo-ra'-shun. 
arnen — a-men'. 

“ In singing, always pronounced a-men , 
and sometimes so pronounced when spoken, 
especially in the service of the Episcopal 
Church.”— 

(_For Key of Signs, see p. 37.) 
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amenable — a-mc' na bl, not a-rnCn'-a-bl. 
amende honorable — ^a-m^nd' O-nO-ra'-bl. 

//is generally silent in Trench , according 
ta some authorities, always so 

amenit) — a mCn' it I, not a-mc'-nit-I 
Americus Vespucius S<e Vespucitts 
Amh'^rst — am -erst, not am'-herst 
1 he k IS silent 

amiable — a ml-a bl 

Haldeman gives am' y4 bl as a secondary 
pronunciation 

amide — am' Id or am id 

See bromide 

Amiens — am' e-€nz , Fr pron a-ml-aN'. 

For aN, seep j 6 “ The peace of 
amir — a*mcr' 

See ameer 

ammoniacal — am-mo-nl'-ak-al 
amoeba — a-mt'-ba. 

Amoor — a-mJor'. 

Amoskeag — am-Cs-keg', 
amour propre — a-mobr' pr&'-pr. 

Ampere — aN-par' 

For av, see p *6 

Amphion — am-fT-fm, not am'-fl-5n 

See Anon, Orion 
amphiscians — am fish'anz 

(Ear A ly of Signs, tee f 37 ) 
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Amphitrite — am-fi-trr-te, not am'-fi-trlt. 

In classical Proper Names, each vowel or 
diphthong constitutes a syllable. 

Amphitryon — am-fit'-ri-on. 

Amura'th — a-mob-rat'. 

anabasis— a-nib'-a-sis, not an-ab-a'-sis. 

anachronism — Sn-ak'-ro-nizm. 

A nacreon — a-nak'-re-6n. 

“ The odes of Anacreon.” 

aneemia — a-ne'-mi-a. 
anaemic — a-nem'-ik, not a-ne'-mik. 
anaesthesia — an-6s-the'-si-a or an-es-the- 
zhi-a. 

anaesthetics — an-2s-thgt'-Iks. 
analogue — an'-a-l6g, not an'-a-log. 

So catalogue, epilogue, monologue, prologue. 
etc. 

Anam — a-nam' ; an-nam' (Gaz.). 

See Annam. 

anamorphosis — an-a-mor'-fo-sis or an-a- 
mor-fo'-sis. 
anarchic — a-nark'-ik. 
anarchist — an'-ar-kist. 

Anaxagoras — an-aks-ag'-o-ras. 
Anaximander — an-aks-im-an'-der. 
Anaximenes — an-aks-im'-e-nez. 
ancestral — an'-ses-tral or an-sSs'-tral. 

Weight of authority favors the first mark- 
ing ; ease of utterance, the second. 

(For Key of Signs, see p. 37-) 
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Anchises — an-ki’-scz. 

anchovy — An-chd'-vl, not Sn'-cho-vl. 

ancien regime — aws-ySN' ra-zhcm'. 

I or aN and Sh, see p 26 
ancient — an'-shfint, not an'-shl-Cnt. 
and — and 

This word is generally slurred over in 
rapid speech, and degenerates into tin 
Andalubia — an-da-lob-thc-a, an-da-lD'-shl-a 
(Gaz) 

Andaman (Islands) — an-da-mSn'. 
andante — an dan'-te , It pron an-dan'-ta. 
andantino — an*dap*te'*no ; It. pron. an* 
ddn-tc'-n6 

Andes — an -dcz ; an’-diz (Gaz ) 
andiron — and'-I-Orn, not hand*r-firn. 
Andorra — an do''ra. 

/ Trill the r slightly 

Andr^ (Major) — dn'-dra or an'-dri. 
Androcles — an'-dro-klez. 

''Andromache — an-drfim'-a-ke. 

Andromeda — an-drdm'-t-da. 

Andronicus — an*drO-nT-k.Qs 

“ In the tragedy of Tttus Androntcus, 
ascribed to Shakespeare, this word is uni- 
formly accented on the antcpcnulumate (in- 
dr6n'-Ik fls) For this, however, there is no 
classical authority ’* — XVor To conform with 
the meter in poetry, the accent is frequently 
shifted Sze Lttpereal, Dutistnant. 

{.For Kiy 0/ &gnt, tttp 37 ) 
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' anecdotal — Sn'-£k-do-tal. 
anecdotical — an-ek-d 6 t'-ik-Sl. 
anemometer — an-e-mom'-e-ter. 
anemone — a-nem'-o-ne or Sn-e-mo -ne. 


aneurism — an'-yu-rizm. 
angel — an'-jel. 

Angelus — Sn'-je-lus. , 

angina pectoris — Sn-jl'-na or an'-jin-a pek- 

to-ris. 


angiosperm — Sn'-j 1-0-sperm. 

Anglesea — ang'-gl-se. 

Ea in the termination of many English 
Proper Names is pronounced like long e ^ej. 
See Battersea., Chelsea, Marshalsea. 


Anglesey — Sng'-gl-se. ^ 

Angora — Sn-go'-ra orjin-goo'-ra. 
Angostura — an-gds-toty-ra. 

Angouleme d’ — daN-goo-lam'. 

For aN, see p. 26. 

/Aniline — an'-il-in or Sn'-Tl-en. 

Worcester gives an'-ll-ln as a second y 
pronunciation. Scientific terrns ^ending m 

ine are generally ^ Jer" 

is no authority for this, although a v^nr 
common tendency. Websternowre g 

animadvert — an-im-ad-vert'. ^ i - 

animalcule — an-im-Sl'-kul, not an-im- - n 
le. See animalcula, ammalcnlnm. 
Annam — Sn-nam' ; an-nam' (Gaz.). 

See Anatn. 

' (For Key of Signs, see p. 37 -) 
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annex (n.) — fln-nCks^ or 3n'-n6ks. 

See address 

annex (vb ) — an-n6ks'. 
annihilate — an-ni'-hil-at. 

Pronounce the k So annthtlation, attn^ 
hlater 

annunciate — an-nfln'-shl-at, not an-ndn'-s^* 
at. 

So annunciation^ annunciator “ ^Vhen ^ 
comes after the accent, and is followed ty 
ea, la, to, or eous, it tales, like s and f, undf*" 
the same circumstances, the sound of sti j 
ocean, sceiat, tenacious, cetaceous’’— IVor, 

anodyne — an'*o-dfn. 
anomalous — a-ndm-a-Ids. 
anserine — an'-ser-ln. 
ant — int, not ant nor ant 

See ask 

antarctic — int-ark'-ilk, not fint-ar'-tlk. 

Be careful to give the k sound m the secoii^ 
syllable. 

Antares — an-ta'-rez ; an-ta-r€s (Won), 
antepenult — Sn-ie-po'-ntih or an-ie-n^- 

nOlt', 

anihelion — ant-hcl’-ydn or he'-lf-6n. 
anthropophagi — an-thro-pdf'-a-jr. 

“The cannibals that each other eat, tP® 
antkropophagit’ — Shakespeare 

anti (prefix) — an'-tl, not an -tl. 

{Fer Key ef tee p 37 ) 
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Antietam — an-te'-tam. 

4 antifebrile — an-ti-fe'-bril. 
v/ Antigone — an-tig'-o-ne. 

Antigua — an-te'-ga. 

Anti-Libanus — Sn'-ti lib'-a-nus. 

See Libanus. 

Antilles — an-til'-ez or aN-tel'. 

For aN, see p. 26. 

antimony — an'-tim-o-ni. ^ ... 
antinomy — an-tin'-o-mi or an'-tin-o^i. 
Antinous — 3.n-tin'-o-us, not Sn-tin'-oos. 

“There are no words more frequently mis- 
pronounced by a mere English scholar, than 
those of this termination.” — JV alker. 


Antiochia — an-ti-o-kl'-a. ^ 

Antiocbus — an-tl'-o-kbs, not Sn-ti-ok -as. 
vAntiope — Sn-tl'-o-pe. 

Antiparos — Sn-tip'-a-ros. 

Antipas (Herod) — an'-tip-as. 
antiphonal — an-tif'-o-nSl. 
antipodal — an-tip'-o-dal. 
v/antipode — an'-ti-pod. ^ _ 

antipodean — Sn-ti-po'-de-an or Sn-ti po 


cl6^“Sri 

antipodes — 5 n-tip'-o-dez or an • 

“The question has ^^^en 1 of 

England and America, P 

this word should be 3 //. 

bles, an-tip'-o-des, or in three syllables, an -It 


{For Key of Signs, see p. 37-) 
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podts — the last syllable rhyming with abodes 
As this plwTal was originally a pure Latin 
word (without any singular), it is regularly 
pronounced an tip' o des Rut as aa‘-ti pode is 
now very gentrally adopted as its singular, 
there is a tendency to make the plural corre- 
spond (after the English usage), and to say 
an' It podes To this tendency Dr Webster 
yielded, and this pronunciation may perhaps 
ultimately prevail At present, however, most 
scholars pronounce the word in foursyllablcs, 
an up' 0 des ' — Webster. 
antique — in-tck'. 

See amber-grts 

antithesis — an-tfih'-e-sTs. 

'Antommarchi — in-tOm-mar'-ks. 

In Italian, eh before e and / is pronounced 
like k 

Anubis — d-no'-bls. 

anxiety — Ing-zl'-fe-tl, not angk-sI'-e-tT. 
any — 6n'-I. 

Formerly pronounced i'-nl 

anywhere — Cn -Lhwdr, not Cn-r-wdr. 

Pronounce the h in the last syllable 
aorist — a'-o-rlst, net a-O'-rlst 
aorta — a-Sr'-ta. 

^ Apache — d-pa'-cha. 

Apelles — d-pel-Sz. 

Apennines — ap'-€n-inz. 
aperient — d-pe-rl-tnt 

{Per Key */ Stgnt, see / 37 ) 



OFTEN MISPRONOUNCED. 


71 


aperture — Sp'-er-tDr. 
apex — a'-p6ks, not ap'-fiks. 
aphasia — Sf-a'-zhi-a, not af-a'-sJ-a. 
aphasy — Sf-a-si. 

aphelion — a-fel'-yun or a-fe'-ll-6n. 

Worcester and Stormonth say a-fe'-li-6n. 

aphorism — af'-o-rizm. 

aphrodisiac — af-ro-diz'-i-ak ; af-ro-dizh'-e-Sk 

(Won). 

aphrodisiacal'— af-ro-difz-l'-ak-al. 
s/Aphrodite — Sf-ro-dl'-te, not af'-ro-dit. 

See Amphitriie. 

aphthong — af'-thong or ap'-th6ng. 

See diphthong, triphthong. 
apiary — a'-pi-a-ri. 

v/ apices (plural of apex) — ^p'-is-ez. 
v/aplomb — a-ploN'’. 

For ON, see p. 27. 

Apocalypse — a-p6k'-a-lips. 
apocope — a-pok'-o-pe. 
vA.pocrypha — a-pok'-rif-a. 

apodosis — a-p6d'-o-sis. 

'/apogee — ap'-o-je. 

Apollo Belvedere — a-p6l'-o bdl-ve-der'. 
Apollyon — a-pbl -i-bn or a-pol'-ydn. 
apologue — ap'-o-l6g, not ap'-o-log. 

See analogue. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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apophthegm — 5p'-o-them. 

See apothegm 

a posteriori — i pos-tc-ri-o’-rl or i pSs-ti-rS" 
o'-re 

apostle — a-p3s'-l, not a-pds' 1, nor fi-pos'-tl 
See accost 

apothegm — ap'-6-them 

See apophthegm 

apotheosis — ap-o-the'*o-sls, noi ap-d-thS-C- 
SIS bee apotheosize 
“ Ihis word, like metamorphosis, has de- 
serted Its Latin accentuation on the penult- 
imate syllable, and returned to its original 
Greek accent on the antepenultimate 
Walker 

Appalachian — ip-pa-la'-chl-itn, not &p-pl' 
la'-chl-<ln. 

apparatus— ap-pa-ri'-tfis, noi ap-pa-ra'-tQs. 
Thoroughly anglicized 

apparent — ap-par'-^^nt, noi dp-par-Cnt ; ap- 
pa'-rCnt (Stor. and Imp) 
applicable — ap -plik-a-bl, noi ap-pllk'-a-bl 

applicative — ap-pIik-A-tlv. 

vappoggiatura — ap-pbj-a tob'*ra. 

Appomattox — ap pd mat'-6ks 

"Appomattox Court House *’ Some persons, 
by a strange inversion of vowel sounds m the 
last two s)]]ables, pronounce this word Sp* 
po tO'-miks 

{Per A'f/ »/ Signs, M p 37) 
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appraiser — ap-pra'-zer. 
appreciate — 2p-pre'-shi-at, not ap-pre'-sl-at. 
apprentice — 5p-pr6n'-tis. 
approbative — Sp'-pro-ba-tiv, not ap-pro • 
ba-tiv. 

appui — Sp-pwe'. 

apricot — a'-pri-k6t, not ap'-ri-k6t. 

Generally mispronounced. 

a priori— a pri-o'-rl or a pre-o'-re, 
apron — a'-ptirn or a'-prun. 

Lexicographers generally prefer the first 
pronunciation ; popular usage favors the 
^ second. 

apropos — 2.p'-ro-po, not Sp-ro-po'. 
aqua — a'-kwa. 

“Aqua fortis.” 

aquarium — a-kwa'-ri-Qm, not a-kwa-ri-um. 
Aquarius — a-kwa'-ri-ds, not a-k\va-rl-us. 
aqueduct^ — Sk'-we-dukt, not Sk'-we-dtik. 
aqueous — a'-kwe-us, not ak'-we-ils. 

Aquila — ak'-wil-a, not ak-wil'-a. 
aquiline — ak'-wil-in or Sk'-wil-ln. 

Usage is pretty evenly divided between 
these two forms. 

Aquinas (Thomas) — a-kwl'-nis. 

Arab — Sr'-Sb. , 

Worcester gives a'-rab as a secondary pro- 
nunciation. 

{.For Key of Signs, see p. 37 -) 
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arabesque — Sr' a b6sk. 

Arabic — Sr' a bik 

Although uords end ng in tc and tct as 
epidemte tiunttfir elc have the accent on the 
penult the above is an exception and is ac 
cented on the antepeoulL So also chol trie 
ke/tUt etc 

arable — ar' a bl 

Araby — Sr* S bi 

Araby the Blest. 

iarachnida — S rak nld a. 

Arago — ar ^%C^ ara-gO orfirS-gO 

It 15 iinpossible to accent the wrong sylla 
ble in thi$ tvord 

Aragon — 4r' 4g-5n Sp pron a ra-gon 

Aral (Sea) — ■Sr'al no/ & ral 

Aram (Eugene) — 4 ram no/ Sr' am 

Arapahoe — Sr ap a ho 

Arar — a rar 

Arbaces — ^ar' ba-sex ar ba -Sfcz (Biog ) 

This Ust js the pronunciation generally 
heard 

Arbela — arbt la. 

This IS the pronunciation of the name of 
the city irt Assyria where the decisive battle 
between Alexander and Darius was fought. 
The name of the town in Sicily is pronounced 
ar' be la. 

arbor t ita — Sr* btr vl te. 

iFf' Rrrtf S gnt tte / 37) 
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arboretum — ar-bo-re'-tiim. 

arbutus — ar'-bD-ttis or ar-bD'-tiis. 

■ The first is Webster’s pronunciation ; the 
second is Worcester’s. 

arcanum — ar-ka'-num, not ar-kan'-dm. 

arch aeol ogy — ar-ke-6l'-6- j t. 

-Archaic — ar-ka'-ik. 

'archangel — ark-an'-jel, not arch-an'-j6l. 

“The prefix arch, denoting chief, is pro- 
nounced ark in archangel and its derivatives, 
and in words from foreign languages in which 
the other component part is not separately 
current in English, as ffrr/dtecture, arr/npcl- 
ago, a;r//itrave, etc. 'In all other cases it is 
pronounced arich, as in (7;r//bishop, arch- 
enemy, arr/i-fiend, etc.’’ — rFi?^. 

Archangel (city) — ark-an'-j6l, not arch- 
an'-j€l. 

archbishop — arch-bish'-6p, not arch'-bish- 

6p. 

Accent the seco?id syllable. See archatigel. 

archetype — ar'-ke-tip, not ar'-che-tTp. 

Archias — ar'-ki-3s, not ar'-chi-as. 

'archiepiscopal — ar-ki-e-pis'-ko-p&l, not ar- 

^ chi-e-pis'-ko-pal. 

Archimedean — ar-kim-e-de'-an, not ar-kim- 
e'-de-dn. 

Archimedes — ar-kim-e'-dez, not ar-kim'-e- 
dez, often heard. 

{For Key o f Signs, see p. 37 .) 
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■^archipelago — ar kt-pel'-a*gO, not ar chi pCl' 
a-go 

architect — ar kl-tCkt, not ar'-chl tekt 
architectvire — ar kt-t€kt yOr, 
architrave — ar ki trav, not ar-chl trav 
yarchives — ar kivz, not a.v chivz 
Archytas — ar ki tils 
Arciie — ar sit or ar sit 
Palamon and Arctic 
arctic — irk -tlk, not ir tik 

A gross error See aniareiic 
Arcturus — ark to'-rAs 

s/ Ai dennes — ir den' , ar' den or ir den' 
{Gaz^ S^eAiden 
In defense of the pronunciation ar^'iiSn, 
Lippincotts Pronouncing Gazetteer quotes 
the following 

“ And Ardennet ware^ above ibetn her green leaves 
Dewy with nalares tear-drop^ as they pass. 

arduous — ard -y Q-Qs 

are (measure of surface) — ar , ir (Wor.) , 
ir (Stor.) See ate {y5') 
area — a'-rc-a, not a rt ,'- 1 
areola — a-rc'^ li, not a-rC-oMi. 
areolar — a rfe'-o-lCr. 

Areolar tissue 

Areopagus — ar-€ Op'-a-gds 

(ForKey«fSigm tte 
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A.requipa — a-ra-ke'-pa. 

In Spanish, gu before e and /, is pronounced 
like k, unless the u is marked with a diteresis. 
in which case, gu is pronounced kw. 

Ares — a'rez. 
argand — ar'-gand, 
argent (heraldry) — ar'-jent. 
argentine — ar'-jgn-tin, not ar'-jSn-ten. 
Argentine — ar'-jen-tin ; ar'-jen-ten {Gaz^. 
“ The Argentine Republic.” 

Argive — ar'-jiv, not ar'-giv. 

Argolis — ar'-go-lls, not ar-gO'-hs. 
'Argonauts — ar'-go-nots, not ar'-g0-n6ts. 
argosy — ar'-go-si. 
argot — ar-go' or ar'-gdt. 

Worcester prefers ar’-got. 

Argyle — ar-gll', not ar'-gll. 

Also spelled Argyll, and pronounced as 
above. 

aria — a'-rl-a or a'-n-a. 

'Ariadne — a-ri-ad'-ne. 

Arian (pertaining to Arius) — a'-rl-an. 

“ The Arlan heres)'.” See Aryan and 
Arrian. 

Arica — a-re'-ka. 
arid — Sr'-id, not a-rid. 

Aries — a'-ri-ez. 

Arimathea — Sr-im-a-the-a. 

“ Joseph of Arinialhea." 

(For Key of Signs, see p. 37 .) 
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Arion — a-n'-6n. 

This js the marking of the dictionaries. 
The word has, however, come to be almost 
universally accented on the first syllable {a'- 
rl fin) See Amfikion, Orton 
■^Anstides — ar-Is ti'-dez. 

Aristippus — ar-Is-tJp-ds 

Anstobulus — a-ris-to bu'-lds. 

Aristocles — a-rls'-td klez 

aristocrat — a-rfs-to-krat or ar'-Is-tO-kr5t. 

The last is the Jinpertal's preference, as 
well as Webster’s secondary form 

Aristogiton — a*rls-tO-jt'tdn. 

“ Harmodius and Artstogiton ” Also spelled 
Artstogtilon, and pronounced as abov» 

Aristotelian — ar-Is-to-tfe-Il-dn. 

Sometimes pronounced as a word of fivt 
syllables, 2r fs to tel'-yan 

Aristotle — 5r'-fs-tdt*l, not ar*l5-t6t'*l. 

Arius — a-ri'-fls, commonly a'-rl-ds. 

Arkansas — ar'-kdn-s6 

AUhough this pronunciation has been au- 
thorized by an act of legislature of the State 
of Arkansas, and is the form given in the 
last edition of Webster as well, sliU the pro- 
nunciation arkSn’sSs is the one generally 
heard, at least east of the Mississippi nver. 

Arles — arlz ; Fr. pron. drl. 

Armada — dr-ma'-da orar-ma-dfu 

“ The invincible ’ 

(Fvr E’/Jf tf &gnt, ttrf. jy ) . 
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Armagh — ar-ma'. 

armillary — ar'-mil-a-ri. nol ar-mil -a-rif. 

See capillary, 

Arminian — ar-min'-i-Sn or ar-min'-ySn. 
Arminius — ar-min'-i-us ; Dutch proa ar. 
me'-ne-hs. 

armistice — ar'-mis-tis, not ar-mis'-tis. 
aroma — a-ro'-ma, not ar'-o-ma. 
aromatize — a-ro'-ma-tiz or ar'-o-ma-tiz. 
Aroostook — a-rob '-stock. 

“ The Lady of the Aroostook." 

^rpeggio — ar-p6d'-jo. 

'^Arpinum — ar-pi'-ndm. 
arquebuse — ar'-kwe-bds, not ar'-kwe-bos. 

Stormonth says ar'-ke-bdbz'. This author 
labors under the erroneous impression that it 
makes no difference which accent is consid- 
ered primary and which secondary, in this 
and many other important words. 

arquebusier — ar-kwe-bus-er' ; ar'-ke-bcJb- 

zer' (Stor.), 

See note under arquehtse. 

arras — ar'-rSs. 

Arras — 5r-ras ; Fr. pron. ar-rSs'. 

Arrian — 2r'-i-an. 

See Arian. 

arsenic (ri.) — ar'-se-nik. 

Worcester gives ars'-nik as a secondary 
pronunciation. Se.c arsenic (adj ). o 

(For Key of Signs, seep. 37 .) 
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arsenious — ar-se-ni-Gs 
ArsinoL — ar sfn'-O-e 

Artaxerxes — ar-taks crk'-scz , Bib 3r-ta|> 
zerk 2 CZ 

Artemis — ki te mis 

artemisia — ar tc mizh i-a or ar te mlsh'-I &, 
not ar-te mish -a 
Artemisia — ar-tt-mish'-I a. 

Artemus (Ward) — ar'-tc-mQs, not ar-te- 
mtjs 

artery — ar'-tCr-I. 

artesian — ar tc'-zhan , ar*te''zhl*an (Stor.), 
not ar«te'«zT-an 
arthropoda — ar-thrfip'KMla. 
artiad — ar'*shl*ad or ar-ii ad 
artificer — ar-tlf'-ls-er, not ar^*t!f*Is*6r. 
artisan — ar'»tlz-an. 

ircestcr gives ar-«* 3n' as a secondary 
pronunciation 
'Artiste — ar-tCsV. 

/Artois — ar-twa'. 

Arundel — ar'-dn-dCl, not a-rdn'-dSl. 
Arundelian — ar-dn-del-yan ; ar-un-de -Ir-an 
(Wor). 

" The Arundelian Marbles ' 

Aryan (Indo-European) — ^txr'-jan or Sr-1- 
an ; a-rl-an or ar'-t-an (Stor.) 

See Anan 

{For Keyof Stgnt tr* p 37) 



OFTEN MISPRONOUNCED. 


8i 


arytenoid — a-rit'-e-noid. 
asafetida — as-a-fet-id-L 
asbestos— as-bgs'-tos ; az-b6s'-tus (Hal.). 
Ascalon — as'-ka-l6n. 

Ascham (Roger) — Ss'-kam. 

Asia — a-shl-a, not a'-zha, nor a'-zhi-^ 
Asian — S'-shan, not a'-zhan. 

Asiatic — a-shi-at'-lk, not a-zhi-at'-ik. 
ask— ask, not ask. 

This word is typical of a large class con- 
taining a sound intermediate between a and 
a, and which until recent years has been 
scarcely recognized. 

asked — askt, not Sskt, nor Sst 
Asmodeus — Sz-mo-de'-Qs. 
asp — asp. . 

Stormonth says asp. 

asparagus — as-par'-a-gds. 

“ This word was formerly pronounced 
sparrow-grass j but this pronunciation is now 
confined exclusively to uneducated people. 
— Web. See cucumber. 

Aspasia — Ss-pa'-shi-a, not Ss-pa'-zhL 
asphalt — as-falt', not Ss'-fdlt. 

This is an abbreviation of the word asphal- 
tum (as-fal'-tiim), and retains the accent of 
the full form. ■ 

asphyxia — Ss-fiks-i-a. 

(For Key of Signs, see p. 37 .) 
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aspirant — as-pi'-r5nt 

is plr ant IS AVorcesler’s secondary pro- 
nunciation 
ass — ^as 

Stormonth says is 

assagai — assagft, Ss-sa-g!' (Wor), Mi 
as-sa -g{ 

Sec assegat another spelling 
assai — as sa'-e 
assailant — Ss-sa'-Iant. 
assegai — a,s -s$-ga 

See assagai 

assets — as-sSts, itoi as-sets'. 
assignat — a se-nja'or as*Ig-n5t 
assignee — as-stnK.', noi Ss-st'-ne. 
assignor — is-sln fir*, noi as-sl'*n6r. 
Assinibom — as s1n'*H>oin 
Assizes — as-sr* 2 Cz 

associate — as-sO'-shT-at, noi as-sO -sl-at 

See annuruiaU 

association — as-sO sl-a-shdn or Ss-sO-shl- 
, a'-shan 
■'Astarte — as tar te 
/asthma — as' ma, az'-ma or ast-ma. 

Lexicographers prefer is'-ma, but the jieo 
pie generally pronounce the word 3/' ma 
asthmatic — .Is-mai'-lk, az-mat'-Ik, or ast- 
mat'-lk 

See asthma 


{,F»r Kty»f Signi ttr J> 37) 
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astrakhan — ^as-tr^-kan', not as'-tra-kan. 
Observe the place of the accent 

'^Astrakhan — as-tra-Kan'. 

For K, see p. 28. 

Asturias — as-tob'-re-as. 

Astyanax — Ss-tl-an-Sks. 
asylum — a-sl'-lCm. 

See abdomen. 

asymptote — as'-im-tot. 

“ Sometimes pronounced a-simp -tot.” — Web. 
Atahuaipa — a-ta-hwal-pa. 
atavism — 'St'-a-vizm. 
ataxy — St'-aks-i, not St-aks -1. 

“ Locomotor ataxy.” 
ate (preterit of eat) — at or St. 

Ate (goddess of revenge) — a'-te, not at. 
'atelier — a-tii-Iya^ 

Athanasian — ath-a-na'-zhan. 

“ The Attianasian Creed.” 

Athanasius — ath-a-na-shi-iis. 

Athelstan — Sth'-el-stan ; ath'-Sl- start 

, (Biog-)- , , - . 

atheneum — ath-e-ne'-Qm, not a-the -ne-um, 
athlete — ath'-let, not ath'-l-et. 

Athos (Mount) — ath-os, not a'-thos, 

Atilla — a-til'-a. 

See Atlila. 

Atlantean — ^at-lan-te-an, not at-lan'-te-an. 

{For Key of Stgtts, see p. 37.) 
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atoll — S-tdl' ; a'-tol (Wor.) ; (Stor.) 
atrium — a'-trl-dm. 

Atropos — at'-rO-pds. 

>/ attache — dt-tA-sha' 
attacked — at*takt', twt at*tak'*tdd. 
attar — ai'-tar; noi 6t'-tai, unless spelled 
ottar. See otlar. 

Attila — at'-ll-a, not a-trl -a. 

See Ahlla 

aUT\b\ite(tt,) — at'*trl*bftt. 
attribute (vb.) — at-lrt'-bot. 

Words of more than two syllables, having 
the same orthography, are generally dts* 
ttngutshed by a difference of accent. • * • 
In such cases the nouns have the accent 
further from the end /re^. 

“^ube — 6b. 

Auber — o-bari, not d'*ber. # 
auberge — O-bdrzh'. 

Aubeit — d-bari. 

Aubigne d’ — do-bfin-ya'. See Daubigny. 
^Aubusson d' — dO'bu-s6N^ 

For U and on, see pp 26 and 27. 

'hu courant — 0 kob-raw'. 

For An, see p. 26. 

auction — ok'-shtin, not 6k'»shdn. 
audacious — 6-da'-shfis, not d-dash -ds. 
audience— -6'-df-ens, not o-jCns. 

i^Fer Key of Sipu, ut /. 37.) 
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Audran — o-draN'. 

For aN, see p. 26. 

Audubon — o'-do-bon; Fr. pron. o-dii-bbN' 
For ii and on, see pp. 26 and 27. 

Auerbach — ow-gr-baK. 

For K, see p. 28. 

Auers tadt — ow'-er-stSt. 

\/au fait — o fa'. 

Augean — o-je'-Sn, not o'-je-aa 
. “ The Augean Stables.” 

'/Au gerea u — ozh-ro'. 
augment (n.) — 6g'-m6nt. 
augment (vb.) — 6g-mgnt'. 

See absent. 

Augsburg — ogs'-burg ; Ger. pron. owes'- 
bobro. 

For G, see p. 28. 

August (n.) — o'-gQst. 
august (adj.) — 6-gdst'. 

See adept. 

aumoniere — o-mon-yar'. 
aunt — ant, not Snt, nor ant 
Sss-C craunch. 

aureola — o-re'-o-la, not 6-re-0'-la. 
au revoir — o rdv-war'. 

Auriga — 6r-l'-ga. 
aurist — o'-rist. 

{For Key 0/ Signs, see p. yjti 
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aurora borealis — 6-ro'-ra bo-re-a'»lla 
Aurungzebe — d rung zib' 

Ausable — o-sa -bl 

vAusterlitz — ds'-ter-Hts , Ger pron ows' 
ter-Iits 

Australasia — 6-stral a -shl-a, not 6-slral a 
zha. 

autochthon — d-tdk -thdn 
■'autochthonous — o-t6k -th6-n(Ss. 
auto-da fe — o-tS-da fa' 
autopsy — o Wp-s! , 6-t6p'-sT (Stor.) 
Auvergne — o-varn'^yQ 

Sec Soulognt 

Auxerre — 6-sar , 

auxiliary — rl 
'avalanche — av'-alaoch or av-alansh', not 
av-a /anch' 

The first prononciation is Webster s, and 
the second, Worcester s 
avatar — Sv-a tSr'; 3*v5'-tar (Cull), 
avaunt — a-v6nt' or a vant'. 

Analogy justifies the pronunciation a vint', 
which IS the form preferred by Haldemarj 
, See erounth 

'^Ave Maria — a'-va ma rC-S. 

Worcester anglicizes the phrase, a'-vg mfi 
rl’a. 

avenue — 3v'-Cn-jQ, not Sv-c-ntTo 

Averroes — a-v^r'-O-ez 

aversion — a-ver'-shfln, not a-ver'-zhdn. 

Kiy of Signs /«/ 37) 
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Avesnes — a-van'. 
aviary — a'-vi-a-ri. 

Avignon — a-ven-y6N''. 

For ON, see p. 27. 

Avogadro — a-vo-ga'-dr5. 

“ The Law of Avogadro.” 
avoirdupois — av-er-du-poiz', 7iot Sv-er-da- 
poi'. 

Avon — a'-v6n, not av'-6n. 

“ Stratford-on-y^w«.” 

awry — a-ri'. 

axes (plural of axis) — Sks'-ez, not Sks'-^z. 
axillary — Sks'-il-a-ri, iiot aks-il -a-ri. 

See capillary. 

axiom — aks-i-tim ; Sks-yQm (Won) ; 5ks'- 
yGm or Sks -i-Qm (Hal). 

Do not say ak'-sht-iim. 

axiomatic — aks-i-o-mSt -ik ; Sk-she-o-mat’- 
ik (Won), 
axolotl — aks'-o-ldt-L 
ay (yes) — I. See ay {always). 
aye (yes) — J. 
aye (always) — a. 

“ For aye.” 

Aytoun — a'-tobn, 

Azof (sea) — a-z6v' ; az -6f (Gaz.). 

See Azov, another spelling. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Azores (islands) — 

Lippincott’s Gazetteer prefers 5z'-6iz. 

azote — az’-6t or a-z6t'. 

Azov (sea) — a-z6v'; 2z'-dv (Gaz.). 

See Azof 

azure — azh'-Qr or a'-zhPr ; a-zhor (Imp.) 
The dichonanes are pretty evenly divided 
between these two pronunciations. 

B 

Baalbec — bal-bek' ; b&r*bek (Gaz.). 
Bab-el*Mandeb — bab-€l-mdn'*deb. 
baccalaureate — bak»lea4dr'*6»at. 
baccara — bak*ka*ra'. 

See baccarat 

baccarat — bak*k&-r^'. 

See baccara 

bacchante — bak-kant or bi-kAnt'. 
bacchantes — bak-kSn'-tfiz, not bak-kSnts'. 
Bach — ^baK. 

For K, see p. a8. 
bacillus — ba-sVl-tts. 

backgammon — bAk'-gam-bn, not bak-gam- 
bn. 

backsh eesh — bak'-sbesh. 

Also spelled backshish and pronounced ai 
above, 


(ftr K^of St^, at /. 37.) 
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bacteria — ^bak-te'-ri-a. 
bacterium — bak-te'-ri-um, 

Badajos — ba-da-hos'. 

In Spanish,/ is generally pronounced like 
h. Spanish words ending in a consonant arc 
generally accented on the last syllable. 

bade — bad, not bad. 

Baden — ba-den. 

badinage — bad'-in-aj ; Fr. pron. ba-de- 
nazh'. 

This is Stormonth’s and Haldentan’s pro- 
nunciation, Worcester’s Dictionary accents 
the last syllable. 

Baedeker — ba'-dgk-Sr. 

Commonly pronounced bS'-dek-er, 

Bagdad — bag-dad'. 

^agehot — baj'-St. 

Isagnio — ban'-yo, not bag'-ni-o. 

See baignoire. 

Bahamas — ba-ha'-maz. 

Bahia — ba-e'-a. 

In Spanish, h is not sounded, except in 
■ words beginning with hue, and then very 
^ slightly. 

'dDaignoire — ban-ywar'. 

Gn in French and Italian is equivalent to 
ni in viinioyi. 

Baillie (Joanna) — ba'-ie. 

Bailly— ba'-le ; Fr. pron. ba-ye'. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Baireuth — bi'-rOth , Ger. pron, bi'-roit 

In German, eu is pronounced like ot in 
English, and th has the sound of /. See 
Bayreuth 

Bajazet — baj-a-zet', Twt ba-jaz'-fit 
Balaklava — ba-Ia-kla'-va. 

Balboa de — da bal-bd-a. 

Balbnggan — bal-brlg'-an. 
balcony — bal'-ko-nl, formerly pronounced 
bal-ko'-nl. 

This last pronunciation is still authorized 
by Worcester, as a secondary form 

baldacchino— bal*da*ke-n 0 . 

See baldaehtn . 

baldachin — bai'*da-kln. 

eh and ech in Italian words, are used to ex> 
press the sound of k, before e and i 
balderdash — bdl'-der*dash. 

Baleares — ba-Ie-a'-rez. 

Balearic (Islands) — bal-e-Sr'-Tk, not bal-e' 
rik. 

Balfe — balf. 

Baliol de — dfl baMbfil or bal'-y6l. 

Also spelled SalhoL and pronounced b31'- 
I-5I. 

Balize — bd-Iez'. 

Balkan (Mountains) — bal-kan', not b6l- 
kan. 

{For Kiy of Stgnt, tee /. 37 ) 
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'Pallet — bSl'-a or bSl-a'. 

Webster and Worcester give also the pra 
nunciation bai'-6t, a form very rarely heard 
See Tjdicim 

Balllol- (College at Oxford)— bal'-ygl. 
balm — bam, not bSm. 

Jbalmoral— bal-m6r'-al or bdl-mo'-ral. 
Balmoral (Castle)— bal-mor'-al or bal-mo- 

ral. 

balsam — bol'-sam. 

balsamic— bol-sam'-ik or bal-sam-ik. 


Balthasar — bal'-ta-zar. 

Balzac de (Honord)— o-no-ra du bal-zak. 

Anglicized, bal'-zak. 

bambino — bam-be'-no. ^ _ 

banana — ba-na'-na, not ban-an -a. 

Worcester prefers ba-na-na, and cites sev- 
eral authorities for this pronunciation, ft 
scarcely ever heard. , 

Bancroft (George)— ban'-kroft, not bang- 

Aktte'r of inquiry addressed to the Hon. 
Ge^r^“Lncrof "elicled from his pnvate sec- 
retary the following reply : (,in« 

that the proper and true '^ay.of pronounc n 
the first syllable of his name is Ban, 

\yorA baJdage, and not bang, as some author. 

ties give it.” 

banderillero — ban-da-rel-ya -ro. , , 

sj bandoline — ban'-do-lin, no ■ an 


See aniline. 

{For Key of Signs, see p. 37 -) 
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Bangkok — bang-kok'. 

Bangor (Wales^ — bang'-ger. 

Bangor (Maine) — ban'-gor 
banquet — bang'-kwet, not ban'-kw6t. 
Banquo — bang'-kwo , ban'-kwo (Biog.). 
bantam — ban'-tam. 

Bantam (Java) — ban-tam'. 
banyan (tree) — ban'-yan or ban-yan', ban' 
T-an (Imp.). 

baobab (tree) — ba'-o-bab or ba-o-bab. 
baptism — bap-tizm, not bap'-tlz*Qm. 
baptistery — bap'*tTs-t€r-I, not bap'-tls-trl. 
Barabbas — ba-rab-as, not bar'-ab-as. 
Barbados — bar-ba'*d6z. 
barbarous — bar'*bar*Qs. 

Barbauld (Mrs.) — bar'-bftld; Fr. pron 
bar-DO'. 

Barberini (palace) — bSr-ba-rfe'-nG. 
barege — ba-razh'. 

Barmecide — bar'-me-sid. 
barouche — ba-rdosh'. 

Barras de — dO ba-ras' or dQ ba*ra'. 

This IS one of a number of French names 
of persons, of disputed or doubtful pronuncia* 
tion See Btot, Dumas, Genlis, Guise, Guizol, 

Barth^lemy — bar-tal-me'. 

Bartholdi — bar-tol-dfe', not bSr-thQl-de. 

Th in French is pronounced like t, 

{For Key of Signs, tee p 37 ) 
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Bartimeus — bar-tim-e'-iis, not bar-tim’-e-us. 
Baruch — ba'-ruk. 
baryta — ^ba-rl'-ta. 

basalt — ba-s6lt', not ba-z6lt'. ^ 

bas-bleu— ba-ble' ; Fr. pron. ba-bl6. 

For o, see p. 25. 


bashaw — ba-sho'. 

Basil — ba'-sil, not ba'-ziil. ^ _ 

basilica — ba-zil'-ik-a, not ba-sil -ik-a. 

basilisk— baz'-il-isk, not^ bas'-ll-Isk. 

basin — ba'-sn, not ba'-sin. 
basket— bas'-kSt, not bSs'-kSt. 

See aik. 

'■^bas-relief — ^ba-re-lef'. 

See bass-relief. 


bass (fish) — bas, not bSs. 

See ask. 

bass (music)— bas. 

Bassanio — b&s-sa'-ne-O. 
v basso-rilievo — bas'-s6 re-le-a -vo. 
bass-relief — b5s'-re-lef. 

See bas-relief. 

Bastile— bas-tel' or bas'-tel. . 

bastinado— bas-tin-a'-do, not bas-ttn a . 

bath — bath, not bath. 

See ask. 

baths — bathz, not bathz. 

See ask. 

(For Key of Signs, see p. 37-) 
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Bathsheba — bath-shf'-ba or bath'-she-ba. 
bathybius — ba-thlb'-I-fis. 
baton — bat'-Qn ; ba-tOng' or bat'»dn 
(Won); Fr. pron. ba*t6N', 

For 6v, see p 27 

Baton Rouge — rtTozh* Fr. pron 
ba-tdN' robzh- 
For ON, see p 27, 

Battersea — bat*er*se. 

See Anglesea. 

bayadere — ba-yi-dfer'. 

Bayard de— dQ ba'-ard ; Fr. pron. dO ba* 
ydr'. 

Bayard (Thomas F.)— br*ard, nol ba'*^ird. 

This pronunciation is authorized by him. 
self. 

Bayle — bal. 

bayonet — ba'-O-nSt, tioi ba -nSt. 

•Bayonne (France) — bl-yOn ; Fr. proa 
ba-ySn'. 

bayou — bl'-db or bl'-O ; b5-yot) (Hal.). 
Bayreuth — ^bl'-rdth ; Ger. pron. bl-roit. 

Sec Batreuifi. The two spellings have the 
same pronunciation 
bazaar — ba-zar'. 

Spelled also taiar, but pronounced as 
above. 

bdellium—deP-yfim. 

The b is silent. 

{fer Kef «f Sipu, Me /. 370 
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Beaconsfield — be'-kCnz-feld, not bfik'-unz- 
feld. 

A letter written some years ago (1880) to 
Mr. Corry (Lord Beaconsfietd’s private sec- 
retary) concerning the pronunciation of this 
word, was answered in Mr. Corry’s absence by 
a well-kAown official gentleman. The reply 
was that the only pronunciation of Beacons- 
field is the one given above. Still, the erro- 
neous pronunciation is given in many books. 

Beatrice — be^-a-tris, not be-a'-tris, no7' be- 
St'-ris. 

“ Much Ado About Nothing.” 

Beatrice Cenci — ba-a-tre'-cha ch6n'-che. 

In Italian, r before e, /, and y, is pronounced 
like ch in chair. 

Beattie — be'-tf ; Scotch pron. ba'-ti. 

Beauchamp (Fr.) — bo-shaN'. 

For aN, see p. 26. 

Beauchamp (Eng.) — be'-cham. 

“ The Beauchamp Tower." 

beau fet — bo'-f 6t. 

Beauharnais de — dit bO-Sr-na'. 

See amende honorable. 

beau ideal — bo r-de -al. 

Worcester prefers the French pronuncia- 
tion bo e-da-al'. 

beau monde — bo-m6nd' or bo-mond' ; Fr. 
pron. bo-moNd'. 

For ON, see p. 27. 

{For Key of Sipis, see p. 37.) 
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beauteous — bo'-te-Qs, not bo'-chtis. 
beaux-esprits — bo-7€s-pre'. 

Becher — b^K'-^r 

tor K, see p 28 

bedizen — be-di'-zn or bc-diz'-n, 
bedouin — bSd-db-cn or bed'-od*In, noi 
hed'-win. 

bedstead — bed'-sted, not bCd'-stid. 
Beelzebub — be-fil'-zc-bQb, not bCl'-ze-btib. 
been — bin, ben or bln (Stor.) , ben (Imp.). 
ben IS a pronunciation heard in England, 
but one that has never obtained, to any ex- 
tent m this country. Stornionih now says bln 

Beersheba — b6'-er-she»bi or be-Cr'-she-bi. 

The last pronunciation is the one general'/ 
heard Do not say ber-sh 5 '-bi “ From Dan 
to Seersheba ” 

Beethoven van — vtin ba'-to-vSn. 
begone — be-g6n'. 

See accost 

behalf — be-haf', not be*haf'. 
behemoth — be -he-m6th, not be-hs'-mOth. 
Behring (strait) — be •ring ; Danish pron 
ba'-ring. 

bel-esprit — bfil-Cs-pre'. 

Belfast (Ireland) — bel - fist' ; bel - fast' 
(Ga/.) ; not bfil'-fast. 

Belfast (Maine) — ^bCl'-fast ; bel-fist' (Gaz.) 
Belial — be'-ll-al, not bc-!i'-al, 

CFtfr Kty »f Signs, tee f. 37 ) 
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believe — be-lev', not blev. 

Belisarius — bei-is-a'-ri-Qs. 

B el 1 eroph on — bdl-er'-d-fon. 

belles-lettres — ^bel-lSt-ter. 

Bellini — bel-le-ne. 

bellows — b£l'-tis. 

This is Webster’s and Worcester's marking. 
The New Imperial and Jameson say bel'-6z. 
Walker remarks ; “The last syllable of this 
word, like that oi gallows, is corrupted beyond 
recovery into lus." See gallows. 

Beloochistan — bgl-oo-chls-tan'. 

“ General use appears to have affixed to 
the ch its soft sound. Even the French pro- 
nounce the name in this manner.” — Gaz. 

beloved (adj.) — be-lQv'-fid, 

beloved (part.) — be-lQvd'. 

See learned. 

belvedere — bgl-ve-der' or b^l'-ve-der. 

Benares — ^ben-ar'-ez. 
i/Ben-Cruachan — b6n-kroo'-K3n. 

For K, see p. 28. 

beneath — be-neth' or be-neth'. 

The first pronunciation is preferred by 
careful speakers. 

Bengal — bfin-gol', not bSn'-gol. 

Benguela — bgn-ga'-la. 

Benicia — be-nish'-i-a, not be-ne'-sha. 

benignant — be-nig'-n5nt, not be-nI'-nSnt 
(For Key of Signs, see f. 37 -) 
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benison — bfin'-iz-dn , bgn' ITz n (Stor), 
Ben-Nevis — b n nSv'-is or bfin ne'-vis 
Bentham(Jeremy)— ben' tarn orben -thim 
Bentivogho— ben-te-vol'-yo 

gh in Italian, is pronounced like lli in 
million 

benzine — ben zJn or ben-zcn , ben -zm or 
ben zcn (Imp ) 
benzoin — ben-zoin' 

Stormonih says bSn i 6 In 

benzole — ben'zol or ben-zol' 
bequeath — be kweth', not be-kwSth' 
'B^ranger de— do ba-raN-zha', 

For aw, see p *6 

Berenice — ber-e*nr*se. 

See Btrmce 

Berkeley — berk-U, formerly bark'-U 
Berlin (Prussia) — ber’-lln , Ger. pron bCr- 
len'. See berltn, 

Berlioz (Hector) — ber-le-Oz'. 

Bermoothes — ber-mdo-thez 

This, in Shakespeare's lime, would seem to 
have been the spelling and pronunciation of 
our word Bermudas tVe find in “The 
Tempest,” Act 1 , Scene 2, the words “ The 
still vex'd Bermoothes " 

Bernadotte — ber-na-dot' or bdr-na-dOt'. 
Bernard (Claude) — ^ber-naP. 

{For Key «f Signs, set / 37 ) 
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Bernice — ^ber-nl'-se. 

This is the New Testament spelling of thi 
word Berenice, which see. 

) 

Bertuccio — bar-tdo'-cho. 

cci, in Italian, before a, o, or u, is pro- 
nounced like ch in chair. 

'Berwick (Scotland) — b^r'-rik, not ber'-wik. 
See Alnwick. 

beryl — ber'-il, 

Berzelius — ber-ze -li-Qs ; Swedish pron. bfir- 
zil'-i-dbs. 

See Bremer. 

Besangon — bdz-aN'-sbN. 

The first syllable is to be touched very 
lightly. For au and 6 n , see pp. 26 and 27. 

besique — ba-zek'. 

Also spelled dezique, and pronounced as 
above. 

besom — ^be'-ziim. 
bestial — ^best'-yal. 

bestiality — best-yil'-it-i or bSst-ye-Sl'-it-I. 
bestrew — be-stru' or be-stro'. 
Bechuanaland — bek-Q-an'-a-l5nd. 
betel (nut) — be'-tl, not bet'-l. 

Betelguese — bet'-Sl-gez. 
bete-noire — bat-nwar'. 

Bethesda — be-thez-da, not be-th6s'-d^ 
Bethlehem — beth'-le-h6m. 

(.For Key of Siens. see p. 37-1 
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Bethphage — beth'-fa-je, not bcth'-faj. 

Walker says ‘ This word is generally 
pronounced, by the illiterate, m two syllables, 
and Without the second h, as if written Beth 
page " 

Bethsaida — btth-sa'-id-a 

Bethuel — be-thu -Cl. 

bCitise — ba-tez'. 

betroth — be-trSth', not be-tr6th'. 

To give to this word and to the two suc- 
ceeding ones the long sound of o in the second 
syllable is an almost universal mispronuncia- 
tion for which no authority whatever seems 
to exist 

betrothal — be-tr6th-al, not bS-tro'-thSl, 

See hctroth 

betrothment — b6-tr6th-ment,«o/bc*tr0th'- 
mgnt. 

See hetrolh 

Beulah — bQ -la or be-U-Ii. 

“ The land of Beulah ’ 

Beust von — fon boist. 

eu, in German, is pronounced oi, 

jBewick — bQ-Ik, not be-wlk. 

See Alnwick. 

bey — ba. 

Beyroot — ba-root, Tiot ba-ro5t' ; Turkish 
pron. bl'-rdoL 

Beza (Theodore) — be'-za. 

{per Key •/ Stgnu ue / 37 ) 
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bi (prefix) — br, not be. 
bibelot — be-blo'. 
bibliography — bib-li-Sg'-ra-fif, 
bibliophile — bib-li-o-fil. 
bicycle — bf-sIk-1, not bl'-si-kl. 

The second syllable, being unaccented, has 
naturally the short sound of i (1). 

biennial — br-en'-i-al. 

Bierstadt — ber'-stat, not ber'-stSd. 
bifurcate — bf-fur-kat. 
bijou — be-zhdo'. 

billet-doux — bil'-a-dob ; Fr. pron, be-ya- 
dob'. 

The singular and the plural (billets-douJ:) 
are pronounced exactly alike in French. 

binary — bl'-na-rL 

bindery — bind -er-i, not bind'-rl. 

Bingen — bing'-bn, not blng'-gfin. 

“ ^//?^W'On-the-Rhine.” _ 

binomial — bl-no'-mi-al. 
biographer — bl-dg-ra-fer. 

In this and the four words following, the 
first syllable is pronounced bi, not bi. See 
direct. 

biographical — bl-o-graf-Ik-Sl. 

See biographer. 

biography — bl-Sg'-ra-fl. 

See biographer. 

{For Key of Signs, see p. 
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biology — bl Ql O jF not bl 6l O-jl 
See direct 

bioplasm — bl 6-pl^zm not bi 0 plazm 
Biot — be O orby6 b6 d or be Ot (Biog) 

See Barras 

bipartite — ^btp ar tit or bi par' Ht 

Webster s the only authority for the second 
pronunc at on 
biscuit — bis klL 
Bismarck — btz mark 

Th 5 IS the mark ng of the d ctionanes and 
the form universally beard and yet in Gef 
man t unless at the beg nning of a word or 
between two vowels is pronounced sharply as 
in//<r The New Imperial D ct onary says 
bis mark or biz mark 
bismuth — bl 2 mdlh not bis muth 
bison— bl sun Worcester gives m addi 
tion biz fin bl zfin (Hal ) 
bisque — bisk or besk 
^bissextile — ^bls s6ks til 
Biton — bl tfin 

Cleobis and B tm 

bitumen — bl to mfin not bit yo m€n 
See abdo nen 

bivouac — blv ivak blv do ak is a second 
pronunciation of Webster’s 
bizarre — be zar' 

^Bizet — be za 

{F<rr Sgn ref 37 ) 
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Bjornson (Bjornstjerne) — be-orn-ste-gr'-ng 
be-yorn'-s6n. 

For o, see p. 25. 

blackguard — blSg'-gard, not bkk'-gard, a 
pronunciation that the spelling 
seems to suggest. 

'^Blackstone — blak'-stQn, not blak'-ston. 

See Gladstone. 

blanch — blanch, not blanch. 

See ask. 

blanc mange — bla-monj' ; Fr. pron. blaN- 
maNzh'. 

For Sn, see p. 26. 

blase — bla-za'. 

blaspheme — blas-fem', not blas'-fem. 
blasphemer — blSs-fe -mer, not blSs'-fe-mer. 
blasphemous — blSs-fe-mds, 7iot blSs-fe- 
mus. 

blasphemy — blas'-fe-ml. 
blast — blast, not blast. 

See ask. 

blatant — ^bla'-tant, not blat'-ant 
bleat — blet. 

Blenheim— blen'-im, not blSn'-hlm. 
blessed (adj.) — blgs'-Sd. 

blessed (part.) — bl6st. 

See learned. 

{For Key of Signs, see p. 37.) 
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blithe — blith, 

The th IS sub vocal in this word. 

Blois — blwd. 

“ Bloi, or more correctly, blwa." — Gat. 
blouse — blovvz , It pron. blobz 
^ Blucher von — fon blob'-ker ; Ger, pron 
fon blu'-Kfir. 

For u and k, see pp 26 and 2 S Common 
ly but erroneously pronounced bldb'-chSr. 
“ Although in Anitnta wc very frequently 
hear this word pronounced Slu -Uher by xn- 
telljgcnt speakers, the ch should unquesuona' 
bly be hard ” — Gat 

Blumenbach — blob'-mdn-bak ; Ger. pron. 

bl(5b'-m5n*b4K. 

Tor K, see p. t%. 
boa — bO-i. 

Boadicea (Queen) — bO-ad-Is-e'-&. 
Boanerges — bo-in-er'-jez. 
boatswain — bot-swan or bOs-n. 

This last IS a colloquial pronunciation, acd 
IS commonly heard among seafaring men. It 
has the sanction of most lexicographers us 
, well. 

Boccaccio — bo-ka' cho, not bo-k<t ♦chl-o. 

See Bertuiaa 

■^Bode — bo -de, not bod. 

Bode’ s Law.” 

bodega — bo-da'-ga. 

{J^or Kty 9 / Signs, tee f 37 .) 
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Bodleian (Library) — bSd'-Ie-Sn, not bod'- 
le-2n. 

Boerhaave — bor'-hav ; Dutch pron. bcSbr- 
ha-v6. 

In Dutch, oe is pronounced oo ; and aa has 
the sound of the Italian a (a). 

Boethius — bo-e'-thi-us. 

Bogota — bo-go-ta'. 
bohea — bo-he'. 

Bbieldieu — bo-ygl-de-o' ; bwal-dyo' (Biog.). 
For S, see p. 25. 

Boileau — bwS-lo'. 

Lippincott's Biographical Dictionary pre- 
fers boi'-l6, a very rare pronunciation. 

boisterous — bois -ter-Qs, not bois'-trus^ 
Bokhara — bbK-a'-ra. 

For K, see p. 28, 

bolero — bo-la'-ro. 

Boleyn (Anne) — bdbl'-in. 
bolide — bo'-lid or bo'-lld. 

Bolingbroke — bol'-ing- brook, formerly 

bdbl'-ing-brdbk, not bo'-ling-brok. 
Bolivar — bolMv-ar ; Sp. pron. bo-le'-var. 
Bologna — bo'lon'-)^, not bo-lo'-na. 

Gn, in Italian, is pronounced like ni in 
minion. 

.bomb — bbm or bdm ; bom (Stor.). 

i^For JOy of Signs, set p. 37.) 
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bombard — b6m*bar<l' or bfim-bard' ; b’im- 
bard' (Stor and Imp), 

See bombardier 

bombast — bOm bast or biim'-bAst , bflm’- 
bast (Imp ) 

bombastic — b6m-bas'-tlk or bOm-bas-lik. 
Bombay — bom-ba'. 
bombazine — bDm-bi-zen'. 

Also spelled bombasine, but pronounced as 
above See amber-gns 

bomb-shell — b5m'-shel or bOm'-shel 
/bona fide— bo'-na noi bo'-nA fid. 

bonbon — b6N'-b6N 
For On, see p 

Bonheur (Rosa) — bo-nOr', b6n'-fir. 

For y, see p 25 

Boniface — bOn'-e-fas ; Fr. pron bo-nfi-fas' 
'bon march6 — b6N mar-sha'. 

For 6 n, see p, 27. 

Bonn — bOn. 

bonne — bOn ; Fn pron. b6n. 
bonnet — bOn'-et, nol bOn-fit. 

Bonntvard de — dd-bo-ne-var'. 

Bonpland — boN-plaw'. 

For aN and 6n, see pp. 26 and 27. 
bon-ton— bON-tdN^, 

For 6 n, see p 27. 
bon-vivant — bON-ve-vSN'. 

For aN and 6n, see pp 26 and 27, 

{For Key of Stgae, teef 37 ) 
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Bootes — bo-o'-tez, 
booth — booth, not booth. 

Booth (Edwin) — booth, not booth, 
boracic — bo-rSs'-ik. 

Bordeaux — bor-do'. 

“ The accent is usually placed on the last 
syllable of this name, in ordinary discourse. 
But the poets, we believe, almost invariably 
accentuate the penultima.” — Gaz. 

Borghese — bor-ga'-za. 

Borromean (islands) — bhr-ro-me'-an. 
Borromeo — bor-ro-ma'-o, not b6r-ro'-me-0. 
bosom — bdbz'-Qm. 

bdo'-ztim is a secondary pronunciation of 
Worcester’s, 

Bosphorus — bbs'-fo-rQs. 

See Bosporus, a more correct spelling. 

Bosporus — bos'-po-rus. 

See Bosphorus. 

Bossuet — bo-su-a', almost bo-swa'. 

According to Lippincott’s Biographical 
Dictionary, the t in this word was sounded in 
the early part of the last century (bo-su-at'). 
For ii, see p. 26. 

Boston — bos'-ton, not b6s-t6n nor bos- 
tbn. 

See accost. 

Boswell — boz'-wSl. 

Bothw^ell — ^b5th'-wS], not both'-wSL 

[For Key of Signs, see p. 37 .) 
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.Boucher de Perthes — bdb-sha' dQ part 
^ Boucicault — bob-se ko' noi bdb'-se-kolt 
boudoir — bob-dwoP, Fr pron bob-dwir'. 
bouffe (opera) — boof 
Bouguereau — bob-gcr-o', noi bdb-zher-O’. 
bouillon — bob-y6N' or biSbl jon' 

Often pronounced bd<jl' yfin Tor dN, see 
P 27 

Bouillon de (Godfrey) — da bdb-y6N'. 

For ov, see p 27 
Boulanger — ^bob-laN-zhi'. 
ior aN, see p 26 

boulevard — b< 5 b-l 8 *var or bdbMe-vard. 
Worcester says b<R)»l€*vard’ 

Boulogne — b<Jb-l6n'; Fr. pron. b( 5 bd 5 n'*ya. 

The syllable yfl is to be very lightly pro- 
nounced 

bounteous — bown-tC-Qs, not bown'-chas. 
bouquet — bob-k«t' or bob'-ka, not bO-ka'. 
Bourbon (island and dynasty) — bobr'-biin , 
Fr. pron. bdbr-bbN'. 

For 6v, see p 27 

Bourbon (Kentucky) — bOr'-bOn, not bdbr'- 

ban. 

" Bourbon whiskey ” 

bourgeois (type) — bOr-jois'. 
bourgeois (citizen) — bdbr-zhwa'. 

See bourgeon (tyfie) 

(For Kfro/Sipis, step 37) 
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bourn — born ; boom (Imp.). See bourne. 

The pronunciation given by the New Im- 
perial is allowed by Webster as a secondary 
form. 

Bouvier — bob-ver'; Fr. pron. boov-ya'. 

bovine — ^bo'-vln, not bo'-ven. 

Bowditch — ^bow'-dish, not bo'-dich. 

Bowdoin (College) — bo'-dn. 

bowie-knife— bo'-e-nlf, not boo'-e-nif. 

bow-legged — bo'-lggd, not bo'-l6g-6d. 

See three-legged. 

bowline — bo'-lln or bow'-lin. 

bowsprit — bo'-sprit or bdb'-sprit. 

Boz — b5z. 

“By some pronounced boz.” — JVeh. ‘‘The 
0 in Boz is undoubtedly short. Charles 
Dickens. 

Bozzaris — b6t'-sar-is. ^ ^ 

“ Popularly pronounced boz-zar -Is. If eb. 
Also spelled Botzaris, and pronounced as 
above. 

brachial — br5k'-i-Sl or bra'-ki-Sl. ^ 

Worcester says brak'-yal or bra-kl-al. 

braggadocio — brSg-ga-do'-sho. 

Brahe (Tycho) — tl'-ko bra or bra; Danish 
pron. bra'-6. 

Brahma — bra'-ma. 

Also spelled Brama, but pronounced as 
above. 

i^For Key of Sigfis^ see 37 *) 
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Brahmin — bra -min. 

Also spelled Sramtn, but pronounced as 
above 

Brahminism— bra’-min-Tzm. 

Also spelled Branuntsm, but pronounced 
as abose 

braise — braz 

Also spelled braize, but pronounced as 
above 

bramah (press) — bra'-ma- 
brand-new — brand'-no, noi brSn'-nQ. 
brasier — brS'-rber. not bra’-zl-er. 
brass — bris, not bris. 

See atk 

bravado — bra-va'-do ; bra-Vd*do is often 
heard. 

bravo ^.) — bra'-vO or brS'-vO. 

The first IS the pronunciation given by 
almost aU ortboepists Webster gives bt&'-vO 
only 

bravo (interj.) — bra-v6. 

br4'-vo IS a secondary form of Worcester’s, 
and one rarely heard 

bravura — bra-v6b-r^ 

Brazil — braz-tl' ; Sp. and Port. pron. bri 
zd' or brii-s6l'. 

See amber-grts 

Brazos — br3-z6s. 

breccia— brtt'-cha; brCk'-shf-j (Ston). 

\.Eer Ktj 9j Sisnt, tee j, 37) 
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breeches — brich'-gz. 

The digraph ee is almost always pro- 
nounced like long e (e) ; the two principal 
exceptions being been and breeches. 

breeching — brich-mg. 

See note under breeches. 

Bremen — brSm'-Sn ; Gen pron. bra'-mgn. 
Bremer (Fredrika) — frSd-re'-ka bre'-mer; 

Swedish pron. brim'-en 

. In the Swedish pronunciation of this word, 

the i in the first syllable should be slightly 
prolonged. 

Brescia — brfish -i-a or br6sh'-L 
Breslau — brgs'-low. 

Lippincott’s Pronouncing Gazetteer prefers 
bres'-ld. 

Bretagne — brS-tan'-yd. 

See Boulogne, brit'-an is a secondary 
pronunciation in Lippincott’s Pronouncing 
Gazetteer. 

brethren — brSth -rdn, not breth -ern. 

Breton (Jules) — zhiil bra-tON'. 

For ii and on, see pp. 26 and 27. 

Breton (Cape) — brdt'-un. 
bretzel — brdt'-sdl. 

Also spelled pretzel, which see. 

brevet (n. and adj.) — bre-vSt'. 

brev'-et is a secondary pronunciation of 
Worcester’s. 

brevet (vb.) — bre-vSt', 

(For Key of Signs, seep. 37-) 
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breviary — bre'-vl a ri , brev'-ya rl (Wor ) 
brevier (type) — ^brc-ver', noi bre'-vI-Cr 
Bnareus — bri a-r£-tis or bn'-a ros, not bri 
a re'-us 

‘ The hundred handed Bnareus 
brigand — bng'-and, nol bng-and 
brigantine — brig' - an - ti n , brig' - an ■ Hn 
(Stor) 

brillante — brel Ian ta 
Bnndisi— bren'-de-sd, no/ bren-d^-ze, 
Bnseis — bn se'-Is 
Bnssot — bre-so' 
bristle — bris'-l, nol brlst'-l 
bt'it a, not 

britzska — bris'-ka, nol brtts'-ka 
Brobdingnag— rbrbb'-ding nSg 

** Commonly but incorrectly written £ro6 
dignag 

Brobdingnagian — br6b- ding-nag'-i-3n ; 

brbb ding na'-ji an (Wor ) 
brochure — brd shobr 
B ro ckh a u s — b r6k'-h ows 
Broghe de — dti brO'-i , dQ brOg-le' (Biog ) 
bromide — bro'-mld or bro' mid 

The New Impenai preiers bro mid ‘ Ac 
cording to Smart and CuU chemical terms 
ending in tJe^asbromide, ehloride, etc ) should 
be pronounced with t long , but all other 
orlhoepists are unanimous in making the 

[Fm- Key ef Signi tee / 37 ) 



OFTEN MISPRONOUNCED. 


II3 


vowel short ; and the propriety of the latter 
mode of pronunciation is established by the 
fact that this whole class of words is not un- 
frequently spelt without the final e, thus, 
bromid, chlorid." — Web. 

bromine — bro'-min or bro'-men ; bro'-mfn 
or bro'-min (Imp.). 

See aniline. 

Bromley — bram'-li, not br6m'-li. 
bronchial — br6ng'-ki-5l ; br6n'-kf-al is 
Worcester’s marking, 
bronchitis — br6n-kl'-tts ; br6ng-kl'-tis 
(Stor.) ; 7iot bron-ke'-tis. 

See itis. 

broncho — brong'-ko. 

Worcester says bron'-ko. 

Bronte (Charlotte) — br5n'-te. 
bronze — bronz or bronz. 

The last pronunciation, though authorized 
by many orthoepists, is never heard. 

brooch — broch, not brooch, 
broom — broom. 

“ Often pronounced broom." — Wor. “The 
following words, room, root, roof, rood, broom, 
and S0071, have properly the long sound of 00, 
as in food ; but many pronounce them with 
the short sound, as in foot. New Englanders 
' especially are often recognized abroad by 
their habit of pronouncing room, room ; root, 
root ; roof, roof ; rwd, robd ; broom, broom ; 
and soon, soon." — Web. 

{For Key of Signs, see p. yj.) 
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broth — ^brSth not brSth 
See accost 

brothel — brOth 6l brOth el (Stor) 
Brough — brof 

brougham — broo 5m or broom 
Brougham — brdo 5m or broom 
See Alnwt k 

Broughton (Rhoda) — brow tOn not bro' 
t5n 

Brown Sequard (Dr) — ^brown sSkar' 
Brueys— bru a 

For ti see p 26 

Bruges — ^brD j5z Fr pron bruzh. 

For U see p 2$ 

Brugsch Bei — brdbsh ba. 
bruit — brQt 

Brunehild — br<5b n€ hilt. 

See Brunch Idt 

Brunehildc — brdo ne h\l -de 

See Brunehild 

Brunelleschi — brdb nSl l€s ke 
brusque — brdbsk 
brutal — brD tal not brdb £51 
brute — brot not brdot 
B ry dges — b rij 6z 

buccaneer — bOk 5n er not bo kfln er' 
Buccleugh — bak klQ 

{Tor Kryef Sgnt / 37 j 
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Buch von — fon bdoK. 

For K, see p. 28. 

Buchanan — bQk-an'-an or bu-kdn'-an. 
Bucharest — bu-ka-rest'. 

Buchner — buK'-ngr. 

For ii and k, see pp. 26 and 28. 
bucolic — bu-kbl'-ik. See Bttcolics. 
Buda-Pesth — bo'-da-pgst; Hungarian proa 
bob'-do-pesht. 

Buddha — bdbd'-a; bob'-da (Web.) ; bdd'-a 
(Smart). 

Buddhism — bdbd'-izm ; bob'-dizm (Web.); 
bQd'-izm (Smart). 

Buddhist — bdbd'-ist ; bcJb'-dist (Web.) ; 
bdd'-ist (Smart). 

Buena Vista — bwa'-na ves-ta or b5'-na 
vis'-ta. 

Buenos Ayres — bo'-nus a'-rlz or arz ; Sp. 

pron. bwa-nos I'-rds. 
buffet (cupboard) — bdbf-a'. 

The Standard Dictionary says biif'-et or 
bii-fa'. For ti, see p. 26. 

Buffon de — dd bdf-un ; Fr. pron. dd bii- 
foN'. 

For ii and 6n, see pp. 26 and 27. 

Bulgaria — bdbl-ga'-rl-a, not bdl-ga'-ri-a. 
bulletin — bdbl'-e-tin. 

Worcester gives this as a secondary form, 
but prefers bcJS^-e-ten, which is Stormonth s 
pronunciation also. 

(For Key of Signs, see p. 37 .) 
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Bulow von — fon bu lo 

For u see p z6 

bulwark — bdbl wurk. 
bungalow — bung ga Id 
Bunsen von — fon b<5bn sCn 
Buonaparte — bob C nii par tJL 
Buonarroti — bob o nar rdt t 

Michael Angelo Buanarrott See Mtchael 
Angela 

buo) — bwoi or boi bwoi or boi (Wor) 
boi (Stor ) boi or bwoi (Imp ) 
This vord s ollen pronounced bou I for 
which there is no dictionary authoritj 

buoyancy — bwoi an sf or boi au'Sl bwoi 
an sT or boi an si (Wor) boi an 
si (Stor ) 

buoyant — bwot ant or boi ant , boi ant 
(Wor and Stor) 

Burdett Coutts — burddt kobts 
bureaucrac) — bu ro krasi 
Burgoyne — bur goin 
Burgundy — bur-gOndi w/ bQrgOn-dl 
burin — bD rin not bur in 
burlesque — burjfisk bCir' lesk 

burthen — burtb n 
bushel — bdbsh -Cl 
business — biz n^s not biz I n6s 
(For Agra/ Signi tit p 37) 
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bustle — bOs'-l, not bcist'-l. 
butcher — bdbch'-er, not boo'-cher. 
butterine — bQt'-er-ia. 

See aniline. 

butyric (acid) — bu-tir'-ik. 

Bysshe — bish. 

“ Percy Bysshe Shelley.” 

byzantine (coin) — biz'-in-tfn. 

Byzantine (adj.)— bl-zan'-tin or biz'-an-tln. 
Also spelled Bizantine, but pronounced as 
above. 

Byzantium— blz-an'-shi-0m, not biz-Sn'-tk 

dm. 


C 


Caaba— ka-a'-ba ; ka'-a-ba (Won). 
See Kaaba. 


cabal (junto) — ka-bSl'. 

cabal (tradition) — ka-bal' ; ka - ( •)• 

cabala — kab'-a-la. as 

Spelled also kabala and pronounced 

above. 


cabalist — kSb'-al-ist. 

C aban i s — ka-ba-n es'. 
cabaret — kdb'-a-rdt. _ 

Worcester prefers kab -a-ra. 

cabochon — ka-bo-shoN . 

For ON, see p. a?- 

{For Key of Signs, see f. 37-) 
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Cabool — V.O bul 

Cabot — kab'-6t, noi kab-6t' 

cabriolet — kab-n-o la , not kab-ri-o-l6t'. 

cacao- — ka ka'-o or ka ko 

Worcester gives the second only 

Caceres — ka tha-r£s 

In Spanish c before e and t has the sound 
of th m thtn 

cachalot — kash-a-l6t 
cachet — kash' a 
cachmnatory — ka kin' a*to-rI. 
cachou — ka-shdb' 
cacique — ka-sck' 

cacot-thes scnbendi — kak-O'S' thez skrtb* 

cacophon) — ka-k6f'-o-nT 
cadaver — ka*da'»vtr, not ka*dav’-Sr. 
cadi — ka'-dl , Turkish pron k^‘-de 
See krdt 

Cadiz — ka’ cbz, w/ ka diz’ , Sp pron ka'- 
theth See Guadalqtnvtr 
In Spanish, z is pronounced like th in ihtn 
Cadoudal — ka-dob-dal , 
caduceus — ka-do'-se-Cis 

Worcester makes it a word of tkrte sylk 
bles, ka do' shGs 

Csedmon— k£d'-m8n or k5d'-m6n 
Caen — kaN 

Sometimes an^icized ki' en For an, see 
p 26 


{Fer Key ef Signt set f 37 ) 
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Caesalpinus — s6s-al-pr-nus. 

Caesarea — ses-a-re'-a, not s6z-a-re'-L 
, See Cesar ca. 


caesium — se'-zi-dm. _ 

caesura — se-zu'-ra or se-su'-ra ; se-zhoo -ra 

(Hal.). 

cafe — kSf'-a ; Fr. pron. ka-fa'. 
caffeine — kaf-fe'-in, not kaf'-fe-en. 

See aniline. 

Caiaphas — ka'-ya-fSs ; ki'-af-Ss (Stor.). 

caic — ka'-ik. 

See caique. 


Cainan — ka-I'-nSn or ka'-nSn. 
caTque — ka'-ek or ka-ek'. 

See caic. 


cairn — karn ; karn (Stor.). 

Cairo (Egypt) — kl'-ro, not ka'-ro. 

Cairo (U. S.)— ka'-ro, 7iot kl'-ro. 

caisson — ka'-s6n. . 

There is considerable authority (Worcester 
included) for the pronunciation ka-soon . ^ 

Caius (College at Cambridge)— kes or kez. 
cajolery— ka-jo'-ler-i, not ka-j6l-er-i. 

^^^‘'7h“hcized form kal'-Is is seldom heard. 


calash — ^kSl-Ssh'. 

Calaveras — ka-la-va -ras. 

-- {For Kt)' of 37-) 
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calcimine (n andvb) — kal'-slm-in. 

Webster says kal sIm in, the pronunciation 
usually heard 

calcine — kal’ sin or kil-stn 

Webster is the only lexicographer of im 
portance that gives the second pronunciation 

calcium — kal-si-um, rw/ kal -shl-Qm 
Calderon de la Barca — kal -dCr-6n dQ la 
bar ka , Sp pron kal-da-rOn' da la 
bar ka 

caldron — kol -drOn. 

See chaldron 

calf — ^kaf, more properly kif. 

See ask 

calf s foot — kafs fdbt, not kavz fdbt. 
caliph — ka'-llf 

calisthenics — ksWs-thcn'-lks. 
calk — k6k 

Callao — kal-la'-o or kal-ya'-o. 
calligraphy — kal-lig'-r^ U 
Callimachus — ksl-llm'-a-ktis 
Calliope — kal-li-o pe, «<?/ kal -If-Op, 
Callisthenes — kal lis'-lhe-nCz 
calm — kam, tiol k5m 
calophyllum — kal*0-fll-dm 
caloric — ka-l6rMk. mi kalo'-rlk. 

Calvary — kal-va rf 
cahx — ka'-liks, not kal'-Iks 

KFer hey ef Signs seep 37) 
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Cambaceres de — du kaN-ba-sa-res'. 

For aN, see p. 26. 

Cambyses — kSm-bl'-sez. 
camellia — ka-mel'-i-a or ka-mel'-ya. 
camelopard — ka-mel -o-pard or kSm -e -o 
pard. 

Camelot — kSm'-e-lot. 

“ Many-lowered Camelot!' 

camera — kSm'-e-ra, not ka-me-rL 

See chimera. 


Camoens — kam'-o-ens. 
campagna — kam-pan'-ya. 
campanile — kam-pa-ne'-la. ^ 

Stormonth prefers kam'-pan-il. 

Campbell— kam'-6l or kam'-bgl 

Campeachy — kam-pe'-che. 

camphene — kam-fen' -nd 

Worcester accents the last syllab , 

. Stormonth says kam -fin. 

camphor — kam -fer, not kam -fir, 

spelled camphire, an obsolete 

spelling 

Canaan — ka'-nan or ka'-na-an. ^ 

“ This word is not “he S 

i„ three eyll.bjee, -b" if. 

ond. Butyl/i//^'/i who, in has con- 

has introduced this "'ord s n ^ 

stantly made it two , agreeable to 

on the first. This is perfectly agree 

(^For Key of Signs, see p- 37-) 
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the syUab\catiOTi and accentuation of Jsaoc 
and Balaam which are always heard in fwo 
syllables — Walker 

Canaanite — ka nan it or ka na-an-It 

See Canaan 

canaille — ^ka-nal , kan-al* (Stor ) Fr pi'on 
ka na-yu 

Ihe last syllable is to be lightly soundfi^^ 

Canandaigua — kananda-gwa, not K^n- 
an da gu-d 

canard — ka nard or ka nar' 
cinary (bird) — kana-rl, not Vo. nfir'-T 
Candace — kan dase 

Some autbonlies say VSn di’ se 

bra, commonly heard 
candelabrum — kan-de la'*brQm, not kSn* 
de la brom, commonly heard 
Canes Venatiti — ks-nez \e-nat*Is-r 
canine — ka-nin' 

Almost all the dictionaries accent this word 
on the last syllable 

cannel (coal) — kan'-€K 
Cannes — kan 

canon — kan -yOn or kan-yOn' 

fi (n tilde) IS pronounced in Spanish lil^e ni 
tn mifiton 

Canopus — kan-6'-ptis, not kan’-6-pas 

{For Ktj of Signs, ire f 37 ) 
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canorous — ka-no'-rus. 

Canorous and sonorous are exceptions to the 
rule that words of three or more syllables 
ending in orous, are generally accented on the 
antepenultimate. 

cant (hypocrisy) — kant. 
can’t (cannot) — kant. 

“ The a in can’t and shan't is broad [has its 
Italian sound], in consequence of lengthen- 
ing the vowel to compensate for the omitted 
sounds.” — Webster. 

cantata — kan-ta'-ta or kSn-ta'-ta, 
cantatrice — kan-ta-tre'-che. 

This pronunciation is a compromise be- 
tween the Italian (kan-ta-tre'-cha) and the 
anglicized form (kan-ta'-trech). 

Canton (China) — kan-t6n'. 

Canton (U. S.) — kSn'-ton. 

Canute — ka-ntit'. 
canyon — kan'-ydn. 
caoutchouc — koo'-chook. 

ka-obt'-chdok is the pronunciation given by 
Craig. It is the one more nearly suggested 
by the spelling. 

cap-a-pie — kap-a^pe'. 

Capella — ka-pel'-la. 

capillary (n.) — kap'-il-a-ri. 

capillary (adj.) — kSp'-il-a-ri or ka-pil'-s-ri. 

“ With respect to the pronunciation of this 
word, and also of a class of words of similar 

{For Key of Signs, see /. 37.) 
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formation the best orthoepists and good usage 
are so divided that exery individual may feel 
at perfect liberty to follow his own taste" — 
Wor 

capital — kap'-it-al 
Capitol — kap -ft-Ol 

Capitoline — kdp'-it 6l In, not kap'-lt-Cl-Cn 
capitulate — ka-pit'-yu-lat, not ka-pIch'- 0 (> 
lat 

capoch — ka-ptJbch', not ka-poch'. 
capon — ka'-pn or ka'-pun , ka'-pOn (Stor ) 
Capreas — kap'-rc-6. 

Capri — ka'-pre, 
capnccio — ka-prc'*ch6. 

See Bertuceio 

capnccioso — ka-pre-chd'-^* 
caprice — ka-pres'. 

See amtergns 

Capneornus — kap-rl-k6r-nds. 
capsicine — k3p'-sMCn 
See aniline. 

captain — kap'-tin, 

ai, which, m accented syllables, is pro- 
nounced like a m eomplatn, is in unaccented 
syllables pronounced lilce c or / See /cun 
tain, mountain 

capuchin — kap-yo-shtn', not kap'-yD chin , 
kap'-yD-shen (Stor.) 

See amber gns 

(Rer Kty ef Stgnt, ttt p yj) 
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Caracci — ka-ra'-che. 

See Carracci. 

Caractacus — ka-rSk'-ta-kfis. 

carbine — kar'-bin or kar-bin', not kar'-ben. 

carbonaceous — kar-bo-na'-shtis. 

card — kard, not kyard. 

“ When d or i is preceded in the same 
syllable by the sound of g or of k, very many 
speakers, particularly in England, interpose a 
slight sound of e, as in card, kind, garden, 
guard, girl, guile, guise, sky. Some persons 
affect the introduction of a full and distinct 
sound of long e, or of consonant y, in such 
cases ; saying, kee-ard or k-yard, kee-ind or 
k-yind, ske-y or sk-yi, etc. The practice of a. 
very large portion, if not a majority, of the 
best speakers in the United States, and also 
of many educated persons in England, is to 
join the sound of the^ or k to that of the d 
or i, without suffering any other sound to slip 
in between them.” — Web. 

We have heard that this affectation thrives 
especially in young-ladies’ schools, and in the 
circles of the would-be elegant. 

Cardan — kar'-dSn ; Fr. pron. kar-daN'. 

For aN, see p. 26. 

careme — ka-ram'. 
caret — ka'-rfit or ksF-gt. 

Caribbean (Sea) — kar-ib-e'-Sn, not kar-ib- 
e-an. See Caribbees. 
caricature — kar'-ik-a-tor. 

f^For Key of Signs, setf. 37 .) 
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Carlisle — kar-lil'. 

Carlovingian— kar-ld-vin'-jl-an, not kar-lo- 
vm'-i-an. 

Carlsrulie— karls'-rob ; Ger. pron. kkrls- 
rob-5. 

Carlyle (Thomas) — ^kar4il' ; kir'-lll orkSr- 
111' (Biog). 

carmine — kar'-mln or kar-mln’. 

Carnegie (Andrew) — kar-ngg-e. 
carnelian — - kar- nel'- yan ; kar- nfe'- k- an 
(Stor.) 

carnivorous — kar-nlv'-o-rOs. 

Carnot — kar-n6'. 

• Carolinian* — kar-o-Un-l-an, not kSr-o-ll'-nl- 
an. 

carotid — ka-rSt'-Id, not ka»rO*ttd. 

“ The earcUd arteries.” 

Carracci — kar-ril'-che. 

See Caram 
Carrara — ki-ra-ra. 

" Carrara tnarblc.” 

carrousel — ka-rdb-sSV or ka’-r6b*sgl. 
Cartagena — kar-ta-je'-na ; Sp. pron, kar- 
ta-ha'-na. 

In Spanish, jf before t and / is pronounced 
like a strongly aspirated h 

carte-blanche — kart-blSnsh' ; Fr. pron. 
kart-bldNsh'. 

For Sn, see p 76 

(,EorKiy»f Stgnt, ut p. 37,) 
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carte-de-visit£ — kart du ve-zet'. 

Cartesian — kar- te'-zhan ; kar-te'-zhi-Sn 
(Ston). 

Carthaginian — kar-tha-jin'-i-an, not kar- 
tha-je'-ni-Sn. 

Cartier (Jaques) — zhak kart-ya'. 
cartridge — kar'-trij, not kat'-rij. 
caryatides — kar-i-St'-id-ez. 
caryatids — kar-i-at'-idz. 

Casaubon — ka-s6'-bbn ; Fr. pron. kS-zo* 

boN'. 

For OH, see p. 27. 

caseine — ka'-se-in, not ka'-se-en. 

See aniline. 

casement — kas'-ment or kaz'-m6nt. 

The first pronunciation is the one generally 
heard ; the second is the one given by most 
orthoepists. 

caseous — ka'-se-fls. 

Worcester gives ka'-she-Cs as a secondary 
form. 

cashmere — ^kSsh'-mer. 

See Cashmere. 

Cashmere — kSsh-mer'. 

“ In familiar discourse we very often hear 
this name accentuated on the first syllable, 
e. g., in the phrase, ‘ a Cashmere shawl.' 
Cash/nere, in such cases, may be_ considered 
simply as an English word, having become 

{Per Key of Signs, see f. 37-1 
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thoroughly anglicized When, however, the 
country itself is spoken of, the almost invari- 
able practice of the best speakers, as well as 
the usage of the poets, will, we believe, be 
found to )ii5.tify the pronunciation above 
given” — Gaz Sgc Neiv/oundland 

casino — ka-se'-nO. 

See eassmo 

cassimere — kas'-Im-er, noi kaz'-Im*er. 
cass 1 n o — kas-se'-n6. 

See eattno 

Cassiopea — kas*sk6-pe''&. 

Cassiopeia — kas-sl-o-pe-y^ 
cassowary — kas'-s6*wa-rt. 
castanei — kas-ta*net. 

Accent /'.'N 

caste — k^st, not kSst. 

See ask 

Castigkone — kas-tcl-yo'-na. 

See BentivPgho 

castle — kas -I, not kast'-I ; kas'-l (Won). 
Castlereagh — kas-l-ra'. 

Castruccio — kas-troo'*ch6. 

See BeriuectP 

casually — kazh'-yQ-ifl-tL 

casuist — kazh'-yO-lst. 

casuistry — kazh'-yo-ls-tri. 

catacomb — kat'-a-kom, not kat'-a-komb. 

{.F«rKcfcfSigm,tte / 37) 
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catafalque — kSt'-a-falk. 

AVorcester accents the final syllable. 

catalepsy — kat'-a-lgp-si. 
catalogue — kat'-a-l6g, not kat'-a-l6g. 
catalpa — ka-tal'-pa, not ka-tol'-pa, fre- 
quently heard, 
catamaran — kSt-a-ma-ran'. 
catch — kSch. 

Avoid the pronunciation kech. “ It is 
often wrongly so pronounced in the United 
States.” — War. 

catchup — kSch'-dp, not kdch'-dp. 

See catsup. 

catechetical — kat-e-kdt-ik-al. 
catechism — kSt'-e-kizm, not kSt'-d-klz-dm. 
catechumen — kSt-e-ku'-rndn, 
cater-cornered — ka -ter-kor'-nerd or kdt'-er-. 
“ Catty-cornered or cater-cornered is in collo- 
quial use in the U. S.” — Wor. 

Cathay — ka-tha'. 

“ A cycle of Cathay." 

catheter — kSth'-e-ter. 
catsup — kat'-sdp. 

See catchup. 

Cattaraugus — kSt-a-ro'-gds. 

Caucasian — ko-ka'-shdn, not ko-ka'-zhSn, 
nor ko-kdsh'-an. 

Caucasus — ko'-ka-sds, 7iot ko-ka'-sds. 

(For Key of Signs, see p. 37 .) 
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Caulaincourt de — dd k&-l5N-koor'. 

tor a,N, see p *0 
cauliflower — ko iHlow-cr 
causene — ko zCr-c' 
caveat — ka'-vc-at, not kdv'-e*aL 
caviar — kSv'-i ar 
See caviare 

caviare — ka-ver'. 

This IS Webster’s pronunciation Worces- 
ter adds a secondary (orm, kiv-yar’, mIucK is 
H aldeman s as well There does not seem 
to be any authority for the ])Tonunciation 
kiv e a ri 

Cavour di— de ka-vdbr'. 

Cawnpoor — k6n-p<5br'. 
cayenne — ka-€n' or kl*6n'. . 

Cayenne — ka*yen' or kr*6n'. 

Cayuga — ka-y<5b-g4. 

Cecil — s!s'-ll, orses'-il 
Cecrops — se'-krfips. 

See Kekrops, 

Cedric — s5d-rlk. 

Cedron — se'-dr5n. 

" The brook Cedron ** 

Celebes (islands) — s€l*e-bgz 
celibacy — se-llb'-d-sl <y s2l'-T-ba-sI 

AU the leading orthoepists, except Web- 
ster, give the second form only 
(For Kijof Signi »«/ 37) 
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Cellini (Benvenuto) — bgn-va-nob'-to chel- 
le'-ne. 

cello — chgl -lo. 

See violoncello. 

Celt — selt ; kelt or sdlt (Hal.), 

See Ccllie. 

Celtic — s6l'-tik ; kgl'-tik or sgl'-tik (Hal.). 

There is a tendency to pronounce this word 
kel'-tik, as if spelled with a which spelling 
is the original one, and is still sometimes 
found. 

cement (n.) — se-mgnt' or s6m'-gnt. 

The form sem'-cnt is well established and 
should prevail. Analogy supports it. See 
absent. 

cement (vb.) — se-mSnt'. 
cemeter}' — sgm'-e-tgr-i, 7iot sgm'-e-trf, 
cen ten ary — sS n -tg-na-ri. 
centennial— sgn-tfin-nMl, not s6n-ten'-yfll, 
centimeter — sgn'-ti-me-ter or s6n-tim'-e-ter. 
centrifugal — sfin-trif'-yu-gal. 
centripetal — sgn-trlp-e-tal, 
cephalic — se-f3l -ik, not sef'-al-ik. 
cephalopod — sgf'-a-lo-p6d or se-fal'-6-p6d 
Worcester gives the second only, 
ceramic — se-rSm -ik, not ke-rSm'-ik. 
cerate — se -rat, not sir'-at. 

Cerberus — ser'-be-rds. 

cerebral — sdr'-e-brSl* not se-re'-brdl. 

{For Key of Signs, see p. 37 .) 
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cerebnc — s£r'-e-brik or se-reb'-nk. 
cerebro-spina\ — ser-L-brft “Aot sfe 

re -bro spi -nil 

cerebrunt — ser-c brum» noi se-rt' brdm 

I he four words given above are all accent 
ed on the yfri/ syllable 

cerement — ser ment, not s£r' e-m£nt. 
Ceres — sc re2 

cereus — se'-rc-Qs, not se'-rQs. 
certain — ser'-tln 
See <aptatn 

cerulean — se*rQ'-k-an. 

See European 
cerumen — s€-rQ'*men 
Cervantes de— <ia sCr*van'*tC2 ; Sp pron 
da ther»van-t€s 

In Spanish, c before e and t is pronounced 
hke ih in Mm 

cervical — sCr'-vlk-Sl 

Cesarea — s^s-a-re -a, s€z*a-re'*a. 

See Casarea 

Cesarean — sc-za-re-an, not se-zar^'-an. 

Also spelled Catanan, and pronounced aj 
above 

Cesnola di — d£ chts-nO'-la. 
cetacea — se-ta'*she-a. 

Cetus— s£*tGs. 

Cd\ ennes — sa-vgn'. 

{/>r Atjrff Sigfit, ,ee J* 37 ) 



OFTEN MISPEONOUNCED. 


133 


Ceylon — se-l6n' or sil-on' ; se'-l6n or sil- 
on' (Gaz.), 

chablis — shab-le', not shSb-les'. 

Chaeronea — kgr-o-ne'-a. 

Chagres — cha'-gres, not sha'-gr^s, 
chagrin — sha-grln' or sha-gren'. 

Most lexicographers prefer sha-gren'. 

chair — char; char (Ston), 
chalcedony — kal-s^d'-o-nl or kal'-se-do-nh 
There is authority for each pronunciation. 

Chalcis — kal'-sis. 

Chaldean — kSl-de'-Sn, not kal'-de-Sn. 
chaldron — chal'-drCin or chol'-drQn. 

See caldron. 

chalet — sha-la'. 
chalice — chSl'-is. 

Chalmers (Dr.) — chsl'-merz ; Scotch pron. 
cho'-merz. 

chalybeate — ka-lib'-e-at, 7iot cha-lib'-e-at. 
Cham — kam. 

“ The Cham of Tartary.” 

chameleon — ka-me'-le-un. 
chamois — sham'-i or sha-moi' ; Fr. pron. 
sham-wa' ; sham'-w6 or sha-moi' 
(Imp.) ; sham'-wa (Ston). 
chamomile — kam'-o-mll. 

Also spelled camomile and pronounced as 
above. 


(For Key of Signs, see p. 37.J 
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Chamonix — sha mo-nfe'. 

See Chamoum 

Chamouni — sha moo-nC'. 

See Chamonix 

champ — chimp 
champaign — shim-pin' 

Champoliion — shim-pdl'-S-dn , Fr. pron 
shaN-pol-yoN' 

For aN and on , see pp 36 and 27 

Champs-Elys^es — shau-zi-U-zi'. 

For aN, see p 26 
chant — chant, not chint. 

See ask 
chaos — ka'-^Ss 

chap Ccrack) — chip or ch6p. 
chap gaw) — ch6p, not chip 
chapeau — ship'-o, shippo' (Stor.). 
chapeau-bras — ship-o-bri'. 
chaperon — ship'-cr on 
Chapultepec — cha-pwl-ta-p€k'. 
char ()®^) — char, chir (Stor), 

“ A trhar-Tfoman " 
character — kir'-ik-ter. 
charade — shi-rad' ; shir-id' (Stor ). 

This last pronunciation can almost be re- 
garded as an afifecUtion 

charge d'affaires — shSr-zhi' dif-fir'. 
charivari — shar-€-va-rc', 

{FtrJCeyo/Signt tte p 37 ) 
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Charlemagne ^ — shar-Ie-man' ; Fr. pron. 
sharl-man'-yu. 

charlotte-Russe — shar'-lot-robs. 

Charon— ka'-ron, itot cha'-rdn. 
chartreuse — shar-tre 2 ' ; Fr. pron. shar- 
troz'. 

For 6 , see p. 25 . 

chary — char'-i or cha-rk 
Charybdis — ka-rib'-dls. 

“ Scylla and Charybdis^ 

chasm — kSzm, -not kSz'-dm. 

See elm. 

chassepot — shas-po'. 

Worcester says sh5s'-p5. 

chasten — cha'-sn^ not chas'-n ; chas -tn 
(Walker and Knowles), 
chastise — chds-tiz', not chas'-tiz. 
chastisement — ch5s'-tiz-mdnt, not chas-tiz - 
mdnt. 

chasuble — chSz-o-bl. 

Chateaubriand de — dd sha-to-bre-aN'. 

For aN, see p. 26. 

Chaucer — cho'-ser, 7tot chow'-ser. 

Chaudiere (Falls) — sho-de-ar'. 

Chautauqua — sha-to'-kwa, not cha-to'-kwa. 
chau vi n i sm — ^sh o -vi n-izm . 

Chedorlaomer — kdd-6r-la'-o-mer or o'-mer. 
chef — shdf. 


(For key of Signs, see /. 37 .) 
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chef-d'ceuvre— shadevr , Fr pron. sha- 
dovr' 

For o, see p 25 

Chelsea — chel'-se, noi chel'-se-a. 

See Anglesea 

Cheops — ke'-dps, not chc'-6ps, 

‘The pyramid of Cheops 
Cherbourg — sh6r'-bfirg or shar-bobF. 
Cherbuliez — ^shCT-bu-le-a' 

For Q, see p 26 

Chersonesus— ker-so-nfe'^sOs. 
cheroot — che-robt'; sh6r*€ibt' (Stor.). 
CheTtsey~ch5s'-sl, not ch6rl'*si. 

See Alnvntk 
cherub— cher^'Qb. 

See Chtvuh 

Cherub (city) — ke’-rOb. 

See ihtrvh “ Cktruh (Ve'-rtib), a city of ibe 
BabylomsK empire, must not be confounded 
in pronunciation with (htrub, one of an order 
of angels ” — IVeb 

cherubic — che-rdb'-bik ; cher-ob'*blk 
(Stor.). 

cherubim — enCr'-O bim, not cher'-Qb-Im. 
Cherubini — ^ka-roo-be-ne. 

In Italian, eh before e and t is pronounced 
like k 

Cherubusco — chfer-oo-bcTos’-ko. 

lF»r ityof Stptt, utf 37 ) 
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chestnut — ch6s'-ndt, not ch6st -nflt, 
cheval-de-frise — she-vSl-dd-frez'. 

See amber-gris. 

chevalier — shdv-a-ler'; Fr. pron, shdv-Sl-ya' 
See chivalry. 

cheviot (cloth) — chdv-e-dt. 

Cheviot (Hills) — chiv'-e-ut. 

chev'-e-iit is a secondary pronunciation in 
Lippincott’s Pronouncing Gazetteer. 

Cheyenne — shr-dn'; she-6n' (Gaz.). 

See Chienne. 

Cheyne — chan or chin, 7ioi cha'-ne. 
chiaro-oscuro — ke-a'-ro 6s-kob'-ro. 
chibouque — chib-ook' ; chib-dbk' (Ston). 
chic — shek. 

Chicago — shi-ko'-go, ?ioi shi-ka'-go, nor 
chi-ka'-go. 

chicanery — shik-a'-ner-i. 

Chichester — chich'-6s-ter, noi chl'-ch6s-ter. 
chicken — chik'-Sn, not chik'-n. 

Chienne — she-6n'. 

See Cheyenne. 

chiffonier — shif-6n-er' ; Fr. pron. she-fon- 
ya'. 

chiffoni^re— shif-dn-yar' ; Fr. pron. she- 
fon-yar'. 

Chihuahua — che-wa-wa. 

{.For Key of Signs, see p. 37.) 
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childe — child. 

“ child in U S , child, or cUiM, in Eng 
land ■ — Worcester says “ CA//i/f, j>ro 
nounced child, is contrary to all analogy," 


children — chll' dr^n, not chl\'*dern. 

Chill — chil’-i 

Chillicothe — chll-i'k6th'-e,w/chll-l-k&'*the 
ChiHon (castle) — she-yoN' or shll'-dn. 

For dN, see p 27 

Chimborazo — chlm*bd-ra-zO ; Sp pron 
chCm.-bo-ra'*tho. 

See Cadit 

chimera — klm-e'*r&, not 

See camera 

chimerical — klm-Cr'-lk-al. 
chimney — chlm’-nl. 

Avoid the gross vulgarism, chlm’-bll , 

chimpanzee — chlm*pan'-z6, not chlm*p3n* 
zfi'. 

Smart, however, is authority for the last 
form Stormonlh says chim'-pin z 5 

chinchilla — chTti-chU »a. See Chinchilla. 
Chinese — chr-nez' or chimes'. 

The pronunciation of the terminalion of 
proper names in «e, as Ckinttt, yapanese, 
Portuguese, is not settled As between ez 
and es, most orlhoepists favor the first 

Chippewa — chlp'-c-wi; chIp'-C-wa (Gaz.) 

See Chippeway 

{for Kt:fo/ Sigut, w / 37 ) 
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Chippeway — chip'-e-wi 
See Chippewa. 

chirography — kl-rog'-ra-ft, not chir-Sg'-ra-fi. 
In this and the six words following, from 
the Greek language, ch is pronounced like k. 

chiromancer — kl'-ro-man-ser. 

kir'-6 man-ser is a secondary pronunciation 
of Worcester’s. 

chiromancy — kl'-ro-man-si. 

Worcester gives kir'-o-man-sl as a secondary 
pronunciation. 

Chiron — ki'-ron. 
ch i rop o dist — kl-rop -o-dlst. 
chirosophist — kl-rOs'-o-fist. 
chirurgeon — kl-riir'-jdn. 

Chiswick — chiz'-ik, not chiz'-wlk. 

See Alnwick. 

chitin — kl'-tin. 

See chitine. 

chitine — kl'-tin. 

See chitin, aniline. 

Chittim — kit'-im, not chit'-im. 
chivalric — shiv'-Sl-rik ; shiv-Sl'-rik (Won), 
chivalrous — shiv'-al-rus. 

chlv’-al-riis is a secondary pronunciation of 
Worcester’s and Stormonth’s. 

chivalry — shiv'-dl-ri. 

chiv'-al-rl is a secondary form of AVorces- 
ter’s and Stormonth’s. “ With regard to the 

{For Key of Signs, see f. 37 .) 
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pronunciation of this word, the preponderance 
of authorities is in favor of shiv'-al-re, and 
analogy seems to require that ch in chaaher 
anil chivalry should be pronounced alike " — 
JVor 

chloralum— klc-ral'-dm. not klo-ra'-lQm. 
chloride — klo-rld or klo'-rld 
See idf 

chlorine — kl6' rin or klo'-ren , klo'-rin or 
klo'-rfn (Imp) 

See aniline 

chlorite — klo'-rit. 

See ite 

chlorophyl — klo'-rO-fll. 
chock-full— choK'-fo-oI, ml chak'-fcTol. 
chocolate— ch6k'-o-lat 

See accost 

choler— kdk.€r, no/ koMer. 

choleric— kOl'-gr-Ik. 

See Arabic 

Cholmondeley — chdm-Il 

See Alnwick 

Chopin— sha-paN'. See 

For 2 v, see p 26 

Chorazin — ko-ra'-zln. 
chord — kord, 

chorist— ko'-rlst, mt kOr’-Ist 
chonster-kOr'-Is-rer, mt ko'-rlst-Sr. 
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Chosroes — kQs'-ro-ez. 
chough — chhf. 

christen — kris'-n, not krist-n. 

Christian — kris'-chan. 

To be preferred to krfst'-yan. 

Christiania — kris-te-a'-ne-a. 

Christianity — kris-chan'-it-i or chi-an'-it-i. 
Worcester says krist-ye-an'-e-te. 

Christmas — kris'-mSs, not krlst -mSs. 
chronological — kron-o-lSj'-ik-al. 

Chronos — kro -nQs or kr6n'-6s. 
chrysalis — kris'-a-hs> 

Chryseis — krl-se'-is. 
chryselephantine — kris-gl-e-fan-tta 
chrysoberyl — kris'-o-bgr-il. 
chrysoprase — kris'-o-praz ; kns'-o-pras 
(Won) 

Chrysostom — krls'-5s-t6m or kris-6s-t6m. 

Chuquisaca — chob-ke-sa-ka. 

chyle — krl. 

chyme — kim. 

cicada — sik-a-da 

cicatrice — sik-a-trrs. 

See cicairix. 

cicatrices (plural of cicatrix) — sik-a-trl- 
sez. 

cicatrix — sik-a'-triks ; sik'-S-triks (Stor.) 
See cicatrice. 

. {For Key of Signs, see p. 37 .) 
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cicerone — che cha ro-na or sis e-rO'-nfi. 

Stormoiith prefers the second 

Ciliary — sil ya r! or sil 1 a rl 
Cilicia — sil ish 1 a 
Cimabue — chc-ma bob'-a. 

Cimarosa — che-ma ro'-za. 

Cimon — SI m6n 

cinchona — sin ko' na, not sln-cho -na. 
Cincinnati — sin sin na tl, //(^/sin-sln-nat'-il 
Cincmnatus — sin-sin-na'-tds 
Cinque-ports — singk -ports 
Circe — ser'-se 

Circean — s€r-s4'-an, not ser'-sfi-Sn 
circuit — ser'-kU, not sCr'-kGt. 
circuitous — ser-ko'-it-ds 

Webster fortnetly said ser'-k'lt-fis 

Cirencester — sTs'-et-er or sIsMs-er 
See Alnwtck 

cisalpine — sis 31' pin or sis a! pin 

Do not pronounce the last S) liable pin o 
pfln 

cithara — slth -3 ra. 
citrate — sit -rat 
civil — siv'-ll, not slv'-I 
civilization — slv-ll-lz-a'-shttn, 

Civita Vecchia — chc-ve-ta vSk'-ke-S. 
clairvoyance — klar-voi-ans 

Do not accent the firit syllable 

u, 2 t) 
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clairvoyant — ^klar-voi'-ant. 

See clairi'oyancf. 

clandestine — klSn-des'-tln. 
clangor — klang'-ger, not klang'-er. 

• clapboard — klab'-ord, not klap'-bord. 
claque — klak. 
clarinet — klSr-in-et. 
cleanly (adj.) — klfin-li. 
cleanly (adv.) — klen -li, 
clematis — klem -a-tis, not kle-ma -tis. 

The pronunciation kie ma'-tis is given by 
Smart. 

Cleobis — kle'-o-bis, not kle-o'-bis. 

See Biton. 

Cleobulus — kle-o-bQ'-lQs, not kle-6b'-yO-lQs. 
Cleomenes — kle-bm'-e-nez. 

“ Dryden, throughout his tragedy of Cle- 
omenes, incorrectly accents this word on the 
penultimate.” — Wor. 

clench — klfinch. 

See clinch. 

Cleopatra — kle-o-pa-tra, not kle-O-pa'-tra, 
nor kle-o-pat'-r^ 

clepsydra — klfip -si-dra or kl6p-sl'-dra. 
clerestory — kler'-sto-ri ; kler'-6-stor-i is 

Stormonth’s former pronunciation, 
clerk — klerk. 

Worcester prefers klark, which is Stor- 
month's pronunciation as well. Klark pre- 

{For Key of Signs, see /. 37 .) 
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vails in Eng, but in the U S klerk is the 
recognized form 

climacteric — kli-mik-ter-Ik or kllm-Sk* 
t^r'-ik 

“The grand eltnuuUftc" " Climae/eru 
has usually the antepenultimate accent, 
though some pronounce it climacier^-ic"— 
IVib See Arahe 

climatal — kli'-mat-al. 
climatic — kli-mat'-ik. 
clinch — klinch. 

See elenek 

clique — kUk, not kUk. 

CUve — kllv. 

cloisonne — kUva*zO*na', not kloi-s0-n4. 
cloth — kl6th. 

See aeeost 

clothes — klothz, coil. klOz. 

The last pronunciation is well-nigh uni- 
versal 

cloths — kl&thz, not kl&ths. 
dough (sluice) — kl&f. 

See accost 

Clough (Arthur Hugh)— klQf. 

Clusium — klu'-shi-Gm, «c?/ klQ'*zJ-fim. 

'• Porsenna of Clusium ” 

Cnidus— nl-dQs. 

“ The Venus of Cutdus" In Greek and 
Lain words that begin with uncombinablc 
iFer Ktf 9/ Stpis. ttt f 
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consonants, the first letter is silent. See 
Psyche, Ptolemy. 

coadjutant (n.)— ko-ad'-ju-tant. 
coadjutor — ko-Sd-ju'-ter, not ko-ad-ju-ter. 
cobalt — ko'-bdit. 

Coblenz — ko'-blants, not k6b-l6nts'. 

“ We often hear Cobletitz accentuated on 
the last syllable, but this is contrary to the 
tendency of our own language, as well as to 
the native pronunciation.” — Gaz. 

cocaine — ^ko'-ka-in. 

See aniline. 

coccygeal — k6k-sij'-e-al. 
coccyx — kdk'-siks. 
cocker — ko-sha'. 

Cochin China — ko'-chfn chl'-na. 
cochineal — kbch'-in-el. 
cochlea — kbk'-le-a. 

cockatrice — kbk'-a-tris ; sometimes k6k'-a- 
tris. 

Cockburn (Lord) — ko'-burn, not kbk'-bfirn. 
See Alnwick. 

cockswain — kok-swan ; coll. k6k'-sn. 

The last pronunciation is the invariable one 
with nautical men. 

cocoa — ko'-ko. 
cocoaine — ko'-ko-in. 

See atiiline. 

(For key of Sipts, seep. 37 .) 
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Cocytus — kd-sr'-tds. 
codeine — k6-de-In 

See aniline. 

codicil— kod'-Is-tl. 

Codrus— ko'-drfls. 

Cceur de Lion— kflr de It'-On ; Fr. pror. 
kor do le-oN'. 

For O and 6n, see pp. 25 and 27. 

coexist — ko-gg-zlst'. 

Coey mans— kw6'.manz. 
coffee — k6f'-r. 

See actosl. 

coffin— k8t'-In. 

See aeeost. 


cognac— kon'.yik. 

Worctster accents the to syllable. 

cognisor— k0j;.ntz.6r'. 

sa>\**kfin-iz-6^ * secondary pronunciation, 

cog!lizan«Zta&',tai’' 

coinizant-kM’ m/n . 
cognomen— -^z-Snt. 
cohesive — ko-hl'-siv'^w^if^f 

and (Browne 

colffeu^kwa-foA”'"' 

For 6, see p. 2 ^. 
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coiffure — kwa-fiir'. 

For ii, see p. 26. 

coigne — koin. 

Coire — kwar. 

Coke (Sir Edward) — kdbk or kok. 

“ Always pronounced kook in his own time, 
and at present by the members of the English 
bar.” — Biog. 

colander — ktil'-Sn-der, not kdl'-Sn-der. 
Colbert — kol-bar'. 
colchicum — kol'-ki-kdm. 

Stormonth says k 51 '-chl-kum, which is the 
pronunciation almost universally heard, 

cold-chisel — kold'-chiz-el. 

This compound is sometimes pronounced 
kol'-chiz-el, as if spelled coal-chisel. 

' Coleridge — kol'-rij. 
cole-slaw — kol'-slo, not kold'-slo. 

See kool-slaa. 

Colfax — kol'-faks, wt?/ kol'-faks. 

Coligny de — du ko-len-ye' or dd ko-len'-ye, 
col iseu m — ^kbl-l-se -dm. 

See Colosseum. 

Collatinus — kdl-a-tl'-nds. 

collation — k6l-la'-shdn, not ko-Ia''-shdn. 

collect (n.) — kdl'-ldkt. 

collect (vb.) — kdl-l^kt'. 

See absent. 

{For Key of Signs, see p. 37.) 
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coll.mator-kal lln, a ter 
colloid— kal loid 

sS5S‘H:^r 

Colorado— kol a ra do 
colonfic-kul ur If ,k or kol Or If Ik. 

See eohuum 

'’“"(ioT/*' P''" ‘‘O'-POrt aj 
colporter-kol porter 
colporteur-kal part cr 

Cnl . porttr 

Colquhoun-ko-hobn 

See Alrtu tk 

columbine-kol Ora bin 
Co-nche ^k'S 

(Gaz ) l-a man .cha 

comato,e-ka ma tOs or ka„ 

2 tos (Stor) ™ ^ J'fim 
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combat — kbm -bat or kflm'-bat. 

Worcester prefers kfim'-bat. “ The words 
C07tibai and comrade are marked with this 
sound (ii) by many orthoepists, but there is 
equal or greater authority for the regular 
sound, combat and comrade.” — JVeb. 

combatable — kbrn'-bSt-a-bl or k6m-bat'- 
a-bl. 

combatant — kom'-bat-Snt ; k0m'-b3t-ant 
(Wor.). 

combative — k6m'-bat-iv or k6m-bat'-Jv. 
combativeness — k6m'-bat-lv-n6s : kdm'-bSt- 
Iv-n^s (Won). 

Combe — kobm or kom. 
comeliness — kfim'-Il-nSs, not kom'-ll-nSs, 
comely — kum'-l:, not kom'-ll 
commandant — kdm-an-ddnt' ; kSm-dn'-dant 
or kbm-an'-ddnt (Imp.), 
comme il faut — kum-gl-fo' ; k5m-eI-fo' 
(Won). 

commendable — k6m-mdnd'-a-bl. 

This is the original pronunciation. In the 
early part of the present century, the form 
kom'-mend-a-bl became the fashion, but later 
the original pronunciation prevailed, as it 
does at the present day. 

commensurable, — kbm -men'- shoo -ra-bl ; 
k6m-mdn'-shQr-a-bl (Hal.). 

(For Key of Signs, seep. 37 .) 
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commiserate — k6m-mlx'-£r-at, not kftm 
mis'-er-at 

commissanat — k6m mts-sa'-rl it 
commissure — kQm' ml-shdbr or kdm-mlsh'- 
dor 

See commissural 

commodious — kdm-md'-dl-Qs, not k6m-md - 
jfis 

Commodus — k6m*m6-das, not k6m*m0' 
dus 

commonalty — kOm'-Qn-aktl 
commonwealth — k6m'*un*w6lth 

Worcester prefers this ]>Tonunciation, l)«t 
also places the accent upon the last syllable 

commune — kdm'-mon 
communism — ^k6m'-mo-nlzm 
communist — k5m'*mQ-n!st ; kbm-mD'-nIst 
(Stor.) 

Comorm (Cape) — k5m'-5-rIn. 
compact (n ) — kdm-pakt 
compact (adj ) — kbrn-pSkt', 

See adept 

comparable — kbrn'-pi-rA-bl, not kdm-oir'- 
a-bl ^ 

compatriot — k6m-pa'-trl-6t, formerly pro- 
nounced k&m-pSt'-rf-bt 
compeer— kbm-per', not k6m'-p6r. 

{For K€J «f ttep 37 ) 
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compensate — kom'-pSn-sat or kom-pgn'- 
sat ; kom-pen'-sat or k6m -pen-sat 
(Imp.). 

Worcester gives k6m-pen'-sat only. See 
contemplate. 

compensative — kSm-pSn'-sa-tiv. 
complaisance — k6m-pla-zans. 

Worcester accents the last syllable. 

complaisant — kom-pla-zant. 

Worcester accents the last syllable. 

complement — k6m'-ple-m6nt. 

See compliment. 

complex — kdm'-plSks, not k6m-pleks'. 
compliment — kom'-pliim-gnt. 

See complement. 

component — kom-po-ngnt. 
composite — k6m-p6z-it. 

Stormonth says kom'-poz-ft. 

compost — kom'-post ; kgm'-post (Stor.). 
compound (n. and adj.) — kom'-pownd. 
compound (vb.) — kdm-povvnd'. 

See absent. 

compromise — kdm'-pro-mfz. 
comptroller — kon-trO'-ler. 
comrade — k6m-rad or k6m'-rad ; kom'-rad 
or kum (Wor.) ; k6m'-rad (Stor.). 
See combat. 

{For Key of Si^ns, seep. 37.) 
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Comte — k6Nt 

For 6 n see p 27 
con amore — kdn a mO re 
concave — kong kav or kdn kav 
concentrate— k6n sdn tratorkOn s5n trat 
kdn sfin trat (Wor) 

The New Imperial prefers kfin s 5 r trSt 
See (onUmplate 

conch — kdngk not kdnch 
concholog>— k6ng k6l Ojl k6ng kdl djl 
(Stor and Hat ) 

concierge — kdn-sarj , Fr pron koK 
syArzh 

For dN see p 27 

concise — kdn sis not kdn slz 
conclave — kdng klav or kdn klav 

Worcester says kdng kUv 
conclusive— -kdn kttf slv , kdn Wo'-zlv 
(Stor) 

concord — kdng kord not kdn kdrd 
Concord (New Hampshire) — kdng kCird 
concordance — kdnkdrd-ans not kdng 
kdrd -Sns 

concordat — kdn kdr-dat , Fr pron kdN 
kor-da 

For ON see p 27 

concourse — kdng^ kots 

Haldeman prefers kCn kOis 
{For K<y»J Sgnt tie f yj) 
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concrete Tn. and adj.) — kdn'-kret. 
concrete (vb.) — kdn-kret'. 

See absent. 

concubinage — kon-ku -bin-aj, ttot k6n'-kQ- 
bl-naj. 

concubine — kdng-ku-brn, not kdn'-ka-brn. 
Conde de — du koN-da'. 

For 6n, see p. 27. 

condemner — k6n-dgm'-ner or k6n-d6m'- 
er. 

See contemner. 

condemning — k6n-d6m'-ning or k6n-dem'- 
ing. 

See contemning. 

condign — k6n-din'. 

Condillac de — dCi koN-de-yak'. 

For ON, see p. 27. 

condolence — k5n-do'-l6ns, not kon'-do-lgns. 
This is a common error for which there is 
no dictionary authority. 

Condorcet de — du koN-dor-sa'. 

For ON, see p. 27. 

conduit — kdn'-dit or kiln'-dit. 
confessedly — k6n-f6s'-6d-li. 
confessor — kon-fds-er or kon^-fds-er. 

Although the second pronunciation is the 
one preferred by Worcester, it is obsolescent 

(For Key of Signs, see f. 37.) 
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confidant — kdn-fld-Snt not k6n'-fld-ant. 
confidante — kdn fld-lnt 
confine fn ) — kfln'-fm 
confine (vb ) — k5n*fin' 

See abient 

confiscate — k<5n' fts-kat or kfin-fls'-kit , 
k6n (Is kat (Wor ) 

The New Imperial prefers k6a fls' kat 
See contemplaie 
conflict ) — kfln*fllkt 

conflict (vb ) — kSn-flikt'. 

See absent 

confluence — kOn'-fla-€ns 
confluent — kdn' flQ-€nt. 
confrere — kdN frir'. 

For flv, see p *7 

Confucianism — kdn-fQ'-sh4n-!zm 
Confucius — kOn-fo-she-tis, almost k6n-fQ'- 
shQs 

conge — kovaha', Eng pron kbn-jL 
For d*J, see p 27 

congenial — kdn jen-jil 
congenialitj — kOnjenial-Ul or iCn\al'- 
rti 

congeries — kOn je-rl-ez 
congregate — kdng'-gre-gat. 

Congress — kOng'-grCs 
Congressional — kCn-gr&h'-dn-al : kbntr 
gresh-On-al (Stor.) 

{_F»r Kfjr f/ StgHK teef 37 } 
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congruence — k6ng'-gru-gns ; k6n'-grob-6ns 
(Ston). 

congruent — k5ng'-grQ-ent ; kon'-grdb-gnt 
(Ston). 

conjunctiva — kon-jimgk'-tiv-a, not k6n- 
jiingk-te'-va. 

Webster says kon-jungk-tl'-vd. 

conjure (to implore) — kon-jur'. 
conjure (to enchant) — kdn'-jQr. 
conjurer (one who implores) — kon-ju'-rer 
conjurer (a magician) — kQn -jflr-er. 
conjuror — kQn-ju'-ren 
connate — kon'-nat or k6n-nat'. 

Worcester gives the /ay/' pronunciation only. 
Connaught — kon'-not. 
connoisseur — kSn-nis-shr' or k6n-nis-soor'; 

k6n'-is-sur (Imp.). See co?inatssetir. 
conquer — kong'-ker, not kon'-ker. 
conqueror — k6ngk'-er-er. 
conquest — k6ng'-kwSst, not k6n'-kw6st. 
conscientious — k6n-shi-en'-shQs, not kon- 
si-Sn'-shus. 

conscientiousness — k6n - shl -en'-shds-nSs, 
not kon-si-Sn'-shus-nSs. 
conservator — k6n'-ser-va-ter or k6n'-ser- 
va-tor. 

considerable — k6n-sid'-er-a-bl, not kOn-sid- 
ra-bl. 

{For Key of see p. 37.) 
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consignee — k6n sin t 
consignor — kOn si neror kdn si nor 
consistory — k6n sis to rl or kOn -sis tO rl 
consolatory — kOn sOl a tO rl, k6n SO 
la to n 

console (n ) — kOn sOl 
consols — kon sOlz or kOn sOlz 

A number of English orthoeplsts being 
among the uninit ated have accented this 
word on the first syllable as every one pro 
nounces it who has not taken his cue from 
the stock brokers —^Webster 

consomme — kQngsdmma Fr pron kdN 
so-ma 
For ON see p 

consort ^n ) — kSn-sdit. 
consort (vb ) — kbn sdrt' 

See absent 

conspiracy — kOn spir'-a-sT noi k6n spl r4 
si 

constable — kun -sta bl noi k6n sta bl 
construe — kSn'-strD noi kOn strQ 

Formerly pronounced kbn stcr See m 
icmfrue 

Consuelo — kdx sfl a l6 

For a and 6 n see pp 26 and 27 

consummate (adj) — k6n-sQm mat 

{Ftr Krytf Stgytt tee / 37 ) 
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consummate (vb.)— k6n'-sum-mat or kon- 
sdm'-mat ; kon-sum'-mat (Won). 
See contetnplate. 

contemner — kOn-tgm'-ner or kon-tfim'-er. 
See cotidemner. 

contemning — k6n-tem'-nlng or kon-tem'- 
ing. 

See comdemning. 

contemplate — kon-t6m-plat or kon-tSm'* 
plat ; kbn-t€m'-plat (Won). 

“ With respect to all these words {cofupen- 
safe, confiscate., consiellaie, consummate, demon- 
strate, despinnate, expurgate, and extirpate') Dr. 
Webster places the accent on the first syllable ; 
the English orthoepists, with little variation, 
place it on the second S}']]ab]e.” — Wor. 

contemplative — kon-tSm'-pla-tiv, not kon - 
t£m-pla-tiv. 

contemplator — kon -tem-pla-ter or k6n- 
tem'-pla-ter. 

contemporaneity — kbn-tem-po-ra-ne'-it-i. 

contents — kon'-t^nts or k5n-tents'. 

The first is the pronunciation generally 
heard in the United States. The second is 
preferred by many orthoepists. 

contest (n.) — kon'-tSst. 

contest (vb.) — kSn-test'. 

See absent. 

{For Key of Signs, see p. 37 .) 
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contiguous — kOn-tlg^-yQ-fls. 
contour — kOn-tobr' ; kdn'-to&r (Hal.), 
contract (n.) — kQn'-tr5kt. 
contract (vb ) — k6n*trakt'. 

See abitnt 

contrary — kOn'-tri-rl , never kSn-tra'-rl. 
contrast (n ) — kOn'-trast. 
bee ask 

contrast (vb.) — kOn-trast'. 

See absent 

contretemps— kdN-trO-taN'. 

For aN and On, see p]> it and 37. 
contribute — kCin-trtb'*yQt,K<7^ k6n'*trtb-yat 
“ Some persons erroneously pronounce ihis 
word with the accent on the first syllable 
War 

contrite — kOn'-trlt 

Smart says; “This word is accented both 
ways, more commonly on the first syllable, 
more consistently on the last" 

contumacy— k0n'-tn-m4-sT, not kOn-tn-mi- 
sh 

contumely — kCn-tD-me-U, not kOn -tom-ll ; 
kSn'-tO-mfil-I (Ston). 

convenience — kCn-ven-yCns ; kfin*v6'-nl- 
ens (Stor.). 

convenient — kGn-vSn'-yCnt ; k6n-vfe'-n1-6nt 
(Stor.). 

(EfrNijre/ S$fnt, step, 37) 
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conversant — kon'-ver-s2nt, not kon-ver'- 
sSnt. 

conversazione — k6n'-ver-sat-se-o-na. 

Worcester places the accent on the penul- 
timate syllable, and pronounces the fourth 
syllable “ ze.” 

converse (n.) — kon'-vers. 
converse (vb.) — k5n-vers'. 

See absent. 

conversely — kSn'-vers-li or k6n-vers-lL 
Many lexicographers prefer kon-vers'-lL 

convert (n.) — k6n'-vert. 
convert (vb,) — kSn-vert'. 

See absent. 

convex — k6n'-v6ks, not k6n-v6ks'. 
convexly — k6n'-veks-li or k6n-v6ks'-lk 
convict (n.) — kbn'-vikt. 
convict (vb.) — kdn-vikt'. 

See absent. 

convivial — k5n-viv'-t-2l or kbn-viv'-ySl. 
convoy (n.) — kon'-voi. 
convoy (vb,) — kon-voi'. 

See absent. 

cony — ko'-ni or kQn -if. 
cooper — kobp'-er. 

Worcester prefers koo'-per ; it is rarely 
heard. Smart sa)'s : “ Cooper and its com- 
pounds are doubtful (with respect to the 
sound of 00) except in common speech, which, 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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in London at least, invariably shortens them 
kdiip er^ ” 

copaiba — ko-pa'-bd. 

Worctsler says ko pe'-bi See cofaiva 
copaiva — kO-pa-vdL 
See copaiba 

copal — ko'-pal, not ko'-p6l. 

Copernicus — ko-pcr'-nlk-Os. 

Cophetua — ko'fct'»yo*i. 
copse — kops, net kOps. 

Coquelin — kSk-IlN'. 

For Sn, see p 26 
coquet — kc-ket'. 

coquetry — ko*ktt'-rl ; k&'*k6t*rl (Imp.); 

ko'-kCt-rl (Stor,). 
coquette — ko-kCt'. 
coquina — ko-kc-n^u 
coral — kOr'-al, not ko'-rik 
coralline — k5r-il-in. 

Sometimes pronounced kCr'-ai-in. 

Corcyra — kdr-sl'-ra or kor'-sir-a. 
cordial — kdr'-jal or kord-yal. 

Worcester gives the last form only, 
cordiality — kOrdal'-I-tl or k6r-df-al'*I-tT ; 

kOrd-ye-aV-l-tl (Wor.) 

Cordilleras — kdr-dll'-er-az ; Sp. pron. kor- 
dcl-ya-ras. 

U, m Spanish, is pronounced like Hi in 
million 


(for Ktjef Stgut, ttt f yj) 
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cordon — kor'-ddn ; Fr. pron. kor-doN'. 

For ON, see p. 27. 

Cordova — kor'-do-va. 

This word is an exception to the rule that 
Spanish words ending in a vowel are generally 
accented upon the penult. 

Corea — ko-re'-a. 

Corfu — kor-foo' or kdr-fu'. 

Coriolanus — ko-ri-o-la-nOs, not k6r-i-o-la' 
nQs. 

cornea — kor-ne-a, not kor-ne -a. 

Corneille — kor-nal' ; Fr. pron. kor-nal'-yd 
or kor-na'-yQ. 

See Cologne. 

cornet — kor'-ngt, not k6r-n6t'. 
cornice — kor'-nis, not kor'-nish. 

Cornice — kor-ne'-cha. 

“ The Cornice road.” 

corolla — ko-rdl'-a.- 

corollary — k5r'-6l-a-ri or ko-rol'-a-rl. 

See capillary. 

coronal (n.) — kdr'-o-nal. 
coronal (adj.) — k6r'-o-nal or ko-ro'-nal. 
Corot — ko-ro'. 
corporal — kor'-po-ral. 

See corporeal. 

corporeal — kor-po -rS-2l. 

See corporal. 

{For Key of Signs, see p. 37.) 
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corps (military) — kOr , pi kOrz 

corps d armcc — kor dar*ma 

corps diplomatique — kor de-plo-ma-tek* 

corpuscle — kor pus 1 

corral — kor ral , kOr-ral (Wor) 

Correggio da — da k6r-ra-jo 

In Ilah<tn ^ or before t, and y 
bines with these letters to form the sound/ 

Corr^ze — k^-riz'. 
corridor — kdr ri-ddrord5r 
corrosive — kOr-rO-stv, k6r-ro-zIv, 

corse — kors or kors 

ff before r has naturally the sound of ^ 
cortege*— kor tazh'. 

Cortes (Sp parliament) — k6r'*tgs 
Cortez (Fernando) — kor -tez 
coruscate — kdr'-Qs-kat or kO-rOs'-kat 
Corvisart-Desmarets— kor-vC-zar' da*nid 
ra' 

Corydon — kSr'-I-dSn 
coryphee — ko-re-fa’. 
cosmetic — kOz-mCt'-ik, not kSs-mCt-Tk 
cosmogony — ^k6z-m5g'-0-nI, fiot k6s-m0g'“ 
0-nI. 

cosmography — k5z>m6g'.ra.fl, not k&s- 

mOg-ra-fk 

cosmopolite — k6z-mCp'-0-llt, not kds-mCp' 

w t>-llt 

(Per hryef Signt itt /» 37 ) 
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cost — kost, not k6st nor kost. 

See accost. 

costly — kost'-Ii, not k6st-li nor kost'-Il. 

See accost. 

Costa Rica — kos'-ta re'-ka. 
costume — ^kOs'-tum or kos-tum' ; kOs'-tum 
(Imp.). 

costumer — kos - tu' - mer ; k6s' - tu - mer 

(Won). 

cote (n.) — kot, ttot kOt. 

“ A dovt-cote.” 

coterie — ko-ter-e' ; ko'-ter-e (Ston). 
Cotopaxi — ko-to-pak'-se ; Sp, pron. ko-to- 
pa'-he. 

See Don Quixote. 

cotyledon — kot-il-e'-ddn ; ko-til'-e-dOn 
(Crabb). 

cotyledonous — kot-il-Sd -o-nds. 
couchant (heraldry) — kow'-chint ; Fr. 
pron. koo-shaN'. 

For aN, see p. 26. 

cough — kof, not kof nor- kOf. 

See accost. 

council — kown'-sil. 

See counsel. 

counsel — kown'-sdl. 

See council. 

{For Key of Signs, see /. 37 .) 
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coup d etat — kdb da ta' 
coup de grace — kob du gras^ 
coup deed — kob dtl , tr pron kob d6'» 
yu 

See Cologne For o, see p 25 

coup6 — kob pa 

coupon — kob-pdn, Fr pron kob-pds’. 
For ON, 5*e p 27 

Courbet — k(5br-ba' 

courier — k<3b*ri-Cr, k<5b'r6r (Wor) ; 
kdbr'-i-Cr (Stor) Fr pron kdbr- 
ya' See c&urrzer, 

Courtenay — kOrt'*na 
courteous — kOrt’-C*Qs 

^Nofcester gives as 1 secondary pronuncia- 
Uon kOit yfls The New Imperidl says k6Tl> 
e Qs 

courteousness — k<krt'-e-fis-nts 

koit yiis ncs is a secondary pionunciation 
of Worcester's 

courtesan — kOrt'-c-zSn , kOrt-e-zSn' (Wor ) 
courtesy (politeness^ — kOrt'-e-sI 
courtesy (salutatfon) — k\irt'-s’{ 

* AfourrefyislhccxteinalrnaTnfeslalion of 
ceurUsy ’ — Wor 
courtier — kOrt'-y er 
cousin — kuz-n, noi kfiz'-^n. 

Cousin — kbb-zSN'. 

For 5 v, seep 26 

VorRiy/Stgm.tee f 37 ) 
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covenant — kQv'-e-n3nt. 

Covent (Garden) — kOv'-gnt, no^ ko'-vent 
7zor k6v'-6nt. 

Coventry — kiiv'-6n-tri. 
coverlet — kuv'-er-Iet, not kfiv'-er-lid, un- 
less spelled coverlid. 

covetous — kflv'-gt-us, not kilv'-e-chfls, 
which pronunciation is given by 
Sheridan. 

covey — kOv'-i, not ko'-vi. 
cowardice — kow'-ard-is, not kow'-ard-Is. 
cowl — kowl. 

Cowper — kow'-per or kdd -per. 

Coxsackie — kdbk-s6-ke. 

C raco w — kra'-ko. 

See Krakow. 

cranberry — kran'-b6r-i, not kram'-b6r-T. 
craunch — kranch, not kronch. • 

Never say krflnch. Thjs common sound of 
au is 6 ; but when the digraph is followed by 
n and another consonant, the sound is changed 
to that of a. 

creature — kret'-yQr; kret'-yQr, often kre'- 
chdbr (Stor.). 

Crebillon de — dti kra-be-yoN'. 

For ON, see p. 27. 

creche — krash. 

credence — kre'-dgns, not krgd -Sns. 

{For Key of Signs, see p. 37.) 
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credit foncter — kra-de' fdN-sya', 

For 6 n, see p 27 

credit mobilier — kra*de' mo-be-lya'. 

crcduloui* — krCd'-yu-lGs, not krCj'-obdiis 

creek — krek, not Krlk 

crematorium — krCm-a-ta’-rl-Om. 

crematory — krfim'*a*tO-rL 

crept — kr€pt- 

crescendo — kres*sen'*d6. 

Cressida — kr^s-sld-a, «<?/ krds-sl'-di. 

“ Troilus and Cressida^' 

Crete — kr6t ; class. krc'«te. 

Creusa — kr<5-yt3 '-sd. 
crevasse — krA-vas'. 

Crichton — krl'-t6n. 

Worce8lerprefcrskrtk’'l6n “The admira 
blc Cnchton " 

Crimea — krtm*6'-a, not kri-mS-a. 
crinoid — kn'-noid. 

crinoline — krin -0-lIn ; krIn'-O-len (Ston). 
critique — kri-t&k'. 

Sec amher-gris. 

Crito — kri'-tO. 
crochet (n.) — ^krO-sha'. 

Worcester and Stormonlh accent the first 
syllable. 

crochet (vb.) — kro^ha'. 
crocodile — krOk'-O-drt or kr 6 k'- 0 -dll. 

[For Xtyrf StsH>,u< f J7 ) 
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cromlech — krom'-ISk. 

Cromwell — kriim'-wgl or krom'-wgl. 

Formerly almost universally pronounced 
krum'-l. 

crouch — krowch, not krobch. 

croupier — krob'-pl-er ; krob-per' (Stor,). 

C ru ikshank — krcTok'-shangk. 

cruise (voyage) — kruz, not krus. 

cruise (bottle) — krus ; krobz (Stor.). 

See cruse. 

crupper — krobp'-er. 

In England, krQp'-er. This last is the mark- 
ing of all the dictionaries except Webster, 

cruse — krus ; krobz (Stor.). 

See cruise. 

crystalline — kris'-tal-in or kris'-tal-In. 

crystallization — kris-tal-iz-a'-shun. 

cucumber — ku'-kum-ber. 

kow'-kum-ber, although now deemed a vul- 
garism, was in Walker’s time the fashionable 
pronunciation. Smart (r836) says : “ No well- 
taught person, except of the old school, now 
says cowcumber, or sparroiV-grass, although 
any other pronunciation of cucumber and 
asparagus would have been pedantic some 
thirty years ago.” See asparagus. 

cuirass — kwe-ras' or kwe'-r2s. 

cuirassier — kwe-ras-ser' ; Fr. pron. kwe- 

ras-ya'. 

, (For Key of Signs, see p. 37.) 
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cuisine- — kwe-zen'. 
cuish — kwis. 
cul-de-sac — kul-do-sak'. 
tor u, see p 26 

culmar) — ko'-lm-a-ri, not ktil'-ln-A-rl. 

frequently mispronounced 

Cumzean — ko-me-an. 

“ The Cumaan sibyl " 

cuneiform — ko-ne-I-fdrm, not kD-ne-I- 
fdrm 

cunning — kQn'-nlng, not kon'-ntn. 
cupola — ko'-pO-la, not ko'-pa-lc. 

Do not transpose the vcwcl-sounds in the 
last two syllables 

cura<;oa — k<5b-ra-s6' , ko-ra-so'-a (Stor). 

Stormonth now prefers kfl'-rS-sfi. 

curassow — ko-ras'-sd. 
curator — ko-ra'-ter. 

See abdomen 

curio — ko'-rl-O. 
currant — kflr'-rant. 

See current. 
current — kOr'-rfint 
See currant 
cu rrier — k fl ri-il-Cr. 
cursed (adj.) — kdr'-sCd. 

See learned. 

(FerKejrofSignM.ur <». 37.) 
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cursed (part.) — kurst, 
curtail — kur-tal'. 
curtain — kur'-tin. 

See captam. 
curule — ku'-rul. 

“ C«rw/<f-chair.” 

cushion — kdbsh'-Qn. 

Cuvier — kii-ve-a'. 

For ii, see p. 26. 

Cuyahoga — ki-a-ho -ga. 

Cuyp — koip. 

Cuzco — koos'-ko. 

Cyaxares — sl-aks'-a-rgz. 

Cybele — sib'-e-le or sib-e-le. 

Scholars generally prefer the first form , 
Byron preferred the second. 

Cyclades — sik'-la-dez, not sik'-ladz. 
cyclamen — sik'-la-men. 
cycle — si'-kl, not sik'-l. 

Cyclopean — sl-klo-pe'-Sn or sl-klo'-pe-Sn. 
Cyclopes — sl-klo'-pez. 

Cyclops — sI'-klQps. 
cylindric — sll-in'-drik, not sil'-in-drik. 
Cymbeline — sim'-be-lin or sim'-be-lln. 
cynosure — sF-no-shurorsin'-o-shur (Web.); 
si'-no-sur or si'n'-o-sur (W or.) ; sl'-no- 
zhdbr (Stor.) ; sm'-5s-ydbr (Hal.). 
Webster now prefers si'-no-shflr. 

{For Koy of Sisns, seep. 37 .) 
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Here are seven different pronunciations 
authoriaed by five reputable authorities. 
Only an apt scholar could succeed in mis- 
pronouncing the above word 
Cypnan' — sip'-rf-an, not si'-prl-in. 

Cyrene — si-rc'-ne, not si'-rcn. 
cyst — sist. 

Cytherea — sith-e-r6'-a, not 
Cyaicus — slz'-6-k0s 
C zajkowski — chf-kovs'-kd. 

In Polish, « is pronounced like ck m chin 
Czar — zar ; tsar (Hal ). 
czarevna — za-rfiv'-na. 
czarina — za-ri'-ni; tsa‘re'-na (Hal.), 
czarowitz — zaK-o-wIts or tsar'-o.vech. 
Czerny — ch^r'-ne. 


D 

tlatlo— da'-do or da'-do. 

These are the pronunciations given b) 
Webster and Haldeman , da' do, the form 
usually heard, is the pronunciation given by 
Stornionth and the New^Imperial 

Dsdalus — dCd-a-lOs. 

Daguerre — da-gaK. 

daguerreotype— da-gcr'-o-trp, not da-gSi^^ 
dahabeah — da-ha-be'-a. 

{Ftr A'fj’ of Sipit, tee p 37,) 
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Dahlgren — dSl'-grgn. 

dahlia — dal'-ya or dal'-ya; dal'-i-a (Won 
and Hal.). 

The form dal'-ya is an anglicized pronunci- 
ation. The word is derived from Dahl (dal), 
the Swedish botanist. 

Dahomey — da-ho'-ma or da-ho'-me. 

Often, though less correctly, pronounced 
da-ho-ma'. 

dais — da'-is. 

Dalhousie — dal-hob'-zi, not d3l-hoo'-si. 

damage — dSm'-aj, not dam'-ij. 

“ It is in the delicate but firm utterance of 
the unaccented vowels with correct sound that 
thecultured person is mostsurelydistinguished 
from the uncultured.” — Richard Grant White. 

Damiens — da'-mi-Snz ; Fr. pron. da-me-SN'. 

For aN, see p. 26. 

damned (adj.) — dSmd ; in serious discourse, 
dam'-n£d. 

Walker remarks: “This word, in familiar 
language, is scarcely ever used as an adjective, 
and pronounced in one syllable, but by the 
lowest vulgar and profane ; in serious speak- 
ing it ought always, like cursed, to be pro- 
nounced in two. Thus in Shakespeare : 

‘ But, O, what damned minutes tells he o’er 

dotes, yet doubts, suspects, yet strongly loves.’ ” 

damned (part.) — dSmd or dam -nSd. 

“ He that believeth not, shall be damned." 

(F‘'e Ney of Signs, see p. 37.) 
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damning — dimMng or dXm'-ntng. 
Damocles — dam'*o-klez. 

• ‘ 1 he sword of DamocUi ’* 

Damon — dd'-mQn 

“ Pamon and Pythias ” 

damson — dam'-zn. 

Danae — dan'-a-e. 

Danaides — da-naMd-ez. 
dance — dans, nol dans- 

See ask 

dandelion — dan'-de«h-dn. 

Worcester says din*(l£*h' 6n Do not saj 
d2n' Iin 

Dando/o — a’an'-dd-fo. 

“ Blind old Dandolo" 

Daniel — dan'-r-6l or dan'-ydi. 

The Ust 1$ the colloquial pronunciation, 
Danish — da'-nish, not dan -Ish. 

Danneclvcr von — fon dan'-Ck*fir. 
danseuse — daN-sdz'. 

For aN and o, sec pp 26 and 25 

Dante — dan'-te ; It. pron. dan'-ta. 

Danton — dan'-tSn ; Fr. pr. daN-t6N'. 

For av and Ov, see pp 26 and sj. 

Danubian — da-nO-bl-an. 

Dardanelles — dai'-di-ntiz'. 

Darien — da'-rc-Cn ; Sp. pron da-rc-^n'. 

(Ter A<r Ste p 37.) 
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Darius — da-ri'-ds. 
data — da'-ta, not da'-ta. 
datum — da'-tum, not da'-tdm. 
daub — dob, not dob. 

Daubigny — do-ben-ye'. See A d\ 
Daudet (Alphonse) — al-foNs' do-da'. 

For ON, see p. 27. 

daunt — dant ; dont (Stor.). 

See craunch. 

dauphin — do'-fin ; Fr. pron. do-fdN'. 

For aN, see p. 26. 

dauphine — d6'-fen ; Fr. pron. do-fen'. 
David (artist) — da-ved'. 
davit — dSv'-it or da'-vit. 

Davoust — da-vob'. 

More correctly spelled Davout, and pro- 
nounced as above. 

deaf — dSf or def. 

The second pronunciation, although given 
by Webster, is no longer considered elegant. 
Worcester says : “ The pronunciation of this 
word is uniformly marked def by the English 
orthoepists, but it is very common in the 
United States to pronounce it def." 

This note applies also to deafen. 

deafen — d6f'-2n or de'-fen. 

See deaf. 

De Amicis — da a-m6'-ches, notd& a-me'-sis, 
debauch — de-boch', not de-bo wch'. 

{For Ney of Signs, see p. 37.) 
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debauchee — dfib-O-she' or da-bo-sha'. 
debenture — de-ben'-tor. 
debonair — deb-o-nfir'. 

Deborah — deb'-O-ra, not de*bO'-r&. 
debouch — de-bc3bsh'. 
debris — da-bre'. 

ddbut — da-bD' ; Fr. pron. da-bu'. 

For a, see p 26 

debutant — da-bQ-tdng' ; Fr. pron. da-bu- 
taN'. 

For a and aN, see p 26 

debutante — da-bQ-tdnt' ; Fr. pron. da-bQ* 

tSNt', 

For U and aN, see p 26 

decade — dfik'-ad, not d6»kad'. 
decadence — de-ka'-dfins, not dek'-a'dfins. 
decalogue — d€k-a-ldg. 
decantation — de-kan-ta'-shQn. 

Worcester makes the first syllable short 
(dCk) 

decastich — dSk'-a-sUk, not d6k'-a»stlch. 

Deccan — dfik'-an. 

decease — de-ses'. 

decemviri — de-sSm'-vI-rl. 

decennar)’ — de-s€n-a>ri. 

decisive— ^e-sl-slv, not de-sl'-zlv. 

declivous — de-kll-vfis. 

{Frr Kfy »/ Stgnt, / 37 ) 
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decollete — da-kol-ta', not da-k6l'-ta, nor, as 
I once heard the word pronounced, 
dek-hl-gt'. 

decorative — dek'-o-ra-tiv. 

There is a tendency to pronounce this word 
de-kor'-a-tJv. It should not be encouraged. 

decorous — de-ko'-rds or dfik'-o-rds. 

See canorous. Walker observes : “ An un- 
educated English speaker is very apt to pro- 
nounce this word with the accent on the first 
syllable, according to the analogy of his own 
language ; but a learned ear would be as 
much shocked at such a departure from 
classical propriety, as in the words sonorous 
and canorous." 

decorum — de-ko-rdm. 

See abdomen. 

decrepit — de-krdp -it, not de-krdp'-id. 

Almost always mispronounced. 

dedecorous — de-dSk'-o-rus. 

defalcate — de-fsl'-kat, not de-fol'-kat. 

Remember that the second syllable in this 
word is fdl, not f6l. 

defalcation — de-fdl-ka-shdn or ddf-Sl-ka'- 
shdn. 

Worcester makes the first syllable def. 

defalcator — ddf'-dl-ka-ter. 

defamatory- — de-f3m-a-to-ri, not de-fa'-ma- 
to-ri. 

{For Ney of Signs, see f. 37 .) 
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defeasance — clc fc-zans 
deficit — def IS It, not de4isMt 
defile (n ) -de ftl or de'-fil (Web ) , d5f- 
il or dc fd (Stor), dedil' (Wor, 
Hal , and Imp ) 

In a ordanre with analogy (see absent) 
the pronunciation dc fil should prevail 
Vs i-b'-tcr, however, does not give it the pref 
erence 

defile (vb ) — de-fiK 
bee absent 

degage — da-g^-zha'. 
deglutition— ^eg-lQ’tTsh-On or dc 
degout — da-gob', 
deign — dan 
Deianira — dej-a*nl-r&. 

Delacroix — dO-la-Knva', 

. Dclaroche — dQ-la-r5sh'. 

Delaunay — dQ-IO-na'. 

Delft— delft 

Commonly pronounced dSlf 
Delhi (India) — dcl-Ic. 

Delhi (U. S) — del-hl. 

Delilah — dtl -ll-u or dC-li-la. 

^^ebster, however, prefers this last pro 
nunciation ; it has in addition, the sanction 
of gcncr..! custom 

delinous — dC-lIr'-I-ds, not dc-lc -rl-Cs. 
delirium — dc-IIr'-i-Qm, not dc-k'-rl-Qm 

{Per Key ef S gnt tee f 37) 
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delivery — de-liv'-er-i, not de-liv'-ri. 
Delphinus — del-fr'-nOs. 
demagogic — dgm-a-goj'-ik. 
demagogy — dgm'-a-g6j-i ; dem' - a - goj - ] 
(Stor.). See demagogue. 

Demerara — dem-er-a'-rju 
demesne — de-men' ; de-man' (Hal.). 
Demeter — de-me'-ter. 

Demetrius — de-me'-tri-ds, not de-met'-ri- 
ds. 

demijohn — dem'-i-jon, not dim'-if-jon, 
demise — de-miz', not de-mez'. 
demolition — dem-o-lish'-dn. 
demoniacal — dem-o-nl'-dk-al, not de-mo'- 
ni-ak-al. 

demonstrable — de-mon'-stra-bl. 
demonstrate — ddm'-5n-strat or de-mdn'- 
strat. 

Worcester gives the last form only. See 
contemplate. 

demonstrative — de-mdn'-stra-tiv. 
demonstrator — ddm'-6n-stra-ter. 

de-mon'-stra-tor is a secondary pronuncia- 
tion of Worcester’s. 

Demosthenic — d6m-6s-then'-ik, not de- 
mds'-the-nlk. 

Deheb — de'-ndb. 

{For Key of Signs, see t. 37 *) 
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denier (com;— de-ncr" or dcn'-I-a. 

My dukedom to a beggarly demir, 

1 do mislalte my person all Ihis while . " 

denouement— da-nob-mdN'. 

F or av, slc p 26 

denudatmn-den r,-da'-shtln or de-nn-da'- 
shdn 

depends-de-pendz'. nol de-penz', 
deplorable— de-plo'-ra-bl, not de-pl6r-a-bl. 

depos,tmn-dep-o-z,5h'.(in , dc'-pi-zlsh'-fin 

(Stor) 

depot-de'.po or da.po' (Web); dc-po' 

Vc “ ^mp) ; d£p-0' or 

dep-O(Stor), Fr proa da-po'. 

nunmano'n'’’"^-'^- - '■ybr'Jd pro- 

depreciate— dc.-pre'-stil-at, not de-nrC'-sMt 
deprivat,on-d£p-rIvWo„ ^ 

,wt deps 

■mmedime''.';. ““"d' occurring in 

ST^t'a'r'm^Sr’ I.fn- 

deputy— dep’.yn.tt. 

D:rb®y|^^^tS':J'd'^.b^''="""'"'- 

veSf "" P'»"““u.,.o„ was once un, 
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derelict — der'-e-likt. 
de rigueur — du re-gor'. 

For 6, see p. 25. 

derisive — de-rl'-siv ; de-rl'-ziv (Hal.). 
Desaix — dSs-sa'. 
descant ^n.) — des-kSnt. 
descant (vb.) — dSs-kant'. 

See absent. 

Descartes — da-kart'. 

Desdemona — dgz-de-mo'-na, not d6s-de- 
mo'-na. 

desert (wilderness) — dez'-ert. 

See desert ( merit), dessert. 

deshabille — daz-a-bel'; des-ha-bil' (Won); 
dez'-a-bel (Ston). 

See dishabille, ddshabilld. 

desiccate — dSs'-ik-at or dc-sik'-at. 

Dictionaries generally prefer the second 
form, but the first is the one in common use. 

desideratum — de-sid-er-a'-tiim, not de-sid- 
er-a'-tdm. 

design — de-zin' or de-sIn'. 

Careful speakers and the standard dictiona- 
ries favor de-sin'. The Century prefers de-zin'. 

designate — dds'-Ig-nat, not dgz'-Ig-nat, 
designator — dSs'-ig-na-ter, not ddz'-ig-na- 
ter. 

{For Key of Signs, see p. 37 .) 



i8o srvct/ rrrou^AAD ivoj?ds 

desist — de-/Ist or d< -slst'. 
bhendan says dt zlst 

Des Moines — dc mom 
Desmoulins — di moo-lAN'. 

I or iiv soo 26 

desolate— dcs-o lat, w/ dd 2 '' 0 -lat. 
desolation — dCs-o-la -shun, not dCz-O-lA* 
shcin 

desperado — dcs-pcr-a'-do 

des 5 «.r a do is often heard and is the pro* 
nunciation given by Jameson 
despicable— dCs plk*h bl, 7tot do-spik'-ii'bl 
dessert — dCz*z<.rt', not dez'-zert 
Sec desert ( it tlJerness ) 

desuetude— dcs-vvc*l 0 d 

“ Innocuous desuetude" 
desuUor) — dCs'-tikt6-rI 
detail (n ) — de'-tal or dc-ta]’. 

1 he second is preferred by U orecster 
Most Fuglish dicUonanes prefer the pro 
nunciaijon de-tal' 

detail (vb ) — de-tal'. 
bee absent 

D^taille — da-ta*yd 

Last syllable to be lightly pronounced 
detestation— det-C^ta-shtin or dc-tes*ta- 
shOn 

detour — da-t<5br'. 

{F^r \tyfj Stgrn ,„f 37 ) 
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detritus — de-trl'-tus. 
de trop — du tro'. 

devastate — dev'-as-tat or de-vSs'-tat. 

The second pronunciation is preferred by 
Worcester. 

device — de-vis'. 
devil — dev'-l, not dev'-il. 

See evil. 

devise — de-vlz'. 

devoir — dSv-wor' ; Fr. pron. dOv-war'. 
dexterous — deks'-ter-Qs, not deks'-trds, 
dextrine — dgks'-trin. 

See aniluie. 

dew — do, not dyo, nor dc5d, ■ 

Dhaulagiri — dow-la-ge'-re. 
diabetes — dl-a-be-tez. 
diable — de-a'-bl. 

diabolism — dl-Sb'-o-lizm, not de-ab'-o-lizm. 
diaeresis — dl-6r'-e-sis ; dl-e'-re-sis (Stor.), 
not dl-er-e'-sis. 

dialogue — dl'-a-l6g, not dl'-a-l6g. 
diamond — dl'-a-mOnd or df'-mOnd. 

Diana — dl-a'-na or dl-an'-L 

“ The usual pronunciation is dl-an'-i. 
Smart. 

diapaison — dl-a-pa'-z6n or dl-a-pa'-s6n. 
diaphanous — dr-af'-a-nOs. 
diaphragm — dl'-a-fram. 

f^For Key of Signs, see p: 37 .) 
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diastole — dl-as'-to-le 
diathesis — di-ath’-e-sis, not dT'S-thc’-sIs. 
diatom — di'-ai-Om, not dl-at'-6m. 
diatribe — dl'-a-trib or dl-St'-rlb-t. 

Webster gives the first only , Worcestei 
gives ihe two in the above order 

dichlorotetrahydroxybenzene — dl-kld-rO- 
tet-ra-hi-droks-I-ben -zen. 

Ihis word IS given as a sample of certain 
almost unpronounceable terms produced by 
Ihe requirements of modern chemistry. Sec 
telrabromok) droqutnine 

dicitnoub — dik'-Ifn-Os or dl-kll-nOs. 
didactic— dld-ak'-tlk, not df'dak^tlk. 
Diderot — d6*drd'. 

Didot— <l£«do'. 

Dieppe — de-Cp'. 

dy5p is preferred by Lippincott’s Gazetteer. 

Dies Irx — di'K-'z r*re. 

tlietar>’— di'-Ct-a-rt. 

difTerent — dif'-fer-cnt, not dff'-rGnt. 

A word of three syllables, when correctly 
pronounced 

differentiate — dlf-fef-€n'-shl-at 
diffuse (adj.) — dlf-fos'. 
diffuse (vb.) — dlf-foz'. 
diffusive — dlf-fo'-slv, not dlf*fQ -zlv, 
digest (n.) — dl-jest. 

[Ffr KtyrfStgnt, ter /, 37.) 
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digest (vb.) — dij-est'. 

See absent. 

digestion — di-jes'-chtm, not dl-j6st'-yQn. 
digitalis — dij-i-ta'-lis, not dij-i-ta'-lis. 
digression — di-grgsh'-tin, not dl-gresh'-fln. 
Dijon — de-zh on'. 

For ON, see p. 27. 

dilate — dil-at' or dl-lat'. 
dilemma — di-lem'-ma or dl-lem'-ma. 

Worcester gives the first only, 
dilettante — dil-£t-an'-ta or de-la-tan'-ta. 
dilettanti — dil-gt-an'-te or de-la-tan'-te. 
Dilke — dilk. 
dinarchy — din'-ar-kk 
dinosaur — dl'-no-s6r. 

diocesan — dl-ds'-e-sSn or dl'-6-se-san ; di- 
6s'-e-san or dl-o-se'-san (Won), 
diocese — dl'-o-ses or dl'-o-sgs. 

Diodorus — dl-o-do'-rus. 

Diomede — dl'-o-med ; class. dT-o-me'-de. 
Diomedes- — dl-o-me'-dez. 

Dionysius — dl-o-nish'-i-us, not dl-o-nis'-i-ds. 
Dionysus — dl-o-nl'-sQs. 
diorama — dl-o-ra -ma or dl-o-ra'-ma, not di- 
o-rSm'-a. 

diphtheria — dif-the'-ri-a (Web., Won, and 
Imp.) ; Webster (1900) says drf 
or dip. 

dlp-the'-rT-a is the pronunciation preferred. 
{For Key of Signs, seep, yi.) 
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Dy Haldemanan<l liasccondary form of Stop 
month S) 

diphtheritic — dif-thc*rit'-lk or dfp. 

Sc(. dtphlhctia 

diphthong — dJf'-thOng or dlp''th6ng. 

Worceblei, Siormonlh, and Haldcman give 
the latter pronunt i ition only 
diploe — dlp'-lO-e. 

diploma — di-plo'-ma. not di-plo'-mS, 
diplomacy — dJ-plo'-ma sT 

Walker says dip' lo ml st 
diplomat — dlp'-ld-mat. 

bee tiiploinalt 

diplomatc— dlp-ld*mat 
See litphrral 

diplomatic — dfp-lo-m3t'*ik. 
diplomatist — dfpdo'-ma'tlst. 
direct— dl<rckt'» not dl-rCkt'. 

“/, when final in a syllable, has more com* 
monl) Its short sound, as in phMos'-o-pby, 
dl reel', etc ’* Webster. 
disable — dis-a -bl or dfz-a'-bl. 

The second is Worcester's pronunciation 

disarm — dfz-arm' ; dls-4rm' fStor.) ; dis- 
arm' or dfz-arm' (Hal ) 
disaster — dfz-as’-tcr, not dis-as'-ten 
disband — dfs'band'; dfz-band' (Won), 
disburse — dis-bure' ; dlz-burs' (Won). 

{Fer Signs, tee p 371 
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discard — dis-kard'. 

discern — diz-zern', not dis-sern', 

- See sacrifice. 

discernment — diz-zern -ment, not dis-sern- 
ment. 

discipline — dis'-i-plin. 

^ Discobolus — dis-k6b -o-IQs. 
discount (n.) — dis'-kownt. 
discount (vb,) — dis'-kownt or dis-kownt'. 

The second is the pronunciation of Worces- 
ter, Stormonth, and Haldeman. Smart says ; 
“ The accent [on the second syllable] is 
proper, but in the mercantile world the verb 
is very comnronly made to bear the same 
accent as the noun.” 

discourse — dis-kors', not dis'-kors. 
discourteous — dis-kurt'-e-Cis. 

dls-kCrt'-yus is Stormonth’s pronunciation, 
and a secondary form of Worcester’s. 

discovery — dis-kdv'-er-i or dis-kQv'-ri. 
discrepance — dis-krep -Sns or dis'-kre-pans. 

The first pronunciation is Webster’s, Stor- 
month’s, and Haldeman’s ; the second is 
AVorcester’s. The New Imperial Dictionary 
says dis'-krep-ans or dis-krep'-ans. See dis- 
crepancy, discrepant. 

discrepancy — dis-kr€p -an-si or dis'-kre- 

pSn-si. 

See discrepance. 

{For Key of Signs, see p. 37.) 
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discrepant — dis-krcp'-ant or dl<i'-V.rc-pant 
See diurepame 

disdain — dis dan' or tllz dan 

Haldeman and the New Imperial say dis 
dan 

disease — diz cz not dis ez' 
disfranchise — dlsfrdn chiz or dfs-fran- 
chiz 

Ste Jranchtse 

disgrace — dis gris , dIz gras (Wor) 
dishabille— dls“a bll 

See (fthahlle dethabtUt 
dishevel— dish Cv I or cl 
dishonest— dlz* 0 n Cst , dls 5 n -Cst (Stor 
and Imp ) , dls dn«Cst or dIz 6n' Cst 
(Hal), dfsordfz (Webstir, 1900) 
dishonor — dfzCn-Qr, dls-0n*6r (Stor), 
dis-Cn ur or dlz*6n'-tSr (Hal ) 
disinterested — dls In’-tCr-Cs-tCd, not dlsln- 
tCr-Cs-ted 

disputable— dls'-pQ-ta-bl, d{5-pn'-ta*bl 
(Imp) 

disputant— dls'-po-tant, not drs-pD'-tflnt 

See aeelimate 

Disraeli — diz ra'*lc or diz rcMc ; dlz-ra'-Cl-C 
(Biog) ' 

dissemble — dfs-sCm'-bl, not dlz.zCm'-bl 
dissidcnce — dls'-sid-Cns 

\F»r Ktytf Sgnt t<t f yj) 
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dissociate — dis-so'-shi-at. 

See anmmciate. 

dissolve — diz-z6lv'. 
dissyllabic — dis-sil-lSb'-lk. 
distich — dis'-tik, not dis'-tich, 
distingue — des-taN-ga'. 

For aN, see p. 26 

distrait — dis-tra'. 

distraite — dis-trat'. 

district — dis'-trikt, 7iot de'-strikt. 

divan — div-Sn', not dl'-van. 

Haldeman says de-wan’ or dlv- 4 n'. 

divaricate — dl-vSr'-ik-at, 

Dives — dl'-vez, not divz. 
diverge — div-erj', not dl-verj'. 
divers — dl'-verz. 

See diverse. 

diverse — dl'-vers or dl-vers'. 

See divers. 

diversely — dl -vers-li or dl-versMu 
divert — dlv-ert', not dl-vert'. 
divertissement — de-var-tes-maN'. 

For aN, see p. 26. 

divisive — div-I'-siv. 

divorce — div-ors', not div-ors'. ^ 

Dnieper — ne'-per ; Russian pron. dnySp- 
er. 


(For Key of Signs, see p. 37 -) 
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Dniester — nCs'-tCr ; Russian pron. dnyfis' 
ter 

Dobell (Sydney) — do-bel'. 
docile — dos'-il or do -si (Web), dCs'-Il 
or do'-sd (Stor ) ; do'-sll (Hal.) I 
do'-sil or do'-sll (Imp.), 
doctrinaire — dOk-lrc-ndr . 

Dodonreus — d6d-d-ne'-0s. 
does — duz 

“ By some erroneously pronounced door. 
— iP'^r 

dog — ddg, wo/ d6g, wr dCg. 

Many persons in endea%oring to avoid the 
6 sound in this word, go to the other cxtremCi 
and shorten the a excessively The correct 
sound IS midway between these See gMtt. 
doggerel— dOg'-tr-^l. 

dogma— d6g'-mi, «<?/d6g'-m&, d6g'-tni 

Sec aicost 

Dolce (Carlo) — dol'-cha. 

dolce far nientc— dol'^rha fir nC-an'-li 

Dolci (Carlo) — dOl'-chc. 

Dollinger (Dr.) — dOl’-llng-er. 

t or o, see p * 5 . 

dolman — dOl'-man, not d6l'-m3n. 
dolor — do'-lGr. 

dolorous — dbV-er-Os ; do'-ler-Qs (Hal. and 
Imp.). 

domain — d5-man', not do'-man. 

{.her Key 0f Stgnt, ttt j! 37) 
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Domenichino — do-mgn-e-ke'-no. 
domicile — dom'-Is-il ; dom -is-ll or dom'-'fs- 
il (Stor.) Stor. now says dOm'-is-il. 
Dominican — do-min'-ik-Sn. 
dominie — dom'-in-if. 

This is the marking of the dictionaries, 
but custom has made the o in the first syllable 
long — do'-min-e. 

Don (river) — don. 

Don (title) — don ; Sp. pron. don. 

“ Doji Carlos.” 

Dona — don'-yk. 

“ Dojla So].” 

donative— ddn'-a-tiv ; do'-na-tiv or ddn'-a- 
■ tiv (Hal.). 

Doncaster — d6ngk'-3s-ter. 

Donegal — ddn-e-gol', nffl don'-e-g3l. 
Donizetti — do-ne-zet'-e or do*ned-zet'-e. 
donjon — dun'-jCln ; ddn'-jon (Stor.). 

Don Juan — don jti'-an, not don jQ-3n' ; 
Sp. pron. don hdb-an'. 

In Spanish, / before a vowel, is pronounced 
like a strong guttural h. 

donkey — ddng'-ki, not dung'-kf. 

Don Quixote — don kwiks'-ot ; Sp. pron. 
don ke-ho'-ta. 

In Spanish, x before a vowel is pronounced 
like a strongly-aspirated //, approximating the 
German k. See p. 28. 

{For Key of Signs, see /. 37 .) 
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Done — dOr'-lk, not do'-rik. 
dost — dost 

‘ Sometimes pronounced dost ‘ — JVof 

dot (dowry)— dot . 1 r pron dot 

The/ final,in F rtnch words, 

dotage — do'-taj, not dot-aj. 
dotard. — do -tard. not dot'-ird 
doth — duth, not doth 
Dothebo^s’ HaU — do'-thc^boiz hOL 
“ Nicholas Nickleby ' 

Douai-^db-a'. 

See Douay. 

I>ovtay — 6oo*a’. 

“The Bible** Zit Douai. 
double entendre — ddb'-bl iN-taN'^dr. 

“ This IS a barbarous compound of French 
Mords The true French equivalent is 
tntenl<" — JFri For iN, see p 26 See 
double enlente 

double entente— d<3b'»bl UN-t5Nt'. 

See double entendre For S.N, see p. a6. 

douceur — dob-sOr'. 

For o, see p 25. 
douche— ddosb. 
doughty — dow’-tl. 

Dovreficld — dO-vril-fWld’. 

Also spelled DnreJjeld, and pronount^^d as 
above. 


{.FerKiyefSxpn^iitf 37 ) 
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Drachenfels — dra'-k6n-fels ; dra'-Ken-fgIs 
(Gaz.). 

For K, see p. 28. 

drachm — drdm. 
draft — draft. 

See ask, Stormonth says draft. 

dragee — dra-zha'. 

drama — dra'-ma or dra'-ma (Web.) ; dra'- 
ma or dram'-a (Won) ; dra'-ma 
(Stor.) ; dra'-ma or drSm'-a (Hal.), 
dramatis personae — dram'-a-tis per-so'-ne, 
not dra-ma'-tis per-so'-ne. 
dramatist — drdm'-a-tist, not dra'-ma-tist, 
draught — draft ; draft (Stor.). 

Drogheda — dro'-hgd-a. 

The h is strongly aspirated in this word. 

drollery — dro'-ler-I. 

dromedary — drOm'-e-da-ri ; drom'-e-dgr-l 
(Smart). 

droschke — dros'-kT. 

See drosky. 

drosky — dros'-ki. 

See droschke. 

dross — dros, not dros, 7ior drSs. 

See accost. 

drought — drowt. 
drouth — drowth. 

{For Key of Signs, see f. 37.) 
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drown — drown 
drow ned — drownd. 
d ro w rn i^g — d rown'-Ing. 

Druid — drCi'-»d. 
d ryades — d ri'-a-dez. 

Dryburgh — dn’-bQr-6 or drI'-bQrg’. 

" Drybutgk Abbey *' 

ducat — duk'-at, do -kat 

Du Chaillu — du sha-yu'. 

For (i, see p «6 

Duchesne— dQ-shan'. 

For U, see p 26 

ductile — dClk'-tll, not dOk'«tel. 
Dudevant (Mme.) — dOd-vSN', 

For a and as, see p 26 
duke — dnk, not ddbk, nor dyOk. 
dulcamara— dol-ka-ma'-ra. 
dulciana — dol-sl-an'-a. 

Dulwich — dfll -Ij ; dol -Teh (Gaz.). 
See Alnwtck 

Dumas— du-ma' or du-mas'. 

For U, see p 26 See Barrat 
Dumfries — dOm-fres’, not dOm'-frez. 
Duncan — dong-kan, not ddn'-kdn. 
duodenum — du-OKlfi-nilm. 

Duplessis — du-p!a-se'. 

For 0, see p 26 

XtjefSigHi.tft f 37.) 
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Dupuytren — dii-pwe-traN'. 

For ii and aw, see p. 26. 

Duquesne — du-kan'. 

For ii, see p. 26. 

Diirer (Albert) — dii'-rgr. 

For ii, see p. 26. 

duress — do'-rSs or du-rfe', 

Dusseldorf — dfls'-sel-dorf ; Gen pron, diis'- 
sel-dorf. 

For ii, see p. 26. 

duty — do'-ti, not dyu'-ti, nor dob'-tl. 

D uy cki n ck — dl'-kl ngk. 

Dwina — dwe'-nL 

Lippincott’s Gazetteer prefers dwi'-na. 
dynamite — dl'-na-mrt or din'-a-mit ; din'-a- 
mit (Won). 

dynamo — din'-a-mo or dl'-na-mo. 
dynasty — dl'-nas-ti or din'-as-ti. 

Authorities are pretty evenly divided be- 
tween these two pronunciations. 

dysentery — dis -Sn-t6r-i, not diz -en-tSr-i. 
dyspepsia — dis-pep'-si-a or dis-pSp'-sha. 
dyspepsy — dis-pSp'-si. 

dis'-pep-si is preferred by Worcester, 
dyspnoea — disp-ne-a. 


(For Key ef Signs, see f. 37 .) 
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eau de vie — CKifi-ve'. 

Ebal— c -bal 

Lbal and Genzim *' 

Ebers (Georg) — ga-oric' a-bcrs. 

tor K see p aS 
Eboracum — eb 6 ra kum 

Novum Eboracum (New York) ” 

Ebro — C'-brO , Sp pron. a'-brO. 

6carte — a kar ta 
Ecbatana — ek-bat-a-nS. 
ecce homo— Ck'*sC hd-mo 
Echo— Ck'-o, c'-ko (Biog). 

^clat — C'kia’ , ek*la’ (Stor ) , Fr. pron a* 
kla' 

economic — e-ko-nbm'-lk or ek' 0 -nQm''tk 
economical — e-kO-n6mMk a! or Ck-6-n6m'- 
lk-.ll , tk-O-nOm'-lk al (Stor) ; C-k6- 
nOm'-Ik-al (Hal ) 

Ecuador — Ck-wa*aOr' 

ecumenical — ^k-yQ-mCn'-lk-al, ftob C-kQ- 
mtn'-’lk-ak 

eczema — Ck'-zC-ma, «<?/ Ck-zC’-ma. 

A very common error 
Edam — ft-dim', no/ c -dSm 

“ Edam cheese " 

{,ForKfy»fSigni serf 37) 
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edelweiss — a'-dl-vis. 

See edclweisse. 

edelweisse — a-dl-vl'-sS. 
See edelweiss. 

edile — e'-dll. 

See adile. 


Edinburgh — gd'-in-bur-o, not ed'-in-biirg. 
education — ed-yO-ka'-shQn, not gj-oo-ka'- 
shun. 
e’en — en. 

e’er — ar or ar ; ar (Stor.) 

effrontery — ef-frflnt'- er - 1 ; 6f - frbnt' - er - T 

(Hal.). ■ 

Egeus — e-je'-ds. 

See y£geus. “ Midsummer Night’s Dream. 


eglantine — dg'-lan-tin or dg'-ldn-tln. 
egotism — e'-go-tizm or dg'-o-tizm. 

There is good authority for each of these 
pronunciations. 


egotist— e'-go-tist ; dg'-o-tist (Stor.). 
egregious — e-gre'-jds or jf-us. . , , 

By several orthoepists (Storrnonth included) 
- this word is pronounced e-gre -ji-fis. 


eh (inter). ) — a or S. 
Ehrenbreitstein — a-rdn-brlt'-stln. 
Ehrenfels — a'-rSn-fdls. 
eider (duck) — I'-der. 

(For- Key of Signs, see p. 37 -) 
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either— C tntr or 1 therCWeb Stor, and 
Imp) e rii(r(VVor) c thcr(Hai) 

/^r^/rrsa), , ,, 

praminoation (.I'ln in neirl, ill the English 

fhe r,''Vs,“ ‘ ■' P'^n'ling one in 

he United Slite the latter (, then) has o( 

aJiiI '' " "’""'’on in Fngland 

genetaViier" a -"Iiebest indmost 

general usage is dee . ledig favor ofc Iher 

«' 

It u nnd «rrlhat 

LLoe 1 ° >'■'>' 'irlong 

tirdnSih h'si'nlion, goes 

han iffof "’V°e '“"gopen r, rather 

thefrr/ 'imL ' “'‘"'"I’ and //irr 
choose “ a’ i" t'’""” 2 “°'’ “'“S'’ 

laritv favors iK “^nge, as well as regn- 
»S; <■ ■" ‘''“C two 

thireTs no I Iher and m' ther 

.h'/ eL7ea»i^'■^",^',Jr'°^o-' 

de.d'dV°"Srt^',ht7a,S^^^^ 

-non./lrtrCedltaU''^ 

EIagabalus-<il.a^ra.ba--las or a.a-gab°-a. 

See Jlelto^abalus 

{/>rAVayr.S-,^, / 3 ;) 
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elan — a-laN'. 

For aN, see p. 26. 

Elbe — elb ; Ger. pron. gl'-bS. 

Elbrooz — gl-brobz'. 

See Elbruz. 

Elbruz — el-brbbz'. 

See Elbrooz. 

El Dorado — el do-ra'-do or Sl-do-ra'-do. 
Worcester gives the second only. 

Eleanor — £l'-e-a-n6r. 

Since, with the accent on the first syllable, 
this word is difficult of pronunciation, it has 
degenerated into el'-en-6r. 

Eleazar — e-le-a'-zar or e-le'-a-zar. 

'' Eleazar and Ithamar.” 

electricity — e-lSk-tris'-it-i, not e-lfik-triz'-it-i. 
eleemo.synary — el-e-m5s'-Tn-a-ri. 

Worcester, Stormonth, and Haldeman say 
el-e-moz'-m-a-ri. 

elegiac — e-le -ji-ak or el-e-jl-5k. 

The second pronunciation is preferred by 
most orthoepists, Webster excepted. 

elephantiasis — £l-e-f5n-tl-a-sis, 7iot el-e-fSn- 
tf-a'-sis. 

elephantine — Sl-e-fSn -tin, not gl'-e-fSn-ten. 
eleven — e-l6v'-n, not l6v'-n. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Elgm — el'-gln Ko/el-jln 

1 ht rifftn Marbles ” The second pro- 
nunciation 19 almost universal 
Ella — t ll-a 

I he Essays of Ota " 

elicit — C-Ils'-lt 

To be distinguished from t2/tcif 

eligible — el fj lb I 
Eliphalet — c-llf -a-lct 
elite — a let 

elixir — e-Ilks-r» er-tks-r. 

Elizabethan — e-Ilx'-a^bCth-Sn. 

Ellen— cl -en, not Cl'-an 
e.Uv^vi— , c.-U^<5,' 
elm — elm, nol el'»tim. 

^loge — a-l62h'. 

Elohim — e*lo'-hfm , Bib er*&*hTm. 
elongate — e-ldng'-gat, twt e-lbn'-gat. 
eloquence— Cl'-O kwCns 
Elssler (Fanny) — Cls'-ler, 7iot Cs-lCr, 
elusive — e-lQ'-sIv ; C-Io -zlv (Stor.) 

EKsian — e-Uzh'-in or C-Ifzh -I an ; i-Ifzh* 
an (Hal ) 

Eljsium — C-llzh'dm or c-Ifzli*I-Oni. 
e-Ifz'-I-dm 

Elzevir — Cl -zC-vtr or Cl -zc-ver, 
emaciate — e-ma’-shl-at. 
embalm — em*bam% 

(/Vr Kry •/ S%gm, ut > 37 5 
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embonpoint — aN-boN-pwSN'. 

For aN, aN, on, see pp. 26 and 27. 

embouchure — aN-bc5b-shur'. 

For aN and ii, see p. 26. 

embrasure — 6m-bra'-zhQr. 

Worcester prefers to accent the last syllable, 
but gives the above also. Stormonth says 
em-bra'-zhdbr. 

embryo — gm'-bri-5. 
emeer — e'-mer. 

See ameer, 

emendation — Sm-gn-da'-shQn or e-men-da'- 
shdn. 

emeritus — e-mdr'-it-ds. 
emir — e'-mer or e-mer'. 

See amir. 

Emmaus — dm-ma'-ds or dm'-ma-ds. 
emolliate — e-ni6l'-i-at ; e-mdl'-ye-at (Won), 
emollient — e-mol'-ydnt or e-mdl'-li-dnt. 
empiric (n.) — dm-pir'-ik or em'-pir-lk. 
empiric (adj.) — dm-pir'-lk. 
empiricism — dm-pir'-i-sizm. 
employe — dm-ploi-a' or aN-plwa-ya' ; not 
dm-ploi-e', unless spelled employee. 
For aN, see p. 26. 

empresseme nt — aN-prds-maN'. 

For aN, see p. 26. 

{For Key of Sisns, see p. 37 .) 
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empyrean — Cm pirc in See empyrsil 

\\ orcesler gives as a secondary proHuncia 
tion, em plr e in 

Ems — Cms not cmz 

In German s final is sharp as in /^tt 

encephalic — cn se fal-ik, not en-s6f-i Ilk. 
encephalon — en-sCf-d l6n 
enchant — en-chant', not en-chint'. 

See ask 

enchiridion— cn rldM-Cn. 

Encke — Cng -kt 

Lncke s comet ” 

encore — ing-kor' , Fr pron SN'kdr'. 

For ON, see p 26 

encyclopedia-Cn-sT kl6-pe'*dl 
encyclopedic-Cn-sl kl6-ped'*lk or pC'-dlk 
encyclopedist — Cti si k!o-pe'-dIst. 
endive — Cn'-dfv, not Cn'-div, 
endosmose — Cn'-d6z-mOs or Cn'-d6s 

orccstcr accents the final syllable See 
exesmose 

Endjmion — Cn-dlm-Wn. 

Eneid — C ne’-ld or €’-nc-Id 

Webster gives €' n5 Jd as a secondary lorW. 
See Atnad 

enema — Cn'-C-mft or C-nC»m^ 

The customary pronunciation is g ne' mi. 
Greek quantUy «ould make it in' £ mi. 

(ftr Atjrtf Sifnt trr / 37 ) 
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enervate — e-ner'-vat or gn'-er-vat. 

The last pronunciation, although contrary 
to most authority, is the one generally heard. 

en famille — aN fa-me'-yu. 

For aN, see p. 26. See Boulogne. 

enfranchise — Sn-fran'-chiz or 6n-frSn'-chlz. 
See disenfranchise, franchise 

Engadine — en-ga-den'. 

Accent the final syllable. 

Enghien d’ — daN-gaN'; daN-ge-SN' (Biog.). 
For aN and aN, see p. 26. 

engine — gn'-jin, not €n'-jln. 
enginery — gn'-jin-ri, not 6n'-jln-er-i. 
England — ing'-gland, not eng'-glSnd. 
English — ing'-glish, not 6ng'-gllsh. 
engross — en-gros'. 

enigma — e-mg'-ma ; en-ig'-ma (Stor.).^ 
enigmatic — e-nig-mat'-ik or gn-ig-mSt'-ik ; 

gn-ig-mat'-ik (Stor.). ^ 
ennui — an-we' ; Fr. pron. aN-nwe'. 

For aN, see p. .26. ^ 

ennuye — an-n\ve-ya'; Fr. pron. aN-nwe-ya. 
For aN, see p. 26. 

enquiry — 6n-k\vl'-ri, not en -kwir-i. 

See inquiry. 

en rapport — aN ra-por. 

For aN, see p. 26. 

(For Key of Signs, see f. 37 -) 
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en route — &n root'. 

For aN, see p *6 
ensemble — ti>-s<iN'-b!. 

For 3N, see p 26 

ensilage — Cn'-srt-aj. 
en suite — AN swet'. 

For aN, see p 26 

entente cordiale — iN-tiiNt' kOr-dySl. 

For aK, see p 26 

enthusiasm — an-tho'-zT-azm. 
enthymeme— <'n'*ihT-mfem. 
entr’acte — uN-trakl'. 

For a«, see p 26. 

entre nous — 5N*trO n5b'. 

For aN, see p z 6 . 

entree — as-tri'. 

For is, see p 26. 

entremets — aK-trtt-ma'. 

For dN, sec p 26. 
entrepot — aN-trO-pO'. 

For aw, see p 26. 

entresol — aN-trfl-sSV or Cn'-ter-s6l. 

For as, see p 26. 

enunciate— ti-nfln'-shwt. 

Slormonth prefers e-nttn'-sT-lt See <!« 
nuncia/f 

envelop ^n.)— ^n*vel'-Op, 
envelop (vb.) — Cn-vCl-ap. 

{.Ffr Ktfof Sipu,ttt p 37 ) 
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envelope — 6n'-vgl-op or aN'-ve-lop. 

For aN,' see p. 26. 

environs — en-vl'-rfinz or 6n'-vir-6nz. 
eocene — e^-o-sen. 

Eolian — e-o'-li-an. 

Epaminondas — e-pam-in-6n'-d3s. 
Epaphroditus — e-paf-ro-dl'-tus. 
epaulette — gp'-6l-gt. See epatilet. 

Worcester and Haldeman accent the last 
syllable. 

^pergne — a-parn'. 

Stormonth says e-pern'. 

Epes — gps, not e -pez. 

“ Epes Sargent.” 

ephemeral — e-ffim'-er-Sl. 

Sheridan says e-fe'-me-rSl. 

ephod — gf'-6d. 

Haldeman prefers ef'-od. 

Ephphatha — 6f'-fa-tha. 

Ephraim — e'-fra-im, not e'-frim. 

Ephratah — fif-ra-ta. 

Perry says ef-ra'-ta. 

Epictetus — gp-ik-te'-tus. 

“ Epictetus's Manual.” 

Epicurean — 6p-i-ku-re'-3n or £p-i-ku'-re-Sn. 
The first form is the one preferred by 
Webster ; the second is the common pro- 
nunciation. 

{For Kiy of Signs, see^. 37.) 
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Epicureanism -cp i ku re an Izm 

Worcester also gives ep I kfl re in Izm 

epiglottis — cp-i gl6t-Is 
See glottic 

epilogue— Cp 1 16g, not Cp'-I-log. 

Epirus — c pi rus 
episode— Cp i-sod. not fip-I-zOd. 
epistle— (. pis-1, not e pist 1 
epitaph— Cp -I taf, not Cp -I taf. 
epitome c-plt-o-mc, w/ Cp -I-tOm, 
epizootic— Cp I zo^t-lk. not Cp-I-ztTo'-tlk. 
epizooty— Cp I* 2 C'-Ct*I. not ep-l-z(5&'-tl 
epoch— gp-ck ore pdk 

t pi3k IS Stormonth s and the New Impen* 
al s pronunciation, and a secondary form of 
* HaJdeman says Cp'.fik or 6'* 

epode — Cp'-^d 

equable— c'-kwa-bl 

Slormonth and Smart say gk'»wa bl 

equanimit)— c-kwa-nlm'-rw, 7iot Ck-wd* 
nim-lt-l 


equation c-k\\ a'-shdn, not C-kwa-zhdn. 

equatorial— t-kna-t6-rr-al 

equerrj-Ck' w«r-I or CUcr-.I; £k'-«e-rl 
orc-UCr’-I(Wor) 

See equer^ 

eqiierj — ck'-wCrl 
See equerry 

{nr Kryef ^ j 
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equinox — e' - kwin - oks ; ek' - win - 6ks 
(Smart). 

equipage — ek'-wi-paj, not e-kwip'-ej. 
equipoise — e'-kwi-poiz. 

Smart says ek'-wi-poiz. 

equitable — ek'-wi-ta-bl, not e-kwit-a-bl. 
equivoque — ek'-wi-vok or e'-kwi-vok. 

See Equivoque, equivoke. 

equivoque — a-ke-vok'. 

See equivoque. 

Erasmus — e-raz'-mQs, not e-ras'-mba 
erasion — e-ra'-zhtin, not e-ra'-shdn. 
erasure — e-ra'-zhur, not e-ra'-shor. 

Erato — er-a-to, not e-ra'-to, nor gr-a'-to. 
Eratosthenes — Sr-a-t6s'-the-nez. 
ere — ar or ar. 

Stormonth says ar. 

Erebus — er'-e-bus. 

“Not Erebus itself were dim enough 
To hide thee from prevention.*’ 

Shakespeare, 

Erectheum — £r-£k-the-Qm, not e-rgk'-the- 
tim. 

Erigena — e-rij'-e-na or er-ij-e'-na. 

Erin — e-rin. 

Craig is authority for the pronunciation 
er'-In. 

E ri n nyes — e-rin -i-ez. 

Erin ny s — e-r i n '-is. 

{For Key of Signs, see f. 37.) 
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Erlangen — er-}ang-€n. 
ermine — er'-min 
Eros— 

Erostratus— c-rOs-tra-tds. 

err — er 


errand — Cr'-rand 

U alktr sajs 2r'-ri{nd, which is a pronuncu 
tion occasionally heard among older people. 

errata — Cr-ra'-ta. 
erratum — er-ra-tam. 
erudite — Cr'-Q-dft 

Woreesttr gives Er'-o-dll as a second pro 
nunciation 

erudition— Sr-Q<|ish'.fln. 

erysipelas-^r-t-slp'^-las, not tr-I-sIp'-S-las. 

* n”' syllable ot this word Is almost 
iiniversally mispronounced 
Esaias — c-za'-yas 
escalade — Cs-kadad'. 
escapadc—Cs-kl.pad'. not es-ka-pSd'. 
eschscholtzia — tsh-sholt'-sl-l ^ 

eu'um'?; “ Thepronnn 

cufon t, kbit -eha IS freqnenlly heard. 

' Fr. pron. Es-kre- 

p-"- 

esoteric — Cs-MCr'-tk. 
espionage-^s'.pc.O„.aj or Cs'-pi:.0n-azh. 

S,in,.„, f 3,1 
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esplanade — gs-pla-nad'. 

Often pronounced es-pla-nad'. 
esprit — gs-pre'. 

esprit de corps — es-pre' dQ kor. 
esquimau — 6s'-kim-o. 

Also spelled eskimo, and pronounced as 
above. 

esqu i m au x — 6s'-ki m-6z. 

Stormonth says es'-kim-o. 
essayist — gs'-sa-ist or gs-sa'-fst 
Essenes — Ss-senz' or Ss'-se-nez. 

Estaing d’ — dgs-tSN'. 

For aN, see p. 26. 

Esther — gs'-ter, fioi 6s-ther. 

^tag^re — a-ta-zhSr'. 
ethnicism — fith'-ni-sizm. 
ethnography — gth-n6g'-ra-fi. 
etiquette — 6t'-i-kSt. 

Accent the first syllable. 

etude — a-tdbd'. 

Worcester gives the French pronunciation 
a-tiid'. For U, see p. 26. 

^tui — a-twe'. 

Euboea — ^yu-be-^ 

Eugene — 6-zhan'. 

For 6, see p. 25. 

Eugenie de Montijo — 6-zha-ne' dh moN- 
te-zho'. 

For 6 and on, see pp. 25 and 27. 

{For -Key of Signs, see p. 37 ') 
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Euler yoo kr Ger pron oi Ifir 

Eumcnts — yu me ntz 

Eunice — yu nfs Bib >u ni se or yQ nis, 

E iphrates — yu fra tez 

Euphrosyne — yu frds In-e. 

Euphues — yu fD ez 
Lyly s Eupfues 
Euripides — yu rip Id ez 
Europf"\n— y ro-pc an not yQ rO pe in. 
Eurydice — yu rid Is e 
Eust ichius — y IS ta kl Qs. 

Euterpe — yQ ter pe 
euthanasia — yQ tha na zhT 1 

Woftc ter s\ys yo thin a ihl a 

cuthamsy — yothan asloryn ihanazl 

Worcester t, cs preference to tl e former 
pronunciat on 

Euxine (Sea) — ynks In yoks In 
E\a — e vd 

e\ angelical — CvanjCl Ik al or Ct an jCl 
IkM 

Webster g»es tie frst only Worcester 
g tes both pronunciat ons in the aboveordcr 

Evangeline— e \ In je len or lln 

Webster ] ronounres the word C vin j€ lln 
or Iln 

evasive — CvisU rrr/Cvazh 
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evening- — e'-vn-ing or ev'-nlng. 

A word of three syllables, when correctly 
pronounced. 

every — ev'-er-i, not ev-ri. 

See evening. 

evident- — ev'-id-gnt, not gv'-id-tint 
evil — e'-vl, not e'-vil. 

Some persons desiring to seem exact 'n 
pronunciation, say e'-vil. It displays as muc h 
ignorance to introduce a sound that is supei- 
fluous, as to neglect one that is requisite. 

exacerbate — ggz-as'-er-bat or gks-a-ser'-ba £. 
exact — egz-akt', not €ks-Skt'. 

^^^ggerate — ggz-aj'-er-at. 
exalt — ggz-olt', not gks-olt'. 
examine — egz-am'-In, not Sks-am'-In, 
example — egz-Sm'-pl. 

The pronunciation egz-am'-pl, given by 
Worcester, is considered more elegant. 

exasperate — Sgz-as'-per-at. 

ex cathedra — gks ka-the'-dra. See cathedt'o. 

“ This phrase, in English, is almost always 
pronounced with the accent on the penult. 
In Latin, the e in cathedra is either short or 
long, the word being pronounced cath'-e-dra 
or ca-the'-dra.” — Worcester. 

excellent — ek'-s6l-ent. 

See evidefit. 

excise — ek-sTz', not ek'-siz, nor Sk'-sis. 

{For Key of Signs, see f. 37 .) 
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exciseman — ek-slz-rnSn 

exclusive — eks-klQ'-siv, not eks-kla'-zlv. 

excretive — cks-krC tfv or eks kre' tfv 

Stormonth and Haldeman say fks kr5'-tl7. 

excretory — Cks-kre-to-rt 

Stormonth and Haldeman say Sks krg' to rL 
excruciate — cks-kro'-sht-at , tks krob-sl-at 
or cks krdb'-shi-at (Hal ) 
excursion — cks-kCir'-shQn or eks-kOr'-zhOn. 
excuse (n ) — cks-kQs' 
excuse (vb ) — eks-koz'. 
executive— egz-ek»yQ-Uv. 
executor— 5gz-€k-yQ*tCr or Cks 
executrix— €gz*Ck'*yQ-trlks. 
exegesis— Cks-c-j€'-sts 
exen:iplar— 5gz-Cm-pIer, not eks^m-plSr. 
exemplary — Cgz'-dm-pla rf, not Cgz-€ni - 
plCr-k 

exempt — Cgz-dmpt'. 
exert — egz-Crt'. 

exeunt — Cks'-C-dnt, not egz'*€-dnt. 
exhale — £ks*haV or tgz-al' 
exhaust — Cgz-dst'; Cgz-h6st' (VVor.) ; Cgz 
6st' or Cgz h6st' (Hal ) 
exhaustible — Cgz-dst-Ib I : Cirz ho'it'-lb-l 
(Wor.) ^ 

exhibit — Cgz. tb-U or Cks-hlb'-lt , Cks-hIb'-U 
or CgzlbMt (Hal ) 

(Fer htyef Signi trr f 37) 
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exhibition — Sks-hib-ish'-Qn. 

exhilarate — £gz-il'-a-rat or eks-hil'-a-rat ; 

eks-hil'-a-rat or ggz-hil'-a-rat (Hal.), 
exhort — ggz-ort' or eks-hort' ; egz-ort' or 
6ks-h6rt' (Hal.). 

exhortation — 6ks-h5r-ta'-shun ; egz-6r-ta'- 
shiin or gks-hor-ta'-shtln (Hal.), 
exhume — fiks-hum' or egz-hum'. 

Worcester gives the second pronunciation, 
and Haldeman and Stormonth the first. 

exigen cy — 6ks'-i j-g n-si. 
exile (n.) — 6ks'-ll or 6gz'-ii. 

The JVew Imperial says » egz'-Il, formerly 
pronounced egz-il'. 

exile (vb.) — gks'-ll or Sgz-il'. 

The first pronunciation is the only one 
given by Webster ; Worcester gives both, but 
prefers the second. 

exist — Sgz-ist', not eks'-ist. 

exit — 6ks'-it^ not Sgz'-it. 

exonerate — 6gz-5n'-er-at. See exoneration. 

exorable — 6ks'-o-ra-bl. 

exorb itan t — ggz-6r -bit-Snt. 

exorcise — 6ks'-5r-srz. 

exordium — ggz-6r'-di-um, not eks-or'-di-um. 
exosmose — Sks^-6z-mos or 6ks'-5s. 

Worcester accents the last syllable. See 
endosmose. 

. {For Key of Signs, see 31 ■) 
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exoteric — Cka-0 ter'-ik. 
exotic — not Cks-6t-lk. 
expatriate — eks pa tri-it 

Webster formerly said Iks j it rl at 

expedicnt—t ka-pc -df Cnt, ttoi cks-pc -jgnt. 
expert (n ) — cks-p< rt or tks-pcrt'. 

Worcester Ilaldeman and I he New Im 
penal give the scr-ond form only 

expert (adj )— cks-pert'. 

iee adfj’i 

cxpirant— <ks*pl'*rant 

expiration — £ks*plr-a'»sbQn. 

txpU it\ e- -<_ks'*plc-tlv 

explicable— <ks-pllk-a-bl, not eks’plfk'.a*bl 

explicate c — cks'-pllk-a-tlv. 

exploit — t-Ks ploit', not Cks-ploit. 

explosive — cki>-plo'-sf\, not cks-plo'-zfv. 

exponent — eks-po'-ntnt, not Cks'-po-nCnL 

expose — Cks-pO*za' 

expurgate — Cks'-pfjr-gat or Cks-pur-gat 

See coniePiJ>latt 

expurgator — Cks'-p«r-ga-tCr or Cks-pGr'-ga 
ter 

exquisite — Cks-kwfz-It, 7iot dks-kufz-lt. 
extant — Cks-tant, Cks-fint'. 

cx-tempore — tks-tCm'-pO-rc, not £ks-t£m'* 
pOr, a gross error. 

Ety »/ Signs, ttt f 37 ) 
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extirpate — eks'-ter-pat or eks-ter'-pat. 

Worcester, Stormonth, and Haldeman give 
the second pronunciation only. See contem- 
plate. 

extirpator — eks'-ter-pa-ter or eks-ter'-pa- 
ter. 

Worcester prefers the second form, 
extol — eks-t6l', not eks-tol', often heard, 
extra — eks'-tra, not 6ks'-trL 
extract (n.) — eks'-trakt. 
extract (vb.) — eks-trakt'. 

See absent. 

extraordinary — eks-tror'-din-a-ri or 6ks-tra- 
6r'-dln-a-rf. 

Good usage and the dictionaries generally, 
favor the first pronunciation. 

exuberant — 6ks-yu'-ber-ant or egz-yu-ber- 
^nt. 

exudation — eks-yu-da'-shun ; 6ks-yoo-da- 
shtin (Wor. and Hal.), 
exude— eks-yud' or egz-yud' ; eks-yud' 
(Won, Ston, Hal.). 

exult — egz-tilt', not eks-ult'. ^ 

exultation — eks-til-ta'-.shun or egz-ul-ta- 
shQn. 
ewe — ^yu, 
eyre — an 

Eyre (Jane) — ar, not Ir. 

(For Key of Signs, see p. 37 -) 
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eyrie— a rl or e rt c rl or a rl (Stor ) 
eyry— a rl or 6 rl . dr € (Wor ) , e rl or 
a rl (Stor) 


F 

fabulist— fab yD Irst not fa bo list 
facade— fa sad or fa sad 

Worcester and Haldeman give the second 
form only C cedilla (5) has the sound of s. 

facet — fas*€t, notik set. 

See/jttt-d-/ 

facial — fa'-shal 

sh* a?*^*^**'" and The New Imperial say fa 

facile— fis ll not fa' sll 
fac simile— fak sTm-ll C 
factory— fak to-rl. not fak' trf 
I-ahrenheit— fa rCn hiL 

faience — fr a\s' 

For aN see p 26 

fa,neant-fa na as'. Sec Fa.neanU. 

Fcr av, see p 16 

fakir— fa -kcr or fa kcr' 

W orcester prefers fa Vjr' 

(/>rArr*/5,-», 37) 
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falchion — fol'-chtin. 

The pronunciation fol'-shiin is given by 
Worcester as a secondary form, and is the 
only one authorized by Storraonth and Hal- 
deman. 

falcon — fo'-kn. 

fol'-kun was once in general use. 

Falconbridge — fo'-kn-brij. 
falconer — fo'-kn-er. 

Falcone'r — fok'-ner or fo-kSn-er. 
falconet — fal'-ko-net. 

fol'-ko-nSt is a secondary pronunciation of 
Worcester’s. 

falconry — f6'-kn-rl. 

Falkland (Islands) — fok-lSnd. 
falsetto — f6l-s6t'-o. It. pron. fM-sat'-to. 

Worcester says fal-set'-o. 

familiarity — fa-mil-y^r'-it-i or fa-mil-i-ar- 
i-ti ; fa-mil-i-ar'-it-i (Stor. and 
Hal.). 

family — fam'-il-i, not fam'-li. 

Faneuil (Hall)— fan'6l, commonly fil-n'-6l. 
fanfare — fan'-fSr. ^ . 

fantasia — fan-ta'-zi-a ; It. pron. fan-ta-ze-a. 
fantasie — faN-ta-ze^ 

For iiN, see p. 26. 

fantoccini — fan-to-che-ne. 
far — far, 7iot ftir. 

{For Key of Signs , see p. 37 .) 
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farina — fa-n'-na or fa-rfe'-nS. 

The second is the pronunciation generally 
heard The first is preferred by Webster 
Farnese — far-nez' ; It pron. far-ritL'-za. 
faro — far -o or fa'-ro, 

F&roc (Islands) — fa'-ro or fa'-r5^ 

I or o, see p 45 

Farquhar — far'-kwdr or far ken 
homciunes pronounced far*kkr'. 
farrago — fdr-rd’-gO. 

See abdomen. 

fascia— fish'-M 

Faia Morgana— fa'-ta in6r*ga''na ; fa'-ta 
mbr-ga'-na (Ston). 

Fatima — fat'-C-mti. 
faucet — f6'-set, w/ fas'*<Jt. 

I rcqucnily mispronounced facet 

Faust — fowst or f6st. 

'1 he last pronunciation, though at one time 
auihonrcd J») Wtbsicr, is rarely heard. 
fautcuil--f(>-tel' ; Fr. pron. fo-td'-yO. 

Worcester says fo-tol'. For 0 , see p ?S 
See Boulogne 

faux pas — fo-pa', nod {ob’'^6. 
favorite — fa-vCr-lt, not (a'-ver-It 
Favre (Jules) — zhul favr. 

For 0 , see p i(t 

Fayal — fl*6l' ; Port. pron. fl-al', 

{Ffr Kty pf Stgtu, wr / 37 ) 
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fealty — fe'-al-ti. 

Sheridan and Jameson say fel'-tl. 
febrifuge — fSb'-ri-fuj, not fe'-bri-fuj. 
febrile — fe'-bril or feb'-ril. 

February — f6b'-rQ-a-ri, not f6b'-yu-a-ri. 
Fechter — fesh'-ter. 
fecit — fe'-sit, not fes'-it. 
fecund — fgk'-iind, not fe'-kiind, 
fecundate — fek'-un-dat or fe-kOn'-dat. 

Stormonth and Haldeman give the first 
only. 

fecundation — fek-tin-da'-shun, not fe-ktin- 
da'-shtin. 

Federalist — f€d'-er-al-ist, not ffid'-rSMst. 
feline — fe'-lln, not fe-lin'. 

Haldeman prefers fe'-lln. 

felucca — fe-lQk'-^ 
femineity — fSm-in-e'-it-i. 
feminine — fSm'-in-in, not fem'-in-ln. 
femoral — fem'-o-ral, not fe'-mo-ral. 

“ The femoral artery. 

femur — fe'-mur, not fem'-Qr.^ 

Fenelon — fa-ne-loN' or fan-loN . 

For ON, see p. 27. 

Fenian — fe'-ni-Sn, -not fen'-yan. 
feod — fud. r j: j 

This is an obsolete spelling oi feuU. 

feodal — fu'-dSl. 

(For Key of Signs, see p. 37-) 
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feodality — fQ-daI'4t-I. 
feoff — fef. See Jeoffe 

Somc-times pronounced fSf. 

ferment fn ) — fer'-mCnt. 
ferment (vb ) — f£r-ment'. 

See absent 

ferriage — ffir'-r-aj not f^r'-aj 

A word of three syllables, when pronounced 
correctly 

fcrrocyanidc — f€r*ro-sl'*a-nld or nid. 

See iJe 

ferrule (ring) — or fCr'-dbl 

Scormonth gives the last pronunciation 
only 

fertile — fCr'-tll or fCr' til 
fenilization — ftr-tJl-lz-a'-shdn \ fgr-tll*I* 2 a'* 
shdn (Stor). 

ferule (rod) — fCr'-ll or fer'-dbl 

Worcester and Stoimonth give the second 
pronunciation only 

Fesole — fis'-O-la. 

See FttsoU 

festina lente — ffis-tl-ni Ifin-te. 
fete—fat. 

naldeman prefers f4L 
fetich — fe'-tlsh. 

Also spelled fetish and pronounced M 
above 


(Jfrr ify »f •**( 'SI \ 
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fetichism — fe'-tish-izni or fgt'-ish-izm. 
feticism — fe'-tis-izm or fet'-is-izm. 
fetid — fet'-id or fe'-tid. 
fetor — fe'-tor. 

Feuerbach — foi'-Sr-baK. 

For K,, see p. 28. 

Feuillet (Octave) — ok-tav' fo-ya'. 

For 6, see p. 25. 

feuilleton — fo-ye-toN' or fwel-toN'. 

For o and ON, see pp. 25 and 27. 

Fezzan — fgz-zan'. 
fiacre — fe-a'-kr. 
fiance — fe-aN-sa'. 

For aN, see p. 26. 

fiancee — :fe-aN-sa'. 

For aN, see p. 26. 

fiasco — fe-as'-ko. 
fiat — fl'-at 

fibril — fl'-bril, not fib'-ril. 
fibrine — fl'-brin. 

See aniline. 

Fichte — fiK'-tS. 

For K, see p. 28. 

fidelity— fid-el'-it-i ; fl-dgl'-rt-i (Halde- 

man). 

fiduciary — fi-du'-shi-a-ri or sha-ri. 
fief — fef. 

(For Key of Signs, seep. 37 -) 
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Fiesole — fygs'-o-la, 

Lipfjintott !> Gazetteer prefers fg-Ss'-O-lg 
bee l-esoU 

F igaro — fe ga-ro', not fe-ga'-rO. 

I rill iljc r slightly 


figure — fig'-yur. 

‘There is a coarse and a delicate pro 
n^unciation of this word and its compounds 
The first is such a pronunciation as makes 
the u short and shut, as if written /iggur , 
the last preserves the sound of « open, as if 
>-wcreprefixed,/^'^tfr<’ ^iValker. 
filch— filch, not fllsh. 

“ He that /leAes from me my good name.’ 

—‘Skakts^eare. 

filial— fil'.yal ; fii'-i-al (Stor.). 

fils-^fes. ' 

“Dumas///” ^ 


finale— fc-na'-la. no! fl-nal'-e. 
finance— fin-ans', no! fl'-nans. 
finance‘^f(n-ans'-<!z. not fi'-nan5-«z. 
financial— fln-an’-shal, not ft-nan'-shjl. 
financier-fln-an-scr'. not fl’-nan-ser. 
finesse— fe-nCs' or fln-es' 
finis — fi’-nls. 


Finistere-ftn-ls-tar'; fm-Is-tar' fGaz) 
finite- fl'-nlt, not fl-nit'. 


fiord— fj 6rd ; fe^rd' AVor 1 
flaccid- flak'-sid, not flas'-sid.' 


f/vr a/ Stgnt, ue f yj) 
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flageolet — flaj'-o-l6t or flaj'-e-o-l6t. 
flambeau — flam'-bo ; Fr, pron. flaN-bo'. 

For EN, see p. 26. 

flamboyant — flam-boi'-ant. 
flaneur — fla-nor'. 

For 6, see p. 25. 

flannel — flan'-£l, noi flan'-6n, unless written 
Jlannen, which is an old spelling, 
flaunt — flant or flont. 

See craunch. 

fleur-de-lis — flbr-dd-le'. See Its {lily). 

For 6, see p. 25. See flower de luce. 

Flora — flo'-ra, not flor'-a, 
floral — flo'-ral, not flbr'-al. 

Florentine — flbr'-en-ten or fl6r'-6n-tin or 
flbr'-en-iln. 

Worcester prefers the third pronunciation. 
Stormonth gives the second only, 
florid — fl6r'-id, not flo-rid. 
florin — flor'-in, not flo'-rin. 
florist — flo -rist or fl5r-ist. 
floss — flos, not flSs, nor flos. 

See accost. 

Flotow von — fon flo'-tO. 
flotsam — flot'-sam. 

Haldeman says flot'-sam. 
flower de luce (/zV) — flow'-er dh lus. 

See fleur-de-lis. 

{For Key of Signs, see 31-) 
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foliage — fo’-li-aj 

fol yaj >b Haldeman*s pronunciation. 

folio — fol yO or fo li 0 
Fomalhaut — fo -mal-h6t 
Fontainebleau — f6N*tan-blo'. 

For ON ste p 27 

Fonteno) — fonte-noi', Fr pron. fdNt 
nua 

For ON see p 27 
food— fobd, not food 

The words brcom, ream, soon, soup, and 
spoon are liable to be similarly mispro 
flounced Sec broom 
for — f6r, not fdr. 

In rapid speech, this is a common and per* 
haps an unavoidable etror 
forage — f6r'-aj 
foramen — fCh-ra'-men. 
foraminifera — fo-ram-In-lf'-e'rS, 
forbade — fdr-bad', not fdr-bad'. 

Sec bade 

forecastle — fOr'-kSs-I , fcr'-k&s 1 (VVor. and 
Hal) Sailors say fok-sl 
forefather — fOr'-fath Cr. 

WoTcestei places the accent on the sreond 
syllable, and gives the form above as a sec- 
ondary pronunciation 

forehead — fOr'-td or for'-hcd ; for'-hCd or 
f6r'-£d (Imp) 

{/'ff* Sifn$ tn p 37 ) 
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forensic — fo-rSn'-sik, not fo-rSn'-zik. 
forge — forj, not forj. 
forger — forj-er, not forj'-er. 
forgery — forj'-er-i. 

Worcester says : “ Sometimes corruptly 
pronounced forj'-er-I." 

forget — f6r-ggt'. 
formidable — for'-mid-a-bl. 
forsooth — fOr-sobth', not for-sc5bth'. 

Stormonth says for-sdoth'. 
fortnight — fort'-nit or fort'-nit. 
fortress — for'-trgs. 

For tu n y — f or-tdb -ne. 
forum — fo'-rtim, not fbr'-Qm. 
forward — for'-werd. 

Foscari — fds'-ka-re, 

“The Two Foscari" 

Fouche — fob-sha'. 

foundery — fown -der-I. not fown’-dd, unless 
spelled foundry. 

fountain — fown'-tin, not fown'-tun nor 
fownt'-n. 

Stormonth says fown'-tan. See captain. 
Do not mumble the final syllable. 

Fourier — fcJb'-re-er ; Fr. pron; fob-re-a'. 

foyer — fwa-ya'. 

fracas — fra'-kSs or fra-ka'. 

“ A French word, now in great measure 
Anglicized.” — War. 

(For Key of Signs, see p. 37 .) 
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Fra Diavolo — fra dc-a-vc-lo. 
fragile — frij'-ll, not fraj'-il. 
fragmentary — fra^-mCnt-a-rl, not fr3g- 
ment'-a-rL 

France — frans, not frans. 

Frances — frdn'-sez. 

See Frantts 

Francesca — fran-sCs-ka ; It pron. frSn- 
chCs'-ka. 

franchise— fran'-chlz or fran'-chlz; fran'- 
chiz (Imp.)* 

See enfran<htte 

Francis — fran*sls. 

Sec* Francei 

frankincense — IrangkMn-sens or fringk* 
In'-sCns 

The second is the pronunciation formerly 
given b) Webster 

fraternize — fra'-ter-nlz or frai'-er-nlz. 

The first is Worcester’s pronunciatioa 
Haldeman says fr3t'-er-nTs, 
fratricide — frflt-rls*ld 

Perry pronounces it fra'.trls-Id. 
fraulein — froi'-lln. 

Fraunhofer von — fon frown'-h6-fer. 
Freiburg — fri'-bdbra 
For c, see p. a6 

Frelschutz, Der — dCrfrf'-shflts. 

For U, stc p *6 

{For Kty »f Stgn$, ,t,p 37 ) 
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F relinghuysen — f re'-ling-hl-zen. 
frequent (adj.) — fre'-kwent. 
frequent (vb.) — fre-kwSnt'. 

See absent. 

frequently — fre'-kw6nt-ll. 

Fresenius — fra-za'-ne-dbs. 

F resnel — fra-nel'. 

Freund — froint. 

Freycinet de — du fra-se-na'. 
fricassee — frik-Ss-e', not frig-a-ze. 

'Friedland — fret'-lant. j 

Lippincott’s Gazetteer prefers fred -land. 

friends — frgndz, not frgnz. 

Pronounce the d. 

Friesian— fre'zhan ; frezh'-ySn (Gaz.). 
See Frisian. 


F riesic — fre'-sik. 
Frisian — frizH'-an. 
See Friesian. 


frivolity — friv-5l'-it-T. ,1,1.-. 

Frobisher— frob'-ish-er, not frO-bfsh-er. 

Froebel — frd'-b2l. 

For o, see p. 25. 

Froissart— frois'-art ; Fr. pron. frvva-sar'. 


from — rfrdm, not frum. 
frontier — fr6n'-ter, not frQn'-ter. 


frontispiece — frdnt -is-pes. _ 

Haldeman prefers frfint -Is-pes. 
{^For Key of Signs, see p. 37-) 
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frost — frdst 

See accost 

froth — frftth 

See accost 

Froude — frobd 
Fuchs von — fon fdbks. 
fuchsia — fobk si a fu shl a (Wor and 
Stor ) , fu shT a or fo sha (Web) 
The second pronunciation is the one gen 
erally heard The first is allowed by the 
Imperial, and follows more closely the pro 
nunciation of the name of the botanist (see 
Fuchs von), after whom the flower is named 
lugue— tag 
fulcrum — fol krQm 
fulsome — fal-sam 

\Sebster,tnaformer edition, said fdbl sfim. 
funebral — fone'bral fomCb-rdl 

fungi — ffln-ji, ttol fong-gl 
fungus — fflng -gtis 
fureur — fu rOF 

For Q and o see pp afi and 25 
Furioso (Orlando) — Or Un'-do f(5*o rfe-C'-sd 
furniture — fOr nit j or 
furze — furz , ferz (Stor). sioi fOz 
fusel(oil) — fo' sCl;(Q'zfel(Wor andStor) 
fusil — fo'-zll 

fo ze IS a secondary pronunciation of 
Worcester s 

{ForRtjt/Stgmt ,tt f 37) 
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Fusiyama — foo-zi-a'-ma. 

futile— fu'-til ; fu'-trl or fu'-til (Stor.). 


G 


.gabardine — gab-ar-den'. 

Stormonth accents the first syllaDle. 


Gadarenes — gad-a-renz'. 

“ The country of the Gadarenes. Perry 
places the accent on the first syllable. 
Gadhelic— gad-6l'-ik or ga'-lik. 

“ I have been accustomed always to say 
■ gM-el'-lk.”— f-F. D. Whitney. 

Gaelic — ga'-llk. 

Smart says ga-el'-Ik. 


Gaeta — ga-a'-ta. 

gainsay — gan-sa' or gan'-sa. 

Stormonth gives the second only. 


Gainsborough — ganz-bro. . 

■ Lippincott’s Biographical Dictionary says 

gans'-bur-u. 

gala — ^ga'-la, not gSl'-a. 

Galapagos (Islands) — gal-Sp -a-gos , p. 

pron. ga-la'-pa-gos. 

seldom heard. 


Galen — ga'-l6n. 

Galignani — ga-len-ya'-ne. 

{For Key of Signs, sec p. 37-^ 
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Galilein — gSl ll-e an 
Galileo — gallic 0 w/galll eo, It pron 
ga le la o 

Gall — gol Ger pron gal 

gallant (n ) — ^al ant gal ant (Wor) 

gallant (brave) — gal ant 

gallant (polite) — gal ant gal&nt(Wor) 

gallantly (bravely) — gal ant If 

gallantly (poliiel)) — gal ant ll 

\\ orcesicr says ^,51 ant ]I 

gallantr) — gal antrl 

Gallatin (Albert) — gal-atln, Fr. pron. 
ga la taN' 
tor iN see p 26 

Galle (Dr ) — ga IC 
galleon — gal <. on 
gallery — gal*cr I, w/ gal rJ 
gallons — gal Qsorgal-Oz. 

. Stormonth and J he New Imperial say gSI' 
Oz See Mloyr 

galoche — ga l6sh' f^alos/ie 

WoTcestcT and Ilaldeman give g4l6sh 
galore — ga lOr' 

Galvani — gal va-nc 
Gah\a> — gol \\a wo/gal'wa. 

Gama da-^a ga nw 
Gambetta — gam bet a, Tr pron gSK 
b2t a' 

tor as, see p 76 

{For Ktjf,/ Sent ^ jyj 
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gamboge — gSm-booj' or gam-boj . 

Knowles says gam-bc)ozh'. 

gamin — gSm'-in ; Fr. pron. ga-maN. 

For aN, see p. 26. 

gamut — ^gSm'-ut, not ga'-mi3t. ^ ^ 
gangrene — gang'-gren, not gSn'-gren.^ ^ 
Ganymede — gan'-im-ed ; class., gan-im e 
de. 

See Ganymedes. 

Ganymedes — gan-im-e'-dez, not gSn im 
edz. 

See Ganymede. 


gaol — ^jal. . 

An obsolete spelling iorjatl. 

gape — gap ; gap or gap (Wor.) , g&P 

(Smart). , .. 

‘hn England commonly ® 

— Web. “ The irregularity in the , 

tion of this word (iapl^eems to arise from 
the greater similitude of the a * .. . ^ 

action signified than the slender g 
— Walker. 


gargon — gar-soN'. 

For ON, see p. 27. 

Garibaldi— gar-ib-al'-di, not gar-ib-ol'-de ; 

It. pron. ga-re-bal'-de. ^ 
Garnier-Pages — gar-ne-a'-pa-zh£s . 

Garonne — ga-ron'. 

{For Kty of Signs, see f. 37 -) 
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garrote — gar-rOt' 
garrulity — ^gar-rob’-llt-L 
garrulous — gar’-rdb-lus. 
gas — gas. 

“ pronounced gS.z to some extent ” — fVe^ 
ster 

gaseous — -gas' t-us or gaz'-e-Qs 

ga ze Os Is a secondary pronunciation of 
W orcester s, and the only form given by the 
New Imperial 

gasoline — gas'*olin or gas'-o-Ien. 

See amittu 

gasometer — gas-dm'-c-tcr or gaz ; gas-fim'* 
C-t6r (Stor.). 

gasp— gasp ; gisp (Stor,). 

See Aik 

gather — gath'-er, not geth'-or. 
gaucherie — gosh*rC'. 

8:a«ge— gaj- 

gaunt — gSnt , gont (Stor.). 

See eraunch 

gauntlet— gant-lCt ; g6nt-let (Stor. and 
Imp.). See^a«//r/. 

See eraunch 

Gauss — gows. 

Gautama — gd-tA-mi ; Hindoo pron. gow'« 
t,Vma. 

Sec Gatama 

iFfr Kry 0/ Stgnt, nt f 37) 
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Gautier (Theophile) — ta-o-fel' go-te-a. 
gavel — gSv'-Sl, not ga'-vfil. 

Gawain — go'-m. 

“ Sir Gawain.” 


Gay-Lussac — ga-lii-sak'. 

For u, see p. 26. 

gazetteer — gaz-6t-er', not ga-zet'-er. 

Geber — ga'-ber. . 

Lippincott’s Biographical Dictionary pre- 
fers geb'-er. 

Gehenna — ge'-hSn'-a, not je-hgn'-a. 

Geikie (James) — ge-ke, not . 

“ The first syllable of the name Geikte is 
pronounced as if spelled gfe— ^ard ^ 

‘gun ’-long as in 'xnt.' "-James Geikie. 

gelatine — ^jfil'-a-tin. 

See aniline. 

Gemini — ^jgm'-in-i, never jim'-ln-e. 

Gemmi (pass) — gSm'-l. 
gendarme — zhaN-darm'. 

For aN, see p. 26. 

genealogical — ^j6n-e-a-l6j'-ik-3l. 

Stormonth says je-ne-al-6j'-lk-al. 

genealogy — ^jSn-e-Sl'-o-ji. See geneaJogist. 

Perry, Smart, Stormonth, and the New Im- 
perial say je-ne-al’-o-jl. 
generally — j6n'-er-3l-i, not j6n'-rSl-i. 
generic — je-n6r'-ik, not j6n'-er-ik. 

(For Key of Signs, see p. 37-1 
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Genesareth (Lake) — ge-nfis'-a-reth 
See Gennesaret 

Genevieve — jen*€ vfev' , Fr pron zhSn- 
ve-iv 

Genevra — jL-nCv’-ri 
Genghis Khan — jen'^-gls kin 

Iliis naer^ is s]icUed in more than twenty 
different ways 

genial — ^je'-nl-al or jen-yal. 
genie — jC -nl , Fr pron zha-n6'. 
genii — jc.'*nf-I. 
genius (talent) — j5n'-yds 

;e nl Qs is biormonth s and Haldetnan's 
pronunciation, and a secondary form of Wor* 
cester s 

genius (spirit) — JC' nt-ds. 
genius loci — jC'^nNds Id-sf. 

Genlis de- — dd zhUs-les' or dti zhtiN-lC'. 

See Barrai For aH, sec p 26 

Gennesaret (Lake) — gdn-nds’-i-ret. 

See Genesareth 

Genoa — ^jCn'-6-a, w/ jc-nO-S. 
genre — zhaNr. 

For iff see p 26, 

Genseric — jda'-sdr-Ik. 

“ Genserie the Vandal ** 

gentnn — jCn-shan or jCn'-shT-dn. 

Gentik — 

[FfT Key »f Signs. s,f / 37 ) 
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genuflection — jen-u-flek'-shun or je-nu- 
flek'-shun. 

Worcester and Haldeman give the second 
pronunciation only. 

genuine — ^jen'-yu-in, not jen'-yu-In. 
Geoffrey — jgf'-ri. 

Geoffrey — zho-frwa'. 
geography — je-og'-ra-fi, 
geometry — je-om'-e-tri. 

Geraldine — ^j6r'-al-din. 

jer-al-den' is the usual pronunciation. 

Gergesen es — ger-ge-senz'. 

Gergesites — ger'-ge-sits. 

Gerizim — ggr'-iz-im. 

See jEtat. 

Gerome — zha-rom'. 

gerrymander — ggr-ri-m3n'-der, not jgr'-ri- 
rnSn-der. See Gerry. 
gerund — ^jgr'-ilnd, not je -rOnd. 

Gesenius — ge-se -ni-Cis ; Ger. pron. ga-za- 
ne-dbs. 
gest— jest. 

geyser — gl'ser or gi'-zer. 

gl'-zer is the pronunciation given by Stor- 
nionth and the New Imperial, and the one 
generally heard. 

ghaut (a new landing) — got. 

Ghauts — ^gots. 

“ The Ghauts of India." 

{For Key of Signs, see /. 37.) 
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Gheezeh — ge'-ze. 

See Ghizeh “ The Pyramids at Gheezeh’ 
Ghent — gfint, not jent. 
gherkin — ger'-kin 
Ghetto — ggt'-t6. 

Ghibelline — gib'-el-Tn or en. 

Ghiberti — gC-ber'-tc. 

Ghirlandajo — gCr-lan-da'-yOk 
Ghizeh — ge'-ze. 

See Gheezeh 

ghoul — g(3bl, not gowk 

giaour — jowr. 

gibber — gib'-er, not jlb'-5r. 

gibberish — glb'-er-lsh, not j’lb'-er-’lsh. 

gibbet — jlb'‘€t. 

gibbous — glb'‘Qs, not jlb'*ds. 

Giesbach — ges'-bSK. 

For K, see p 28 

Gifford — glf'-Ord. 

gigantean — ^jf-gan-te'-an, not jl*gan'-tC*an 
gigantic — jl-gan'-tlk, not jrg-an'-tik. 

Glia— he'.la. 

Also spelled yda and pronounced as aboVe. 
“ In Spanish, g before e and t, and j before 
every vowel, arc pronounced like a strong 
guttural h, similar to the German eh, in aek ' 
—Gaz. 

Gil Bias — zhel bias ; Sp. pron. h&l bids. 
See Gila 

{Ffr Ntj-f/ Sifmt, ut f. 37 ) 
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Gilboa — gil-bo'-a or gil'-bo-a. 

Worcester prefers the second. 

gillie — gil'-li, not jil'-lf. 
gilly-flower — not gil'-li-flow-er. 
Ginevra — ^je-n6v'-ra, not jin-ev'-ri 
Gioja — ^jo'-ya. 

G, in Italian, before e, i, and y, combines 
with these letters to form the sound/. 

Giordano Bruno — ^jor-da'-no broo'-no. 

See Gioja. 

Giorgione — ^jor-jo'-na. 

See Gioja. 

Giotto — ^j5t'-to. 

See Gioja. 

Giovanni — ^jo-van'-ne. 

See Gioja. 

giraffe — , 

Stormonth is authority for zhir-af . 

girl — gerl. 

The pronunciation gyerl is an affectation 
that is not to be tolerated in polite speech 
See card. 

Gironde — ^je-rond' ; Fr. pron. zhe-roNd . 
For 'on, see p. 27. 

gist — ^jist, not gist. 

Giuseppe — ^job-s6p'-pa. 

See Gioja. 

'(For Key of Signs, see f. 37.) 
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gives (fetters) — jivz, not givz. 

See gyve 
Gizeh — ge’-ze. 

See Cheezek 

glacial — gla'-shal or gla'-shl-al. 

Worcester, Stormonth, and the New I™ 
penal say gll'.shl-SI 
glacier — gla'-sher or glas'-I-er ; 

(Imp ), gla'-sher orglas'-I-er(Hal-)' 
glacis — gla'-sis or gla-scs'. 
gladiator — glad'-I-a-ter. 
gladiole — glad'*I-6l. 

gladiolus — gU*dr-&-lils; pop. glad'l'6'-lQs 
Gladstone — glad'*st0n, ml glad'^ston. 
glamour — gla'-m(><)r or glSm'-er. 

Stormonlh says glinv-er. 

glance — gUns, not glans. 

See ask 

glass — glas, not glas. 

See ask 

glauberite — gld-bCr-it. 
glenoid — gle'-noid. 

“ The glerund cavity ” 
glisten — glls'-n, not glfst'-^n, 
glottis — gl5t'-Ts, not glo’-tls. 

Sec e/ightlts 

Gloucester — gl6s-ter. 

See Almtnck 

i.Eer Key »f Stgta, ut f. 37.) 
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Gliick — ^gliik 

For ii, see p. 26. This name is sometimes 
written without the diaeresis ( ), and is then 
pronounced gldbk. 

glycerine — glis'-er-in, not glis'-er-en. 

See aniline. 

Glyptotheca — gllp-to-the'-kk 
Glyptothek — glip-to-tak'. 
gneiss — nis. 

Knowles says ne'-is. 

gnomon — no'-m6n. 
goatee — go-te', not gdo-te'. 

Gobelin — g6b'-e-lin ; Fr. pron. go-blSN' 

For aN, see p. 26. 

Gobi — go'-be. 

“ The desert of Gobit' 

God — god. 

See accost. 

Godavery — go-da'-v6r-f. 

Godiva (Lady) — go-dl-va. 

Goethe von — fon go -te. 

For d, see p. 25. 

goitre — goi'-ter ; Fr. pron. gwa'-tr. 
Golgotha — g6l'-go-tha, not g6l-go-tha. 
Goliath — go-ll'-ath, not go-li'-a. 

Generally mispronounced. 

gondola — ^gpn'-do-la, not g6n-do'-l^ 

(For Key of Signs, seep. 37 -) 
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gone — g6n. 

See Qccozi 

gooseberry — g^z'-bfir-T or gobs*ber-l 

Stormorvth says goot Ix-r I 

gopher (wood) — go-fer, not gbf'-er. 
gorgeous— gor-jQs; g6r'-)i-Qs (Stor.). 
gorget— gor'-jet 
Gorgias — gdr'-jr-as. 

Gorgon — gor'-g6n ; gSr-gfin (Stor.). 
gormand— gor’-mand ; g6r'«mand (Stor.) 

See gourmand 

GortschakofT — g6rt-cha*k5f', 

'i Ins word n sometimes spelled without the 
s in the second syllable, but is pronounced 
the same as the.above 

go'jling — gOz-llng, not gfis'-llng. 
gospel — g&s'-pel. 

Sec aetoit 

gossamer — gOs'M-mr r, not g6z'-a-mer. 

Got (pctor) — go. 

Gotama — //oZ go-ta'-mi. 

See Gaulama 

Gotha (duchy) — go'-tfl. 

Gotha (canal) — gO'-ta or yO'-ti 

For y. sec p 25 

{,Ftr Kiy of Stgnt, ,ef / 37 .) 
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Gotham — go'-tham. 

“ A popular name for the city of New 
York.” — -Webster. The word is often mis- 
pronounced goth'-am. 

Gdttingen — go'-ting-gn. 

For 6, see p. 25. 

Gottschalk — ^got'-shalk, not got-shok. 
Gough — gof. 

Gounod — gc5b-no'. 

gourd — ^gord or gobrd ; gobrd (Stor.) ; 
gord (Hal,). 

gourmand — gobr'-mand ; gobr'-m5nd 
(Stor. and Hal.) ; Fr. pron. gobr- 
maN'. 

For aN, see p, 26. gormand. 
gourmet — gobr-ma'. 
gout (drop) — gowt, not gdbt. 

“ Gouts of blood.” — Shakespeare. 

gout — gob. 

government — guv'-ern-ment, not gflv'-er- 
m6nt. 

governor — gflv-er-ner. 

Gower — gow -er or gor. 
gown — gown, not' gownd. 

Graefe von — fon gra'-fS. 
grail — gral. 

“ The Holy Grail." 

gram ercy — gra-m er'-si. 

(Ear Key of Signs, see p. 37 .) 
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gram me — gram. 

Gramont de — dQ gra-indN'. 

For fiv, sec p 

Granada — gra*na'-<la , Sp pron. gra-nl- 
tha. 

See Guaiaiguntr 

granary — gran'*a*rl ’ gra'-na-rl (Imp.). 

Walker says concerning this word. “Wc 
sometimes hear this word pronounced with 
the hrst a like that in grata , hut all our 
orthoepists mark it like the a id grand 
The first manner would insinuate that the 
word IS denved from the English word 
but this IS not the case ; it comes from the 
Latin grananum, and, bj our own analogy) 
has the antepenultimate tonel.short " 

grandfather — grandMi*th5r, gran'-fa* 

then ^ ** 

Pronounce the d in the Jirst syllable 

grandmother — grand*mdrii-er, not grdn- 
mOth-er. 

See grand/athtr. 

Granicus — gra-nl-kds. 

grant — grint, not grant. 

See ask 

grasp — grisp, not grasp. 

See <» 

Gratiano— gra-she*a-nO. 

gratis — grft-tls, not grat'-Vs. 

“ iw, gratis, and for nothing” 
tee / 37 .) 
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Tease (n.) — gres. 

Tease (vb,) — grez or gres. 

Worcester gives the first only. 

Teasy — gre'-zi or gre'-si. 

See note unAtx grease. 

ireenough — gre'-no. 

Greenwich (Eng.) — gren'-tj; grvn'-^j 
(Gaz.). 

See Alnwick. 

Greenwich (U. S.) — gren'-wich. 

Popularly pronounced grin'-Ich. 

Tenade — gre-nad'. 

Stormonth and Haldeman say gren-ad'. 

}reuze — groz. 

For o, see p. 25. 

jrr6vy — gra-ve'. 

Tievous — ^gre'-vQs. 

Timace — grim-as', not grim'-as. 

Timalkin — grim-al'-kin, not grim-ol'-kln. 
Timy — gri'-mi, not grim'-i. 
jrindelwald — grin'-d^l-valt. 

■ripe — grip, 7tot grip. 

Tisette — ^gre-zgt' or griz-6t'. 
jrisi — gre'-ze. 

Tisly — griz'-li, not gris'-Jk 
jrisons — gre-zoN'. 

For ON, see p. 27. 

(For Key of Signs, see f. 37 .) 
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gristle — gris I noi gris tl nor griz' L 
gristly — grIs If not griz If 
groat — grdt or gr6t 
grocery — grO scrJ no/ gros ri 
Grosvenor — grov ncr 
See Almtuk 

Grote — grot 
Grotius — grO shT Os 

Grouchy de — du grob she not dd grot)- 
che 

grovel — grOv el «o/grOv-eL 
gruel — g'TQ el 
GruySre — gru yar' 

Fot U see p »6 

Guadalquivir — go-dalkwlv tr , Sp pron 
gwa rtiil ke ver^ 

‘ At the end of a -syllable or between two 
vowels </ m Spanish sounds like the English 
/A in /Air but is somewhat softer — Gas 

Guadeloupe — gd-dalobp', Sp pron gwd 
tha I(5b' p'U 
See Caadal^utvrr 

Guidiana — gwa-ded n5 , Sp pron gtva 
the a na 

See Cuadalqutvrr 
guanaco — gwd na'ko 
guano — gwa no 

gtJb a no 1 $ preferred by Stormonth 
iFerhff^/Sgm tte P 37) 
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guarantee — ^gSr-an-te'. 

See guarafify. 

guaranty — gar'-an-ti. 

See guarantee. 

Guardafui (Cape) — gwar-da-fwe'. 
guardian — gar'-di-an or gard'-ySn. 

Worcester gives the two pronunciations ; 
Webster gives the first only. Do not say gar- 
den'. 

Guatemala — go-te-ma'-la ; Sp. pron. gwa- 
ta-ma'-la. 
guava — ^gwa'-va. 

Smart says gwa'-vS. 

Guayaquil — gwl-a-kel', 
gubernatorial — gu-ber-na-to'-ri-al, 

Guelph — gwglf. 

Also spelled Guelf, and pronounced as 
above. 

Guendolen — gwen'-do-lSn. 

See Gwendolen. 

guerdon — ^ger'-dun. 

Smartsaysger'-d6n,andSheridan,gwer'-d6n. 

Guericke von — fon ger'-ik-e or fon ga'-rik-g. 
Guernsey — gern'-zl. 

Guiana — ^ge-a'-na. 

See Guyana. 

Guicciardini — gwe-char-de'-ne or gdR)-e- 
char-de'-ne. 

See Bertuccio. 

{For Key of Signs, see p. 37 .) 
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Giiiccioli — ^we-cho-lt or gwc'-cho-le. 

See Bertuido 

Guido Reni — gwe-do rA'-ne or gcJo-C'-do 
ri-nt, «i?/ ge -do ra-ne. 
guild — j>lld 
Guild — gild 
Guildford — gd’ ford. 

Guildhall — glld’-hdl- 
guile— g]l 

See card 

Guillotin — ge-yO-taN*. 

For iN, see p 26 

guillotine — gll’-6-tCn. 

Worcester accents the fast syllable. 

• Guinea — gin'-o. 

G u i n ever — gwi n**€*v6n 

See Guinevere 

Guinevere — gwln'-t-vGr. 

See Guinner. 
guipure — gC-pQr'. 
guise— giz. 

See card 

Guise de — dfl gwcz ; <10 gwCz, dfl gu-ez', 
or dfi gez (Biog.). 

See Barras For 0 , see p 
Guizot — ge-zo' or gwe-zO' ; gwC-zO', gu-e- 
zO', or ge-zO' (Diog.) 

For a, sec p 26 See Barrat 

{Per Keyaf Signt,tet f 37) 



OFTEN MISPRONOUNCED. 245 

gules (heraldry) — gulz. 
gum arable — gQm ar'-Sb-ik, iiot gQm a-ra'- 
bik. 

gums — gumz. 

Gunther — ^gun'-t6r. 

For ii, see p. 26. 

gunwale — ^gQn'-wal. 

“ Commonly pronounced giln'-el.” — Wor. 

Gustavus — gfls-ta'-vus, not gus-ta'-vfls. 
Gutenberg — gdb'-tSn-berG, not gut'-gn- 
berg. 

For G, see p. 28. 

gutta-percha — gQt'-a per'-chsu 
Guyana — ge-a'-na. 

See Gut am. 

Guyandotte — gi-in-ddt'. 

Guyon — ^gl'-on ; Fr. pron. ge-yoN'. 

For ON, see p. 27. 

Guyot — ge-o'. 

Guzman de — da gobth-man'. 

In Spanish, z is pronounced like th in ihin. 

Gwendolen — gwen'-do-lgn. 

See Guendolen. 

Gyges — ji'-jez. 

“ Gyges's ring.” 

gymnasium — ^jim-na'-zi-Qm or jim-na'-zhl- 
tim, not jim-na'-zhbm. 

{For Key of Signs, seep. 37.) 
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gymnosophist — jlm n6s'-6-flst 
gypsum — jIp'-sQm 

Jameson says gTp' sdm 

gyration — jr-ra'-shun noi gi-ra'-shdn. 
gyrfalcon — jer-fo-kn Set jerfalcon 

Stomonth accents the second syllable 

gyroscope — ^ji -r6*skop, not gl -r 0 -sk 6 p. 
gyve— jiv 

Sheridan says glv See 


H 

Habakkuk — hab-ak'-tik or hab -ak^tik. 
habeas corpus — ha«bC-as kdr-pos , hab'-6 
as kdr'-pOs (Hal > 
habitu^ — a-be-tQ-a', not Wb-It-yQ-^'. 

For a, see p 26 
Hades — ha'-dftz, 

Haeckel — hck'-l , Ger. pron hd'-kck 
Hagar — ha'-gar. 

Hagedorn von — fon ha’-gC-dOrn 
Haggai — hag -a-i or hag'*a. 

Hagiographa — ha-jT-Og’-ri-fa ; hag (Stor.) 
Hague — Hag. 

Hahnemann — ha-nC*mSn. 

Haidee — hr-dc', not ha'-dc. 

“ Don Joan ' 

iFer F<y»f Stpu, ttt f yj) 
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Haiti — ha'-ti ; Fr. pron. a-e-te'. 

See Hayti. 

halberd — hol'-berd ; hol'-berd or hal'-berd 
(Wor.) ; hSl'-berd (Stor.) ; hol'- 
berd or hal'-berd (Hal.), 
halcyon (n.) — hal'-si-tln. 

Worcester prefers hal'-shl-fin. 

halcyon (adj.) — hal'-si-Qn. 

“ Halcyon days.” Worcester prefers hal'- 
shl-un. 

Halcyone — hal-sl'-o-ne. 

See Alcyone, another spelling. 

Haldeman — h6l'-d€-man, not hal'-d6-man. 

Halevy — a-la-ve'. 

half — haf ; more properly, haf. 

See ask. 

halfpenny — haf'-pen-i, hap'-Sn-i, or ha'- 
pen-i. 

Worcester gives these three pronunciations 
but in inverse order. 

halibut — hbl'-i-but. 

Stormonth, Smart, and Perry say hal'-l-bflt. 

Halle — ha'-ld. 
hallelujah — hal-le-lQ'-ya. 

Also spelled halleluiah, and pronounced as 
above. 

Haller von — fon hal'-lSr. 
halloo — hSl-lc5b'. 

{For Kty of Signs, see p. 37 .) 
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halve — hav , more nearly, hav. 

Sec ail 

Hamilcar Barca — ha-mll' kar bar ka. 
Handel — han del , Ger pron hcn'-del> 
handkerchief — hang-k< r*chif, han'(Stor*) 
handsome — han'-sum , hand -sfim (Stor.) 
Hanover — han'-o-ver 

In German, it is spelled Hannover, 
pronounced han no ver 

Hapsburg — haps'-borg, Ger. pron. hSps'- 
bcTorc. 

For G, see p aS 

harass — har'-as. 

• 1 hiswordissoinetiroes VteaTtlpTonountfcdj 

erroneously, with the accent on the scepnd 
syllable, hir-Ss*; but this proniincialion m 
not countenanced by any of the orthocpists ” 
— Worcester 

Hardicanute — hAr-df-ka-nnt’. 
harem — ha-rCm. 

ha'-rem is a secondary form of A\orces* 
tcr's 

haricot — har'-e-ko ; Fr. pron a re ko'. 
harlequin — har'-R-kln or h.lr'-lc-kt'^fn 
(Web.). 

The fust of the above pronunciations is 
Worcester's ; the second is Stormonih's 

harmonica — hdr-mOn-Ik-i, not har-mO* 
nik-.\. 

{.Far A'er of Siptt m / 37) 
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Haroun-al-Raschid — ha-robn' al rdsh'-id 
or ha-robn' al ra-shed'. 
haruspice — ha-rOs'-pis. 

Harwich (Eng.) — har'-ij. 

See Alnwick, 

hasten — has'-n ; hast'-n (Hal.), 
haunch — hanch ; honsh (Stor.). 

See craunch. 

haunt — hant ; hont (Stor. and Imp,). 

See craunch. 

hautboy — ho'-boi. 

See oboe. 

hauteur — ho-ter' ; Fr. pron. o-tbr'. 

For o, see p. 25. 

Haverhill (Eng.) — hiv'-er-il. 

Haverhill (U. S.) — ha'-ver-il. 

Havre de Grace — ha'-ver or a'-ver dd 
gras. 

In the U. S., the town of the same name is 
pronounced liav'-er dii gras. 

Hawaii — ha-wl'-e. See Hawaiian. 

Haydn^ — ha'-dn ; Ger. pron. hl'-dn. 

Hayti — ha'-ti ; Fr. pron. a-e-te'. 

See Haiti, Haytian. 

Hazlitt — hSz'-llt. 

heard — herd, not herd, formerly given by 
W ebster. 

{For Ko)* of Sipts^ see p. 37.) 
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hearth — hSrth, not hcrth. 

“ 1 he tendency to pronounce the wortl 
hearth, berth, ought to be repressed ” — Well 

heather — hcth'-er. 

“ 1 his la the only pronunciation vn Scot- 
land " — Web Worcester says he thfr. 

Hebe — he'-be, not heb. 

H eb rats t — h c '-bra-Ist. 

Worcester gives heb'-rd Ist as a secondarf 
form 

Hebrides— hcb-rfd-cz. 

Hebron — h£'-br<Sn, not hCb'-rftn, 

Hecate— hek'*a-t6 or hek-at 

'I he first IS the classical, the second the 
common, pronunciation 

hecatomb — hck'-A-t<5bni or hCk'-A-iOm. 

Hecuba — hCk'-yQ-biL 

Hedone — hCd'-O-nC. 

hedonism— hed'-O-nfzm or hc'-do-nTzm. 

Hegel — ha'-gCl. 

hegira — he-jl-ri or hCj-Ir-A. 

'1 he New Imperial gises the last only. 

Heidelberg — hl'-dCl-bCra 
For c, see p sS 

heigh-ho — hV-hO, not ha'-hO. 
height — hit, not hitth. 

{For K <7 ef Stgrn, Ke / 37.) 
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Heine (Heinrich) — hln'-riK hi'-ng. 

For K, see p. 28. E final in German, is 
always sounded. 

heinous — ha'-nds, not he'-nds. 

Helen — hdl'-dn. 

Helena — hdl'-e-na, not he-Ie'-na. 

See St. Helena. 

H elgoland — hdl'-go-land. 

See Heligola 7 td. 

Heligoland — hel'-i-go-land. 

See Helgolatid. 

Heliogabalus — he-li-o-gSb -a-lds ; he-li-o- 
ga-ba'-lds (Biog.). 

See Elagabalus. 

Helios — he'-h-ds, 
hellebore — ^hel'-le-bor. 

Hellenic — hel-ldn'-ik or hdl-le'-nik. 

Worcester says hel'-len-Ik or hel-len'-Ik, 

helm — helm, not hdl -dm. 

See elm. 

H el o ise — a-lo-ez'. 

“ Abelard and Hdloise.” 

helot — he'-lot or hel -6t ; hdl'-dt (Won). 
Helvetius — hSl-ve'-shi-ds ; Fr. pron. el-va- 
se-iis'. 

For u, see p. 26. 

Hemans (Mrs.) — hem -dnz, not he'-mdnz, 

(For Key of Signs, see p. 37 .) 
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hemistich — hcm Is tik 

he mis iilc IS a secondary pronunciation of 
NVorcesttr s 

Hengist — heng'-gist 

“• JJengnt and Horsa." 

Hengstenberg — hing-stfin-bgrc. 

1 or G sec ]j 28 

Hcnloptn (Cape) — Ucn-lo'-pCn. 
hepatitis — hcp-a-il -tis 
See iti$ 

Hephffistion — hc-fCs'-tl-Cn. 

Heraclitus — hCr*a*klr-tOs, w/hc*rak-lft*ds. 
Worcester says “Iht name of 
niui, the laughing philosopher, being often 
mentioned in connection \wth that of //era 
eli'tut, the weeping philosopher, there ts a 
tendency to accent the latter, incorrectly, on 
the second syllable ' 

heraldic — hc-rdl'-dlk, mi hCr'-al*dlk. 

Herat — hCr-at' 

herb — ?rb or hCrb , herb (Stor ) , hi'rb or 
Crb (Imp ) 

W orceslcr says Crb, but cites six authorities 
for hCrb 

herbaceous — her ba'-shCs 
herbage — erb'-dj or htrb-aj. 
h erba n u m — hC r-bd'-ri-dm 
herbivorous — hCr^blv'-O-rds 
herb) —Crb' I or Iitrb'-i , Crb -I (Wor.) 

{/ffr Aeyc/ Sugm, ,r<f 57 J 
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Herculaneum — her-ku-Ia'-ne-um. 
herculean — her-ku'-le-Sn, not her-ku-le'-Sn. 
hereafter — her-af'-ter, not her-af'-ter. 
Hereford — hSr'-.e-fflrd. 
hereof — ^her-5f' or her-6v'. 

“ In the compounds hereof, thereof, and 
whereof, many speakers preserve the cus- 
tomary and regular sound of the f ; but good 
usage allows it to be sounded as in the simple 
word.” — Webster. 


heresiarch — hgr'-e-si-ark or he-re'-z;-ark. 

.Worcester gives the last only. 

herewith — her-with' or her-with'. 

Worcester says her'-wlth. “ Although th in 
with has its vocal sound, yet in the compounds 
herewith, therewith, and saherewith, it is, ac- 
cording to the orthoepists, pronounced with 
its sharp or whispered sound. Good usage, 
however, allows it to retain in the compound 
the same sound that it has in the simple 
word.” — Webster. 

hermaphrodite — her-mif'-ro-dlt, not a- 
mor'-fo-dit. 

hermeneutics — her-me-nu'-tiks. 

Hermes — her'-mez. 

H ermione — her-ml'-o-ne. 

“ A AVinter’s Tale.” 

Herodian — he-ro'-dl-2n, not h6r-6d-e-an. 

H erod otus — he-rod'-o-tQs. 

{For Key of Signs, see /. 37.) 
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heroine — her'-64n. 

Worcester gives he'-r6-in as a secondary 
form. 

heroism — hCr'-fr-Izm. 

The remark under applies here also, 

herring — h6r'-fng, not hcr'-ln. 

Hertford (College at Oxford) — har'-f6rd. 
Hesiod — he'-sl-6d ; h<:'-shl-Od (Biog.). 
Hesperides — hCs-pCr-ld-Cz. 

Hesse — hfis, not hCs'-s6. 
heterodox — hCt'-Cr-0-d6ks. 
hetcropathy — het*<;r*5p*a-thl. 
heterophemy — hCt-er*Of'*fe*ml. 

Heyne— hl'-nC. 

Heyse — ^hr-zS. 
hiatus — hM'»tQs. 
hibernate — hr*b5r*nat. 
hiccough — hlk-Op. 

hfk'-df is 3 secondary pronunciation of 
tVorecster’s. 

hideous — hld'-C-ds. 

H iero — hr-s*rO. 
hieroglyphic — hl-e*ro^IlfMk. 
hilarious — hi-la -rl-Os or hil-a'-rl-tis. 

Worcester gives the first only, 
hilarity — hl-lari-U-l or hll-ari-lt-l. 

Worcester gues the first only 

Hillard (George S.) — hll -ard, not hll-Srd'. 

^Ffr Ketff Stptt^ ntf. 37.) 
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Hilo — he'-Io. 

Himalaya — him-a'-Ia-ya ; often pronounced 
him-a-la'-ya. See Himalayan. 

The last is the pronunciation preferred by 
Lippincott’s Gazetteer, and is the one gener- 
ally heard. The first is Webster's preference 

Hindoo — hin'-dob ; hin-dc5b' (Won). 
Hindoostanee — hin-doo-sta'-ne. 

Hindostan — hin - do - stan ' ; hin - do - stSn' 
(Gaz,). 

See Kurdistan. 

Hippocrates — hip-pdk-ra-tez. 
hippophagi — hrp-ppf'-a-ji. 
hippopotamus — hfp-po-pSt'-a-mQs. 
hirsute — her-sQt' ; her'-sut (Stor.) 
history — his'-to-ri, not his-tri. 
h’m — hm. 

Hoang-Ho — ho-ang-ho'. 

“ Pronounced almost hwang-ho'. — Gaz." 

H obbes — h6bz. 

H oboken — ho'-bo-kSn. 

Hoche — osh. 

Hohenlohe — ho-6n-Io-e. 

H ohen zollern — ho -en-tsbl-eni. 
hoist — hoist, not hist, 
hoity-toity — hoi'-ti toi -ti. 

Holbein — hol'-bln. 

Holinshed — h5l'-inz-h6d, not hbl'-in-shSd. 

(^or Key of Signs, see p. 37.) 
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holla ('interj ) — h5l'-l5 ; hol-la' (Wor.) ; 
nCil-lo' (Sior), not hel-lo'. 

Ste halloo 

hollo (interj ) — hcUd'. 
hollo (vb ) — h6l -lo or hCl-lO'. 

Worcester gives the second only 

holloa (interj.) — h6l'l6' or hol'-lo. 
hollow — hQl'-lO. 

holly-hock — h0l’-lf-h6k, not h5l'-lf-h6k. 
holm — hom. 

Smart sa)s h6lm 
holocaust — hor-6-kdst 
Holofernes— hOl-O-fer'-nez. 

Holstein— hor*stln. 

Holyhead — hol'-l-hcd. 

Holyoke (Mount) — ^hdV-yck, not hoMf-ok. 
Holyrood (palace) — li6l'-I-r(3bd. 
holystone — hO'-U-ston. 
homage — hdm -aj, not h6m -Ij. 

See damagt 

homely — horn'-h, not hfim'-ll. 
homestead — hOm-stCd, not hom'-stld. 
homceopathic — h(>-me-0-path'-lk, not ho- 
mC-Op'-a-thlk. 

Written also homeopathic, and pronounced 
as above. 

homceopathist — ho-me-Cp'-a-thlst. 

Written also homeopathist, and pronounced 
as above. 

{For Key of SiS"t. Mft f 37) 
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homoeopathy — ho-me-6p'-a-thi. 

Written also horneopathy, and pronounced as 
above. 

homogeneity — ho-mO-je-ne-it-i. 
homogeneous — ho-mo-je'-ne-Os. 

Smart says h6m-6-je'-ne-ijs. 

honest — 6n'-gst, not 5n'-tist. 

Hong-Kong — h6ng kong, 

Orthoepists are in the habit of saying that 
neither syllable is accented ; but practically, 
one or the other is almost necessarily ac- 
cented in pronouncing the word. 

honi soit qui mal y pense — o -ne swa ke 
mal e paNs. 

For aN, see p. 26. 

honorable — 6n'-6r-a-bl, not dn'-r^-bl. 
hoodlum — hdbd'-lQm ; hdod'-lam (Won). 
The last pronunciation is the one most 
heard. 

hoof — hoof, not hoof. 

A very common error. 

Hoogvliet — hoG'-vlet. 

For G, see p. 28. 

hoop — hoop or hoop, 
hoosier — hoo'-zher. 

Horatio — ho-ra'-shi-o or ho-ra'-sho. 
horizon — ho-ri'-zon. 

See abdomen. hor’-Iz-on is an old pronun. 
ciation of Webster’s. 

{For Key of Signs; step. 37.) 
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horologe — hOr'-O-lOj, hfir'-O-loj (Wor. iind 
Stor ) 

horoscope— hor'-o-skop, not ho'-ro-skop- 
hors de combat — or dil koN-ba'. 

For ON, stc p 27 

hors d’a“uvre — or dov'-r. 
tor o, see p 25 

horseradish — hors'-rad-Ish, not h6rs-rCd- 
Ish. 

horse-shoe — hors'-shdb, not hor'-shob, 
Hortense — br-UNs'. 

For av, see p 

Hosea — hd-ze’-S, not hO’-zC-.^. nor bo-zhft 
This last pronunciation is very coromoii as 
a colIot^uiaUsm 

hosiery — hO'-zher-I. 

hospitable — hbs-plt-S-bl, 7iot h6s-plt-d-bl. 
This viotd IS very generally mispronounced 

hospital — hSs-pIt-al, not hbs-pit-fll, iior 
hos-pit-a). 

Sec accost 

Some orthoepists drop the h sound in this 
word 

hostage — hOs-taj, not hOs'-taj. 
hostelry* — hfis-t£l rl ; ho'-tcl-rl or hbs'-tCl- 
rl (Won), 
hostile — hQs'-lll. 

Stormonth says h&s-td 

\t-or ft tjgf Signs, tftf 37) 
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hostler — h5s'-ler or 6s'-]er ; os'-ler (Won 
and Stor.) ; Perry says ost'-ler. 

See ostler. 

Hotel de Ville — o-t&V dtl vel. 

Houdon — ob-doN'. 

For ON, see p. 27, 

hough — h6k. 

Jameson says h6f. 

hound — hownd. 
hour! — how'-ri. 

The pronunciation hcSb'-rt is preferred by 
Knowles. 

housewife — hows'-wrf or hOz'-wlf ; hQz'-zif 
(Perry). 

See housewifery., huswife. 

housing (saddle-cloth) — how'-zing, 7iot 
how'-sing. 

Houssaye (Arsene) — ar-san' ob-sa'. 
Houston (Texas) — hus'-ton, not hows'-ton. 
Houston (Sam) — hus'-tbn, not hows'-tbn. 
houyhnhnms — hbb-inmz' or hbb'-inmz. 

“ The word seems intended to be suggestive 
of the whinnying of a horse. It is a dis- 
syllable, * * * ; but the voice should 

properly be quavered in sounding the — 
Webster. 

hovel — hov'-gl, not hbv'-Sl. 

hover — hQv'-er ; hbv -er (Stor. and Perry). 

{_For Ke}' of Signs, seep. 37 .) 
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howaclji — how-ijM , how -i (Wor ) 
Hudibras — hfi-di-bras not liQ -dj bra. 

Hue — hwa or hob-a' 

Hughes (Thomas) — hoz 
Huguenot — hti gt nbt 
humble — hum -bl 

Worcester gives Qm bl as a secondary fofni 

humor — ho mcr or yo'-mer 

Smart pronounces this word hu tnur 
when It ineans moisture, as in a man s body, 
and^« mur in its other senses —Worcester 

humorist — ho -mQr*Ist or yD'-mOr-lsL 
hundred — hun' drcd, not hfln'*derd. 
Hungarian — hQng-/;a*rI an. 

H u ngary — h Qn g'*ga-rT 

Hunjadi Janos — hdbn ya'-dC jii'-nfis 

Huron (Lake)— hn-r6n 

* Formerly pronounced ho iCn' "—Gat 
hurra — hdfa-ra', not hdbr-6'. 

See hurrah 

hurrah — hdb rd', not hdbr>6'. 

See hurra 

Huss (John) — hds ; Gcr pron htJbs. 
hussar — hdbz-zar' , hdb-zar' (Won) ; hdz* 
ar', prop h<5bz ar' (Hal ). 
hussy — hdz •zl, siot hds-sl 
hustle — hds'-sl, not hds-tl 

{Fer Kejrrf Signt.ttrf 37 J 
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huswife — huz'-zif or hQz'-wif ; hds'-wif 
(Stor.). 

See housewife. 

Huygens — hi'-genz ; Dutch pron. hoi'' 
hdnz. 

In this last pronunciation, the h in the sec 
ond syllable is strongly aspirated. 

huzza — hdbz-za' ; hot)-za' (Won). 
Hyacinthe (Pere) — par e-a-sSNt'. 

For aN, see p. 26. 

H yades — hi'-a-dez. 

“ The rainy HyadesP 

hydrangea — hl-drdn'-je-a, not hl-dran'-je-a ; 
hl-drSn'-ja (Hal.). 

hydraulics — hl-dro'-liks, not hi-drSl'-iks. 
hydride — hi'-drid or hi'-drid. 

Worcester prefers hi'-drid. See ide. 
hydrometer — hl-drom'-e-ter. 
hydropathic — hl-dro-pSth'-ik. 
hydropathist — hi-drop'-a-thlst. 
hydropathy — hl-drSp'-a-thl. 
hydrophobic — hl-dro-fob'-ik, not hl-drO-fo'- 
blk. 

hygiene — hi'-ji-en. 

hi'-jen is a secondary pronunciation of 
.Worcester’s and Webster’s, 
hygienic — ^hl-ji-6n'-ik. 
hygienist — hi'-ji-dn-ist. 

{For Key of Signs, see p. 37.) 
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H yksos — hik'-s6s. 
hymeneal — hr-men-€'-al. 

“ Moit, words ending tn cal accent the an 
tepenult , • • • hymeneal ideal 
the accent upon the penult ” — IVebUer, 

hymnal — hfm'-nal. 

hymned (part.) — hlmd. 

hymning (part ) — hlm'-In& or hlm'*nlng. 

Webster prefers him-ing “The nym^ 
King choir*’ “The participles hymning and 
hymned are colloquially pronounced hlm'-!ng 
and hlmd, but with solemnity, hlm'-nlng and 
hlm’-nld" — Smart Webster says. “In the 
present participles of verbs ending in mn, as 
eantemn, hymn, etc., the n, though often tin* 
pronounced, is more properly sounded, as 
eenlemning, hymmng, etc." 

Hypatia — hNpa'«shl'i 
hypersemla — hl*per-C''ml*5, 
hyperbaton — hf-per'-bd-tbn. 
hyperbole — hl-per'-bMo. 
hyperborean — hl-'pcr-bo'-re-an, 

Hyperion — hl-pt'*rl-6n. 

" Pronounced hlp-ilr'l'-dn in the classics. 
— fPr* 

hy pn o t is m — h Ip -no-tlzm . 
hypochondriac — hJp-6-k6n’-drI-ak ; hl-p&- 

kOn'-drl-ak (Imp.). 

hypochondriacal — hlp-0-k6n-drl'-ak*ak 

The New Imperial makes the first syllable 


(Eer A’ljf/ Signt, tee/. 37 ) 
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hypochondriasis — hip-o-kon-dri -a-sis ; hl- 
p6-k6n-drl'-a-sis (Imp.), 
hypocrisy — hip-6k'-ris-i. 
hypocritical — hip-6-krit-ik-aI. 
hypodermic — hip-o-der'-mik. 

Physicians generally say hi-p6-der'-mik. 

hypogastric — hip-6-gas'-trik ; hr-po-g^s- 
trik (Stor.). 

hypotenuse — hl-pot'-e-nus or hip-6t'-e-nus. 
See hypothenuse. 

hypothenuse — hr-p6th'-e-nus or hip-6th'-e- 
nus. 

Worcester gives the first only. See hypote- 
nuse. 

hypothetical — hr-pO-th€t -ik-il or hlp-o- 
thgt'-ik-al. 

Worcester gives the first only, 
hyssop — his' -dp or hi' -sup; hiz'-dp or 
' his'-dp (Won), 

hysteria — his-te'-ri-i 


I 


lachimo — yak'-im-o. 

I ago — e-a'-go. 

I amblichus — I-dm'-blik-ds. 

See y^a7iiblichus. 
ibex — I'-bdks. 

{For Key of Signs, see p. yj.) 
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Icarus— Tk'-a-rds, nol I-ka'-rOs. 

Jchabod — ik'-a-bod 

Periy says Ik i'-bM. 

Ich dien — !k ddn. 

For K, see p *8. 
ichneumon — -Ik-no'-mOn. 
ichor — l'-k6r, yifft !k'-or. 
ichthyology — ik-thWl'-O-jl. 
ichthyosaurus — ^Ik-thT-0-s6''riis, 

Ictinus — ik-tf-nQs. 

Idaho— I'-da-ho. 

ide (chemical termination) — Td or Id 

(Web.) ; id (Won). See cyanide. 

** According to Smart and Cull, chemical 
terms ending m tde (as bromide, chloride, etc ) 
iViomM be pTememnetd -wnb \bt i iong ; but 
all other orihoepists are unanimous in making 
the vowel short ; and the propnet/ of the 
latter mode of pronunciation is established 
by the fact that this whole class of words is 
not unfrequenlly spelt without the final e, 
thus, bromtd, eh/orid,” — IVebifer. 

idea — I-de'-d, nol T-dc-i. 

ideal— I-de *51, not I'-dC-Sl, 7tor I-dcF. 

See hymeneal 

idealism — l-dc'-ahlzm, not T-de-ahlzm. 
Ides— idz. 

“ The Ida of March ” 

Idumxa — Id-n-mC'-d, not i-do-me-A, 

{For Kty^f S*gmi, $tt f 37 ) 
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idyl — I'-dil or ifd'-il. 

“ The Idyls of the King.” Webster and 
the New Imperial give the first only. Also 
spelled idyll and pronounced as above. 

ignominious — ig-no-mln'-i-us. 

tg-no-min'-yus is the form given by many 
English orthoepists. 

ignoramus — ig-no-ra'-mus, not ig-nO-ra- 
mtls. 

Thoroughly anglicized, 
iguana — Ig-wa-ni 
iguanodon — Ig-wa'-n6-d6n. 

Worcester says Tg-wan'-C-dSn. 
ihlang-ihlang — e-lang' e-lang', not il-Sng' 
Il-Sng'. 

Ik Marvel — ik mar-v6l, not ik mar'-vgl. 

The above pronunciation is given on the 
authority of Donald G. Mitchell himself. 

illicit — il-lis'-It. 

See elicit. 

Illinois — il-lin-oi' or il-lm-oiz'. 
illusive — il-lu'-siv, not Il-lu'-ziv. 
illustrate — il-lus'-trat, not il'-ltis-trat. 
illustrated — il-lUs'-tra-ted, not il'-lus-tra-tSd 
illustration — il-lCis-tra'-shun, not il-lQs’-tra 
shQn. 

illustrative — il-lds'-tra-tiv, not il'-lfis-tra-tTv. 
i m agery — 1 m '-aj -rl or ’1 m'-a-j e r-i . 

Worcester prefers the second pronunciation. 
(For Key of Signs, see p. 37 .} 
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imbecile (n ) — ^im be sll or Jm be sCl 

Worcester gives the last only Haldeman 
says Im bSs iTorlm bt sTi Icn b€sel(Imp) 

imbecile (adj) — Im bc sll or Im bc scl 
Im bfis ll or im bC sCl (Wor) , Im 
be scl (Imp 

imbroglio — Im bror yO See effidf ogho 
Worcester says Im brfil ye 6 

imbrue — Im brQ Im brob (Stor and Hal ) 
immediate — im me diat not Im me jat 
immediately — Imme-diatll, not Im mC' 
jat If 

immersion — immeKshan not Im mcr' 
zhdn 

immobile — Im mo bll 
See motile 

Imogen — Im'-6-jCfi 

impartiality — Im pdr-shl 31 It I or Im par 
shal It I 

imperturbable — Im per tflr ba bl 
impetus — Im pc tds not Im pc tds. 
impious — Im pi fls w/ Ira pi Qs 
impiouslj — Im pT Os If w/ Im pi fis-Il 
impiousness — Im pi fls nCs. 
implacable — Im pla kabi «<?/Implak abl 
importune — Im portPn* 

Formerly accented on the second syjla 
blc —JVer 

{Fer Kr/ff Stgnt trtf 37 ) 
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impostor — ^im-p5s'-ter, not im-p6s'-ter. 
impotence — im'-po-t6ns, not im-po'-tdns, 
impotency — ini'-po-tfin-si, 7iot im-po'-t2n-sL 
impotent — im' po-tgnt, not im-po'-tgnt. 
imprimatur — im-prim-a'-tdr. 
improvisatore — em-pro-ve-za-to -ra; im-pr6 - 
ve-zd-to'-ra (Stor.). 

improvisatrice — em-pro-ve-za-tre'-cha ; im- 
pro-vez'-S-tris or im-pro-vez-a-tre'- 
cha (Stor.). See mipi'ovvisah'ice. 
improvise — im- pro -viz' ; im-pro-vez' 
(Won) ; Im-pro-vez' (Stor.). 

See inchoative. 

impugn — Im-pun'. 

inamorata — en-am-6-ra'-ti 

inamorato — en-am-o-ra'-to., 

inaugurate — In-6'-gu-rat, not In-6'-gflr-at. 

incense (n.) — In'-s^ns. 

incense (vb.) — In-s€ns'. / 

See absent. 

inchoate — In'-ko-at ; Ing'-ko-at (Won), 
inchoative — In - ko' - a - tiv ; Ing - ko'-a-tiv 
(Won) ; In'-ko-a'-tiv (Stor.). 

It is impossible, from an inspection of 
Stormonth’s Dictionary, to tell which accent 
is primary and which is secondary in this 
word. 

incidence — In'-sid-gns. 

{.For Key of Stgfii, seep. 37 .) 
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incisive — In-sf-siv. 

Stormonth says Tn-sr-sTv. 
incisor — In-si'- 2 er ; ^n-s!'-s6r (Wof.). 
incisure — In-sTzh'*Or. 

inclusive — In-klo'-siv ; Tn-klo?j'-sIv (Stor.) 
incognito — fn-kfig'-nlt-O. 
incommensurable — In-k6m-mCn''shdb-rA' 
bl ; in-kOm-m^n'-shCir-a-bl (I lal.) 
fn-kdm-md-n'-sO-ra-bl (Wor. and 
Stor.). 

incommensurate — Tn*k6m'men''shdb'rat ; 

In-kOrn'men'-sQ^riit (Won), 
incomparable — In*kOm’-p.Vri*bI, not In* 
k6m-p5r-ft-bl. 

“This IS among some of the words in out 
language, whose accentuation astonishes for* 
eigners, and sometimes puzzles natives. What 
can be the reason, say tliey, that comparable 
and incomparable have not the same accent as 
the verb compare 1 "—Walker, 

incongruity — In-k6n*grQ -It-I or In^kfing. 
incongruous — In-k6ng'*grdb-Qs. 
inconvenient — ln-kOn*vtn'-yent. 

V/aiker, Perry, and Smart make it a word 
of file syllables, In-kSn-ve'-nl-Ent. 

increase (n.) — In-krC*s or In*kr6s'. 

The second pronunciation, though allowed 
by Webster, ts contrary to analogy. See ab~ 
unt. 

increase (vb.) — ^In-krCs'. 

Ifffr Ktyef Stgm, $et f. 37,) 
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incubus — ing'-ku-bds. 

Worcester also says ing'-kti-bfls. 

incursion — in-kur'-shun ; in-ker'-shQn 
(Stor.), not in-kur'-zhfln. 
indecent — in-de'-sfint. 
indecisive — in-de-si'-siv, not in-de-si-ziv. 
indecorous — in-de-ko'-rfls or in-d6k'-6-rus. 

See decorous. 

indecorum — in-de-ko'-rtim, 7iot in-dek'-o- 
rOm. 

Indian — in'-di-Sn or ind'-ySn. 
indicative — in-dik'-a-tiv. 
indicatory — In'-dlk-a-to-ri, 7tot In-dik'-a-to-ri. 
indict — in-dit'. 

“In the words indict, uidicter, indictable, 
and indictment, c is silent.” — Worcester. 

indictment — in-dlt'-m6nt. 

See indict. 

indigenous — In-dij'-e-nds. 
indiscernible — In-diz-zern'-i-bl. 
indiscretion — in-dis-krSsh'-un. 
indisputable — in-dis'-pu-ta-bl, not m-dls- 
pu'-ta-bl. 

indissoluble — in-dis'-so-lu-bl. 
indocile — in-d6s'-il or in-do'-sil ; in-dos'-il 
or In-do'-sll (Stor.). 

Perry says In-dO'-sII. 

Wer Key of Signs, see p. 37.) 



270 SEVEN THOUSAND WORDS 

industry — In dQstri «o/ In dus tri 
See aedimaU 

inequitable — In €k wit a bl 

inertia — In er shl a In-er shi (Hal ) 

Ines — c nCs 

inexhaustible — In egz ost ib I , In Sgz 
host I bl (Stor) 

inexorable — In fiks O-rS bl 
inexpiable — In-eks pi A bl 
inexplicable — In cks pllk ix bl 
inexpugnable — In-Cks-pCig*nabl or In-fikS" 
pQ nd bl 

Worcester gives the fint only 
inextricable — In-Cks trlk i bl 
infamous — In fd mQs 
infantile — In fdn tll or In' fdn til 
infantine — In fln tin or In fan tin 
infccund — In fek-dnd. 

Perry and Knowles say in fS kflnd 
inft rable — In fer' a bl or In fCK-d bl 
See tnfirrtble 

inference — In fer^ns w/ In ftr'-dns. 
inferrible — In fer ib-l or In fCr'lW 

See tt ftrahle 
infidel — In fid-cl 
infinite — In fin It not In fl nit 

i,Fer Kty 0 f Stgm / 37 ) 
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infinitesimal — in-fin-it-&-im-aI, not in-fin- 
it-ez'-im-al. 
in flatus — in-fla'-ttis. 

infusoria — in-fu-so'-ri-a, not in-fu-zo'-ri-a. 
Ingelow (Jean) — ^jen in'-je-lo. 
ingenious — in-jen'-yus. 

in-je'-nl-ils is a secondary pronunciatidn of 
Worcester’s. 

ingenue — aN-zha-nu'. 

For aN and ti, see p. 26. 
i ngen u ou s — 1 n- j g n -y O-Qs, 
ingratiate — In-gra'-shi-at. 
inhospitable — in-hos'-pit-a-bl, not fn-h5s> 
pit'-a-bl. 

Inkerman — ing-ker-man'. 
innate — in'-nat or in-nat'. 
innocuous — in-nok'-yu-Qs. 
innoxious — in-nok'-shds ; in-nbk'-shi-ias 
(Stor.). 

Innspruck — ins'-prdbk. 

Also spelled Intisbnick, and pronounced as 
above. 

inopportune — in-5p-6r-tun'. 

Stormonth gives In-op'-or-tQn. 

inquiry — in-kAvI -ri, not in -kwir-i. 

See enquiry. 

insatiable — in-sa'-sha-bl or in-sa'-shi-a-bl. 
insatiety — in-sa-tl'-e-ti. 

- {_For Key of Signs, see p. 37.) 
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inscrutable — In skrQ t4 bl 
insect— in stkt not In sCk. 
insidious — in sid I us 
insition — In sish Qn or In sizh dn 

Worcester gives tl e | reference to the 
second pronunciation 
instead — In st^d not In stid 

Walker remarks \ corrupt pronuncia 

tion of this word prevails in London as if it 
were written tnshd This corrupt pronun 

cialion IS also often heard m the United 
States •^Wereester 

instinct ^n ) — Tn-stingkt 
instinct (adj ) — In stingkt'. 

See adf// 

institution — In-stI to'-shon, not In sti t(3b- 
shdn 

insult Tn )— In salt 
insult Q'b) — In-sdlt'. 

See ahsenl 

intaglio — Intalyo, Intal-yO (Wor and 
Stor) It pron Cn tal yo 
integer — In tC jer not In tc-j^Cr 
integral — in tc-grifl not IntCg-rll 
intctcalar) — Inter k^lArl sometimes In- 
ter kll a rl 

intercalation — Inttrk-lla slidn 
interest (n and \b) — In it.r<st, 

{Fi/r fity »/ S gnt $tt f 37 ) 
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interested — in'-ter-6st-gd, not in-ter-gs^'-^d. 
interesting — in'-ter-est-ing, not in-tei Sit- 
ing. 

Interlachen — in-tSr-laK'-Sn, not in'-tei -liik- 
Sn. 

For K, see p. 28. Also spelled Inieriilien, 
and pronounced as above. 

interlocutor — in-ter-Iok'-yu-ter. 

The pronunciation in-ter-lo-kQ'-tor, thi'ugh 
authorized by Worcester, is rarely heard. 

international — in-ter-nash'-un-Sl, not in-ter- 
na'-shttn-SL 
See mtioml. 

internecine — in-ter-ne'-sin or in-ter-ns'- 
sln. 

i n terp ol ate — i n -ter'-po-lat. 

See acclimate, in'-ter-po-lat is an old pro- 
nunciation of Webster’s. 

interstice — in-ter'-stis or in’-ter-stis. 

The first is the only pronunciation given in 
the New Imperial. 

intestine — ^in-tSs'-tin, not in-tSs'-tIn, 
intrigue — in-treg', not in -treg. 

See amber-gris. 

intrusive — in-tro'-siv. 

in-troo'-stv is Stormonth’s marking, 
inundate — in-Qn'-dat, not in'-dn-dat. 
inure — in-yur'. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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invalid (n ) — in-vi-Ild. In-va-Icd or tn* 
va-lid (Hal ) 

Worcester Stormooth and the New Im 
penal say In va iSd 
invalid (void) — In-val-ld 
invalid (infirm) — fn'-va-Ild , In-vd-led ox 
in-v& lid (Hal ) 

Invalides (Hotel des) — 6-tcI daz SN-vSl-ed'. 

For dv, see p 26 
inveigh — In va’. 

inveigle — ln-\C'-gl, not In-va'-gl. 
inventory — In'-vCn to-rl. 
involucre — In'-v6*lo*ker. 
iodide — V-O^lid or I'-^ld , I'-o-dld (Wor , 
Stor., and Imp ) 

See tdt 

iodine — I'-6-dln or l'-<vdcn , or 

l'-6-d(n (Imp ). 

See aniline 

Iowa — l'-6-wa, «<?/ lO-\vi 
ipecac — Ip'-C-kfik, not Cp'-C-kaL 
ipecacuanha — Ip-C-kak-j Q-3n -ft. 

Iphigenia — If-I'}C»nl>A, not lf-I« 3 C-nl>&. 

Iran — t-ran'. 

See Jramin, Kurdistan 
irascible — ^I-rAs'-lb-l, not !r-5s'-lb-k 
irate — I-rat' ; I^-rat (Wor ) 

Irensus — Ir*C-nc-Os, not I-re'*ne»Qs. 

{For Kfj rf Stpit trrf 37 ) 
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Irene — l-re'-ne. 

As a Christian name, it is often pronounced 
i-ren'. 

iridium — I-rid'-t-flm, not ir-id'-i-Qm. 
iris — I'-ris. 

Iris — I'-ris, 
iritis — ^T-rl'-tis. 

See itis. 

iron — l'-£irn. 

Haldeman says i'-hrn or J'-run. 

“ Ah me, what perils do environ 
The man that meddles with cold iron.” 

— Hudibras. 

irony (made of iron) — I'-Cirn-i. 
irony (ridicule) — I'-rQn-i. 

Iroquois — ir-o-kwoi'. 
irrational — ir-rdsh'-fln-Sl. 
irrecognizable — ir-r6k'-6g-nl-za-bl or ir-re- 
kog'-niz-a-bl. 

irrefragable — ir-ref'-ra-ga-bl. 

tr-re-frag'-a-bl is the pronunciation given 
by Perry and CuTl. 

irrefutable — ir-re-fu'-ta-bl or ir-rfif'-yu-ta-bl. 
“Though Walker, in deference to all the 
authorities that preceded him, adopts the 
pronunciation ir-re-fu'-ta-bl, he says that 
analogy is in favor of Ir-ref'-yQ-ta-bl.” — S. 
TV. See reftUable. 

irrelevant — fr-rSl'-e-vSnt. 

{For Key of Signs, see p. 37 .) 
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irremediable — fr-rc-mt'-dl-a-bl 

Perry says U re nicd 1 S-bl 

irreparable — sr-rep*a-ra-bl, not ir-re-par*. 
a-bl 

irrespirable — ir-rCs-pir-a bl or Tr-rC*spI- 
ra-bl 

irrevocable — ir-rCv'-O-kd-bl, not Ir-rC-vO'- 
ka-bl. 

Ischm— Js'-kfe-a. 
ischiatic — is-kl*at'4k. 

Iser— e* 2 Cr, not !* 2 er. 

rolling rapidly.” 

Isham — i-sham. 

isinglass — I'-zlng-glis, not l'-z7n*glas. 

See Ait 

Isis — !'-s!s 

Islam — T/4dm, not Is-Iam 
Ismail — Is-md-cl’. See Ismmtia. 

isochronal — l-sbk'-ro-nal. 
isochronism — I-sdk'-ro-nTzm, 
isochronous — I-s6k-rO-nQs. 

Isocrates — I-sOk-ra-tCz. 

Isola — c-sO-la. 

isolate — !s'-6-lat, iz'-o-lat, or r»so-lat 

Webster gives the first , U orccstcr,^VaIker, 
and Smart (he second ; Stormonth and 
Knowks the third Webster (1900) says 
l'«sO tat or ts' 6-lat 

{Fer Kry f/ &gnt, Meef. 37 ) 
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isolation — i-so-la'-shun, is-o-la'-shfln, or iz-6- 
la'-shun. 

The first is Webster's and Stormonth’s ; 
the second is Webster’s ; the third is Wor- 
cester’s. 

Isolde — e-s6l'-da or i-sold'. See Iseult. 
isomerism — I-som'-er-izm. 
isosceles — I-sds'-e-lez. 
isotherm — I'-so-therm, not iz -o-therm. 
isothermal — I-so-therm'-al, not iz-o-therm'- 
al. 

Ispahan — is-p5-han'. 

See Ktcrdistan. 

Israel — iz'-ra-6l, not is-ra-6l. 
issue — ish'-shu, not Is'-yu. 

Isthmian — is'-mii-an or ifst'-mi-an. 

“ The Isthmian Games." 

isthmus — is'-mus or ist'-mus. 

Worcester gives the last pronunciation 
only. Webster says that the great majority 
of speakers in the U. S. suppress the th, pro- 
nouncing the word Is'-mfls or Jz'-inus. 

Italian — i-tal'-y2n, not I-tal-^'an. 
italic — i-tal'-ik, not l-tal-ik. 
itch — ich, not ech. 
ite (chemical termination) — It, 

“ In composition, often pronounced IL’’— 
War. 

I thu riel — ^I-tho '-r i-£l, 

“ IthurieP s spear.” '' 

- ij^or Key of Signs, see p. 37.) 
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Itinerant — I tin -er ant 
Itinerary — I tin -er a rl 
itis (termination) — l tls 

See bromhtttt laryngitis tonsthUs This 
end ng (itis) is very often pronounced 6 tis 

Itur^a — I to re i not i to re a. 

Ivan — e van 

Itan the Terrible 
ivory — I v6-ri not \ vri 
Ivry — Iv rl , Fr pron e vre*! 

Ixion— Iks I fin, not Iks I*fin 
See Anon 

Iztaccihuatl— fis*tak-se hwat'l 

j 

jacka! — jak'-fil 

alker and Perry say 
Jacob— ja'kob not kcp 
Jacobean — jak-fi be an or kfi' be Sn. 
Jacobi — ja kfi be 
Jacquard — zh5 klir' 

Jacques — 2hak. 

See ^aques 

ta^ar — j^-j^war' or jag-wfir 
Jah— ja. 

jairus — ^ja i rfls in New Testament, ja'^Ir 

Os in Apocrypha 

{Fi^KtyrfSign m j> 37) 
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J akutsk — ya-kootsk'. 

See Yakooisk. 

jalap — jal'-ap. 

Sheridan and Knowles say jol'-fip, 

jalousie — zha-ldo-ze'. 

J amblichus — ^jam'-blik-Qs. 

See lamblichus. 

J anauschek — ya'-now-shSk. 
janizary — ^jSn'-iz-a-ri. 

J anuary — ^jan'-yu-a-ri. 

Japanese — jap-Sn-ez' or es' 

See Chinese. 

Japheth — ^ja'-fSth, nol ja-f6t 

A common error. 

Jaques — zhak or ja'-kwez. 

“As You Like It." 

“ Sometimes Shakespeare makes one syllable 
and sometimes two syllables of the word. Sir 
W. Scott makes one syllable of it, but Charles 
Lamb two.” — Brewer s Reader’s Hand-Book. 

jasmine — jas'-min or jaz'-mm ; jSs'-min 

Sheridan and Knowles say jes'-mln. 

jaundice — ^jan'-dis. 

See craiinch. 

jaunt — ^jant ; jont (Ston). 

See craunch. 

jaunty — jant'-i ; jont'-i (Ston). 

See craunch, janty. 

{.For Key of Signs, seep. 37 .) 
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Java — ja va or ja'-va, not jav'-i. 
javelin — jav'lfn , jav-dl-ln (Hal), 
jean — jan, not jtn 
Jean Paul — zhaN p5l or j< n p6l 

See Ruhttr For is, see p 26 

Jean Valjean — zhaN val-zhas' 

GeneraH)’ pronounced by those unfamiliat 
with French jCn v31 jCn For aN, sec p 26 

Jeanne d’Arc — zhan dark'. 

See 0/ Are 

Jeddo — ycd'-do. 

See Yeddo 

j’ejune — jc-jon', jC-jdbn' (Ha!) 

Jemima — ^jC*ml'-mi , Bib jC-ml-mS or jCm'* 
Im cL 

lena — ^j'Cn-a ; Gcr. pron yi-ni 
jephthah — not j£;p'-ih5. 
jeremiad — ^jCr-C*ml«ad 
jeremiade — jCr-^i-ml«ad 
Jerusalem — jC-rQ'-sa-ICm 
Jesuit — jCz'-yo-It, not jCzh-yD-lL 
Jethro — ^jc'-thro or jeth'-r6 
jcu d’esprit — zhe dCs-prC'; Fr. pron. zh6- 
dCs-pri.'. 
lor t>, sec p 25 

Jevons — jev'-6nz, not jc-vfinz. 

Jew — jQ or j'db 

{Fer Ary 9/ Signs w/ 37) 
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jew’s-harp — juz'-harp or jdbz'-harp ; joos- 
harp or jobz'-harp (Hal.). 

Joachim — ^jo'-a-klm ; Ger, pron. yo'-a-Kim. 
For K, see p. 28. 

Joan of Arc — jon 6v ark or jo-an' 6v 
ark. 

jocose — ^jo-kos'. 
jocund — jSk'-Qnd. 

Joinville de — du join'-vil ; Fr. pron. dfl 
zhwaN-vel'. 

For aN, see p. 26. 

joist — ^joist, not jois. 
jonquil — ^jdn'-kwll. 

See jonquilh. 

jonquille — jdn'-kwll. 

Worcester accents the last syllable. See 
jonquil. 

} ordaens — ^yor'-dans. 

J orullo — ^ho-r^l'-yo. 

“Often pronounced ho-roo'-yo.” — Gaz. 
See Xorullo, an old spelling. In Spanish, y 
before every vowel, is pronounced like a 
strong guttural //, similar to the German K. 
See p. 28. 

J oseffy — yo-sSf'-i. 
jostle — j6s'-l, not jost-l. 
jostling — ^j5s'-llng, not jost'-ling. 

J oubert — zhoo-bar'. 

(For Key of Sigtis, see p. 37.) 
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Joule — jobl, noi zhool 

‘ joule's law ’ 

joust — jQst ; jobst or just (Stor.). 

Tourney and joust' 

jovial — jO'-vl-al , jOv-yal (HaL). 

Jowett — jow-£t, «/)/ jo'-fit. 
jowl — ^jol, nol jowl 

“ Cheek by jtntl" 

Juarez — ^j‘6o-a -rCz ; Sp, pron. hob-a'-rfitli 
See Jorullo 

Jubilate — ^jn-bil a'-ic or a'-te 
Stormonth says jQ 

Judaic — jQ-da'-tk. 

Juggernaut— j0g'-«r-n6t. 
jugular — jQ'*go*lCr, not jGg'.yodSr. 

“ The jugular veins 

jujube — ^jO'-jnb ; job'-jdbh (Stor.) 

Juliet— jQ-ll-Gt. 

Jungfrau — ydbng-frow; 

J un lata — ^jQ-nMt'-Ju 
Junot — zhu-no'. 

For fl, see p 26 

Jupiter — ^jn'-plt-cr, no/ jn -blt-Cr. 

J urgensen — > Gbr'-gCn-sCn. 

In Danish,/ is pronounced like 7 (conso- 
nant) in English, and^ is always hard. 
iForEfj»f&gms,tttJ 37) 
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Jussieu de — da jds-su' ; Fr. pron. du zhii- 
se-6'. 

For u and 6, gee pp. 26 and 25. 

justificatory — ^jus-tlf'-ik-a-to-ri ; jas-tif-ik-a' 
to-ri (Wor.). 
juvenile — ^ju'-ve-nil. 

Stormonth and the New Imperial say jQ'- 
ve-nil. 


K 


Kaaba — ka-a'-bi 

See Caaba. 

Kaaterskill — ka'-ter-skil, not kd-ter-skil, 
unless spelled CatUerskill. 

kabala — kab'-a-la. 

See cabala. 

kaleidoscope — ka-ll'-do-skop. 

Kamchatka — kam-chat'-ka. 

See Kamtcliaika. 

Kamtchatka — kam-chat-k^ 

See Kamchatka and Kamischatka. 

Kamtschatka — kam-chat'-kL 

“ It may be remarked that Kamischatka is 
the German, while Kamtchatka is the French 
spelling. Tch in French, being equivalent to 
tsch in German, or ch in English, it will be 
perceived that, in either case, the name should 
be pronounced Kam-chaf -ka.” — Gaz. 

(For Key of Signs, see /. 37 .) 
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Kanawha — ka-nd-wi. 
kangaroo — king-gi-rob'. 

Kansas — kdn'-sas, not kan'-zSs. 

Kant — kant 

Katahrlm (Mount) — kdta-din 
Kavanagh (Julia) — kav-an*a, not kdv 
dn d. 

kayak — ka'-ydk. 

Kearney — kdr'-nl, not kCr'-nl. 

Kearsarge (Mount) — ki.r'-sdrj 
Keble (John^ — ke*bl, not kcb'l, 
keelson — kCl-sQn or kcl'-sQn 
Kekrops — ke'-krbps. 

See Ctcrops 

Kenelm — k^n'-dm, not kCn-dm'. 
Kennebec — kCn-t-bCk', not kfin'-C^bcL 
Keokuk — ke'-b-ktik, 710I kc-o-kiik 
kept — kept, not kcp. 

Kerguelen — kCr'-gCl-Cn ; Fr. pron kCr-gd 

IdN'. 

For 6 n, see p 

kettle — ket'-k not kuM. 
khan Tchief)- — kdn 
khan (Inn) — kan. 

Worcester gives kdn the preference 

Khartoom — kdr-tdbm'. 

The ik IS slightly Aspirated 

{Ffr Kty SgK! trrf 37) 
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khedive — ka-dev' or ke'-div ; ka-de'-va or 
ke-div' (Won) ; k6d-ev' (Stor. and 

Hal.). 

Khiva — ke'-va. 

See Khartoom. 

Kho rassan — Ko-ras-san 

For K, see p. 28. See Kharioom. 

Kief — ke-6f'. 

See Kiev. 

Kiel— kel. 

Kiev — ke-ef'. 

See Kief. 

Kilau ea — ke-1 ow-a'-a, 
kiln — kik not kiln. 

Kinchin-Jinga — kln-chin-jlng'-ga. 

See Ktinchahi-'y^tinga, et seq., for other 
spellings. 

kind — kind, not kyind. 

See card. 

kindergarten — kin'-der-gar-tgn, not kin- 
der-gar-d6n. 

kinematics — km-e-mat-Iks or kl-ne-mat'- 
iks. 

kinetics — ^kin-6t'-iks or kl-nfit'-lks. 
kiosk — ke-6sk'. 
kirsclnvasser — kersh'-vas-ser. 

Worcester says kersh'-vas-er, which more 
nearly approaches the German pronunciation. 

(For Key of Signs see p. 37 .) 
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Kissingen — kls'-smg-Cn. 

Commonly pronounced kls sin jSn 

kitchen — kich -Cn, not kich'-n. 
bee damage 

Klamath — kla -mat 
Klaus (Peter) — klows 
KlCber — kle' bCr or kla'-bar , Fr. pron 
kla-bir' 

knoll — nol, not n6l. 

Knollys — nolz 

knout — nowt or nobt 

knowledge — n6l'»ij, n6'-l6j Is obsolete. 

kool-slaa — kol'-sla. 

See tele ilaio 

Koln — koln. 

For 0, see p *5 

Kdnjgsberg* — kCn-Igz-bCrg ; Ger pron. 
k6'-nTGs-bCra 
For o and c, sec pp 25 and 28 

koran — ko'-ran or ko-rin' , Arabic pron 
kdbr'-.in (Hal ) 

Somenmes pronounced ko-rUn'. 
Kordofan — kor-do-fan'. 

Kosciusko — k 6 s-sl'tts'-k 0 
Kosciuszko — kOsh-chC6'-skO. 

Kossuth — k6sh'-<3bt. 

Kotzebue \on — fon kfit-sf-b(5b. 

{Fer Ktjef Stgmj uf f 37) 
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kraal — krai or krol. 

“ Pronounced kra-al by Smart, Clarke, 
and Worcester, but krdl or krawl is the pro- 
nunciation of the English residents of Cape 
Colony.” — Webster. 

“ The pronunciation (krol) assigned to this 
word is that given it by a resident of Cape 
Colony who recently visited one of the com- 
pilers of this volume.” — S. 6?* W. 

Krakow — kra'-kdof. 

See Cracow. 

Krause — krow'-ze. 

kreutzer — krut'-ser or kroit'-ser. 

Worcester gives the second only. 

Krupp — krodp. 

Kunchain-Junga — kCin-chin-jQng'-g^ 

Kunchin-Ginga — kdbn-chin-jing'-ga. 

Kunchin-Jun ga — kob n -chi n -j do ng'-g^ 

Kurdistan — kobr-dfs-tan'. 

Also spelled Koordistan, and pronounced as 
above. Names of Oriental places ending in 
an are generally accented on the last syllable, 
as Hindostan, Iran, Ispahan, Teheran, Turkes- 
tan, etc. 

Kurile (Islands) — kdb'-ril. 

Also spelled Koorile, and pronounced as 
above. 

k)?rie eleison — kir'-i-e e-ll'-siln. 

The last word is sometimes spelled eleeson, 
and is then pronounced e-le'-e-sfln. 

[For Key of Sigtis, see p. 37 .) 
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laboratory — lib-o-ra-to-ri, not Iflb'-ra-tO-rt 
Laboulaye — la-bob-la'. 

Labrador — lab-ra-<Idr', not lab’-ri ddf 
which IS the common pronuncia 
tion. 

La Bruyere de — do la bru-C-yar' or clQ b'l 
bru-yar'. 

For 0, see p 26 

Lacedeemon — Ias<-dc'-mbn. 

Lachesis — lak'*<;-srs, not lak-c -sis. 

Lachtne (rapids) — ^la-sliCn'. 
lachrymose — lak-rl-mOs. See lacrymose. 

Worcester accents the final syllaUe. 

\acka(iaisica\ — '^ak-a'<iJi'»2^V*hV 
laconism — lak'- 0 *nlzm. 

Webster formerly said 14'-lwdTj-Icm. 
lactometer — lak-t6m'-C-tGr. 
lacustrine — la-kOs-trln. 

Ladoga (Lake) — lad'-O-ga, not Ifld-O'-^i. 
Ladroncs (Islands) — la-drOnz' ; Sp. pron. 

la-drO'-nCs. 

Laertes — la-er'-tCz, 

Lafayette de— dfi la-fa-£t'. 

Lafhlte — la-fct'. 

Lafontaine dc— do Ia-f6n*tan' ; I'r. pron 
da la f6s'-tan'. 

For 6s, sec p 27 

(Fffr Kfy «f Signs, set f. 37.) 



OFTEN MISPRONOUNCED. 


289 


• 

La Fourche — la fobrsh'. 

Lagado — la-ga'-do. 

Lagrange de — du la-graNzh'. 

For aN, see p. 26. 

La Guayra — la gwl'-ra. 

Lahore — la-hor'. 

Lalla Rookh — la'-la-robk, not la-la-rc)bk'. 
L’ Allegro — la-la'-gro. 

Lamech — la'-mek, not lam'-ek. 
lamentable — lam'-gnt-a-bl, not la-m6nt'-a-bL 
Frequently mispronounced. 

Lancaster — langk'-Ss-ter, not lan'-kSs-ter. 
Lancelot du Lac — lan'-se-lot do lak. 
landau — lOn'-do ; Isn-do' (Worcester), not 
lan'-do. 

landwehr — lant'-vdr or lind'-vvar ; ISnt'-vdr 
(Wor) ; lant'-var (Stor.). 

Lange — lang'-S. 

lang-syne — ISng-sIn'; lang-sin' (Won), 
lang-sin' (Stor.), not lang-zin'. 
language — lang'-gwaj, not lang'-gwij. 
Languedoc — laN'-gO-dok. 

For iiN, see p. 26. 

languid — l3ng'-g\vid, not lan'-gwid. 
languish — l3ng'-gwish, not l3n'-gwish. 
languor — lang'-gwer. 

Lanne.s — l3n or Ian. 

Laocoon — la-bk'-o-bn, not la-o-kobn'. 

(For Key of Signs, see p. 37 .) 
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Laodamia — la-Od-A-ml-a 
Lao d I cea — 1 a-Od-ls-e'-a. 
lapel — la-pCl'- 

lapis-lazuli — la’-pls liz -yG-ll 
Laplace de — do la-plas'. 

Laputa — la-pa'*t^ 

Lara — la'-r^ 

Lares — la'-rez. 

“ Larei and Penates." 
larghetto — lar-get'-to. 
lariat — lar-I*at. 

La Rochefoucauld dc — dO la rftsh-fd(>-JcO'. 
Larrey ^Baron) — la-ra'. 
larum— iar'*Qm. 

W'^rflm IS a secondary pronunciation of 
Worcester's 

laryngeal — lar-In-Je-al or )i*rln -je'ill. 

Worcester gives the second pronunciation 
only 

laryngitis — lar-Tn-jl'-tls, not l5r-ln-j&'*tls. 

See tits 

lar>’ngoscope — la*rlng'*g&^k6p, not li-rtn'- 
jo-skop. 

) '1 he g’ IS hard in the third syliable, 

■ larynx — kr'-lngks or la*-rlngks. 

Do not pronounce the -yford ISr'-nlks. 

Las Cases, de— dO las kaz'. 

See Las Casas, de. 

lasso— las 'SO, not las-sO'. 

{F>r Kfjtf Si^rnt.ift f 37 .) 
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Latakia — la-ta-ke'-i 

This is the modern name of the ancient 
Laodicea. 

latent — la'-t€nt, not lat-Snt 
lath — lath. 

Worcester also says lath, 
lathe (machine) — lath, 
laths — lathz. 

See cloths. • 

Latin — lat'-in. 

Do not obscure the / in the final syllable. 
See damage. 

lattice — lat'-is, not lat -Qs. 

See damage. 

laudanum — l6'-da-nQm. 

Ibd'-a-nClm is a secondary pronunciation 
of Worcester’s, and the form in common use. 
laugh — laf. 

See craunch. 

launch — lanch. 

See craimch. In this word, and the three 
succeeding ones, Stormonth makes the vowel- 
sound in the first syllable a. 

launder — lan'-der. 

See crau7ich. It is a common error to use 
the expression “ to laundry,” meaning “ to 
launder.” There is no verb “ to laundry.” 
laundress — lan'-dres. 

See craunch. 

laundry — ^lan'-dri. 

See craunch. 

(For Key of Signs, see p. 37 .) 
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laurel — l6'-rel. 

Worcester prefers Wr'-€! 

Lausanne — lo-zan' 
lava— la'- va or Is'-va, not lav'-l 
Lavater — la fa'-tCr or la-va-tSr' (Web.), 
la'-va-ter or la-va-tar' (Biog) 
laver — li-ver, not lav'-er. 

Lavoisier — la-vwa-ze-a'. 

The last two syllables should be pronounced 
m quick succession. 

Layard — ^la'-erd. 
lazar — la-zSr. 

lazzaron’i — laz-4-rO'-nI ; It pron lat«s4*rfl'- 

nc. 

Leamington— lem'-lng-t6n. 
leaped — Icpt. See leapt. 

Worcester gives /^/the preference Smari 
says J “ The preterite and participle are regu- 
lar m spelling,! e ,leaf<d, but are pronounced 
llpt" 

learned (adj.) — ler'-nfid. 
learned (part.) — lernd. 

. Although ed final is generally silent in 
pretenls, participles, and adjectives, it should 
be sounded in the adjectives, aped, Mmed, 
blessed, erabbed, tracked, (ursed, deuced, aupped, 
learned, rugged, vteked, vtnged, wretched, t\.c 
When ed is preceded by the sound of t or d. 
It IS necessarily pronounced, as eommtt, com 
mitted ; Jound,/ouHded 

Webster says “Some persons, chiefly 
among the clerg), make it a practice to pro- 
\,F»r Kef t/ Signs, tee / 37 ) 
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nounce the participial termination in most 
cases in which it is not preceded by a vowel. 
* * if- 'j’jiis usage *■ * * is commonly 

regarded as savoring of affectation or of an 
old-school education." 

lease (to let) — les. 
lease (to glean) — lez, 
leash — lesh, not lesh, 

Lebbeus — Ifib-be'-ds. 

Lebrun — Id-bruN'. 

For UN, see p. 27. 

Le Clerc — ICl-klar', not Ifl-klark'. 
Ledru-Rollin — iQ-drii-ro-laN'. 

For ii and aN, see p. 26. 

leeward — le'-werd or lu -erd. 

- The second pronunciation is the one uni- 
versally used by seafaring men. The dic- 
tionaries generally prefer the first form. 

Lef eb vre — 1 G-f avr'. 

Lefevre — Id-favr'. 

Legare — Id-gre'. 
legate — ^Idg'-at, not le'-gat 

Perry says leg'-at. 

legato — la-ga'-to ; Idg-a'-to (Stor.). 
legend — ]gj'-gnd orle'-jdnd ; lej'-Snd (Stor., 

Hal, and Imp.), 
legendary — l6j'-£n-da-rl. 

Legendre — lu-zhaNdr'. 

For aN, see p. 26. 

{.For Kty of Signs, see p. 37.) 



294 SEVEN THOUSAND WORDS 

Leghorn — leg -horn or leg-h6rn', net lak'- 
horn 

See Newfoundland 

legislative — Icj'-Ts-Ia-tlv, not le-jfs'-la-tiv. 

Webstei says ‘ In this word and vn U^a 
lator, legislatnx, legislature, the accent is 
nearly equal on the ilrst and third syllables ; 
and a in the Ihitd has its first or long sound " 
See legislature 

legislator — Igj'-Is-Ia-tcr. 

See legtslaltte 

legislature — lfij*ls-lat*yOr. 

See legtslaltte Worcester remarks “We 
sometimes hear this word pronounced with 
the accent on the second syliab1e< legislature 
(also /r/rr/uArr, legislative) a mode which is 
not countenanced by any of the orfhocpists ’’ 

legume — >lCg'-yQm or k-gOm'. 

Worcester gives the first only 

Leibnitz von — fon Ilp'-nlts. 

Lippincott's Diographical Dictionary pre- 
fers the pronunciation fOn Itb’ nits 

Leicester — ^ICs'-tcr. • 

See Alnwick 

Leigh (Aurora) — Ic, not la. 

Leila — Ic'-la, not Ii-Ia. 

Leinster — lln-stCr or Ien*stcr, not Ifn' 
stCr. 

Leipsic — llp'-sik. 

{Far Key of Stgnt, ire f 37 ) 
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Leipzig — lip'-tsiG. 

For G, see p. 28. 

leisure — le'-zhur; le'-zhur or l6zh'-Qr 

(Hal.). 

“ Sometimes, but less properly, pronounced 
lezh’-iir.” — Webster. Smart says ; “Between 
leisure (le) and leisure (lezh), there is little, 
^ in point of good usage, to choose.” 

Leith — leth. 

Lely (Sir Peter) — le-Il. 

Leman (Lake) — le'-mSn. See leman. 
Lempriere — Igm-prer'. 

Lippincott’s Biographical Dictionary pre- 
fers lem'-pre-er. 

Lena — le'-na ; Russian pron, la'-na. 
Lenape — Ifin'-a-pe. 

This pronunciation is given on the authori- 
ty of Mr. H. C. Mercer, author of the book 
entitled “ The Lenape Stone.” 

L’Enclos.de (Ninon) — ne-noN' dri laN-klo'. 

For 6 n and aN, see pp. 27 and 26. 

length — length, not iSnth. 
lenient — le'-ni-6nt or len'-yent. 
lenitive — ISn'-it-iv. 

Leominster — Igm'-in-ster, not le'-o-min- 
ster. 

See Alnwick. 

Leonato — le-o-na'-to. 

“ Much Ado about Nothing.” 

(Foe -bley of Signs, see p. 37 .) 
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leonine — le -d-nin 

Haldeman prefers le d nin 

leper — lep er 
Leroux — lu rob' 

Le Sage — la-sazh 

Lcsseps de — du la sCps', dfi la*s€p (Btog ) 
lessor — Ifis sOr or Ics sdr 

I6s sor' IS Worcester s secondary pionuncia 
tion It IS pronounced 15 s sdr, when con 
irasled wuW /fs Jf/ — S 6* W 

Le Sueur — la su-br 

For 0 and o, see pp *6 and 25 
lethal — k'-ihal 

lethargic — lt*thar-jlk, Mt Icth'-ar'jfk. 
lethargy — Ifith' Sr-jl 
Lethe — Ic'-thfi 

Lethean — kthe'an «<?/ Id' the*3n 
lettuce — lfit'*Is, not let'-Os. 

Leucophryne — lo ko-frl'-nc, not lQ»k6f' 
rln-e. 

Leuk — loik. 

" The Baths of Ltuk " 

Leutze — loit'*5C 

Leuwenhoeck van — van l6 -wen-hook. 

For S, see p 25 
Levant — le-vant' 

levaniine — Ic-van' tin or lev'-an tin. 
levator — lc-va-t6r 

{Far Kry »f Stgnt tre / 37 ) 
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levee (embankment) — Igv'-e, not le-vs'. 
levee (reception)— Igv'-e. 

“ When used to signify an evening party 01 
assembly, it is often pronounced, in the U. 
S., le-ve'.”— dr' W. 

level — ISv'-dl, not lev'-l. 
lever — le'-ver or Idv'-er. 

Of seventeen authorities consulted, Webster 
alone gives lev'-er, and this as a secondary 
pronunciation only. 

Lever (Charles) — le'-ver, not Igv'-er. 
leverage — Idv'-er-aj or le'-ver-aj ; le'-ver- 
aj (Stor. and Imp.). 

Leverrier — la-v€r'-I-er ; Fr. pron. Id-va- 
re-a'. 

Lewes (George Henry) — lu'-Is, not luz. 
leyden (jar) — ll'-ddn or la'-ddn. 

Worcester and Stormonth give the second 
only. 

Leyden — li'-dSn. 
liaison — le-a-zoN'. 

For ON, see p. 27. 

hard (coin) — lyar. 

Libanus — ^lib'-a-nds. 

See Anii-Libanus. 

libertine — lib'-er-tin ; llb'-er-tin (Stor.). 
licentiate — ll-s6n'-shi-at or ll-sfin'-shat. 
lichen — ll'-ken or Iich'-en. 

“ As a medical word. Smart pronounces it 

(JFor Key of Signs, see f. 37 .) 
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W kin, but as a botanical term, lUk-in " — 
Wel/sler 

The pronunciation of Ii kin appears to 
be supported by the best usage among Amen 
can botanists — WoreesUr 

licence — Ilk'-o-ns, not llk-6-rIsh, llk'-eMs 
(Hal) 

Also spelled Itquonce, and pronounced as 
above 

Liddell — lld'-el, not lld-Cl' 

1 here is, m America, a tendency to pro- 
nounce the names of persons of t«vo syllables 
ending in tU (as L>ell, Parnell, etc.) with the 
accent on the last syllable Such names are, 
in England, accented upon the fint syllable 

Lieber — lc'-b5r. 

Liebig von — fon 

For o, see p 36 

lief — Icf, fwt Icv. 

Lidge — \c]; Fr. pron Ic-azh*. 

lien — len or ll'-Cn. 

This word is by roost persons pronounced 
Icn 

lieutenant — iD-tCn-ant, lef-tCn'-ant or lev- 

tCn-anL 

The pronunciations IfJ and llv are passing 
out of use 

lignine — llg -nin, not Ifg'-nen. 

See aniline 

{For Key Stgmi, itt f 37) 
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lilac — Il'-lak. 

Stormonth says lll'-ak. 

Lima (Peru) — le'-ma. 

Lima (U. S.) — Ir'-ma. 
limner — lim'-ner. 

Limoges — le-mozh'. 

Lincoln — ling'-kun, ro/ lin'-kdn. 
lineament — lin'-e-a-m6nt. 

See liniment. 

lingual — lin'-gwal. 

Worcester, Stormonth, and Haldeman say 
llng'-gwal. 

linguist — lin'-gwist 

Stormonth’s and Haldeman’s pronuncia- 
tion, ling'-gwist, is the one generally heard. 

linguistics — ling-g\vis-tiks ; ling-gwis'-tiks 
(Hal). 

See linguist. 

liniment — lin'-im-ent. 

See lineament. 

Linlithgow — lin-lith'-go. 

Linnsean — lin-e'-dn. 

Also spelled Linnean, and pronounced as 
above. 

Linnaeus von — fon lin-e'-ds, not fon lin'-e-ds. 
Linne von — fon lin'-a. 

The din the last syllable is to be prolonged 
in utterance. This (von Linne) is the Swedish 
spelling and pronunciation. 

{For Key of Signs, see p. 37.) 
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linoleum — Ifn 0 le dm not lln 0 Ic dm 
linsey woolsey — lln si wobl sT , lln' zl 
wool zl (Stor ) 

Lipari (Islands) — lip art not Ifp a rt 

The pronunciations given m Lippincotl s 
Pronouncing Gazetteer are lip a re or 16 
pa re 

liqueur — ^16 ker Pr pron le kdr' 

Worcester says le kflr, and Stormonth I 6 
kCr For 0 see p 25 
Lisle — III , Fr pron Ic! 
listen — Ifs' n not list' n 
Liszt (Franz) — frints list 
literati — llt-tr i! tf 

Often pronounced lit fr S 16 

literature — llt'-cr a tor 
litharge — Ifth'*arj 
lithe — llth 

Stormonth said Iith formerly 

lithesome — llth' sOm 

lithographer — llth-dg' ri*fCr, not Ilth'-^ 
grif-er 

lithography — llth-dg'*ra fl «<7/Ilth*6-graf-I 

litigious — ll tij Os 

hire (innsurc) — IC ter or ll tCr 

Uoicestcr gives the first only See liter 
(1 umure) 

liUentcur — It ta r i ter 

In French the last syllable is pronounced 
tor For 0 sec p *5 

{Far kfy ff Stgnr Mtt f 37) 
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livelong — liv-ISng, not Ilv-l5ng. 
livery — llv'-er-i. 

Haldeman prefers llv'-rl. 
livre — le'-ver ; Fr. pron. le'-vrd. 
llama — la'-ma or la'-ma ; Sp. pron. lya'-ma. 
Worcester gives the second only. 

llano (prairie) — la'-no. 

Worcester says lya'-no, which is the Spanish 
pronunciation. LI in Spanish is pronounced 
like lit in million. 

Llewellyn — Idb-Sl'-in. See Llywelyn. 
loath — loth. 

Webster formerly said loth. 

loathe— loth. 

loathsome — loth'-sdm, 7ioi loth'-sdm. 
lobelia — lo-be'-ll-a or lo-bol'-ya. 

Loch Eil — ^IO k el. 

For K, see p. 28. 

Loch Katrine — IO k kdt'-rin. 

For K, see p. 28. 

Loch Lomond — IO k lo'-mOnd. 

For K, see p. 28, 

Lochinvar (lake) — ^IdK-in'-var. 

For K, see p. 28, 

Lochinvar (Scott’s Marmion) — lok-in-var’. 
Lodi — lo'-de. 

“ The bridge of Lodi." 

Lodovico — lo-dOv -e-ko, not lo-do-ve'-ko. 

i^For Key of Signs^ see/’. 37.) 
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LofToden (Islands) — l 6 f-f 6 '-den. 
loggia — lod'-ja , lod'-jc-a (Won), 
loggie — lOd ja 

Worcester says lod je 5 
logomachy — lo-gfim'-i-kr 
Loire — Iwar 

Lombardy — 10 m-bar*dl, not lQm'*bar-dI, 
Longimanus — l6n-)Im'-a-n0s. 
long-lived — lOng'-llvd, not l 6 ng'-llvd. 

Lop 6 de Vega — lo'-pa da va-gi 
Lopez — lo'-pCs , Sp pron. lo'-pCth. 

Z, in Spanish, is pronounced iilceZ/nn thin 

Los Angeles — Ids an'*jCl-Cz \ Sp. pron. ) 0 s 
ang'-hcl £s. 
loth — l 6 th. 

See loath, a more correct spelling 

Lothario — lo-tha'-rI- 6 . not lo-tha'-rl-o. 
Lotophagi — Id-tbl'-a-jl 
Lolze (Hermann) — loi'-sC. 

Louisiana — IrJb-C-zC-a-na.wrj/lcJb-C-zC-an-a. 
Louisville — IcJo'-fs-vll or lob'-I-vll 
lo\ser (to threaten) — lou'-Cr. 
lower (to let down) — l 6 '-Cr. 

Loyola de — da !oi*0'-la; Sp pron da lo 
y 0 -la- 

lozenge — lOz'-CnJ. 

Lubke — lup-kC. 

For 0, see p a6 

{Far Kfyaf Sipit, tfr f 37 ) 
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Lucknow — Iflk'-now. 

lucre — lu'-ker ; lob'-ker (Stor.). 

Lucrezia Borgia — lob-krat'-se-a bor'-ja. 
ludicrous — lu'-di-krQs ; lob'-di-krus (Stor.). 

Ludwig — Idbd'-viG. 

For G, see p. 28. 

Lugano (Lake) — Idb-ga'-no. 

'Luigi — Ibb-e'-je. 

Luis — Ibb-es'. 

lukewarm — luk'-worm ; Ibbk'-worm (Stor.). 
lullaby — lol'-a-bl. 

Lupercal — lu-per'-kSl or lu'-per-kal. 

“ In Shakespeare, the accentuation is Lu'- 
per-cal ." — Web. See Androm'cus, Dimsinane. 
lute — lot ; lobt (Stor.). 

Luther — lo'-ther ; Gr. pron. lob -tgr. 

In German, the digraph th is pronounced 
like t in English. 

Luxembourg — luks-aN-boor'. 

For u, aN, see p. 26. See Luxemburg. 
Luxor — ltiks'-6r or ldbks'-6r. 
luxuriance — lOgz-yu'-ri-ans or luks-yo'-ri- 
Sns. 

Worcester, Stormonth, and the New Im- 
perial saj' lug-zu'-rl-ans. Haldeman says Ifik- 
shdb'-rl-ans or lug-zhoo'-rl-ans. 

luxuriant — lOgz-j^D'-ri-ant or lOks-yO'-ri-Snt 
AVorcester, Stormonth, and the New Im- 
perial say lug-zil'-rl-ant. Haldeman says luk- 
shob'-rl-ant or Ifig-zhdS'-rl-ant. 

{For Ney of Signs, see /. 37 .) 
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luxurious — lu|jZ yD rl us or luks yQ rl fls. 
\Vorce<it r Storn onll and tl e New Im 
\ er al say zQ rl us 

luxury — Icik shD ri luks yi r^ (Stor) 
luj^ zurl(Imp) iQk shurl(Hal) 
Lycaon — ll ka 6n 
I yceum — ll sc flm tioi ll sc um 

Almost universally m spronounced See 
al/domen 

Lycidas — lls l-das 
Lyell (Sir Charles)— ll^l 
See LidJeU 
Lyly (John) — Irl \ 

Lyon (France) — Icon' 

For OK see j See L)onf 

Lyonnaisc — Ifdnaz Ir pron ]c-5n az' 

Lyons (France) — ll Onz 

See Z^tTfT 

ly ricism — llr' Is-Izm 
lyrist — Ifr 1st 

Sloimonth says I rtst 
Lysias — Ifs I as Ilsli I as (Btog^) 
Lysippus — ^ll-slp tis. 

M 

mi am — m5m or mam 
Malicl — ma bCl //r»/mab-il 
Macao — mS ka 0 or ml kow 

(EfrA y»/ SgH$ ttf 37 ) 
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Macbeth — m3k-beth', not mak'-bgth, 
Maccabseus (Judas) — mak-a-be'-Qs. 
Maccabean — mak-ka-be-an. 

Maccabees — mak'-ka-bez. 

Machiavel — mak'-i-a-vgl. 

Machiavelian — mak-i-a-vel'-yan ; mSk-i-a- 
ve'-li-an (Ston). 

Machiavelism — mak'-i-a-v£l-izm. 
Machiavelli de — da mak-e-a-vgl'-e. 
machination — mak-in-a-shtjn. 

Machpelah — mSk-pe'-la. 

'‘The C&ve oi Machpelah.” Perry accents 
the syllable. 

Mackay (Charles) — mSk-i' or mak-a'. 
mackerel — mak'-er-6l, not mak'-r6l. 
Macleod — mSk-lowd'. 

Maclise — mak-les', not mak-liz'. 

Macready — mak-re'-di, not mak-ra'-di. 
macrocosm — mak'-ro-kdzm or ma'-kro- 
kozm. 

madam — mad'-Sm. 

See madame. 
madame — ma-dam'. 

See madam. 

madeira (wine) — ma-de'-ra'or ma-da'-ra, 

The second is the pronunciation in general 
use. Port. pron. ina-da'-e-ra. 

Madeira (Islands) — ma-de-ra ; Port, pron, 
ma-da'-c-ra or ma-da'-ra. 

(/"or Key of Signs, seep. 370 
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mademoiselle — mad-mwaz-el' ; mad-Cni- 
wi-zel' (Wor ). 

Madras — mad-ras' 

Madrid — mad-rld' , Sp pron. ma-thr£th'. 

See Guadalquntr 
maelstrom — mal'-strflm. 

Stormonth says mal'-slrdm 

maestro — ma-as'-tro, not ma'-strO. 
Magdala — mag'-da-la. 

Magdalen— mag'-da-len. 

Magdalen (College at Oxford) — mod-lln. 
See Alnwck 

Magdalene — mag*dd-Ie'*n6 ; m3g'*dd')6n 
(Biog.). 

Magellan— ma*jel'-an;Sp.pron.ma-h£l*y3n'. 
See llano, Maf^alhatnt 

Magendie — md-zhaN^de*. 

For Sv, sec p 26 
M ag cn ta — ma*j C n'-ia. 

Maggiore (Lake) — mad*jo'-ra. 
magi — mfl'-jl. 
magian — ma'-jl-an. 
magna charta — mSg'-nd kar'-td. 

The digraph th is pronounced like k in 
all Greek and L-itm words 
magnesia — mag-ne'-zhl-A or mag-nc -shf-A, 
not mag-nC'-shi. 

Worcester gises the first only, and Stor* 
month says roig ne'-shl-A Sec Magneiia 
[For Kiyc/Stgn$,ut f 37 ) 
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magnificent — mag-nif'-is-6nt. 

Magyar — mag'-yar; Hung. pron. m6d- 
y6r' ; mad'-yar (Ston). 

Mahabarata — ma-ha-ba'-ra-ta. 

Also spelled Mahabharata, and pronounced 
as above. 

M ah al eel — ma-h a'-le-6l. 

Mahomet — ma-hom'-gt, ma'-ho-met or 
ma'-ho-met. 

“ Ma-hom'-et is not only the prevailing 
English pronunciation, but it corresponds 
more nearly with the Arabic.” — Biog. See 
Mohammed. 

Mahopac (Lake) — ma-ho'-pak. 

The pronunciation ma'-ho-pak is very fre 
quently heard. 

Mahratta — ma-ra'-ta. 

“ The Mahratta States.” 

Main (river) — man ; Ger. pron. min. 

“ Frankfort-on-the-./]/i5f/;z.” 

maintain — man-tan', 
maintenance — man'-tfin-ans. 

Maintenon de — du maN-tQ-noN'. 

For aN and on, see pp. 26 and 27. 

Mainz — mints. 

See Mayence. 

maiolica — ml-ol'-ik-a. 

See majolica. 

{For Key of Signs, seep. 37 .) 
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majolica — ma jOl Ik k 

Szz matohca HdWeman says ma jOl Ik 3. 

Malabar — mal a bar no/ mSl A bdr 
mal apropos — mal ap rd po 
malaria — ma la rl a. 

Haldeman givc^ mil ar I i as a secondary 
pronunciation 

Malay — mala ma la. 

Malaj sia — ma la shi a, no/ ma la'-zhl k 
nor ma la zha 
Malcolm — mal kam 
Malebranche — msl brSNsh' 

For av see p a6 

Malesherbes de — dQ mal zarb' 
malfeasance — mal fe rans 

Stormonth and Smart say roil fi tins 
Haldeman gives mil fi tins or mil fe zins 

Malibran — malebrSN', anglicized, mal I 
bran 

For av see p j6 

malic (acid) — ma'-llk. 

Stormonth says mil Ik 
malign — ma lin' 
maligner — mall ner 
malinger — ma llng'-ggr 
mall (mallet) — m6l 

Stormonth says m6l mil or raSL Walker 
and Smart say miL 

iFar f.<ji »/ Si^t Ur/ 37 > 
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mall (walk) — mSl. 

Stormonth gives mol, raal, or mel. See 
fall-mall. 

mallecho — mal'-e-cho, not mal-e'-cho. 

“ Miching mallecho." — Shakespeare. 

mallow (marsh) — mal'-o, not mel'-o. 
Malmesbury — mamz'-bgr-i, not momz'- 
bgr-i. 

Malpighi — mal-pe'-ge. 
malpractice — mSl-prak'-tis, not mal'-prSk- 
tis. 

Malta — mol'-ta ; It. pron. mal'-ta. 

See Melita. 

Malthus — mal'-thhs, 

maltster — molt'-ster, not mol'-ster. 

Pronounce the I in the first syllable. 

Malvolio — mal-vo'-li-o. 

Mambrino — mam-bre'-no. 
mamma — ma-ma' or ma'-ma. 

The note under papa applies to this word also. 

mammillary — mam'-il-a-ri. 

See capillary. 

Mam re — ^mSm'-re. 

“ The plain of Mamre." 

mandamus — mSn-da'-mQs, not man-dim- 
hs. ^ 

mandarin — man-da-ren', not man'-da-rin. 
manes — ma'-nez. 

{For Key of Signs, see p. 37.) 
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Manetho — man e-tho 
manganese — mang-ga nes 

Stormonth accents the first syllabic. 

mange — manj not manj 

mangel wurzel — mang gl wur-zl 

mangmess — man 3I nCs 

mango— mang -go 

mangy — man -jf, not man'-jl 

mantaeal — tna nt -aW al, not ma'-n^ak-al. 

Manilla — md-nll a. 

Also spelled Mantla, and pronounced ma 
nS la. 

Manitoba — man-I.td-ba' , man'I-to'-b 5 

(Gaz) 

Ihe second pronunciation is perhaps most 
frequently heard 
manoeuvre — manob vr 
manccu\ring — ma nob-vring, not mi nSb'* 
vtr Ing 

manor — man'-< 5 r, man-cr(\Vcb, 1900) 

ANorcester marks the vowel sound, in the 
last syllable, obscure, l^cbster, 84, left it 
open to conjecture , I have made it 6 r 

mansard (roof) — m. 1 n-s 5 rd 

Mansard — mhN sar', anglicized min -sfird 

For av, see p 26 

mantua — man -to-a or man'*tQ 
mantua maker— man-to it or man'*tQ ma- 
ker 


(for Atjr,/ see/ 3 ?) 
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manufactory — man-yO-fak'-to-ri, not man- 
yu-fak'-tu-ri. 

Maori — ma'-o-re. 

Maracaybo — ma-ra-ki'-bo. 

Marah — ma'-ra, not ma'-ra. 

“ The waters of Maraht' 

maraschino — mar-as-ke-no. 
marasmus — ma-raz'-mus, not ma-ras'-mQs. 
Marat — ma-ra', not mar-at'. 
marchioness — mar'-shQn-6s. 

M ardigras — m ar-de-gra'. 
marguerite — mar'-ga-ret. 

Maria Theresa — ma-ri'-a te-re -sa. 

Marian — ma'-ri-an, 

Marie Antoinette — ma-re' aN-twa-n6t'. 

For aN, see p. 26. 

marigol d — m ar'-i-gold. 

Knowles says ma'-rl-gold. 

m ariolatry — ma-n-6l'-a-tri. 

Marion — mar'-e-5n. 

Mariotte — ma-re-6t'. 

MarioHe's law." 

marital — mar'-it-al. 

Smart says ma-rl'-tal. 

maritime — mar'-it-im. 

The New Imperial says mar'-It-Tm. 

Marius — ma'-ri-hs, not mar'-i-ds. 
marjoram — mar'-jo-ram, not mar-jo-ram. 
{For Key' "/ Signs, see /. 37.) 
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Marjoribanks — march'-bangks. 

See Alnwick 

market — mar'-ket, not mar'-klt. 

Sll damage 

Marlborough (town m Eng.) — marl'-brA 
or mol'-brO. 

Marlborough (Duke) — m6l'«br6 ; mol' 
bdr-d (Biog.). 
marmalade — mar'-mi-lad. 

Marmora (sea) — mar'-m6-ra, not rnSr-mO' 
ra. 

Marochetti — ma*r6*ket'-€. 
marquee — m«ir-k6'. 

Marquesas (Islands) — mar*ka'-s§s or mar 
kwa’-sas. 

marquetry — mar'-ket-rl, 

Marquette— -mar-kct^ 
marquis — mar'-kwis ; Fr. pron. mar-ke' 
Marseillaise (hymn)^maT*sa-yaz'. 
Marseille (Fr.) — mar-sal'. 
marseilles — mar-salz'. 

Marseilles (Fr.) — mar'salz'. 

Marshalsca — mSr'-shal-sft. 

See Ang/esea 

Marsyas — mar'-sMs. 

Martinique — mar-tln-Ck'. 

Marullus — mi-rOl'-tls. 

(/>r A’eyr ,f Signs, tre f 37 ) 
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Marylebone — mar-if-bOn or ma'-ri-lu-bon. 
See Alnwick. 

Masaccio — ma-za'-cho. 

See Bertuccio. 

Masaniello — ma-sa-ne-gl'-lo. 

The s in the second syllable approaches 
the sound of z. 

masculine — mas'-ku-lm, jiot mas'-ku-Iln. 
mask — mask, not m5sk. 

See ask. 

Maskelyne — mSs'-ke'lln. 
masque — mask, not mSsk. 

See ask. 

massacre — mSs'-sa-kgr. 
m assacred — mSs'-sa-kerd. 
massacring — m3s'-sa-kring. 

Massasoit — mSs'-sa-soit. 
massage — mas'-aj ; ma-sazh' (Won). 
Massena — ma-sa'-na, not mSs-se'-ni 
masseter (muscle) — m3s'-se-ter. 

Dunglison’s Medical Dictionary says mas- 
se'-ter. 

Massillon — mas'-il-dn ; Fr. pron. ma-se- 
yoN'. 

For ON, see p. 27. 

Massinger — mSs'-sin-jer, 
master — mas'-ter, not mSs'-ten 
See ask. 

{For Key of Sis»s, see p. 37 .) 
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masticatory — mas tik a to rl not mas»tlk 
a to rl 

inatadore — matador Sp pron ma ti 
dor 

^\orcLSter says ni5t 5 dOr^ 

Matapan (Cape) — ma ti pan' 
matd — ma ta. 

Mater Dolorosa — ma tCr do lo-ro sa. 
Mather (Cotton) — math-er 
Mathilde — ma teld # 

matin — mat In 
matricide — mat rl sid 
matrix — ma triks 

Haldeman prefers mlt rTks 

matron — ma trOn not mat rOn 
matronage — mat rOn aj or ma trOn aj 
matronal — mat rOn al or ma trOn a! 
matronize — mat rOn Iz or ma trOn Iz. 
matronly — ma trOn If 
Matsjs (Quentin) — kwCn tin m5t sis' 
Matthew — math yo Bib math D 
Matthias — math f as not math I as 
mattress — mat rCs. 

It s sometimes incorrectly pronounced 
mJt rls — Morftsler 

matutinal — matjQtl nal 

Knowles says m2 to tin 31 
Mauch Chunk — mdk>chflngk' 
maugre — mO -gcr 

{ForKtj^fSgn Xrt'/ST) 
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Mauna Loa — mow'-iia lo'-a. 

Maupertuis de — du mo-par-twe'. 
Mauritius — mo-rish-i-ds, 
mausoleum — mo-so-Ie'-dm. 

Mausolus — mo-so'-lds. 
mauve — mov. 
maxillary — maks'-ll-a-ri. 

See capillary, inaxillar. 

Maximilian (Emperor) — m3ks-i-mil'-y5n. 
As a Christian name, it is pronounced 
maks-i-mll'-i-an. 

Mayence — ma-yaNs'. 

See Mainz. For aN, see p. 26. 
mayonnaise — ma-yo-naz' ; ma-y6n-az' 
(Won), 
mayor — ma'-er. 

“Colloquially, mar.” — Web. 
mayoralty — ma'-er-3l-tL 

“ Colloquially, mar'-al-tt.” — Web. 

Mazarin — maz-3r-en'; Fr. pron. ma-za-r3N' 
For aN, see p. 26. 

mazarine — mSz-a-ren'. 

Mazzini — mat-se'-ne. ' 
measure — mdzh'-ur, 

Meaux — mo. 

meaw — mu, not mi-ow'. 

mechanist — mdk'-3n-ist. 

Mechlin — mdk'-lin ; Dutch pron. mdK -lin 
For K, see p. 28. 

W°r Key of Signs, see p. 37 .) 
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meclia:val — me-df-6'-vaI 

Worcester and the New Imperial say m5d 
I e vai 

medicament — med'-I-ka-ment 

Webster says ** me dtc ament would be 
more analogical, but tned t ca ment is tnorc 
common " 

Medici de’ — da med’-6-chC or da ma'-dC-chS. 
" The Venus de Medut ' 

Anthony Trollope, in his Autobiography, 
spealcs of an illiterate fellott-travcller 
expressed the desire, while at Florence, 
sec the Venus ” 

M^dicis de— dd ma de-ses' 

Catherine de M/dien 
medicinal — m6*dls’-Tn*al 

l.ia Tioetty, w<st<i \s «iw.eU?Re4 
nounced mSd Is i 'nSI 

*’ Drop tears as fast as the Aral lan trees 
Their meJuiaiil ffim ” 

—SAatfi/eare 

medicine — med *Is-fn ; coll mcd -sin or 
med'-sn 

The New Impcral sajs mcd*sln or m6d'* 
Is In , 

Medina — ma-ds-na, no/ mC*dl'*ni. 
mediocre — mc'-dl- 0 *kr. tto/ med'-I-6-kr. 
meerschaum — mCr'-shom , mCr' • show m 
(Wor.) 

Mefistofele — ma-fes-t6-fa'*la, nti/ mcMs- 
tdf'-c-le 

(F*r AVr #/ Sigmt, see / 37 ) 
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megrim — me'-grim, 

Mehemet Ali — ma'~h£m-6t a'-le. 

Mehul — ma-iil'. 

For £i, see p. 26. 

Meisson i er — m a-so-ne-a'. 

Pronounce the last two syllables in quick 
succession. 

meistersinger — mi'-ster-sing-er. 
Melanchthon — me-langk'-th6n ; Ger. pron. 
m6-lanK'-ton. 

For K, see p. 28. 

melange — ma-laNzh'. 

For Sn, see p. 26. 

Melchisedek — mSl-chiz'-e-dgk. 

Meleager — me-le-a'-jer or mS-le'-a-jer. 
mSlee — ma-la'. 

Melita — mSl -it-a, not m6l-e'-t^ 

See Malta. 

melodrama — mgl-o-dra'-ma or dra'-ma. 

The common pronunciation is mel-o-dra'-ma. 

Melpomene — m6l-p5m'-e-ne. 
membraneous — m6m-bra'-ne-Qs. 
membranous — mgm'-bra-nQs. 
memoir — m6m'-w6r or me'-mwor. 

Worcester says me-moir' or mem'-wor. The 
New Imperial gives mem'-oir or mera'-wor. 

memory — m6m'-o-ri, not mSm'-rl. 
menage — ma-nazh'. 

(For Key of Signs, seep. 3“.) 
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menagerie — m6n azh'-cr-l , me*na-zhS-ri 
(Wor.); also mCn-aj'-er-l 
Menai (Straits) — mfin'-l, not me'-nl. 
Mencius — mCn'-shf-fis 
Mendelssohn - Bartholdy — mCn'-del-sOn 
bar-tol -de. 

Mendocino (Cape) — mCn-do-sC'-nO. 
meningitis — mcn-ln*ji'*tls. 

See ttn 

menu — mG-ncTo'; Tr. pron mc-nri'. 

For a, see o »6 
mercantile — mer-kan*Ml. 

Smart and the New Imperial say meri^lcSn* 
til Worcester remarks : “ This word is often 
incorrectly pronounced m this country, w//’. 

and mf/'-kJn-Ul', hut these modes 
have no countenance from the orthoepisls.” 

meringue — -mC-rang', Fr. pron. mC*raN'- 

Rh. 

I or Sn, see p tO 
Meroe — mCr'-6-e. 

Merom (Lake) — me -rdm. 

Merope— mur'-O-pe. 

Mcrrilies (Meg) — mer'-ll-e?, not mCr'-Tl-Iz. 
Mersey — mcr'-zl, not mer-sL 
mesalliance — maz-il-ySNs'. 

For 2 n, see p 26 

mesdames — ma-dam'. 

Worcester says tni*dam'. 

mesdemolselles — mad-mw6z-5l'. 
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M eshach — me'-shSk. 

Mesmer (Dr.) — ^mgs'-mer. 
mesmerize — mgz'-mer-Iz. 
mesmerism — mgz'-mer-izm, 
mesne — men. 

M essalina — m gs-sa-ll'-na. 

Messianic — mes-si-Sn'-ik, not m6s-si'-Sn-ik 
messieuns — mSsh'-yerz ; Fr. pron. mas-yo'. 
Worcester gives mesh'-iirz or mes'-yerz. 
For 6, see p. 25. 

metallurgist — mgt'-al-ur-jist. 
metallurgy — mSt'-al-ur-ji. 
metamorphose — mgt-a-mor'-fos : mgt- 3- 
mor'-foB (Stor.). 

metamorphosis — met - a - mor' - fo - sis, not 
mgt-a-mor-fo'-sis. 

See apotheosis. 

Metastasio — ma-tas-ta'-ze-o. 
metathesis — me-tSth'-e-sIs. 
metempsychosis — me-temp-si-ko'-sis. 
meteorolite — me-te- 5 r'- 0 -llt. 

Haldeman and Smart accent the first syl- 
lable. 

Methuselah — me-thu'-se-la, not me-thu' 
ze-la. 

metonymy — me-tun'-im-i or mSt'-o-nim-I. 

metope — mSt'-o-pe. 

metric — mgt'-rik, not me'-trlk. 

{.For Key of Sigti: see /. 37.) 
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metropolitan — mPt-ro-pOl'-It-Sn. 

Smart says me trO-pdl'-tt 
Metternich von — fon mCt'-Cr-nlK. 

For K, see p 28 

Meuse — moz ; Fn pron. m6z. 

For o, see p 25 
Mejer — ml'-gr. 

Meyerbeer — ml'-Cr-bar. 
mezzanine — mez-a-nin. 

Worcester says mez' a*nln 
Dr Thomas says that m Italian zs is pener 
ally pronounced like /// but that to this rule 
there are a number of exceptions, 
mezzo— mCd'-zo or mCt'-so. 

Mezzofanti — med-zd-fan'*te ; mCt-sO-fiin* 
t£ (Biog.). 

mezzotint — mez'*z6*tTni or mc:d’*z0*tlnt. 
Miami — ml*a'*ml. 

Longlcy says This is the common 

pronunciation in Ohio 

miasma — ml-ilz'-m<^ 

Stormonth says mT-Ss'-mlL 
mi -carfime — mC-k5-rdm'. 

Michael — ml'»ka-el ; coll, ml'-kcl. 

Michael Angelo— ml-ka-Cl an'-jado. 

See SuonarcUt 

Michaelmas — m!k'-Cl-mas, not ml'-kCl-mas. 
Michel-Ange (Fr.) — me-kcr.iiNzh. 

For iv, see p 26 

{FfT Kty Sigm, tttf. 37.) 
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Michelangelo (I t. ) — me-kgl-an'-ja-lo. 

microbe — mi'-krob or mik'-rob. 

microscope — mi'-kro-skop or mik'. 

microscopic — ml-kro-skop'-ik or mik. 

microscopist — ml-krds'-ko-pist or ml-kr6- 
sko-pist. 

Worcester gives the second pronunciation 
only. 

microscopy — ml-kros'-ko-pi or mik. 

Midas — mi'-d3s. 

midwifery — mid'-wif-ri or mid'-wif-ri. 

mien — men. 

M i kado — mi-ka'-d o. 

Milan — mil'-Sn'or mil-Sn', iiot ml-lsn'. 

Webster says : “ The usage of the best 
English poets, as well as the best speakers, is 
decidedly in favor of the first pronunciation.” 

Lippincott’s Pronouncing Gazetteer re- 
marks : “ All the poets place the accent on 
the first syllable of this name. Byron and 
Moore rhyme it with villain. This appears 
to be the prevailing, if not universal, pronun- 
ciation among correct speakers.” 

milch — milch, not milk. 

Millais — mil-la'. 

Millet — me-ya'. See Millet {F. D.). 

millionaire — mil-yOn-dr'. 

Worcester also accents the /aj/ syllable, but 
spells the word milliomiaire. 

Milnes — milnz. 

{.For Key of Signs, see p. 37.) 
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minaret — mtn a rCt, not mTn \ rCt' 
mineralojjy — mm-t,r-al-o ji, not min Cr-6l' 
ojl 

A common error 

miniature — min i a tiir or niln 1 tur 
minnesinger — min nC sing er 
minotaur — min -0-tor 
minuet — mln'-yo-Ot, not mln-yQ-Ct'. 
minus — ml -nds 

Haldeman gives as a secondary 

form 

minute (n ) — min -It 

Worcester prefers inin •Ot. 
minute (adj ) — ml-not'. 

^^o^cester gives mi nflt as a secondary form. 

minutely — ml-not-ll 

minuteness — ml not-nCs 

minutia — ml nQ'-shl-a, not ml nn'-shft. 

minuliJE — ml-no'-shlc, not ml-nD'-shc 

miocene — ml'-O-sCn 

Mirabeau de — dft mc-ra-bo' , anglicized 
mir'-a-bo 

miraculous — mlr-ak-y Q-lfls. 
mirage — me razh' , mC-rSzh' (Wor) 
Mirandola — me-ran'-do-lS, not mc-ran-do' 
la. 

This word is an exception to the general 
rule of Italian pronunciation which places 
{.Fcr Kff 0f Stgn$ ue f 37) 
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the accent on the penultima of words ending 
in a vowel. 

misanthrope — mis'-an-throp, 7iot miz'-An- 
throp. 

miscegenation — mis-e-je-na'-shun. 
mischievous — mis'-che-vQs, not mis-che'- 
vQs. 

Smart says : “ Old authors, and the modern 
vulgar, accent the second syllable of mischiev- 
ous." 

mischievously — mis'-che-vds-Ii, not mis- 
che'-vds-li. 

mischievousness — mis' - che - vds - nSs, not 
mis-che'-vQs-ngs, 

misconstrue — mls-k6n'-stru, not mfs-k6n- 
stru'. 

See construe. 

mise-en-scene — mez-aN-san'. 

For aN, see p. 26. 

miserere — miz-e-re'-re. 

misnomer — mis-no'-mer, iiot miz-no'-mer. 

misogynist — mls-5j'-in-ist. 

misogyny — mis-5j'-in-i ; mis-og'-*ii-i (Ston). 

Mississippi — mis-sis-sip'-pT. 

Missouri — mis-sdo'-ri, not miz-zob'-rf. 
mistletoe — miz'-l-to, tiot mis'-I-to. 
mistrial — mis-trl-Sl. 
mistiira — mis-tu'-ra. 

■ {For Key of Signs, see p. 37.) 
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mitrailleuse — mc-tra-yCz' , mC-tril-yQz' 
(VVor), Fr pron me-tr^-y6z'. 

^or o, see p 25 

Mitylene — mlt-ll-e'-ne 

See Afytilene 

Mtvart (St George)- — miv'-art, 

Mizraim — miz -ra-Im or mlz-ra'-Im. 
mnemonics — nc-mOn -iks. 

AI IS silent when it precedes n in the same 
syllabic 

Mnemosyne — ne^mOs'-In-e. 

See tnnemomes 

mobile — mo'^bll ; m 0 *bcl'or m6bMl (Won)* 

See tmmobiU 

Mobile — mO-bfil'. 

Mocba — mo'-Va, not mOV-kj Arabic pron. 
mo-Ka- 
For K, see p. 38. 
mock — m&k. 

See atioit 

model — mOd'-fil, not mfid -I 
See damage 

Modena — mOd'-a-na. 

See Altrandala 
modiste — mo-dcst'. 

Mceris (Lake) — me*rls. 

Mohammed — mO-ham'-^ld. 

See Mahomet 

(Fc- fCey of Stgiu. ue f 37 ) 
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moiety^ — moi'-e-ti or mo'-e-ti. 

Worcester gives the first only. 

moire antique — mwar aN-tek', not mO-re 
an-tek'. 

' For aN, see p. 26. 
moisten — mois'-n, not moist'-n. 
molecular — mo-l5k'-yu-ler. 
molecule — mol'-e-kul, not mol'-kul. 
molestation — mSl-2s-ta'-shtin or mo-lSs- 
ta'-shtin, ^ ^ , 

Moliere — mo-le-ar' ; Fr. pron. mol-yar. 
Moloch — mo'-l6k. 

Moltke von — fon molt'-kfi. 

Moluccas — mo-lflk'-az, not mo-lo'-k^. 
molybdenum — mdl-ib-de'-nhm. 
momentary — mo'-mSnt-a-ri. 

Monaco — m5n'-a-ko. 
monad — m6n'-ad. 

Knowles says mo'-nad. 

monadic — mo-n3d'-ik. 

monarchic — mo-nar'-kik, not m6n -ar-ki . ^ 
monastery — mon'-Ss-ter-i ; coll. m6n'-as-trl. 
monetary — mtin'-e-t6r-i. 

Worcester prefers mon'-e-ter-l. 

moneyed — miin'-id. , - vi 

mongrel — mQng'-gr6l, not mdng-grel. 
monocotyledon — m6n-o-k6t-ll-e -dtin. 
monogamy — mo-n6g-a-mI. 

{For Key of Signs, seep. yiD 
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monogram — mSr.'-O-gram, not m6-n&* 

gr^m. 

monograph — mOn'-o-graf, not mo'-no-grai. 
monologue — m0n'-o-l6g, not mo'-n6*l0g. 
monomania — m0n-O*ma'-nI'a, not mO-nO- 
ma'-nl-cL 

monomaniac — m6n-6-ma-nI-ak, not m6-n0- 
ma'-nl-ak. 

monosyllabic — mQt\-0-sll-4b'-lk, not m6-n0* 
sll-ab'-lk. 

monsieur — mo-syc' or mO-sCr' (Web.)j 
mOs-yOr' or mbn-sCr' (Wor.) ; mfts'* 
so (Stor.) ; Fr. pron. mos-yfi'. 

For Q, see p. 25. 

Montaigne de — do mbn-un' ; Fr. pron. dfl 
m6.v-t4n-y0. 

Pronounce the syllable yS. lightly. For dK* 
see p. a?. 

Montauk (Point) — mbn-tok', not m6n'«t6k. 
Mont-Blanc — m6.v-blaN' ; often anglicized 
inOnt'blangk'. 

For ds and as, see pp. ay and a6. 
Montcalm dc — dd m5nt-kam'; Fr. pron. 
dll mo.v-kalm'. 

For 6v, sec p. ay, 

Mont-Cenis — m6N-sQ-ne*. 

For 6s, see p. ay, 

Montenegro— mon-ta-na'-grd. 

Kty 9/ Stem, Mte f. 37 .) 
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Montespan de — dti m6n-tes-p3n' ; Fr. pron, 

do moN-tes-paN'. 

For ON and aN, see pp. 27 and 26. 

Montesquieu de — dii m6n-t6s-kQ ; Fr. 
pron. do moN-tSs-kyo. 

For ON and 6, sec pp. 27 and 25. 

Montevideo — mon-ta-ve'-da-o ; Sp. pron. 
mon-ta-ve-tha'-o. _ 

Commonly pronounced mon-te-vid -e-o. 
See Guadalquivir. 

Montgolfier — mont-gok-fi-er ; Fr. pron. 
moN-gol-fe-a. 

For 6n, see p. 27. 

Monticello (Italy) — m6n-te-ch6l -0. 
Montpensier de — ^dQ moN-paNs-ya. 

For ON and aN, see pp. 27 and 26. 


moor — moor. _ 

Moore (Thomas) — mor or moor. 

morale — mo-ral'. . 7 - 

Mordecai — mor'-de-ka, not mor-d 6 k-i. 

Morghen — mor'-gSn. 7 ... - j 

moribund— mdr'-ib-Ond, not^ mO-nb-und. 

morion — mo^-rI-6n or mbr -i-6n. 
Morpheus— mor'-fe-Qs or mor'-tus. 

^ The first pronunciation is the popular one, 
and the second the classical one. 


morphine — mor'-fin or mor -fen. 

The New Imperial says mor -im. 

(For Key of Sipte, seef. 370 


See aniline. 
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Morrisania — mOr-rJs-a'-nl-a, not m6r*rls-<i' 
nl-a. 

Moscheles — mdsh'-el-€s. 

Moscow — mOs'-ko. 

Mosenthal — mo'-zCn-taL See Luther, 
Moses— mo'-zCz. 

Mosheim von — fon m6s-him 
Moskva — mOsk'-va ; Russian pron. mOsk^ 
va', 

moslem — mOzMCm. 

Worcester and Stormonth say in5s'*15ni. 

moss — m6s. 

See aeeott, 

moths — m6th2, not mdthz, nor m6ths. 

Sec tlothi. 

Moultrie — mdb'*trl or 
mountain — mown -tin. 

Stormonth and New Imperial say moim*'’ 
tin or mown'-tan See ca^tatn 

mountainous — mown'-tln-ds. 

Stz mountain Never mow n-U'-nl-tis 

Mount Desert — mownt dc-zert' or dCz’-crt 
“ Everybody now seems to ay Mount Dr 
serf (dE-zSrt') ” — Boston GMe. 

mouths — mow'thz. 

See (hthi 

mow (heap) — mow. 

Stormonth says mow or mO “A hiy-moio/ 
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mow (mouth) — mow. 

Mozambique — mo-zam-bek'. 

Mozart — mo-zart'; Ger. pron. mot'-sart. 
Mrs. — mis'-sis, not mis'-siz. 

Msta — msta. 
muezzin — mu-gz-zin. 

M iihlbach — m ul'-baK. 

For ii and K, see pp. 26 and 28. 

Muller (Max) — mul'-gr. 

For ii, see p. 26. 

multiplicand — mul'-tt-pllk-and. 

Worcester, Stormonth, and Haldeman ac- 
cent the last syllable. 

multiplication — mQl-ti-pllk-a'-s.hiin. 
Munchausen — mQn-cho'-sen. 

S e e J/ unch/iausen. 

Miinchen — rniin'-K^n. 

For ii and K, see pp. 26 and zS. See Munich. 

Miinchhausen von — fon munK-how-z6n. 

See Munchausen. For U and k, see pp. 26 
and 28. 

Munich — mu'-nik. 

See Miinchen. 

municipal — mu-nis'-ip-al, not mu-nis-ip'-al. 
Munkacsy de — du mdbn'-kach-e. 

In Hungarian, cs is pronounced like ch in 
chin. 

Murat — mD-r5t' ; Fr. pron. mu-ra'. 

For ii, see p. 26. 

{For Key 0/ Signs, seep, yii) 
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Murchison — mOr kls-6n, not mflr'-chls-6a 
murderer — mdr der-tr 
Murillo — muril-lo, Sp pron mcTorel-yo 
See llano 

murrain — mOr rin , mur' ran (Stor ) 

See captain 

muscovado — mQs ko-va'-do, not mOS'kO- 
va d6 

museum — mQ-z6''Qm 

Worcester remaris “Frroneously mil' it 
dm 

mushroom — mash'*r<>&m, not mi 1 sh'*r(Jlm 
muskailonge — mGsokal l6nj 
Muskingum — mQs-kIng'*gOm 
muskmeion — mGsk*mCl fin, not mfish' 
mel fin 

Musset de— do mOsa'. 

For Q, see p 26 

mussulman — mOs-ill mfin, w/mfiz-fil mfin. 
mustache — mOs-tash' S«e muslac/iw 

Worcester give^ rods tSsh' as a secondary 
form,— a pronunciation scarcely ever heard 

Mustafa — mdbs'-ta fJL 
my — ml or ml. 

hen this word is emphasized, it is pro* 
nounced nil , but when unemphatic, it de- 
generates into mO 

M j cenae — mi-sc -nc. 

(F./r Ary a/ Sl£mt utf 37) 
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myrmidon — mer'-mid-6n. 

Mysore — ml-sor'. 

mystery — mis'-ter-i, not mis'-tr!. 

mythological — mith-o-l6j'-ik-Sl, 

Perry and Knowles say mi-tho-16j'-Ik-al. 
mythology — mith-Sl'-o-ji, not mI-th5l'-o-ji. 
Mytilene — mit-il-e'-ne. 

See Mityletu. 


N 


nabob — na'-bSb. 
nacreous — na'-kre-Qs. 
nadir — na'-der. 

Haldeman prefers na'-der. 

N ahant — na-hant'. 
naiad — na'-yad. 

Haldeman prefers na'-yad. 
naiades — na-I'-a-dez or na'-ya-dez. 

The first is the classical, the second thr 
common, pronunciation. 

na'if — na'-ef. 
naive — na'-ev. 
naively — na'-ev-lk 

naivete — na'-ev-ta ; na-ev-ta' (Stor.). 
naked— na'-kSd. 

See learned. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Nankin — nkn-kin' or nan-ken'. 

See Nanking 

Nanking — nan-king'. 

See Nankin 

Nantes — nants ; Fr. pron. naNt 

For aN, see p 26 

Naomi — na-o'-ml or na'-6-mI. 
nape — nap, not nap. 
napery — na'-per-I, not nap'-er-T. 
naphtha — naf'-tha or nap'-tha. 

Naphthali — naf'-tha-ll. 

Najjler — na'‘pe*€r. 

Narcissus — nar-sls'-ds. 
nargile — nar'-gll. 

Worcester says ndr'-gH. See nargihh 
nargileh — nar'-gll-! 

See nargiU. 
nasal — na'-zal. 

nascent — nas'-dnt, not na'-s€nt. 

Naseby — naz'-bl. 

See Nasfy ( re/roleutfi V) 

Nasmyth — na'-smith, not naz-mith. 

Natal — na-tal'. 

Natchitoches — nak-c-t6sh' or nach-I-t5ch'* 
es. 

national — nash'-fln-al 

The New Imperial says ni'-shfin-ai, fee 
rational 

nationality — nash-dn-al'-It-I. 

iFcr Ktj of Stgnl, iti /, 37 ) 
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naturalization — nat-yu-ral-iz-a'-shQn. 
nature — nat'-yur. 

Stormonth says na'-tur or na'-chdor. 

Smart says: “ It is possible to preserve the 
pure sound of t and d in naticre and verdure j 
yet nothing is more certain than that they 
are not preserved pure by the best and most 
careful speakers.” 

Webster observes : “ There is a vicious 
pronunciation of fare like tur, as na'-tur for 
nature, which is heard, at the present day, 
only among the most illiterate speakers, but 
which, as shown by White and others, was 
formerly in general use among the politest 
and best educated classes of society.” 

nausea — no'-she-a or no'-sha, not no'-se-i 
nauseate — no'-she-at, not no'-se-at. 
nauseous — no'-shfls ; no'-shi-ds or no'-shQs 

(Ston). 

Nautch — noch, not nowch. 
nautilus — no'-tll-ds. 

Nazarene — nSz-a-ren'. 

Stormonth says naz'-a-ren. 

nearest — ner'-Sst, not ner'-Ist. 

See damage. 

’neath — neth or neth. 

Nebuchadnezzar — nSb-yu-kad-ngz'-ar. 
necrology — ne-kr6l'-o-jL 

Stormonth gives nek-rol'-o-jl. 

n ecro man cy — n gk'-ro-mSn-si. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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necropolis — ne-kr5p'-0-Us , nek-r0p'*6-lls 
(Stor ) 

nectarean — nfik-ta'-rfi-an, no/ nfik-ta-rG'-Sn 
nectarine — nfik'-ter-In, no/ nfik-ter-en'. 
nde — na 

ne’er — nar or nAr 

Walker, Smart, Knowles, and Stormonth 
say n2r 

negligee — ngg-ll- 2 ha'. See negligL 
negotiate — ne»g6'-shl-flt. 
neighboring — na-bcr*Ing 
neither — n£-th£f or ni *riicr. 

See either 

Nemean — n6'-mC*an. 

Worcester says : “Often incorrectly spelt 
(Nemsan) and pronounced n( mC'*SR ' “ The 
Nemean Games ” 

Nemesis — nCm'-C-sTs, no/ nc-me-sls. 
Neoptolemus — ne*0p-t6r*6-mQs. 
nephew — nfif-jO, in England, nCv'-jn 
Worcester says iitv'-vQ or n5£'»ffl 
The New Iropcnal gives nC’-vQ 
W'ebster remarks " English authorities 
pronounce this word 
nephritis — n£-fri-tls. 

Sec i/is 

Nepisstng — nCp'-Is-Ing. 

See Ni/issing 

Nepos (Cornelius) — ne'*pOs. 

IF^rA'e^t/Signt.jfe/ 37) 
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nepotism — nep'-6-tizm. 

Perry says ne'-po-tizm. 

Neptune — ngp'-tun, not ngp'-chun. 
nereid — ne'-re-id. 
nereides — ne-re'-id-ez. 

Nereus — ne'-re-fls or ne'-rus. 

See Morpheus. 

nervine — ner'-vin, not ner'-ven. 

See aniline. 

nescience — nSsh'-gns. 

Worcester says nesh'-e-ens, and the New 
Imperial, ne'-shl-ens. 

Nesselrode von — fon n6s'-el-r0-dg. 
nestle— nfis'-l, not ngst'-l. 
nethermost — nfith'-er-most. 

N eufchatel — no-sha-t6l'. 

Also spelled Neuchdiel, and pronounced as 
above. For o, see p. 25. 

Neumann — noi'-man, not nu'-man. 

In German, eu is pronounced like oi mjoiti. 

neuralgia — nO-rSl'-jl-a, not nu-ral'-ja. 

A word of four syllables when correctly 
pronounced. 

■ N evada — ne-va'-da. 
new — nu, not ndo nor nyu. 

Newfoundland — nu'-fund-land. 

“ This word is universally pronounced by 
the inhabitants with the accent on the first 
{For Key of Signs, see p. yj.) 
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and last syllables , when, however, it is used 
as an adjective, as in the phrase ‘ a New- 
foundland dog,’ euphony requires that the 
accent should be placed on the penulima 
The same rule seems to hold with respect to 
some other names Leghorn and Cashmere, 
as nouns, are usually accentuated on the last 
syllable, but as adjectives, almost invariably 
on the first ” — Gaz 

New Orleans — nQ 6r'-le-5nz, not nQ 6r- 
lenz'. 

'* All our best speakers concur in making 
this word a trisyllable, with the accent on the 
first."— 

newspaper — nQz'-pa-pcr, not nDs'*pa-p5r. 
Ngami (Lake) — ngii-m6. 

Niagara — nl-ag*4-ra, not ne*ag*i*rfi. 

“Originally n^-a-gS'-ri or rather ne-S-gS> 

nialserle — nC-a-zer-C'. 

Nibelungen-Lied — nC-bCl-cTong-ended. 

Nicaea — nT-sS'-i. 

Nicaragua — nc-ka-ril'-gwi 

Nice — nOs. 

nicety — ni -se-tl, not nis -tl. 

“ In this word of our own composition 
from nice, ue ha\e unaccountably run into 
the pronunciation of the route t"— Walker 

niche — nich. 

Nicolaitans — nlk-6-Ia-U-3nz. 

{.F*r Krj rf ^e»*. ttt P 37) 
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nicotine — nik'-6-tm or ntk'-o-ten. 

See aniline. 

N iebuhr — ne -boor. 

In German, ie is pronounced like long e (t). 

Niemen — ne'-mgn ; Polish pron. nyem'-en. 
N iger — nl -jer. 

nihilism — nl'-hil-izm, not ne'-hil-izm. 
nihilist — nl'-hil-ist, not ne'-hil-ist. 
Nijni-Novgorod — nizh'-ne n5v-g6'-rod ; 
nizh'-ne n6v-go-r6d' (Gaz.), 

See Nizhnee-Novgorod. 

Niobe — nl'-o-be. 

Niphon — nif-6n'. 

See Nippon. 

N ipissing — nip'-is-ing. 

See Nepissing. 

N ippon — nip-5n'. 

See Niphon. 

N irvana — nir-va'-na. 

Nismes — nem. 

See Ntmes. 

Nitocris — nl-to'-krls. 

Nizhnee-Novgorod — nizh'-ne ndv-go-rdd : 
nizh'-ne n6v-go-r6d' (Gaz.). 

See Nijni-Novgorod. 

noblesse oblige — no-bl6s' o-blezh'. 
nomad — n6m'-3d. 

Haldeman says nd'-mad. 

{For Key of Signs, see p. yj.) 
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nomadic — nO-m«1d-Ik 
nom de plume — noN dfi plum 

For ON and Q, see pp 27 and 26 
nomenclature — no'-mCn klat»yrir, no-mCn 
klat-yOr (Wor and Hal), no'»mCn 
kla*tOr (Imp) 

Do not say nO mSn' kla tOr 
nominative — n 0 m' 4 n-a-th, not nSm'-ni-tlv. 
nonage — n6n'-ftj, not n6'-naj 
nonchalance — n0n-sha*l6ns' , Fr, pron. 
nON-shi-ldNs'. See nonchalant. 

For 6s and as, sec pp 27 and 26 

none — nfln or nOn 

K6n IS an old pronunciation of Webster's, 
but IS not given m edition of 1^00 
nonpareil — n5n-pi-rCl, not n6n-pa-rd'. 

"Thou an the nonparar'—Shalespeart 

nook — ndbk. 

Worcester gives nook as a secondary form 
Webster says " Walter and a few other or- 
thofpists mark the words book, brook, cook, 
hook, and others ending tn 00k, to be pro 
nounced with the long sound of theclb, as in 
/ood , but the best authorities at the present 
day, and the best and almost universal usage, 
are decidedly m favor of the regular short 
sound of the vowel ” 
noose — ndbs or no&z 

1 he first pronunciation is the one in gen* 
cral use, the second is the one preferred by 
Worcester 

{For Kfyof&SHt ,rp 37 ) 
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Nordensjold — nor-dfin-shold. 

For 6, see p. 25, 

northeast — north-est'; coll, nor-est'. 
.northwest — north-wSst' ; coll. nor-wSst'. 
Norwich (Eng.) — nor'-ij. 

Norwich, (U. S.) — nor'-wich or nor-ich. 
nosology — no-sal-C-ji. 

Worcester gives n6-z61'-6-jI as a secondary 
form. 

nostalgia — nos-tSl-jf-a. 
nostrum — nds-trum, not no-strQm. 
notable (remarkable) — no'-ta-bl. 
notable (thrifty) — nbt'-a-bl. 
nothing — ndth'-ing or n6th-mg, 

Webster gives the first form only, 
notochord — no'-to-kord, not n6t'-5-k6rd. 
Notre Dame — no-tr-dam'. 
noumenon — nob -me-nbn ; now'-me-ndn 
(Web.). 

nous (intellect) nows, 
nouveau-riche — nob-vo-resh'. 

Novalis — no-va-lis. 
novel — n6v'-6l, 

“ It is often pronounced nov'-vl in the 
United States.” — Worcester. 

novelty — nbv-Sl-tl. 
novice — nSv'-Is, not nbv-bs. 

See damage. 

(.For Key of Signs, see p. yji) 
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novitiate — no-vlsh’-l-at 

noxious — nOk'shus, n6k*shl-ds. 

nuance — nu Sns' 

For (1 and aN see p 26 

nucleoIus^nQ«Uc'-6-las, not nQ*Uc-oMfls. 
nuisance — nQ'-sSns, not nob-sans 
numismatics — nQ»niTz-mStMks 

Stormanth and Haldcman bay na*niTs 
mJt' Iks 

nuncio — ndn'*shM, not nOn'-sI-O 
nuncupative — ndn ko'-pS tiv or ndn'-ko* 
pa*tfv, ndng*kQ*pa‘tIv (C) 
Worcester, Storenonth, and Haldcman give 
the first onl) \ nuntupattvt '^'A\ ’ 

Nuneaton — ndn'-e-tdn 
nuptial — nOp'-shal, not nOp'-chfl) 

Nyassa (Lake) — nC-as-sd 
nymphean — nlm-ffi'an, not nlm-fe-dn. 

O 

oasis — o-a-sis or <^'-515. 

Worcester gives the first only Stormontb 
and the New Impenal give the last only 
oaths-— Othz, not oths. 

See eR)ths, oath 

obduracy — Ob'-dD-rd-sI or 6b-dO-r4«sT. 
obdurate — Ob'-do-rat or Ob-dd -rat 

{FerKtyof Signs, its /. ) 
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obeisance — o-be'-s3ns or 6-ba'-sans. 

Worcester, and lexicographers generally, 
prefer the second pronunciation. 

obeisant — o-be'-sSnt or o-ba-sSnt. 

See obeisance. 

obelisk — 6b -5-lisk, not 6b -lisk. 

Ober Ammergau — 6'-b6r am'-m6r-govv. 

Oberon — 6b'-er-6n, not 6'-ber-6n. 

obese — 6-bes'. 

obesity — 6-b6s'-it-f. 

obiit — o'-bi-ft. 

object (n.) — 6b'-jSkt. 

object (vb.) — 6b-j6kt'. 

See absent. 

objurgate — 6b-jur'-gat, not 6b'-jur-gat 
obligato — 6b-le-ga'-to. 
obligatory — 6b'-ll-ga-t6-ri, or 6b-lig'-a-to- 
ri. 

oblige — 6-bllj'. 

“ Formerly o-blej', and still so pronounced 
by some old-fashioned speakers. — Webster. 

Smart says : “ The word oblige, which was 
formerly classed with marine, etc., is now 
pronounced regularly.” . 

Worcester remarks : “ John Kemble is said 
to have corrected the Prince of Wales [George 
IV.] for adhering to the former pronunciation, 
by saying, ‘ It will become your royal mouth 
better to say oblige."' 

(For Key of Signs, see p. 37 .) 
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oblique— 6b-lek' or 6b-llk'. 

The last pronunciation, though given \>y 
many orthoepists, is rarely heard. 

oboe — o'-boi or o'-bd-i 

See hautboy 

obolus — 6b'-0-lQs. 

obscenity — 6b-sen-It-I, nol 6b-se-nIM. 

obsequies — Ob'-se-kivlz. 

obsolete — 6b'>s6-let. 

obtrusive — 6b-trD'-slv, not 6b*trQ'*2lv, 

obverse ^n.) — fib-vers. 

obverse (adj.) — Ob-vcrs'. 

See absent. 

occult— 6k*kttlt', «o/6k-kflll. 

Oceana (imaginary country)— b-sc-a*ni (jr 
6-sK<.-5.'-c\tL 

Oceania— <>-shc-a-nk^ 

oceanic— <>-she-an'-lk; o^Wn'-lk (HaL). 

Oceanica — o-shc-anMk-a. 

Oceanus— o-se-a*nOs. 
ocelot — O-sG-lOL 
ochrea — O-krC-i. 

Ocklawaha— bk-Ia*wa-ha. 
octagonal— Ck-tag'-o-naL 
octavo— bk-ta'*vd. 

6k»td'-v0 19 a secondary pronunciation oi 
Haldeman's 

octogenary — 6k-t8j’-€n-a-rr or 6k'-t6-jG* 
na-rl. 

(Eer Kty •/ S>gia, ut f. 37.) 
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octopus — 6k'-to-pils, not 6k-to'-pus. 
octuple — 6k'-tu-pl. 

odalisque — o'-da-lisk ; Fr. pron. o-da-lesk'. 
Odeon — o-de'-6n. 

“ This word, when applied to a modern 
building, is often incorrectly pronounced 
o'-de-on.” — Wor. 

odic — o -dik or 5d -ik. 

“ Odic force.” 

odious — o'-df-Qs. 

Worcester prefers od'-yCs. 

Odoacer — o-do-a'-ser, not 6-do-a-ser. 
Odysseus — o-dis'-e-tis or o-dls'-sQs. 

See Morpheus. 

Odyssey — dd-is-e, not o-dis'-e. 

Oedipus Tyrannus — ed'-ip-ds tir-Sn-ds 
See J^gean, 

Oehlenschlager — o'-lSn-shla-g6r. 

For o, see p. 25. 

O ersted — 6r'-st6d. 

For 6, see p. 25. 

oesophagus — e-s5f'-a-gQ& 

official — 6f-flsh'-al. 

officinal — 6f-fis -in-Sl or 6f-fIs-l-nSl. 

Worcester prefers the second. 

often — 8f'-n, ‘not df'-tfin. 

See accost. 

{For Key of Signs, see p. 37-) 
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Ogee — 
ogle — d'-gl. 

Oileus — o-ll-e-ds or o-l-] 0 s. 

See Aforpheux 

Oise — wSz. 

“ Almost wiz "-^Oaz 

Okefinokee — 6-k6*nn-o'-ke, 

Okhotsk (Sea)— 6-KOtsk' ; Russian pron 
o-hotsk'. 

For K, see p 28 

oleander — o*le-an'*<lcr, itot O-Ie-Sn'der. 

Ole Bull — 0-l5 b(JbI. 
olefiant— 0*lc'-ft.ant or 0 lef'-I Snt. 

Worcester's preference is for the second 
pronuncution 

oleomargarine — o*le-o»mar'*g.vrln or 0-Ie- 
O-mar'-g-a-rCn 
See amline 

olfactory— <^l-fak''to-rI, xiol 6l*fak-trT. 
ol iban u m — 6-hb -a-n 0 m. 
olio— O'-ll-O or Ol'-yO 
Omaha— 0-m4*hd, not 0'-ma-h& 
omega — O-mfi'-gi or o-m£-ga , o'-meg-i 
(Stor. and Hal ) 

omelet — Om'-e-lfit; <5m'-let(Wor.); 6m'*5l- 
6t or 6m'-let (Stor.). 

Webster gives ftniMJt as a secondary pro 
nunciation 

Sty •/ Stgni Utf 37 ) 
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ominous — 6m'-in-iis, not o'-min-Qs. 

omniscient — 6m-nish'-gnt. ^ ^ 

Worcester and Stormonth say 6m-ntsh -I- 
ent. 


on dit — oN-de'. 

For ON, see p. 27. 

Onega (Lake) — o-ne'-ga ; Russian pron. 
o-na'-ga. 

Oneida — o-ni'-da. 


onerous — Sn'-er-Qs. 

Onesiphorus — o-ne-stf'-o-rQs, 
only — 6n'-li, not on'-li. 

Onondaga (Lake) — 6n-6n-d6'-ga. 

onyx — o'-niks or 6n -iks. , „ t = 

Stormonth, Haldeman, and the New Impe- 
rial say 6n'-iks. 


oolong — oo'-l6ng. 

Worcester accents final syllable. 


opacity — o-pSs'-it-i. 
opal — o'-pl. 

Smart says o'-p6I. 


Ophir — o'-fer. 

Ophiucus — o-fl-yu'-kQs. 
ophthalmy— bf-thal'-ml or Op'-thal-ml. 

Worcester prefers the second pronuncia- 
tion. Stormonth says 6f-thal -ml. 


Opie — o'-pi. 

Opigena — o-pij'-e-na. 

{For Key of Signs, see f. 370 
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opinable — O-pI' na*bl 
opine — o-pin 

opodeldoc — Op -0 del'-<l6k- 
opponent — Op-pO-nent 

“ Erroneously, 6p pO n£nt ''~lVorcester 

opportune — Op-pdr-tOn' 

Stormonth accents the first syllable 

oppugner — fip-pQ'-nCr 
oral — O'-ral 

orang-outang — o-rang'-ob-tang. 

^Vorcester, as a secondary pronunciati^^’* 
sa) s O'-rJng <)b' ting craiii' utin 

orange— 6r'-€nj, noi Or'-^nj nor or'-Cnj 
See aeeosi 

orchestra— Or'-kes-tri or 6r-kCs*tri. 

The first pronunciation is almost universal 
orchestral — 6r'-k€s tral or or kCs'-tral 
orchid — dr'-kld, nol dr'-chld. 
orchis — 6r'-kls, 7io( Or'-ch(s 
ordeal — dr'-dfi-al, not or-dfe-aL 
A scry common error 

ordinance — dr'-dfn-ans. 

See ordname 

ordinary— dr'-dln-a YU 
ordnance — 6rd -nans. 

See ordmarue 

(Per Kty ff Sigmi ittf yj) 
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orgeat — 6r'-zh3t or 6r-zha'. 

Worcester gives the first only. 

orgies — or'-jiz, not or'-jez. 
oriel — o'-ri-6l. 
orifice — 6r'-if-is. 
oriflamme — 5r'-i-flam. 

Origen — 6r'-i-jgn. 
origi nal — o-ri j '-i n-Sl. 

Orion — o-rl'-6n, not o-ri-6n. 

See Arion. 


orison — 6r'-iz-tin, not o-rl-zun. 
ormolu — 6r-mo-lob'. 

Worcester accents Xhe first syllable. 
Ormuzd — 6r'-mfizd or or'-moozd. 

See Ahriman. 


ornate — or'-nat or 6r-nat'. 

Stormonth says 6r-nat'. 

oroide — o'-roid. 
orotund — o'-ro-tQnd. 

Stormonth says or-O-tiind'. 

Orphean — 6r-fe'-Sn or 6r-fe-5n. 

Worcester gives the first only. , , _ 
Webster says : "Orphean, being derived from 
OApheus, is more properly accented 

Orpheus — 6r'-fe-Qs or or'-fus. 

See Morpheus. 

orthoSpist — 6r'-tho-e-pist. 

Haldeman prefers 6r-tho'-e-ppt, and the 
New Imperial gives it as a secondary form. 
{For Key of Signs, see p. 37-) 
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orthoepy — 6r'-tho-6-pI 

The New Imperial gives 6r tho 5 pi as a 
secondary form 

Osage — O-sdj' , Fr pron 0-z2zh'. 

osier — O'-zher 

Osins — 6-s!'-rts 

Osnck — Oz'-rik, not Ss'-rlk. 

Ossian — 6sh-an 

Lippmcott’s Biographical Dictionary says 
6sh' e in 

Ossoll — 6s'-so*le 

" Margaret Fuller Ossch " 

Osterode— ^s'-tCr*OKle. 
ostler— Os'-ler, 

Worcester and Stormonth also say SsMcr 
See hottler 

ostrich — 6s'-trlch. 

Sec atcost 

Otahclte — o-ta-hc'-te. 
otmm — o'-shl*Qm 
O ttaw a— Ct'-i-wi, 

Oude — owd, not di&d. 

Oudmot — 00 -dC-nO'. 

Ouida — ^%%C'-da. 
ousel — 00 -zl 
oust — owst, not Cost. 
outr6 — 6(>-tra'. 

Oialle de — da 0 -vaI-ya. 

See Hano 

{Far Kfr •/ Siptt tn f 37 ) 
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overalls — o'-ver-6lz, not o'-ver-holz. 
overseer — o-ver-ser' or o-vCr-se'-er, 
Worcester says o-ver-se'-er. 
overt — o'-vert. 

Ovid — 6v'-id, not o'-vid. 
oviparous — o-vip'-a-rQs. 

Oxenstiern — 6ks'-gn-stern. 
oxide — 5ks'-id or 6ks'-ld. 

See tde. 

Oyer — o'-yer, not oi'-yer. 

“ Oyer and Terminer.” 

Oyez — o'-ySs, 

Worcester and Stornionth accent the last 
syllable. The word is also spelled oyes and 
pronounced as above, 
ozone — O'-zon or 6-zon'. 

P 

pacha — pa-sha' or pa-sho' 

AVorcester gives the second only. See 
pashaw. 

pachyderm — pSk'-i-derm. 
pacification — p4-sif-ik-a'-shun or pas-if-ik- 
a'-shOn. 

Worcester prefers the second, 
pacificator — pa-sif'-ik-a-ter or pSs'-if-ik-a- 
ter. 

Pactolus — pSk-to-lus, not p 3 k-to-Ifls. 
padrone — pa-dro'-na, not pad-ron'. 

(Far Key of Stp's, see p. 37 -) 
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Padua — p5d yo S. 
paony— pe 0 -nI 

See peony and ptony 
PcBstum — pgs tdm 
Pagamni — pa ga ne nfe 
pageant — pflj ant or pa janL 

The New Imperial g ves the f rst only 

pageantry — paj ant rl or pa jant rl 

Worcester gives the first onl) 

Paget — paj et 

paillasse — pal j Is, not pll I as ttr 

Also spelled pall asse and pronounced 
above 

pajama — paji mi. S^e/>)jonia 
Palaimon — pa Ic mCn 
Pafamecles — paf a me tfez 
I aHnqinn — pll ang kCn 

Also swelled / i/j Item an I ) ion nee I 
above 

palatial — pa la sbal not pal Ish al 
palatine — pal a tin or pll a tin 
Palatinus — pal \ tl nfls 
palaver — pa la ver 
palazzo — pi 1 it -SO 
paleontolog) — pa lu-On tOl-O-jC 
paleosaurus — pa Ic-o-sO rOs. 

Palestine — pal -Cs-tfn not pal -Cs-icn. 
paletot — pal to Fr pron pM to' 

{EorE/Tf/S^ t f yj) 
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palette — pal'-6t, not pSl-gt'. 
palfrey — pol'-fri. 

Worcester gives pal'-fri as a secondary form. 

Palfrey — p6l'-fri. 

Palgrave — pol'-grav. 

Pali — pa'-Ie ; pa'-ll (Imp.). 

Worcester says pa'-lL 

Palissy — pSl'-is-i ; Fr. pron. pa-le-se'. 
pall-mall — p6l-mgl'. See pell-mell. 
Pall-Mall (street in London) — pgl-mfil , 
not pSl-maP, noi' p6l-m6r. 
palm — pam ; never pSm. 

Palmerston — pam'-er-stfin, not pal'-mer- 
stOn. 

palmistry — pal'-mis-tri, not pa'-mis-tri. 

Palos — pa'-los, not pa'-l6s. 

palsied — pol'-zid. 

paltry-^-pol'-trl. 

palustrine — pa-lQs'-trin. 

Panama — pin-a-ma'. 
pancreas — p2ng'-kre-Ss or p 3 n'-kre-as, 
Worcester gives the first only. 

pancreatine — pan'-kre-Min. 

See anilitie. 

Pandoor — pSn'-door. 

Worcester says pan-door'. Also spelled 
Pandour, a.n6. pronounced as above. 

Pandora— pin-do'-ra. 

(For Key of Signs, see p. 
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paneg) nc — pSn-c ik. 

Sn art say s pan e jcr Ik 

Uorcester remarks Though Smart pro- 
nounces squirrel panegyric stju^r rfl and 
pan € jer Ik yet he says The irregular 
sound of i md y in tqutrrel and panegyric, 
we may hope in time to hear reclaimed , a 
correspondent reformation has ing taken place 
in^iri/and miracle which were once pro- 
nounced spSr' It and m£r a cle 
paneg> rist — pan'-c jlr 1st 
panrtier — pan'->er or pan' nl-€r 
panorama — pan-^rsi-mi or pan-o-ra-ma; 

not pan-^-ram-a. 

Worcester prefers the second pronuncia 
tion , the New Impenal gives the first only 

pantaloons — pan ta l<3bnz' 

Pantheon — pan the'-«n or pan'-thc-On 

Worcester gives the first only As a clas 
sical word, Ualkcr and Smart pronounce it 
pin' thS 6n , as an English word pan tli6 fin 

pantomime — pan' to-mlm, not pan' to-mln, 
pantomimic — pan to-mlm Ik 
pantomimist — pan-lO-ml mist 
Paoli di — dc pa'-^lc, almost pow'Ifi, 
paoIo (com) — pa-<>-lo 
papa — pa pa', cr pa' pj. 

bee mamma 

The first is the marking of the dictionaries , 
the second, the pronunciation heard among 
children gene’ally 

{Ftr Kty»/ Signi tn f 37) 
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papaw — pa-p6'. 

papier-mache — pap-ya' ma-sha'. 
Papua — pSp'-oo-a or pa'-pob-L 
papyrus — pa-pl'-rus, not pap'-ir-us. 
Para — pa-ra'. 
parabola — pa-rSb'-o-l^ 

P aracelsu s — par-a-sel'-sQ s. 
parachute — par'-a-shut. 

Worcester accents tht final sj'llable. 

paraclete — pSr'-a-klet. 
paradigm — par'-a-dim. 
paradisiacal — par-Sd-is-I'-ak-al. 
paraffine — par'-Sf-in. 

See aniline. 


Paraguay — pa-ra-gwl' or pa'-ra-g\va. 
parallelopiped — par-hl-bl-o-pl'-pSd. ^ ^ 
Smart and Haldeman say par-al-el-o-pip -ed 


parailelopipedon — par-al-6l-o-pip'-e-d0n. 
Paramaribo — par-a-mSr'-ib-o. 

Parana — pa-ra-na'. 

parasol — par'-a-s5l. , 

Worcester gives par'-a-sol as a seconda y 
pronunciation; 


Parcae — par'-se. 
parcel — par'-s€l. ' 

“Colloquially Webster. . 

paregoric — par-e-gbr'-ik. 

(For Key of Siffiis, see p. 37 -) 
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parenchyma — p«vrCng'-kIm*A. 

Worcester says j»a r£n' kim-a 
Webster formerly agreed with Worcester 
the pronunciation of this word 

parent — pSr'-Cnt or pa rCnt 

“Sometimes improperly pronounced p^* 
rgnt ''~~Websttr (1884) 

parentage — pir'-€nt-aj 

A'^rcester, as a secondary pronunciatiO>'» 
gives pir'-gnt-aj 

paresis — par'-c*sfs, not p5-ro'*sIs. 

par excellence — par Ck-sCl-aNs'. 

For aN, see p 36 

pariah — pa-rl*a or pa^rl-a. 

Stormonth says par'd i. 

Parian — pa'-rkln, not par'»Mn. 

parietal — pa-rl'-C-tal. 

Parisian — pi*rfzh-an. 

AVorcester says pd rIzh'»C-an> and Stor* 
month, pa-rlz'd an 

parliament — par'4lm-€nt 

This IS a nord, the pronunciation of whose 
second syllable, it is impossible to determine 
from an inspection of AA’orcester. 

I am pleased that Stormonth, w hose carU^ul 
rnatlcing of tf«aw«/e<^syll3b1es is to be spe- 
cially commended, marks the second sj liable 
distinctly, and pronounces the word fJr'-tt' 
mint 


IFcr Key Stptt, tt* f, 37 J 
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pasquinade — pas-kwln-ad', 
passe — pa sa * 

Pasteur — pa&*tor'. 

For d, see p 25 

pastel — pas'-tfil 
pasticcio — pas»tc -chc o 

Worcester says jjas-tlch'-yO, and Storraonth 
pis tich'-l 0 

pastil — pas'*tll. 

See paxtilU, 

pastille — pa&*wr. 

See paittl 

pastorale — p^is-td-ra«!i 

Stormonlh says p5s*t6*ra'0!l 
Patchogue — pat-cheg'. 
patchouly — pa-ch(5b-lr. 
pdt6 de lole gras — pa*ta' drt fua gra. 
paten — pai'*en. 

•• Pattni ol bright gold "■^Shaknptarr See 
pahne 

patent (n ) — pai'-Cni or pa'-tCnt. 

In this and the three following words, the 
second pronunciation is rarely heard , it is, 
however, yircferred bj many aulhuniies, and 
IS according!! given in this bool 
patent (adj ) — plt-Cnt or pa'-tCnt. 
patent (vb) — pat'-Cnt or pa'^ttnr 
patentee — pdi'-cn-tc or pa'-icn tc. 

Kty tf Iff f 37 ) 



OFTEN MISPRONOUNCED. 


357 


pater-noster — pa'-ter nos'-ter. 

Stormonth says pat'-er nos'-ter. 


path — path. 

See ask. 

pathos — ^pa'-thos, not path'-6s. 
paths — pathz. 

See ask and cloths. 


patine — pSt'-in, not pSt'-en. 

See paten. Also written patin and pro- 
nounced as above. 

patois — ^pa-twa' ; pSt-w6' (Won), 
patrimony — pat'-rlm-o-nL 
patriot — pa'-trl-6t ; pat'-ri-6t is obsolete, 
patriotic — pa-tri-5t'-ik. 

Worcester gives pat-rl-6t'-ik as a secondary 
pronunciation. 

patriotism — pa-tri-6t-izm. 

Patroclus — pa-tro'-klQs. 
patrol — pa-trol' 

Stormonth says pat-rol. 

patron — pa'-trun, not pat'-rdn. 
patronage — pSt'-rdn-aj. 

Smart and Stormonth say pa -trdn-aj. 


patronal — pSt'-rdn-dl. 

KnorWes, Smart, Cooley, and Cull say pa- 
tron-al. 

patroness — pa'-trdn-ds, not pdt'-rdn-ds. 

patronize — pdt'-rdn-Iz. . 

Smart, Stormonth, and Cull say pa-tr n iz. 

{For Key of Signs, see p. 37-) 
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patronless — pa'-trtin l^s, not pat'*rrin-l£s. 
Pau— -po 

paunch — ponch or panch 

WoTcestct jjitfets the second form 

Pavia — pa vc'-a 

pecan (nut) — p£-kan or pC kon’. 

Webster ind Sturmonth give the first only 
peculiar — pe-kol -ycr 

Worcester gives p€ ko ll 3r as a secondary 
pronunciation 

peculiarity — pC-koI-y.Ir'-IM 

Worcester gives p« kfll y6 Sr'dt I 
pecuniary — ps-knn *ya rl 

Worcester gives as a secondary form, pi* 
kQ marl 

pedagogics — pt’d*4-gflj-lks 
pedagogism — pCd-a-gOg-Izm 

Worcester says pCd »a gO gtzra 

pedagogue — p^d -i-gOg 
pedagogy — pCd'-A-gO-iI , ped'*A-gdj-J 
(Wor) 

pedal ^ ) — pcd-.ll 

Perry says pC dai 

pedal (pertaining to a foot) — pc'-d.ll 
pedal (pertaining to a pedal) — pCd-.ll 
pedestal— pCd'-C:s-tal, not pC-dCs'-tfll 
peduncle — pC-dOngk-l 

{Far Kty of Signi tet f 37) 
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Pegasus — pgg'-a-sQs. 
peignior — pan-ywar'. 

See baignoire. 

Pekin — pe-kin'. 

See Peking. 

Peking — pe-king'. 

See Pekin. 

Pelagius — pe-la'-ji-ds. 

Pelasgi — pe-lSs'-jl. 

Pelissier — pa-le-se-a'. 

Peloponnesus — pgl-o-p6n-e'-sus. 
Pemigewasset — pem-ij-e*w6s'-lt 
penance — pSn'-Sns. 

Penates — pe-na'-tez. 
pencil — pdn'-sil. 

See pensile. 

Penelope — pe-ndl'-o-pe. 
penguin — pdn'-gwin, not peng-gwin. 
penitentiary — pgn-i-tdn'-sha-ri. 
penknife — p£n'-nlf, not pdn'-lf. 

Penrith — pgn'-rith ; often pronounced pe- 
rith. 

pensile — pSn'-sil. 

• pencil. 

Pentateuch — p6n'-ta-tok. 

Pentecost — pen'-te-k6st. ^ ^ - 1 - 

Sheridan and Craig say pen -te-kost. 

Pentheus — pen'-the-ds Or pSn'-thus. 

See Morpheus. 

(For Key of Signs, see p. 37 -) 
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penult — pC'-nQit 6r pe«nOlt'. 
peony — pe'-o-nl. 

Stu paony and piofy 

Pepin — p6p'-In or pip-ln ; Fr. pron. p6p- 
Sn'. 

For iv, see p a6. 

pep-.ine — pcp'-sin, ttol p€p'*sen. 

See aniline. 

Pepys — pep'-Is or peps, 
peradventure — pCr-ad-vCn'*tQr. 
percale — pfir-kal' ; Fr. pron. par-kal'. 
rerdiccas — pcr-dlk'^as. 

Perdita — per'-dlt*i, not pcr-dc -ti. 

« A Winter's Tale” 
pSre — pin 

“ uutnas plre.’' 

peremptorily — per'*emp40'rll*l, not pe- 
rCmp'-tO-rll-I. 

peremptory — pCr'-Cmp-tO-rl, not pC-rfimp' 
to-rl. 

perfect fadj.) — per'-fckt. 

perfect (vb.) — pCr'-fCkt or per-fOkt'. 

Worcester and Stormonth give the first 
only. Although weight of authority favor? 
the first pronunciation, yet usage and analogy 
(see aitenl) favor the second 

perfidious — pcr-fld*I*ds. 

Worcester gives, as a secondary pronuncia- 
tion, pCr-nd'*yOs. 

t/hr AVr efSiSHt. /. 37 ) 
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perfume (n.) — per'-fum or per-fum'. 

See perfect. 

perfume (vb.) — per-fum'. 
perfunctory — per-fungk'-to-ri. 

Worcester gives per'-fungk-tO rl as a sec- 
ondary pronunciation, 
perhaps — per-h3ps', not pr3ps. 
peri (fairy) — pe'-ri. 
peri (prefix) — p2r'-i, not pgr'-I. 
perigee — p6r'-i-je. 

perihelion^ — pfir-i-hel'-yun or pgr-i-he'-lt-Sn. 
per-l-he'-ll-6n is a secondary pronunciation 
of Webster's, and the only form given by 
Worcester, Stormonth, and Haldeman. 

periodic — pe-ri-6d'-ik. 
periphrasis — pe-rif'-ra-sis. 
perissad — pSr'-is-sSd ; pe-rls'-s3d (Wor.).^ 
peritonitis — pgr-i-tO-ni'-tis, not p6r-I-to-ne - 
tis. 

See itis. ^ , 

permit (n.) — per'-mit or per-mit' ; per- 
mit (Imp.). 

See perfect, 

permit (vb.) — per-mit'. 

Pernambuco — p6r-nam-boo'-ko. 
perpetuity — per-pe-tu -i-ti. ^ 

perruquier — p6r-rdbk-e-er or pa-rook-ya. 
Persephone — per-sSf-o-ne. 

Perseus — per'-se-ds or per'-sOs. 

See ATorpheus. 

{For Key of Si^ns. see p. 37-) 
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Persia — per' shT-^ not per'-zhfL 
Persian — per shan per-zhan. 

persiflage— -par sc-flazh 

Stormunth says per si flazh 

persist — per sist', not per zlst'. 
persistent — pcr-s(st €nt not pC.r-zIst'-€nt 
personnel — par so nel 
perspiration — per-sp1r-a'*sh0n, not pres 
pir a-shOn 

persuasive — pcr-swa'-slv 

per swd 2iv IS the pronunciation given by 
Haldeman 

pertinacious — per tIn-a-shOs, not p£r*tln* 
ash*Qs 

Perugino — pa-rob*jc*nO. 
peruke — p£r'*<)?>k 

Stormonth says ptr ebk', and Jfaldeman, 
per' CbV 

peruse — pC-rQz'. 

Stormonth and Haldcman say per Coz' 
Peshawiir — pa-show'-er ; pCsh-ow'*Cf 
(Gaz ). 

Pcstalozzi — pCs-ta-lOt -sc. 

Pcsth — pCst ; Hungarian pron pCsht 
Sec Buda Pesth 
pestle — pfis'-sl. 

pcs'*tl IS a secondary pronunciation of Wor 
tester’s and Stormonth s 

iFor htj 0/ Stgnt, Iff f 37) 
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petal — ^pSt'-Sl or pe'-tal ; pSt-a.1 (Imp.). 

“ However right the long sound of e may 
be by analogy, I am apprehensive * * 

that the short sound is in more general use. 
— Walker. 

Petchora — pet-cho'-ra ; pet'-cho-ra (Gaz.). 

petit — pet'-i ; Fr. pron. pe-te'. 

petite — pe-tet'. 

Petrarch — pe'-trark. 

petrel — pgt'-rSl. 

pe^-trel is a secondary pronunciation of 
Worcester’s. 

Petruccio — pa-troo-cho. 

See PetrucJiio and Beriuccto. 

Petruchio — pe-trCi'-chi-o ; It. pron. pa-troo- 

ke-o. 

See Petruccio. 

“ Katharine and PetrucJiio." 

In Italian, ch before e and i, is pronounced 
like li. 

pewit — pe'-wit. 

Phaedo — fe'-do. 

Phaedrus — fe'-drus. 

Phaethon — fa'-e-thon. 

"This word has been vulgarly corrupted 
into Phaeton." — Wor. 

phaeton — fa'-e-t5n, not fa-tdn. 

phalanx — fa-langks or fSl'-angks. 

The New Imperial and Haldeman prefer 
fal'-angks. 

{For Fry of Signs, seep. 31-) 
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Pharaoh — fa' r<3 or fa-ra -0 
pharmaceutic — far ma-sQ'-tik 
pharmaceutist — far mi su'*tlst. 
pharmacist — far ma sist 
pharmacopoeia — far ma-ko-pc'-yi. 

Pharos — fa rOs 

1 he Pharos of Alexandria 

pharyngeal-^f« 1 r !n-jt al or f i nn -jc ll 

Worcester ^ives ihc second only 

pharyngitis — far-In-jl'-tls 
See tUs 

pharj nx — farMngks. 

Phenice — fe-nl'-sC or ft-nls 
Perry says ffi nis 

phial — fl'*al 

See tia/, the usual spelling. 

Philemon— fMe'*mOn 

‘ The Epistle to Philemon” 

Philippi — fll Ip'-I, tiol fll'-Ip*f 

philippic — fll Ip'-lk, 7iol fll'-Ip-lk, 

Philippine (Islands) — fll •Ip-Tn.woffir-Ip-ca 
Philistine — fllls'«tln, fll-ls'lln (Stor), not 
ffl'-Is-tln 

philistinism — fll-ls'-tin Izm 

Stormonth sa)s fll Is tin Tzm 

Philo — fl'-lo, not fC-lO. 

philologic — fll-i^Idj'-lk, not fl*l6-l6j'-lk. 

In this and the two following words, the / 
m the first syllable is short 

{Fer A’ej */ Sign! teef 37) 
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philologist — fil-6l-o-jist. 

See phtlologic. 
philology — fil-6l'-6-ju 
See philologic. 

philopena — fll-o-pe-nL 
philosophic — fil-o-s6f-ik or fil-o-z6f'-ik. 

The first form is the only one given by 
Webster ; Worcester gives both, but prefers 
the second. 

philosophy — fil-6s'-o-ft. 

Phlegethon — flfij'-e-thon, 
phlegm — flgm. 

Phlegyas — fle'-ji-Ss. 

Phocion — fo'-shi-6n, not fo'-sh6n. 

Phoebus — fe'-bfls. 
phonics — fbn -iks. 

Stormonth says fo'-nlks. 
phosphorus — fbs'-for-Qs, not f6s-fo'-rus. 
photographer — fo-tbg-ra-fen 
photogravure — fo-to-gra-vur'. 

For u, see p. 26. 
phrenitis — fre-ni'-tis. 

See itis. 

phrenology — fre-n5l-o-ji. ^ ^ . 

Stormonth and Haldeman say fren-61 -0-jI. 

phthisic — tiz'-ik. 

Smart says : “ As to the letters pJith meet- 
ing in the same syllable, who can wonder 
that an English eye, affrighted by such an 

(For Key of Signs, see p. 31 ■) 
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assemblage, should close its lid on the first 
two letters, and consider only how the second 
two are to be pronounced ? " 
phthisis — thi'-sis 

Worcester prefers ti'*sls Haldeman says 
thi sis, tis'-ls, and ti' sis Do not say t5'-sls 

physicist — flz’-Is-!st 
physiognomy — 

“ There is a prevailing mispronunciation of 
this word by leaving out thei*, as if the word 
were French "—Walker. 
physique — fl-zck'. 

Stormonlh says 

pianist — pt-i'-nlst. See pianiste. 

Stormonth says pMn'>1st Do not pro* 
nounce the word pfi*Jn-lst. 
piano — pfi-a'-nO. 

p£*2n'>G IS a secondary pronunciation of 
W'orcester's 

piano-forte — p5-ll'-nC» for'-tSu 

W'orcester gives pI-a'*nO fOr'-te or pl-in'*0 
ffir'-tc, and remarks "often pS-4n'-0 fOrl.” 
“The pronunciation p£-an'-6 fOrt is not 
countenanced by any good orthoepist except 
W'orccster " — S (s* ff' 

piazza — pl-az'*za ; It. pron. pc-at'-^l 
pibroch — pc'-brfik. 

Smart also sa)s pC'-brOk. 

pica (type)— pl-k^ 
picador — pC-k.i-dOr'. 

(FfT Kty »f Signi, ttt / 37 ) 
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piccolo — pik'-o-lo ; It. pron. pe'-ko-lo. 
Piccolomini — pik-o-lo-me-ne. 

Pichegru — pesh'-grob; Fr. pron. pesh-grii'. 

For ii, see p. 26. 
piebald — ^pl'-bold. 
pied — pid. 

“ The pied piper of Hamelin.” 

Piedmont — ped'-m6nt. 
pigeon — pij'-tin. 

pij'-in is a secondary pronunciation of 
Worcester’s. 

pilaster — pil-as'-ter, noi pil'-as-ter. 
pimpernel — pim'-per-nel. 

Pinacotheca — pin-a-ko-the'-ka. 

Pinacothek — pe-na-ko-tak'. 
pincers — pin'-serz. 

Haldeman says pin'-cherz. 
pinchbeck — pinch'-bek, not pinch'-bak. 
Pindarus — pin'-da-rQs. 
pineal — pf'-ne-Sl or pin'-e-al. 

“The pineal gland.” Worcester gives the 
second only, 
piony — pi'-o-ni. 

Seepesony and peony. ^ 

Piqua — pikWa ; often pronounced pi 
wa. 

piquant — pe'-kSnt or pik'-Snt. 

Webster (1900) prefers pe-kantjStor- 
nionth and the New Imperial sav pe-'an , 
Haldeman says pe-kant or pik -anl. see 
piquancy. 

IKm- k'.-vaf StP'iis. sect. 37-) 



368 SEVCf/ fllOUSAND WORDS 

pique — pek. 

See amber grti 

piquet (game) — pC k€t or pik Lt 
Piraeus — pi re -us 
Pisa — pe zd or pe-sa. 

Piscataqua — pls-kat'-a-kw5. 
piscatory — pis -ka-tO-rl. 

Pisces — pis -ez 

Pisistratus — pi-sis -tni tOs, no/ pls-Is-tra- 
tQs 

pistole (com) — pls-tol' 

Pitcairn (Island) — pit-karn'; plt-kArn' 
(Gaz) 

pithecoid — pIth'-C koid. 

‘ ** 

Pizarro — pc-zar'-d ; Sp. pron pe thar'-c. 

See Lcpez 

placable — pla-ka bl 

pUk' 2 bl IS a secondary pronunciation of 
Stormonth’s, and the form preferred by Hal- 
deman 

placard — pi i kard' or pHk'-Srd 

Stormonth and Ilaldeman say plik' Srd 
The New Impenal gives plilc' ard or pla- 
Icard'. 

plagiansm — pla'^ft-rlzm or pla'-jl a rizm 
plagiarist — pla -ja-rlst ; pla'-jl-a-rlst 
(Wor) 

(For Key ej StgKt wf 37) 
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plagiarize — pla'-ja-rlz ; pla'-ji-a-riz (Won), 
plagiary — pla'-ja-ri. 

Worcester prefers pla'-jl-a-rf, which is the 
pronunciation of the New Imperial also. 

plague — plag, nol pl£g- 
plaice — plas. 
plaid — plSd. 

Stormonth says plad or plad. “ Pronounced 
plad\>\ the Scotch.” — Webster. 

' Soule and Wheeler say : “ The Scottish pro- 
nunciation is plad, which is current to some 
extent in England, 
plaintiff — plan'-tif, not pl6n'-tif. 
plait — plat; coll. plet. 

Webster says : “ Vulgarly pronounced/A'(’; 
and Smart remarks : “ Often wrongly p 
nounced plct." ^ 

Plata, Rio de la— re-o da la pla-ta. 
Plataea — pla te -a. 
plateau — pla-to'. ^ 

platina — pldt'-in-a or pla-te-na. 

Worcester gives the first 

“This word is from_ the Spanish, and 

often pronounced, as in 
ie'-na j but the English, as well as ^ 
can orthoepists, are unanimous 1 - g 

the pronunciation, by accenting 
lable.”— S'. 6" W. platinum. 

platinum— plat'-fn-am or pla-te'-num. 

Worcester gives the first pronunciation only. 
platina. 

{For Key oj Signs, seep. 37 -) 
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plaza — pla-za, Sp pron pla-tha. 

Sec Lopez 

plebeian — plc be'-jan not pk' bc-yan. 
plebiscite — pkb Is-ft 

\\ oicLSlti picfeis plCb' Is it 

plebiscitum — ple-bIs-sT -tdm. 

Pleiades — plc -ya dez 
Pleiads — plc -ySdz 
pleistocene — pli st6 sen 
plenary — pie -ni ri 

W orcestcr prefers plcn' a rf 
plenipotentiary— plCnd-pe-tCn'-sht-a'rT. 

Stormonth makes it a word of stx syllables 
— pUn I j>d tCn' shar I 
plethora — plCth'-O-ra. 
plethoric — plc-th6r*Ik or pleili -0 rlk 

" Altliough all the principal J nglish orllioc 
pisls place the accent of this word on the 
second sjllable, jet Mr Todd sajs ‘It is 
now usnally placed on the first ’ {Vcrcester. 

Plinj — plfn'-f 
pliocene — plf-O-sCn 
Plotinus — plO-tl'-nfis 
plover — plOv'-Cr, not pl6'-v£r. 
pneumatics — no-mat-lks. 

Pnjx — nlks. 
podgy— paj'-r. 

Also spelled /i^cfer.and pronounced p3j-l 

{per KejroJ StgHt tref ) 
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podophylJirie — pdd-o-fil'-in. 

See aniline. 

podophjdlum — pad-o-fil'-iini. 
poem — po-6m, not po'-Qm. 

See damage. 

poesy — po'-e-si, not po'-e-zi. 
poetaster — po'-et-Ss-ter. 
poignant — poin'-ant, not poin'-y5nt. 

A few lexicographers say pwoin'-ant. 
poison — poi'-zn. 

Poitevin — pwat-vSN'. 

For aN, see p. 26. 

Poitiers — pwa-ti-a' ; sometimes anglicized 
poi-terz'. 

Polaris — po-la'-rfs, not poMa-ris. 

Polignac de — dti po-len-yak'. 
pollen — pQl'-len. 
polliwig — p5l -i-wig. 

“Vulgarly called in the U. S. polliwog 
(p61'-I-w5g).” — War. 

polonaise — po-lo-naz'. 

Polycrates — po-lik'-ra-tez. 

polygamy — po-lig -a-mi, 7iot p6l'-ig-a-mf. 

Polygnotus — p6l-ig-no'-tQs. 

Polyhymnia — p5l-i-him'-nl-a. 

See Polymnia. 

Polymnia — p6-lim-nl[-a. 

See Polyhymnia. 

Polynesia — p5l-i-ne -shi-a, not p5l-i-ne -zhS- 

• IFor Key of Signs, see p. 37,) 
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polype — pOr Ip 

pOJ Ip e IS preferred by Worcester. 

Polyphemus — p6l I it' mQs 
pomade — pO-mad' 

Haldcman says pO mid or pO mSd', and 
Stormonth pO mad' 

pomegranate — p£lm-gr3n -at ; p6m -gran-at 
(Stor), pom'*gran-at (Hal) 
pommel — pQm’-mel, nol p6m‘-mel 
Pomona — pO mO-ni 
Pompadour de— dQ pOK-pS-ddbr', 

For ON, see p ay 
Pompeia — pQm pC -ya. 

Pompeii — pdm pa-yc, noi pOm' pC-r 
Ponce de Leon — ^pon'-iba da la On' ; angli 
cizcd pOns dt Ic'-On 
The pronuQciatioD p<In>sC de l€-6n is 
oftcD heard 

Po n d icherry — pOn-d I-sht r -I 
poniard — pOn'-yCrd, w/ pwOn-jard. 
Poniatowski — ^p{>-ncatO\s kt 
Pontchartrain (Lake) — pOnt char-tran'. 
Pontine (Marshes) — pdn'-tin or pOn'-tln 
pOn'-tIn (Gaz ) 

AVebster in the bodj of the Dictionary sayr 
In, and in the sappl*incnt, In, 

Pontius — p5n'-shl tSs, not p6n'-shiis- 
poor — pObr, not pdbr. 

iForKty*/ Stt"t f 37) 
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Popocatapetl — po-p 5 -kat-a-pa-tl ; pO^po- 
ka-ta-pStl' (Gaz.). 
porcelain — p6r'-se-lln. 

Worcester prefers por'-se-Ian. Storraonth 
says pors'-lan, and Haldeman, pors'-lan. 

porch — porch, not porch, 
porpoise — por'-pfls ; por'-pQs (Stor.). 

Port au Prince — port'-o-prins ; Fr. pron. 
port-o-praNs'. 

For aN, see p. 26. 

porte-monnaie — port'-mQn-na. 
portent — por-tgnt'. 

Portia — por'-shi-a or por'-shi-^ 

Portici — por-te-che. 
portiere — p6r-ti-ar' ; Fr. pron. port-yar'. 
portmanteau — port-mSn'-to, 7iot port-mSn- 
to'. 

Porto Rico — por-to re'-ko. 
portrait — por'-trat, not por'-trut. 

Pronounce the final syllable distinctly. 
See damage. 

Portuguese — ^por'-tu-gez. 

Sec Chinese. 

portulaca — por-tu-la-ka. 

Poseidon — po-sl-ddn. 

Also spelled Fosidon, and pronounced as 
above. 

posse — p6s-se. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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possess — pQs-sCs' or pOz zCs'. 

In this word, ana the two following ones, 
the first pronunciation is ebstcr’s secondary 
form ; the second pronunciation is the one 
given by Worcester, Stormonth, Haldeinan, 
and the New Iraperia) 

possession — p0s-s€sh*0n or pOz-zfish'-Qn. 
See possess 

possessive — pQs-sCs-Iv or pQz-zes-Iv. 

See possess 

poste restante — post rCs-tilNt'. 

For av, see p s6 

posterior — pOs-tc'-rl-Cr, nof p6s*tc’-r1*tr. 
posthumous — p6st -ho-mOs ; p6st'*n*mds. 
Perry says post 'hfl-mfis See aeeitmale. 

Posthumus — p^Sst'-hQ-mtts. 

"Cymbeline " 

potable — p0'-t4»bl, tiol p6t'-i-bi. 
potentate— pO-t£n-tat. 

Potosi — po-to-se'. 

PO tO'.sC IS a secondary pronunciation in 
Lippmcott's Pronouncing Gaaettcer 

pot pourri — p6 pob-rd', 

Poughkeepsie — pO-klp'-sT, not p6-kep'-sl. 
pour boire — pobri bw5r. 
pour prendre cong£ — ptSbr prSN'-dr k6K- 
zha'. 

For Iv and 6 n, see pp 36 and 27. 
IFerA'eret/ ttt /. 37 ) 
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Pouschkin — pobsh'-kin or pdbsh'-ken. 

Four additional spellings of this name 
are found (Pooshkin, Pushkin, Pouchekine, 
Puschkin), all of which are pronounced like 
the above. 

Poussin — poo-saN'. 

For aN, see p. 26. 

Powhatan — pow-hat-Sn', not pow-hat'-an. 
Pozzuoli — p8t-sob-o-le. 

See Puteoli. 

Prag — prao. 

For G, see p. 28. See Prague. 

Prague — prag. 

See Prag. 
prairie — pra'-ri. 

Haldeman says prar'-f. 

Prairie du Chien — pra'-re du shen ; Fr. 
pron. pra-re' dii she-aN'. 

For ii and aN, see p. 26. 

Prakrit — pra'-krit ; prak'-rit (Won). 
Pra.xiteles — praks-it'-e-lez. 
prayer (petition) — prar. 

Worcester says pra'-er or prar. 

prayer (one who prays) — pra'-er. 
prebend — prSb'-Snd. 
prebendary — prgb'-6nd-a-ri. _ 

precedence — ^pre-se'-dens, not prSs'-e-dens 
See precedency. 

iFor Key of Signs, seep. 37-) 
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precedency — prc-sc'-den-st, noi pres'-€-d€n' 
si. 

” These words {^precedence, precedency) ate 
sometimes erroneously pronounced with the 
accent on the first syllable, — a mode not 
countenanced by any of the orlhoeptsts,” — 
IVorettter 

precedent (n.) — prCs'-€-dgnt. 

The New Imperial says pr6'.s6-dEnt. 

precedent (adj.) — pre-se'-d£nt. 

" A »lave, that is not twentieth part the tithe 
Of year precedent loti “ 

—S^ieipearf. 

precedented — prCs'«€*dCnt*€d. 
precedently — pre-sfi'-dfintdl. 
precise — pre*sis', npt pre-slz'. 
precisely — pre-sis’4l, not prS-slz’dl. 
preclude — pcc-klQd'. 

Slormontb and Haldeman say prg-kldbd'. 
precocious — pre-ko'-shtis. 
precocity — pre-k6s-It-l. 
predator)' — prCd'-a*to-rI, not prc'-dd-to-rl. 
predecessor — pred*4-ses-er, 

Stormonlh, Haldeman, and the New Im* 
penal say prf de*s6s'-cr Haldeman, as a 
secondary pronunciatton, gives pr£d'*€-s55-er. 
predicament — prfi-dlk-a-mCnt, not per-dlk* 
d-mCnt. 

predilection — prC-diI-€k'-shOn, not prCd-ll- 
fik'*shan. 

Key #/ S*zn*, p. 37.1 
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preface (n.) — prSf'-as. 
preface (vb.) — pr6f'-as, riot pre-fas', as 
analogy would suggest. 

See absent. 

prefect — pre'-fSkt. 
prefecture — pre'-fgk-tur. 

Worcester says pref'-ek-tQr. 
preferable — prdf'-er-a-bl, not pre-fer'-a-bl. 
preferment — pre-fer'-mdnt. 
prefix (n.) — pre'-fiks. 
prefix (vb.) — pre-fiks'. 

See absent. 

prehensile — pr€-hgn -sil, not pre-h6n'-sel. 
prelacy — prdl'-a-si. 
prelate — prgl'-at, not pre'-lat. 
prelude (n.) — pre'-lud or prd'-ud. 
prelude (vb.) — pre-lud'. 

See abse7it. 

premature — pre-ma-tur' or pre'-ma-tur. 
premier — pre'-mi-er or pr^m'-yer. 

Worcester gives prem'-yer as a secondary 
pronunciation. Sheridan says prem -yer. 

premise (n.) — prem'-is. 
premise (vb.) — pre-miz'. ^ ^ . 

preparative — pre-par'-a-tiv, not pre-par -a- 
tiv. 

presage (n.) — pre'-saj or prSs'-aj. 

Worcester gives the second only. 

(For Key of Signs, see p. 37 -) 
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presage (vb ) — pre saj'. 

Se" absent 

Presbyterian — prez-bT-te'-rl-Sn , prCs-bl-te’- 
rt an (Stor ) 

presbytery — prCz-blt-Crl or prCs 

Periy and Stoimonth say piSs' bU cr 1 
Worcester says * This word is sometimes 
erroneously pronounced pres byt cry — a 
mode which is not countenanced by any 
of the orthoepists ‘ 

prescience — pre' shl Cns or prc -shfins 
Perry says prcsh £ns 
present ^n and adj ) — prCz'-CnL 
present (vb ) — prO-zCnt'. 

See absent 

presentatton — prez-5n ta'*shOn 
presentiment — prd*s€ntMm gnt, nof pre 
zent-lm Cnt 

A common error 

presentment — prc zgnt'-m^^nt 
prestidigitateur — prCs tc-de-jC-ta^tOP. 

Por o, see p 75 

prestidigitator — prCs-t!-dlj*r t1 tCr. 
prestige — prCs'-tlj, Fr. pron prCs iczh'. 
pres tcj IS preferred by Worcester Slot 
month says pres tlj or pres Iczh 
presumptuous — pre-ziinipt'-) 0 tls 

Walker says “1 here is a v iilgar prontincia 
tion of this word in three syllables (pre zGm 
shQs) nhich should be carefully avoided *’ 
ter f 37 ) 
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pretence — pre-tSns', not pre'-t€ns. 
preterit — prfit'-er-it or pre'-ter-it. 

Also spelled preterite and pronounced as 
above. 

pretext — pre'-tekst or pre-tekst', 
prettily — prit'-il-i, not pret'-il-l. 
pretty — prit'-i, not prfit -L 
pretzel — pr6t'-sgL 

Also spelled bretzel, which see. 
preventive — pre-vgnt-iv. 

Prichard — prich'-ard. 
prima-facie — prl'-ma fa'-shi-e. 
princess — prin'-s6s, not prln-sgs'. 

“ By the English sometimes accented on 
the last syllable ; but this, as Walker reinar 's, 
is a ‘ glaring absurdity.’ ” — Webster. ^ 

pristine — pris'-tin, not pns -tint nor prls -ten, 
prithee — prith'-e, not prith'-e. 
privacy — pri'-va-si. 

Knowles says priv'-a-sl. 


privily — priv'-il-i. 

probatory — pro'-ba-to-ri, not pr6b'-a-to-rI. 
probity — pr6b'-it-i, not pro'-blt-l. 
process — pr6s'-Ss. . . . 

pro'-ses is a secondary pronunciation 
Stormonth’s, and the form preferred D. 
Haldeman. 


proces verbal — pro-sa' var-bal'. 
Procrustean — pro-krOs'-te-dn. 

(For Kiy of Signs, see p. yi-) 
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Procyon — prO'-sI-ttn 

Stormonth says prds' 

prodigy — prod' Ij I 

produce (n ) — prOd-Qs, prO'-dQs (Imp.); 
not prO-dos' 

produce (vb ) — ^pr6-dos'. 

See absent 

product — prOd'-Qlvt 

profile — prO'-fil or prO»fel (\Veb)j prO'- 
fol, priO-feV orpr6-fjl (Wor) , pro’- 
ffl (Imp ) 

The form prO' tel is to be preferred 
profuse (adj ) — prO*fas'. 
progress (n ) — prOg-rCs 

The New imperial says pry gris 

progress (vb ) — prO^rOs'. 

Sec absent 

“ The accent was formerly on the first syl* 
labic, but IS nowon the second’ — Webster, 
prohibition — prO-hlb-Ish'-On. 
project (n ) — prOj'-Ckt 
project (vb ) — prO-jCkt', 

Sec absent 

projectile — prO-jCk'-tiL 
proletariat — pr6l-C*ta'-rMt 
prolix — pr6-llks' or prO'-IIks. 

pr6 llks IS authonzed b> some lexico^ra 
phers, Uebster mrluded 

(ter Styaf '••gm uef 37' 
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prologue — pro -log. 

Worcester says pr61'-6g. 

promenade — pr6m-e-nad' or prom-e-nad'. 
Haldeman prefers the first. 

Prometheus — pro-me'-the-us or pro-me'- 
thus. 

See Morpheus. 

promissor)? — pr6m'-is-6-ri. 
prom u Iga te — p ro-m u 1 '-gat. 
promulgation — pro-mfll-ga'-shCn. 

Worcester says prom-fil-ga'-shfln. 

promulgator — pro'-mQl-ga-ter. 

Worcester says prom'-tll-ga-tor or prom-iil- 
ga'-tor. 

pronunciam.ento — pro-ndn-si-A-mgn'-to. 
pronunciation — pro-ndn-si-a'-shdn or shf. 

The first is preferred by Webster and the 
Century. Perry, Knowles, Smart, Stormonth, 
and the New Imperial (all of them English 
authorities) say pro-nfin-si-a'-shfln. 

prophecy — pr6f'-e-sT. 
proph es)' — prof'-e-si. 
propinquity — pro-ping'-kwtt- 2 , 
pro rata — pro ra'-ta, not pro rSt'-a, 
prorogue — pro-rog', not pro-rog'. 
prosaic — pro-za-ik, not pro-sa'-;k. 
proscenium — pro-se'-ni-dm, not pro-sSn-I- 
tlm. 


IFor Key of Signs, see /. 37 -) 
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Proserpine — pros'-er-pfn, not pruz'-er-pin 
prosod) — pros -o dr 
protasis — prijt -ft-sls. 

Protean — pr<i'-t6-an 

Siormonth sajs pro le In or pr<3 te 3n 

prot^g^ — pr6-ta*2ha'. 
protegee — prO-ta-/ha' 
proteid — prO-te-Id 
proteine — prO'-t6-In. 

Sec amUnt 

pro tempore — pro tem-po-rfi. 

Protesilaus — prO-tes-ll-a«Qs. 
protest fn ) — prO'-iCst 
protest (vb ) — pro-tcst'. 

See absent 

Protestant — prOt' Cs*t5nt, not pr6d'-€&* 
tant 

protestation — prOt-^s ta'-shdn, not prO-tCs* 
ta-shOn 

Proteus — prO'*tc-tis or pro'-tos 

See Morpheus 

prothonotary — pro-thon'-o-ta^rr, not pro- 
thO-nO-ta-rL 

protrusue — pro-tro'-slv, not prO-trO-zIv. 
Proveni^al — prO-vCn-sal; Fr. pron. pro- 
vas-sj!'. 

For Sn, fee p 26 

provocation — prOv-o-ka'-shdn 

(,F«r JCt/ of Stimt, ue f 37) 
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provocative — pro-vo -ka-tiv ; pro-vSk-a- 
tiv (Imp.). 

provost (magistrate) — prov'-dst. 

The New Imperial saj's prd\''-6.st. 

provost (executioner) — pr5v'-dst or pro- 
vo', 

Worcester prefers the second, and the New 
Imperial gives the first only. 

prow — prow or pro. 

The second pronunciation, although given 
as a secondary form by A\'orcester, is rarely 
heard. 

prowess — prow'-£s. 

Prussian — prdsh'-dn or probsh'-Sn, 

This last form, though in good repute, is 
rare. 

prussic — prds'-ik or prob'-sik. 

“ Prussic acid.” 


Prytaneum — prit-a-ne'-dm. 
psalm — sam. 

“ P is silent before r and i, at the beginning 
of words.” — Worcester. 


psalmist — ^sam'-ist. 

Worcester and Stormonth prefer the pro- 
nunciation sal'-mist. 


psalmistr}’’ — sam'-ist-ri. 

Worcester says sal'-mIst-rT. 

psalmody — sal'-mo-dl or sam'-o-dl. 

sal'-mo-dl is preferred by Stormonth. It is 
also the pronunciation given by Smart. 

{For Key of Si^s. see f. 37.) 
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psalter — s6l'-ter. 

Smart gives s3l'-ter, and tn defence of this 
pronunciation, remarks ‘‘Such 1 $ the pres- 
ent pronunciation of this word, with reference 
to the original Greek, and not the intervening 
Saxon ” 

pseudo — sQ'-do. 
pseudonym — sn'-d<3*nlm. 
pseudonymous — sQ-dOn'-Inl*Cs. 
pshaw — sh6, not sha. 
psoas — sO'-as. 

Psyche — sl'*ke. 

See Cmdut. 
psychic — sI'-kTk. 
psychical — sl'-klk-Sl. 
psychology — sl-kdl'-O-jt. 
ptarmigan — tar'-mlg-in. 
pterodactyl — t€r-d-dak-tlL 
ptisan — tiz'-an. 

Worcester prefers tlz-zio'. 

Ptolemaic — tOl-C-ma-Ik. 

See Cnidus. 

Ptolemy — t6l'-e-ml. 

See Cnidus. 

ptyaline — tl'-a-lln. 

Also spelled ft^alin, and pronounced as 
above. See anthae 

publicist— -pab'-lfs-IsL 

(For Ntjf of Signs, set f 37 ) 
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pudding — pdbd'-ing, not pdbd'-in. 

Puebla — pweb'-la. 
puerile — pO'-er-d. 

Stormonth’s Dictionary saj's pa'-er-II or 
pu'-er-lL 

puerility — pQ-er-iI'-it-i. 

Puerto Rico— pwep-to re'-ko. 

Puget (Sound^ — pu -jet. 
pugnacious — pag-na'-shus. 
puisne — pu'-nL 

puissance — pQ -is-ans or pu-is -Sns. 

Peny says pC-ls'-ans. 

puissant — pQ -Is-ant or pu-is'-ant, not pwe'- 
sSnt. 

Worcester gives the first only. 

pumice — p£im'-is. 

Worcester and Stormonth prefer pu'-inls. 

pumpkin — pump'-kin, not pung-kln. 

.A. vulgar error. 

Punjab — pdbn-jab'. 

Also spelled Panjab and Punjaub, and pro- 
nounced as above. 

Purana — pu-ra-na. 

Stormonth says pQ-ra'-na. 

purport — ^pur-port. 

Stormonth says per'-port. 

purposive — ^pur'-po-slv, not pur-po -sTv. 

{Fcr Key cf Si^ne, eee /. 37 .) 
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pursuivant — pur'-swc v3nt 
purulent — pu -ru-lcnt 
Pusey (Dr ) —po -zi, not pu' sJ 
Puseyism — pu zi-fzm, not p i -sMzm 
pustule — pQst -yol 

pfls' tol IS jjrefcrred by Worcester. 

Puteoli — pD-t 6 '- 0 -ll 

See Pozsuoli 

pyremia — pl-e -ml-cu 
pygmean — pjg-me'-an. 

Perry says pl^'m5 3n 

Pylaclcs — pll'-d-doz, not pl-laMfiz. 
pylorus — plUo-rOs 
py ra m i d al — pir-am -Id-al 
pyramidical — plr*a-inTdMk»a!. 

Pyrenees — pli^-c-nCz 
pyrites — pHr-l'-tCz 

Stormonlh gives plr'lts as a secondary 
pronunciation 

Pythagoras — plth-ag'-O-ris, izot pr-thflg'*0- 
ras 

Pythagorean — pUh-i-gO'-rc-an or pith-ag 
o-rC'-an 

Worcester gives the second only, 
python — pr-th6n 
p) thoness — plth'-o-nSs 
pyx — piks. 


{,fcr Jity ff Stgrn ve f yj) 
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Q 

quadrille — kwa-drJl' or ka-drTi'. 

Worcester gives the last only. Stornionth 
prefers ka-dril', and Haldeman kw6d-rir or 
ka-dril'. 

quadrumana — k\vdd-ru -ma-na, not kwod- 
rQ-ma'-nzL 

quadrupedal — kw6d-ru'-pe-dal, not kw6d- 
ru-pe'-dal. 

quaff — kwaf, not kwaf. 

Stormonth and Haldeman say kwaf. See 
ask. 

quaggy — kwag-i, not kwSg'-i, 

quagmire — kwag'-mir, not kw6g'-mlr. 

qualm — kwam, not kw6m. 

quandary — ^k\v6n'-da-ri or k\v6n-da'-ri. 

Worcester prefers the second form. The 
first is the pronunciation generally heard ; the 
second is supported by the most authorities. 

quantivalence — kw6n-tiv'-a-lens, not kwan- 
tiv'-a-l6ns. 

quarantine (n.) — kwdr'-an-ten. 

Worcester says kw6r-an-ten', thus making 
no distinction in accent between the noun and 
the verb. 

quarantine (vb.) — kw6r-an-ten'. 

quarrel — kw6r'-£l, not kw6r'-gl. 

quash — kw6sh, not kwash. 

{For Key of Signs, see /. 37 .) 
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quassia — kw6sh I a or kwash'-I-S. 

Worctslcr only 

quaternar) — kwi-tcr-na rl. 
quaternion — kwa-tcr ni->dn 
Quatre Bras — ka-tr brdL 
quay — kc 

Quebec — kwe-bck', k\vc'»bek. 

querulous — kwCr'-yQ-lOs 
queue — kyo 
quietus — kwI-c'-tOs 

Quincy (Mass ) — kwin -zk not kwin 'ST. 

“ putney graniie 

quinine — k\vl'-nln orkwIn-In'(Wcb ), kwin- 
Tn' or kwIn ‘In (Wor ^ , kwIn -In 
(Imp ) ; Webster (1900) gives also 
kwln*cn'. 

The pronunciation kin tn', though without 
di'"tionary authority. 1$ very common 

quinsy — kwIn'-zT, not kv\!n-sl 
. Spelled also qutmey and pronounced ag 
above 

Quinnal — kuir'-ln-al 
Quito — kc'-tO 

qui vi\ e — kC vcv', not kwC vGv'. 
quixotic — kwlks-Ot-lk 
quoin — kwoin or koin 

Stormonth gives the last only, 
quoit — kuoit or koit. 

Siormonin says kuit or kwolt. 

{Fer J\fref Mftf 3 -) 
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quoth — kwoth or kwQth. 

Stormonth gives the first only. 


R 

rabbi — rSb'-bi or rSb-bi. 

“ In reading the Scripture, it should be 
pronounced rab'-bl.” — M'^a/A-er. 

Rabelais — rab-la'; ra-bgl-a' or ra-bla' 
(Biog.). 

rabies — ra'-bi-ez. 

Raca — ra'-ka. 

racemous — ras'-e-mQs or ra-se'-mQs, 

Rachel (actress) — ra-shel', 
racial — ra'-shSl. 

Worcester says ra'-she-al. 

Racine — ra-sen'. 

ras-sen' is preferred by Lippincott's BiO' 
graphical Dictionary. 

radish — rSd'-ish, 7ioA rfid'-ish. 

Raffaele — raf-fa-£l'-la. 

See Raphael. 

ragou t — ra-gob'. 

Rahway — rb'-wa. 

raillery — ral'-er-i or ra -ler-I ; ra'-ler-i is 
preferred by Stormonth. 
raison d’etre — ra-zoN' datr. 

For o.v, see p. 27. 

{For Key of St^ns, see p. 37.) 
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raisonne — ra-zO-na'* 
rajah — ra'-ja or ra'-ja. 

Stomsonth prefers ra'-j4 See raja. 
Raleigh (city) — ro’-lL 
Raleigh (Sir Walter) — ro'-lf. 

Rama — ra'-ma. 

Ramayana — ra-mS-ya-ni (Web.) ; 

ya'-na (Won) ; ram-a'-Sn-a (Stof*) \ 
ra*ma'-ya-na (Biog.). 

Rambouillet de— do raw-bob-ya'. 

For aN, see p 26 

Rameses — ram-C-s€z. 

Stormonth prefers rS*Rie'«sC 2 
Ramlllies — ram-Tl*<5z ; Fr. pron. rS-rtiC^ 
. ye' or ra-me-ye'. 
rancbero—rSn-chaVo (We'b)j ran-cha'*ri) 
(Won). 

rancor — rang'-kSr, noi ran'-kgr. 

Rangoon — rilng-g<5bn'. 
ransack — rfln'-sak, nof nim'-sak. 
rapacious — rA-pa'-shas. 

Raphael — raf -a-€l ; ra'-fA-Cl or ra-fA*^l 

(Biog.)- 

See Raffatle. 

Raphaelite — raf'-A-gl-It, 

Rapidan — rap-Id-An', not rap'-ld-Sn. 
rapier — ra'-pT-Gn 

Haldeman sajs ra'>pycr. 

(FffT Ktj ef Stpu, ttt f 37 ) 
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rapine — rap'-in. 

The New Imperial says rap'-in. 

raspberry — rSz'-ber-i. 

ras'-ber-I is a secondary pronunciation of 
Worcester's, and the only form given by 
Walker. Haldeman says raz'-ber-i. 

rather — rSth'-er or ra'-ther, not rfl'-ther. 

The first is the pronunciation of many or- 
thoepists, including Webster and Worcester. 

Stormonth, Haldeman, Smart, and Knowles 
say ra'-ther, which is perhaps more frequently 
heard. 

ratio — ra'-shi-5 or ra'-sho. 

Worcester gives the first only ; and Halde- 
man, the last only. 

ration — ra'-shdn or rSsh'-Qn. 

Worcester and Haldeman give the first 
only. 

rational — rSsh'-£in-Sl. 

“ It is very common in the U. S. to pro- 
nounce rational and national with the firsv 
syllable long — ra'-tional, na'-tional ; but this 
mode is not countenanced by any of the 
English orthoepists.” — Wor. 

rationale — rash-un-a'-le (Web.) ; rash-e-o- 
na'-le (Wor.) ; rash-o-na'-le (Imp.). 

rationalist — rash'-tln-al-lst. 

rationality — rash-Qn-Sl'-lt-l ; rash-e-o-nSl'- 
it-i (Won). 

ratlines — rSt'-linz, not rat'-linz. 

{For Key of Signs, see p. 37.) 
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ravenous — rav'-n-Os. 

Reading — rCd ing 
real — re'-al not rtl, 

realization — rt al \z a' shQn, not re-al-I-za' 
shdn 

really — rS-al I, not rC-U 
Reaumur de-AiO ra d-mur'. 

For U see p 26 

R^camier — ra ka mfe-a' 
receptivity — rCs-Cp tiv-lt-l or rC-sfip tiv'* 
It! 

recess — re sSs'. 

Worcester says “ Although all the orthoS 
pists accent this word on the second syllable, 
yet we often hear it pronounced with the 
accent on the first * 

Rechabite — rC kab-lt 
rechauffe — ra sh6*fa' 
recherche — rd shar sha'. 
recipe — rSsMp-C 
rcciprocit) — res-T*pr6s-It-!, 
recital — re-si' tal 
recitative — rfis-I ti tcv'. 

See amber gns 

reclamation — rCk la ma'-shOn, not re*kla* 
mV-shdn 
recluse — re*klQs'. 

St rmonth says t 8 kl<Jb^, and Haldeman 
li kl<Jt>s' 

{Fffr Stjrt/Sptt trr f 37) 
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recognizable — rek'-Qg-nr-za-bl or re-k6g- 
niz-a-bl. 

Haldeman prefers the second. The New 
Imperial gives the first only. 

recognizance — re-kog'-niz-ans or re-k6n'> 
iz-Sns. 

Worcester gives the first only. 

Smart says : “In the general sense, the^ 
is sounded ; in professional, legal sense, it is 
usually sunk.” 

recognize — rgk'-Sg-nlz, 

“ Sometimes incorrectly pronounced re- 
kdg'-niz.” — Wor. 

recompense — rgk'-6m-pgns. 
recondite — r6k'-un-dlt or re-k6n'-dit. 
reconnaissance — re-kdn'-is-ans. 

See reconnoissaftce, 

reconnoissance — re-k6n'-is-ans. 

See reconnaissance. 

reconnoiter — r€k-5n-oi-ter, not re-k5n-oi- 
ter. 

record (n.) — rSk'-erd. 
record (vb.) — re-kord'. 

See absent. 

recourse — re-kors'. 
recreant — rCk'-re-ant. 
recreate (amuse) — r6k'-re-at. 
recreate (create anew) — re-kre-at'. 

{For Key of Signs, see p. 37 .) 
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recusanc} — rdr ko zUn si or rck •) Q zSn si 
Stormonth says rek yQ z5ti sI 

recusant — re Wu zant 

W orcester gives r2k yfl rant as a secondary 
pronunciation 

redivivus — rCd Iv i vOs 

redolent — red -0 lent. 

refectory — re fek t6-rl 

referable — ref-erabl wt)/ re fcr'-a bL 

referrible — re fcr rl bl 

reflex (n) — rC fleks, formerly re fleks 

Worcester and Stormonth also say rfi flSks 

reflex (adj ) — re fleks 

refluent — rfiC iQ fint, m/ re flo -5nt 

refragable — rfif r&gabl 

refuse (n ) — rfif yos. 

refuse (vb ) — rc foz 

refutable— re fo -ta bl not rCf y Q tA bl 

The Neiv Imperial says rC fa' t4 bl or rCr 
yfl ti bl See irre/utabk 

regaha — re ga If i, 
regatta — rC-gat -S- 
regime — ra zhCm' 
regress fn ) — rC -grCs. 
regress (vb ) — rc-grds'. 

See absent 

Reichsrath — riKs rat 
For K, sec p aS 

{J^OT Key vf ut f 37 ) 
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Reichsladt — riK'-stat. 

For K, see p. 28. 

Reichstag — rlK'-stao, 

For K and G, see p. 28. 

Reikiavik — rl'-ki-a-vifk. 

See Reykjavik. 

Reinhold — rln'-holt. 
relaxation — re-laks-a-shdn. 

Worcester says rel-aks-a'-shtin. 

relict — rdl'-!kt. 
relievo — re-le'-vO. 

See rilievo, 

rel i quar y — rSl'-i-kwa-rlf. 

Rembrandt — rSm' - brSnt ; Dutch pron. 
rdm'-brant, 

remediable — re-me'-di-a-bl. 

Perry says re-med'-I-a-bl. 

remediless — re-mSd -i-Ids or rdm'-e-dFlds. 

Worcester prefers the second. 

“ By some orthoepists the accent is placed 
on the first syllable, which would be well if 
there were no derivatives ; but remedtlessly, 
reviedilessness, require the accent on the sec- 
ond syllable.” — Webster. 

remonstrate — re-mbn'-strat. 

R^musat de — dd ra-mii-za'. 

For 0, see p. 26. 

{Ror Key of Signs, see p. 37.) 
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renaissance — rcna'-s^ns, Fr pron. rti nl* 
saNs'. 

Worcester says rt ni' sins For aw, see p j6 
Renan — ru-naN' , anglicized rc'-nan or r^- 
nan'. 

For aif, see p 26 

rendez-vous — rfin’ de-vdb , Fr. pron raN'- 
da voo 

ren' dS v<Jb2 is a secondary pronunciation 
of Worcester’s For aN, see p 26 

Rensselaer — ren'-st-lCr. 
rentes — rant ; Fr. pron. riNt. 

For Sv, sec p 26 

renunciation — rc*ndn*sl*a’*shnn or sht 

Scormonth and Haldeman also say rfi<nfln 
sT i'*shQn 

reparable — rCp*4-ra-bl, not rc-par'-4*bl. 
repartee — rCp-ir-tC'. 

repertoire — rCp-Cr*lwar; Fr. pron ra-p4r* 
t\v5r'. 

repertorj' — rCp'-er-tO-rl. 
replevin — rc-plCv'-ln. 
replica — rCp'-llk-i. 
repousse — rQ-pob-sa'. 
reprimand ^n ) — rCp'-rlm-and. 
reprimand (vb )— rCp'-rlm-and 
reptile — rdp'-iil 

Stormonth sajs rtpMU. 

reputable — rCp'-yn*t 4 *bl. 

iFer Kfy0f S*gnM, iti _/.37) 
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requiem — re'-kwi-6m. 

rek'-wi-tm is a secondar)' pronunciation 
of Worcester's, and Stormonth’s only form. 
Haldeman says rek'-wl-ein or re'-kwf-em. 

reredos — rer'-dds ; re-re-dds (Ston). 
research — re-serch', not re'-serch. 
reservoir — rez'-er-vw6r. 
resignation — rdz-ig-na'-shQn, not rds-ig-na'- 
shun. 

resin — rez'-in. 

resoluble — rez'-d-lu-bl; rdz-d-ldb-bl (Stor.). 
resonance — rdz'-d-n^ns. 
resource — re-sdrs', not re'-sdrs, 
respirable — re-spl-ra-bl or rds'-pfr-a-bl. 

Perry and Knowles say res'-plr-a-bl. Hal- 
deman gives res'-pir-a-bl as a secondary form ; 
and the New Imperial says res'-pir-d-bl or re- 
spi'-ra-bl. 

respirator — rds'-pir-a-ter, not re-spl'-ra-ter. 
respiratory — re-spl'-ra-td-rl or res'-pir-a- 
td-ri. 

respite (n. and vb.) — rds'-pit, not re-spIt'. 
restaurant — res'-td-rant or rds'-td-rang. 

The first is the better pronunciation of 
this word. The second (once preferred by 
Webster), is a poor imitation of the French 
pronunciation (res-to-raN'). For aN, see p. 26. 

restau rateu r — ras-to-ra-te r'. 

Worcester says res-to'-ra-tur. Fr. pron. 
res-to-ra-tor'. For 6, see p. 25. 

(.For Key of Signs, see p. 37 .) 
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restorative — rc sto'-rd-tFv, not rc stOr'-a tiv 
resum^ — razdbma', Fr pron rA-zu-ma 
for u see j 26 Uorcestef says rcz Q 
and Stormonth, ril zdt>' md 

retail ) — rc' tal. 
retail (vb ) — re-tal'. 

See absent 

retailer — rc-ta-ler or r6'-ta*lcr. 

“ This word, like ihe noun retail, is often, 
perhaps generally, accented on the first syi* 
iable in Amenca Webster 

retardation — rfi-tar-da-shdn 

Worcester says rtt ar da' shfin 

retch — rech or rech 

Worcester prefers t€ch, which is the only 
pronunciation given by Stormonth 

reticent — r€t'-Is-€nt, not rc*tl'*seat 
reticule — rCt'-I*knl 
retina — rCt'-In-i. 
retributive — rc-trlb'-yO Uv. 
retroact — rc*trO-akt' or rCt rO-ikt'. 

Worcester and Stormonth give the first 
only 

retroaction — rc-tr6-ak'-shQn or ret*r6-ak'- 
shdn. 

Worcester and Stormonth give the first 
only 

retrocede — rc'-tr(>-std or rCt'-rfWld. 

A^p/Signt utf 37 ) 



OFTEN MISPRONOUNCED. 3 ^ 

retrocession — re-tro-sgsh'-un or ret-ro- 
sgsh'-Qn. 

Worcester gives the first only. 

retrograde — re'-trO-grad or rSt'-rO-grad. 

Worcester gives the second only. 

retrogression — re-tro-grfish'-iLin or r£t-ro- 
gresh'-Qn. 

Worcester gives the second only. 

retrospect — re'-tro-spfikt or ret'-r6-sp6kt. 

Worcester gives the second only. 

retrospection — re-tro-sp6k'-shrm or rgt-ro- 
spek'-shan, 

Worcester gives the second only. 

retroversion — re-tro-ver'-shun or r6t*ro- 
ver'-shan. 

Worcester gives the second only. 

retrovert — re'-tro-vert or rdt'-ro-vert, 

Worcester gives the second only. 

reveille — re-val'-ya. 

“ In the United States service, commonly 
pronounced rev-a-le'.” — Webster. Worcester 
and Haldeman prefer re-vat'. Soule and 
Wheeler remark : “ Although Smart author- 
izes the pronunciation ra-val' only, yet he 
says, in a note, ‘ also pronounced ra-val'-ya.’ ” 

revenue — rev'-e-nu. 

In poetry, sometimes pronounced re-ven'- 
yo. 


(.For Key of Signs, see p. yiPi 
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reverie — rCv'-er*I or rfiv-er-G'. 

Cooley, Cull, and Stormonth say r5v'*er*t 
See revtry 

revery — rCv'-er-I. 

See revene 

revocable — -rev'-^-ka-bl, not re-vo'-ka-bl 

revolt — rC-vfllt’ or rc-vfllt 

revolting — re-volt-ing or re-vOlt«Ing. 

Worcester and Stormorrth give the drstoaly 

Reykjavik — rtk-yU-vIk. 

See Rnktattk 

reynard — ra'-nerd or ren*erd. 

Worcester prefers the second 

Rheims — rCmz ; Fr. pron raNs. 

Aho spelled Reims, and ptonouneed as 
above tor Jn, see p s6 
rheum — rom. 

rheumatism — ra'-ma-ttzm, 7wi r(5bm'«a* 
tizm 

rhizoma-— rt-zO'-mi. 

Rhodes — rOdz 

rhomb— rflmb or rOm. See rhuntb 

W orccster prefers rfimb Stormonth says 
ri5m According to Walker, “ In the mathe* 
matical term rkamb, the b u always heard ” 

rhythm — rfthm or rithm, not rIth'-Om. 
r>'thmic — rlth'-mlk or rlth'-mik. 

Worcester gucs the first only 
{Ffr Kf^ ef tr p 37 ) 
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rhythmical — rith'-mik-al or rith'-mik-al. 
Worcester gives the first only. 

ribald — rib'-Sld, not rl'-bold. 

R i car d o — re-kar'-do. 

Ricci — re'-che. 

Richelieu de — dQ rish-gl-ob' ; Fr. pron. 
du resh-le-o'. 

For 6, see p. 25. 

Richter — riK'-tSr. 

For K, see p. 28. 

ricochet ^n.) — rik-o-sha' or rik'-o-shgt, 
ricochet (vb.) — rik-o-sh€t'. 
ridiculous — rid-ik'-yQ-ltis, not rid-ik'-lQs. 
Riesen-Gebirge — re-zgn g6b-erG'-6. 

For G, see p. 28. 

Riga — re-ga, 

Rigel — rl-g6l. 
rile — rll. 

“The proper orthography of this word is 
roil I but rile is not uncommon, especially in 
colloquial and humorous language.” — Web- 
ster. See roil. 

rilievo — re-lya'-vO. 

See relievo. 

rind — rfnd, not rln. 

Pronounce the d. 

rinderpest — rfn'-der-pgst, not rin'-der-pSst 
rinse — rins, not rens. 

(For Key of Signs, see p. 37 .) 
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Rio Grande — rl'-O-grand , Sp pron. re'*0 
grdn -da 

Rio Janeiro — ri'-O ja-ne' r6 or r£'-0 zh^- 
na’-rO 

rise (n ) — ris or riz , rlz (C ). 

Slormonth, Haldeman, and the New Ii'n- 
periai say rii 

Walker says “This word ven propei'l^ 
takes the pure sound of / to distinguish >t 
from the Mcrb, but does not adhere to tins 
distinction so mviolabi) as the nouns uh, 
excuse, etc , for tie sometimes hear ' the rfse 
and fall of the Roman empire,’ ‘ the rise 
fall of proiisions,’ etc., with the s like the < 
The pure s, however, is more agreeable to 
analogy, and ought to be scrupulously pfc* 
served m these phrases by all correct 
speakers " 
rise (\b ) — rlz 
Ri\ lera — re-ve-a-rS. 
rivi^ire — rfiv-yar'. 

Ritinus — rC-ve-nOs. 

Ruoli — rc-vo-Ifi 
RIzzIo — rIt'-se-O 
Roanoke — ro-i-nok'. 

Accent the final syllable 

Robespierre de — dfl rO'-bCs-pCr ; Fr. pro^. 

" do rCbes-pjar*. 
robust — rO-bOst, not r6-bdst. 

Rochambeau de — dti ro-shjtv-bo'. 

For 3 n, see p 26 

{Fcr Xfy ef t 37) 
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Rochefort — rosh-for'. 

rococo — ro-ko'-ko, 

Roderigo — ro-da-re'-go. 

Rodriguez — ro-dre-gSth. 

See Lopez. 

Rohan de — dd ro-aN'. 

For aN, see p. 26. 

roil — roil, not rll. 

Webster says : “ Until near the beginning 
of the present century, oi was extensively pro- 
nounced like long i, as jine for join, rile for roil, 
etc. ; but this pronunciation is now confined 
exclusively to the lowest classes.” See rile, 

Rokeby — rdbk'-bl. 

Roland — ro'-land ; Fr. pron. ro-lSN'. 

For aN, see p. 26. 

Rollin — rbl'-fn ; Fr. pron. ro-laN'. 

For aN, see p. 26. 

Rollo — rol'-o. See Rolla. 

romance — ro-mdns' ; more properly ro- 
mans' ; not ro'-rnSns. 

Webster says that no orthoepist has given 
any sanction to ro'-mans, although it is a pro- 
nunciation frequently heard in America, 

Romanof — ro-ma'-n6f. 

Romilly — rdm'-il-i. 

Romola — rdm'-o-la. 

This is the pronunciation given in Web- 
ster’s International Dictionary. 

The editor of the New York Tribune is of 
{For Key of Signs, see p. 37 .) 
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the following opinion “ rflm'-0-l4, rS'-mfl-la. 
or rO mO' la. All three used ; I don’t know 
that the dispute was ever authoritatively set- 
tled ” 

roof — roof, not rdbf. 

See broom 
rook — rdbk. 

Worcester says rdbk or rd&k. 
room — room, not room. 

See broom 

root — root, not rdbt. 

Sec broom 

Roquefort — rOk-fOr'. 

Rosalind — rOz'-i-Und 
Rosaline — rOa-i-fln or rOz'-d-lin. 
Rosamond — rdz'-a*mdnd, 

Roscommon — rOS'fc«m'*On. 
roseate — ro'-ze-at. 

Worcester prefers ro'-ihC-it 
roseola — rO-zO'-O-Id, not r<>-zC*0 -lA. the com- 
mon pronunciation. 

Rosicrucian — rOz-I-krQ'-shan. 
rosin — rOz'-fn. 

Rossetti — rOs-sCt'-d, 

Rossini — rfis-se'-n£. 

Rostoptchin — rOs-tOjxhcn'. 
rostntm — rus -tfOm, not rO'-strOm. 
Rothschild — ros'-chlld ; Gcr. pron. rOt- 
shllL 

{.For R'ejt t/ Sig*t, ue p. 37.) 
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roue — roo-a'. 

Worcester accents the first syllable. 

Rouen — roo'-gn ; Fr. pron. rdo-aN'. 

For Sn, see p. 26. 

rouge — robzh. 
rout — rowt. 
route — root or rowt. 

The New Imperial says robt. 

According to Webster ; “ Most of the or- 
thoepists who have succeeded Walker giv'e 
the preference to root ; but rowt is perhaps 
the more common pronunciation in the United 
States.” 

routine — rob-ten'. 

See ambcr-gris. 

rowel — row'-gl. 

Do not say rO'-el. 

Ro wlan d — r o'-la n d, 

“ A Rowland for an Oliver.” 

Royer-Collard — rwa'-ya kbl-lar'. 

Rozinante — roz-in-Sn'-tc. 
rubeola — ru-be'-o-la, not ru-be-o'-ls. 
Rubinstein — roo'-bin-stln. 

Rucellai — rob-chel-i'. 

“ The Rucellai Gardens.” 

rude — rud. 

rudiment — ru'-dim-gnt. 
ruffian — rOf'-y^n or rOf'-I-an. 

Worcester and Haldeman give the first only. 
See rufiianism. 

(For A'<7 of Signs, see /. 37.) 
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rule — rol 
rural — rO'-ral 

Russia — rQsh-a or rdb'-sha, not rdsh-I-4 
nor rob shl a. 

Russian — rush' in or rob' shan 
ruthless — rfith ICs 
Ru} Bias — rob'-fi bias 
Ru j sciael — rois'-dal 

Ruyter de — dQ rl'-ttr , Dutch pron dd 
roi' ter 

Ryswick — riz'-wlk , Dutch pron ris'-vik 
S 

Sabactliani--sa-bak'-iha*nl or si bak-tha'* 
nf 

Sabaoth — sab'-4 0 th or sa bft'-Olh 
Sabeans — sa bt'-anz 

Sabines — sa'*brnz or sab'-Inr , s.i'»ben 2 is 
frequently heard 
" 1 he rape of the Sahntt 
sabot — sa bo'. 

Sabrina — sA br!'-nA. twi sA bre' na. 

MiUon’s Comus ' 

saccharine— sak-a*rln Or slk'-ii-rln, not 
sak'*a ren. 

Stormonth sa)s sSk' L5 nn or rin 
sacerdotal — sas-Cr-dO-tal, not si-sCr-do'-taL 

Perry says sa scr>dO'*till 

{Per K*y Sngtit mf 37) 
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sachem— sa'-chgm, not sirh'-em. 
sachet — sa-sha'. 

Worcester’s pronunciation (sash-a') is the 
one generally heard. • 

Saco — s6'-ko. 

sacrament — sSk'-ra-ment, not sa'-kr4-mgnt. 

Walker says : “ This word, with sacrifice, 
sacrilege, and sacristy, is sometimes pro- 
nounced with the a in the first syllable long, 
as in sacred ; but this is contrary to one of 
the clearest analogies of the language.” 

Worcester remarks : “ The English orthoe- 
pists are unanimous against the practice ” [of 
making the a laag in the first syllable]. 

sacrifice (n.) — sSk'-rif-Iz. 

Smart, Stormonth, and the New Imperial 
say sak'-rlf-is. Haldeman says sak'-rlf-Is. 
See sacrament. 

sacrifice (vb.) — sak'-rif-iz. 

■ Stormonth says sak'-rlf-Ts. Worcester says : 
“ In the words sacrifice, sufiice, and discern, c 
is allowed, by the common consent of orthoe- 
pists, and by general usage, to take the sound 
of z. Some speakers, however, pronounce 
sacrifice with the proper sound of c soft, and 
Smart countenances this pronunciation of it 
when used as a noun : yet he says it is ‘ the 
practice of most speakers [to pronounce it 
sacrijize\ and according to this practice is 
the word marked in all former pronouncing 
dictionaries.’ ” See sacrament, 

sacrilege — sak'-ril-6j. 

See sacramcfit. 

(For Kty of Signs^ stf /. 37. j 
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sacrilegious — sak ril e'jds not sak-rtkTj-d'i 
Almost atnays mispro lounced 
sacristan — slk rls tan, 
sacristy — sak rls tl 
See sacrament 

sacrum — sa -krQm 
Sadducee — sad ‘yO sfi. 

Sadon a — sa-d6‘-\ 2 l 
saengerfest — sang -cr-fcst. 

Safed — sa fed 
saga — sa'*ga. 

sagacious— sa-ga'shos, not sa'gash'-ds, 
sagittal — sai’-lt al 

Knowles says sdj U' Jl 

Sagittarius — sd) It a'-rl-Qs 
sagittary — say-!t a rl 

Saguenay — sag-Cn>a', not sag'-dn-a ; sa 
gen a' (Gaz ) 

Sahara — sa hS' ri 

Lippincoits Pronouncing Garellecr g»vt< 
as a secondary pronunciation, sa' hi zi, 

said — sCd 

Said (Port) — sd-Cd'. 

Saida (ancient Sidon) — sl’-da. 

Saigon — s^ € g6n 

St. Alban's — sant dl b5nz 

St Augustine (city) — sant 6'-gds-tea 

(FerAejf/Stgnt tee f 37 ) 
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St. Augustine (Church-father) — sant 6'- 
ghs-tln or sant 6-gus'-tin. 

“ It must be admitted that the best modern 
usage, at least in this countr)', is in favor of 
Augus'tine (6-gus'-tIn).” — Biog. 

St. Bernard de Menthon — s3n b6r-nar' dd 
maN-toN'. 

For aN, aN and on, see pp. 26 and 27. 

St. Cecilia — sant se-sll-i-a ; It. pron. san'- 
ta cha-che'-le-a. 

St. Cloud — sant klowd' ; Fr. pron. sSn 
kldd'. 

For aN, see p. 26. 

St. Croix — sant kroi' ; Fr. pron. s3n krwa'. 
For aN, see p. 26. 

St. Cyr — sSn ser'. 

For aN, see p. 26. 

St. Denis — sant ddn'-Is ; Fr. pron. sdN 
ddn-e'. 

For aN, see p. 26. 

St Francis Xavier — sant frSn'-sis zdv'-i-er; 
Sp. pron. ha-ve-ar' ; Fr. pron. gza- 
ve-a'. 

St. Gothard — sSn go-tar'. 

For aN, see p. 26. 

St Helena (mother of Constantine) — sant 
hfil'-e-na. 

See St. Helena (island). 

{.For Key of Sigrir, see p. 31 -) 
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St. Helena (island) — sant hel-e'*na. 

“ Some persons, aiming to lie more accu- 
rate than ordinary speakers, place the accent 
on the first syllable of this name — H fl' ena 
This IS unquestionably the correct accentua 
tion of the name of St Helena, the mother of 
Constantine the Great , and though it is 
probable that the island derived its appel- 
lation originally from her, not only is the 
present pronunciation of its name so thof* 
QUghly established that it nould be idle to 
attempt to change it, but this very pronuncia- 
tion is supported by the analogy of the origi- 
nal Greek itself ” — Goz 

St. Hilaire de— dfi s5N-tc4Sr'. 

For Ik, see p 26 

St. Leger — sant lej'*€r or sll'-ln-jer. 

saV-fn j£t is a^so heard 

St Louis (Missouri) — sant ItJb'-Is or sant 

liTo'-l. 

St. Michael — sant mi-kel 

Not to be confounded with St Mtchtl 
(which see), a similar mountain on the coast 
of Normandy 

St. Michel — sSn md-shcl'. 

For Ss, sec p 26 Not to be confounded 
with Si Aftcharl (which see), a similar ruoun 
tain on the coast of Cornwall 

St. Pierre de— d(i sSn pyir'. 

For In, see p 26 

Ktj 0f ttrf 31) 
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St. Simon de — dd sant si'-mdn ; Fr. proa 
dd sSn se-moN'. 

For aN and on, see pp. 26 and 27. 

St. Vincent de Paul — sant vin'-sdnt dd 
p6l ; Fr. pron. sSn vdN-saN' dd pol. 
For aN and aN, see p. 26, 

Sainte-Beuve — sdNt-bov'. 

For aN and d, see pp. 26 and 25. 

sal volatile — sdl vo-l5t -il-e. 

Webster says : “ Popularly pronounced sSl 
v61'-a-tll.” 

Sala (George Augustus) — sa'-la, not sa-la', 
salaam — sa-lam'. 

See salam. 

Saladin — sdl'-Sd-in. 
salam — sa-lam'. 

See salaam. 

Salanio — sa-la'-ne-O. 

Salarino — sa-la-re'-nO. 

Salic — s2l'-ik, not sa-lik. 
salicylic — sdl-i-sil'-ik. 
salient — sa'-li-dnt. 

Knowles says sal'-yent. 
salina — sa-li'-na, not sa-le-na. 
saline — sa'-lin or sa-lin' 

Worcester gives the second only. Do not 
say sa-len'. 

saliva — sa-li'-va or sa-le'-va. 

- (For A'^y of Signs, stt f. yj.') 
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salmon — sSm'-dn 

Salome — sa-lom' or sa-l6'-me. 

salon — sd-loN'. 

For An, sec p 27. 

Salonica — sal-O-n&'-kx 
salt-rheum — solt'-rom, not sdlt-rQm'. 
salutary — sal'-yO-ta-rl. 
salutatorian — sa-lo-ta-to -rl-an. 
salutatory — sa-lD'-ta-t6-rI. 

Salvator Rosa — sal-va-tor rO-zS. 
salve (ointment) — siv. 

Worcester gives salv, as a secondary prc 
nunciation 

salve (Interjection) — sal'-vC. 
salver (plate) — sal'-vCr, not sit'*vcr. 
Samarcand — sSm-ar-kand'. 

Samaritan — si-mar'-IMn, not s4*ma'*rlt*5n. 
Samoa — sd-mo-a. 
sanatorium — san-a-to-rl-dm. 

San Diego — san de-a'-go. 

San Joaquin — san ho-S-kCn', almost tva 
k&n'. 

The h IS strongly aspirated in this and the 
two succeeding words 

San josi — sdn ho-sa'’. 

See San 

San Juan — san hob-an'. 

See San yaaqutn 

{Ffr Ktjtf Stgm, Iff f, 37.) 
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San Luis Potosi — san lob-es' pO-to-se'. 
San Salvador — san sal-va-dor'. 

Sancho Panza — sang'-ko pdn'-za, not sSn'- 
cho pSn'-za ; Sp. pron. san'-cho 
pan'-tha. 

See Lopez. 

sandwich — sand-wich. 

Worcester says sand'-wlj. 

Sandys — sSn'-dis or s3ndz. 

See Alnwick. 

sang-froid — sang-frwo' ; Fr. pron. sSn- 
frwa'. 

For aN, see p. 26. 

sangreal — sang'-gre-Sl. 

Worcester says saN-graV or sang-ra-sV. For 
aN, see p. 26. 

sangre azul — sang'-gra a-thobl'. 

See Lopez. 

sanguigenous — s3ng-gwlj'-e-n0s. 
sanguinary — sang'-gwin-a-ri, not s3n'-gwin- 
a-rl. 

sanguine — s3ng'-gwin, not s3n'-gwin. 
Sanhedrim-^san'-he-drim, wo/san-he'-drim, 
Haldeman says san-ed'-rim or san'-hed-rlm. 

sans (preposition) — s3nz. 

“ Sans teetli, sans eyes, sans taste, sans 
every thing." — Shakespeare. 

{J^or Ney of Signs, see p. 37.) 
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sans-culotte — sanz-ko-Idt'; Fr. pron. sSn 
ku-lCt'. 

For as and tl, see p 26 

sans-souci — s6ng-sob-sc' ; Fr. pron. SciN 
scTo-se'. 

For as, sec p 26 

Santa Croce — sdn'-ta kro'*cha. 

Santa Cru/ — wn'-ta krobs, nof sSn'-tS 
krtToz. 

Santa Fe — sSn-ta fa, 

Santiago — 44 n-te-a'-go. 

Sa 6 ne — son. * 

sapience — sa'*pl*€ns. 
sapphire — saf'-ir or saf-cr. 

Worcester gives the second only. 

Saracen — s4r'-a-sen. 
sarcenet — sars'*net. 
sarcophagus — sar*k0f'-4*gfls. 

Sardanapalus — sar-da-oa-pa'-lGs, «tJ^ sar 
dan-ap'-a-ios. 

sardine (fish) — sar'-den or sar-den'. 

Worcester says sir'-dtn or s 5 ir-d 5 n'. 
sardonic — sdr-dOn-Ik, 
sardonyx — sar'-do-niks, not sard-On'-lks. 
Sarpedon — sar-pC'-dOn. 
sarsaparilla — sar-si-pa-ril'-a, not sas*p4* 
ril'-a. 

A ’^ord o{ five syllables when correctly 
pronounced 

{.For Kry e/ Stgni, m f 37.) 
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Saskatchewan — s2s-k2ch'-e-w6n. 
satiate — sa'-shi-at. 
satiety — sa-tl'-e-ti. 
satin — s2t'-in, not sSt'-n. 
satire— -sat'-Ir. 

In England often pronounced sat'-er. 
Worcester gives sa'-tiir, sat'-ir, and sat'-er. 

satrap — sa'-tr2p or sat'-rSp. 

Worcester and the New Imperial give the 
first only. 

Satsuma — sSt-soo'-ma. 
saturnine — sat'-tir-nin. 
satyr — sa'-ter. 

Worcester gives sat'-er as a secondary form. 

saucy — s6'-sl. 
sauer-kraut — sowr'-krowt 
Sault — so or soo. 

“ The Long Sault Rapids.” 

saunter — ^san'-ter. 

s6n'-ter is Stormonth’s pronunciation, and 
a secondary form of Worcester’s. See crauruk 

sauve qui peut — sov ke po'. 

For 6, see p. 25. 

savage — sav'-aj, not sav'-Ij. 

See damage, savagery. 

savant — sa-vaN'. 

For iiN, see p. 26. 

Savary — sa-va-rG'. 

(For Key of Sijpts, see f. 37 .) 
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Savoie — sk-vwii*. 
savoi r*f aire — sav -war-far'. 

Savonarola — sa-vo-na-ro'-la. 

Savoy — sa-voi' ; siv'-oi (Gaz.). 
sawder — s6'-dcr, not sOd'-er. 
says — s^z, not saz 
scabies — ska'-bl-ez. 
scabious — ska'-b*-ris. 

Scaevola (Mutius) — mQ-shds sCv-0-15. 

scagliola — skal-yo'-lcL 

scald (poet) — skald or skOld 

Worcester prefers skdid Haldeman says 
skald See (to burn) 

scalene — skd-lcn', not skaMon. 

Scaliger — skalMj-er. 
scallop — skol'.fip, not skaV-tip. 

“This word is irregular; for it ought to 
have the a in the first syllable like that m 
talhw , but the deep sound of a is too firmly 
fixed by custom to afford any expectation of 
a change Mr Sheridan, Mr Scott, Dr. 
Kenrick, Mr Nares, and Mr Smith pro- 
nounce the a m the manner 1 have given 
It ” — Walker 

scalpel — skal'-p5l, not skal-pSl'. 

Scamander — ska-mAn'-dCr. 
scarabatus — skar-i-be'-Qs. 
scarabee — skar'-i-be. 
scaramouch — skar'-a-mowch. 
scared — skard, not skart. 

{For gf &gns, tee p 37.) 
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scath — skath. 

Stormonth says skath. 
scathe — skath. 

Worcester, Stormonth, and Haldeman say 
skath. 

scathing — skath'-ing or skath'-ing. 
scenic — sen'-ik or se'-nik, 

Worcester and Haldeman give the first 
only ; Stormonth prefers se'-nik. 

Schaff hausen — shaf-how'-zen. 
schedule — sked'-yul ; in Eng., commonly 
shgd'-yul. 

Worcester gives, in addition, shed'-yQl and 
sed'-yol. These forms are very rarely heard 
in this country. 

Scheele — shel ; Swedish pron. sha'-la. 

In pronouncing this word, according to the 
Swedish, the first syllable should be prolonged 
in utterance. See Scheek's Green. 

Scheherezade — sha-ha-ra-za'-da. 

Scheldt — skelt. 

“ Often pronounced sheld.” — Gaz. 

Schelling von — fon shel'-ling. 

Schenectady — .skgn-ek'-ta-dl. 
scherzo — skSrt'-so. 

Scheveningen — sKa'-ven-ing-en. 

For K, see p. 28. 

Schiedam — sKe-dam', not she-d3m'. 

For K, see p. 28. 

Schiehallion — she-hal'-j'fln. 

{^For Key of Signs^ sfc f. 37.) 
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Schiller von — fdn shll-l6r. 
schism — stzm. 
schismatic (n ) — 
schismatic (adj ) — -slz-mSt'-lk. 

Worcester prefers slz' mS tik. 

Schiedel von — fon shla'-gel 
Scbleiermacher — ^shli'-£r-nihK*Cr. 

For K, see p 28 

Schleswig-Holstein — shl€s'*viG hol'^stin 

For c, see p 28 

schnapps — shnSps or shnaps 
Schoharie — sko-har-l, not skG-ha'-rl 
Schonbrunn-^shdn'-brdbn. 

For 6, see p 25 

Schopenhauer — sho'-p€n-how-5r. 
Schubert- — sh<5l)'.b€rt 
schuetzenfest — shut-zen'fest. 

For U, see p 26 

Schumann — shob'-man. 

Schurz (Carl) — shdbits. 

Schuyler — skr-l6r. 

Schuylkill — skdbl-kll. 
sciatica — sr-at'-fk-a, net se-at'-Ik-a. 
Scilly (Islands)— slV-L 
sciolist — si'-O-llst* 
scion — si'-dn. 

Scituate — slt-yo-at 

{Per Ktye/ Signt, teef. 37.) 
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Sclav — sklav or skla,v. 

Also s[)elled Sclave, and pronounced as 
above. See Slai<, Slave. 

.sclerotic — skle-r5t'-ik. 
scoff — skof. 

See accost. 

Scone — skcJbn, not skon. 

“ The Chair of Scone." 

scorbutic — skor-bu'-tik. 

Scribe (Eugene)— skrcb. 
scrivener — skriv'-ner or skriv'-n-er. 

Stormonth pronounces it skriv'-en-er. 
Scutari — skob'-ta-re, not skob-ts'-re, 
scythe — sith, not sith. 

’sdeath — sdeth, 

Worcester says sdeth. 

seamstress — sem'-str6s or s6m'-str5s, 

Worcester says sem'-stres. Stormonth 
and the New Imperial say sem'-stres. See 
sempstress. 

sdance — se'-^ns ; Fr. pron. sa-aNs'. 

For aN, see p. 26. 

Sebastopol. See Sevastopol. 

Secchi (Father) — .s6k-e. 
seckel (pear) — sCk'-l, not sik'-l. 
secretary — sek'-rc-ta-ri, not sfik'-e-ta-rl, 
secretory — se-kre'-to-rl or se'-kre-to-ri. 

Stormontli gives the fust onl\', which pro- 
nunciation is preferred by Worcester. 

sects — sSkts. not s6ks. 

{per Key of Signs, see f. 37 .) 
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sedan (chair) — se-dSn'. 

SlotmoT^th says s6d Sn' 

Sedan — se-dfln' , Fr pron. sO'dau' 

For aw, see p a6 
sedative — sed'-a*t1v» 
sedlitz — sfid'-Ilts. 

See ttiilxiz 

S^gur de — d(l sa-gur'. 

Far ( 1 , see p 26. 
seidlitz — s^d'-lrts 

Worcester, Stormonth, and Haldeman pro- 
nounce this word sSd 'Uts See sedltlz. 

seigneur — san-ytSr'. 

For d, see p *5 
sejgn eu ri al — sc n-y Q •rl.al. 

\Vorcester sa/s se oO' it 31 

seignior — sen-y6r 

“Most potent, grave, and reveiend Sfi^a 
tors ’’ — Shakespeare 

seine (net) — sfin or san. 

Hatdcnjan pronounces this word s9n 
Seine (river) — san. 

Iippincott's Pronouncing Gazetteer says 
s9n or sSn. 

seismic — sls'-mlk. 
seismography — sfs-mOg'-ra-fr. 
seismology — sis-mfil'-d-jl. 

Sejanus — se-ja-nOs 

(For Kef of Signs, itt / 37 > 
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semester — se-mes-ter. 
semi — semM. 

Semiramide — sa-me-ra-me'-da, not s^m-Jr- 
Sm'-id-e. See Sejniramis. 
Semiramis — se-mir'-a-mis. 

See Semiramide. 

Sempach — s6m'-paK. 

For K, see p. 28. 

sempstress — sgmp-strfis. 

Worcester, Stormonth, and Haldeman say 
sem'-stres. See seamstress. 

Senegal — s2n-e-g6l'. 
seneschal — sen'-e-shal. 

“ Formerly sen'-es-kal,” — Web. 

senile — sfi'-nll. 

Perry says se'-nll. 
senna — s6n'-ju 
Sennaar — sfin-nar'. 

Sennacherib — s^n-ak'-er-lb or s2n-a-ke'-rib, 
senor — san-yor'. 

sentient — s6n'-shi-6nt or s6n'-sh6nt. 
Haldeman says sen'-shent. 

sepal — se'-p5l or s6p -3l. 
separable — sgp'-a-ra-bl. 
sepulchre (n.) — sSp'-Ol-ker. 
sepulchre(vb.) — sgp'-Ql-ker ; once se-pQl- 
ker. 

sepulture — sgp'-dl-tur. 
sequel — se'-kwSl. 

sequelaj — se-kwe-le, not sSk'-we-lfi. 

[For Key of Signs, see /. 37 .) 
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sequestrate — se*kwCs'-trat. 
sequestration — sek-wCs-tra'-shOn or se, 
sequestrator — sCk'-wCs-tra-ter or sc'. 
sequm — se'-kwtn, noi sik'-wfn. 
seraglio — st-ral -yo or se-ral'-yO, 
seraphic — se-raf'-lk. 

Serapis — se-ra'-pis. 

Worceslei says that this word w ptonounced 
sSr'-3-pls m Aftlton’s Paradise Lost 

sergeant — sar’-jent or ser'-jfint. 

Custom and dictionary authority are de* 
cidedly in favor of the first pronunciation. 
See terjeant 

series — s&'*rcz or sc 

Worcester and Stormonth give the last only. 
Seringapatam — s6'rJng‘g^t-p&-tSm'. 

Serjeant — sar'-jcot or scr'-jent. 

See sergeant 

serpentine — ser'-pCn-tin, not ser'*p6n-ten. 
Servetus — ser-ve'-tds. 
servile — sSr'-viL 

Stormonth says scr'-vilor vH. 

sesame — sCs-a-mC. 

s?s'-2m is an old pronunciation of Web- 
ster's 

Sesostris — sfe^5s'-trls. 
sessile — sgs-Tl, 
sesterce — sCs'-ters. 

{For Hey of StgnS, tee f. 37.) 
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Sevastopol — sSv-3s-to'-p6l ; Russian pron, 

sa-vas-to'-pol. 

Also spelled Sebastopol and pronounced as 
above. 

“We are informed, on unquestionable au- 
thority, that not only the inhabitants of the 
town itself, but educated Russians everywhere, 
INVARIABLY speak it with the accent as above 
given. In England, although Sebas'topol is a 
common pronunciation, Sevasto'pol is said to 
be gaining ground among the educated 
classes.” — Gaz. 

sevennight — sSn'-nItor nft. 

Webster says : “ V is never silent except in 
sevennight." 

several — s£v'-er-al, not sfiv-rSl. 

Severus — se-ve'-rQs. 

Sevigne de — dQ sa-ven-ya'. 

Seville — sSv -il or se-vil'. 

Sevres — savr ; sfivr or savr (Gaz.). 

sew — so.' 

sewer (one who sews) — so'-er. 

sewer (drain) — su'-er. 

Worcester says soo'-ef or shor. 

sewer (servant) — su'-er. 

Seychelles — sa-shSl'. 

Shadrach — sha'-drSk. 

Shah — sha. 

shako — shak'-o. 

Worcester says sha'-ko. 

{For Key of Siycns. see^p. 37.I 
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shampoo — sham-pdo', 
sha’n t — sbant. 

Stormonth says shlnt See note under ean'l 
Shawangunk — shdng'-gdm. 
sheaths — sheths 

Worcester says shetliz 

Sheboygan — she-boi'-gan. 

Shechem — she'-kfim, not shCk'-€ra. 
Shechemite — she'-kfim-it, not shek-6m-It. 
sheik — shek. 

Storrronth says sh£l( or shale 
The pronunciation of Arabic scholars is 
more nearly shak 

shekel — sh£k'-l 

Perry says she' k6l. 
shekinah — she-kl'-ni. 

Worcester prefers sh^k'-Tn*! Also spelled 
shechinah and pronounced as above 

Shenandoah (Valley)- -shdn-an-dO-&, not 
shgn'-an-dd-5. 

Sheol — she-ol. 

Worcester says sh5'-<5l. 
shew — sho, formerly shQ. 
shewn — shfln. 

shibboleth — shlb'-d-lCth, not sib - 0 -l£th. 

“A word, the pronunciation of which was 
made a criterion, whereby the Gileadites dis- 
covered the Ephraimites to be their enemies, 
and not Gileadites, as they pretended to be. 
{Fcr Ktjt «f Stgnt, tee / 37 ) 
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the Ephraimites pronouncing the Avord sib- 
boleth (sib'-o-leth), from inability to sound 
the aspirate. See J^udges xi., 15—17, and xii, 
1-6.” — Worcester. 

Shinar — shl'-nar. 

“ The Plain of Shinar.’' 

shire — shir or sher. 

Worcester prefers the second pronunciation 
Storinonth says shir, 

“ Walker observes that ‘ this word, when 
unaccented at the end of words, as Not- 
tinghainr/«>^, \\’i\tshi?-e, etc., is always pro- 
nounced with the / like ee ' ; and this 
statement is repeated by some of the or- 
thoepists and lexicographers who have suc- 
ceeded him. But whatever may have been 
the practice of Walker’s own day, it iS certain 
that in present English usage this word, 
when used as a termination, is invariably 
pronounced shir or sJnir. .A.merican usage is 
not quite uniform, but inclines decidedly to 
the same pronunciation,” — Webster. 

shone — shon or sh5n. 

shon is preferred by Worcester. 

short-lived — short'-livd, not short-llvd'. 

shough (dog) — shdk. Ststt s/iougk {inter j.'). 

shough (interj.) — shoo. S&e. shong/i (dog). 

shriek — shrek, not srek, 

shrill — shril, not sril. 

shrine — shrin, tiot srin. 

shrink — shringk, not sringk. 

{F‘’r Key of SigTis, see p. 37 .) 
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shrub — shrQb, tiof srJib. 
shrug — shrQg, tto/ srdg. 
shumac — sho'-mak. 

See sumach 

shut — shot. 

Never say sh^L 

Siam — sl-am' or se-am'. 

Siamese — sl-a-mfcz'or mes'. 

See Chinese 

Siasconset — sf-as-kOn'-set. 

Appleton's Guide to the U S says sTc&n'*sEt 
sibyl — slb- 11 . 
sibylline — slb'-Il-in. 

Smart says 8tb'4l»Tn. 

Sichaus — si*ke'*ds. 

Sichem — si'*kgm. 

Siddharta — sld-h&r'-ta. 

Siegfried — sOg'-fred ; Ger. pron. zec'-fret 
For c, sec p 28 S initial, in German, i? 
pronounced like r m maze 

Sierra Leone — sl-dr'-ra le-o'-ne; Sp. pron. 

se-Cri-ra la-o'-ni 
siesta — se-5s'-ta. 

Sieyte — s 6 -yas‘ ; se-£s' or s 6 -a-yes' (Biog.). 

See Barras 
sigh — sT, not s!tb. 

Worcester remarks* ‘‘This ‘extraordinary 
pronunciation' of sigh (sfth) is more or lesj 
[p'er Key of Sigttt, tee f 37 i 
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common in some parts of the United States 
It is not countenanced by any of the orthoe- 
pists.” 

Sigismund (Emperor) — sJj'-is-mQnd ; Ger. 
pron. ze'-gis-mdont. 

See Siegfried. 

signior — sen'-yer, 

Stormonth says sen'-y 5 r. 

signiory — sen'-yer-i. 

signor — sen-yor' (Web.) ; sen'-yor (Won); 

sen'-ydr (Ston). 
signora — sen-yo'-ra. 
signorina — sen-yo-re'-na, 

Sikhs — seks. 

silesia — sil-e'-shi-a or sha. 

Silesia — sii-e'-shi-a. 
silhouette — sil-db-gt' or si]'db-6t. 

Worcester says sll'-do-et'. 

Siloam — sil-o'-Sm or sil'-o-3m. 

“ By cool Siloains shady rill.” 

Simeon Stylites — sim-e-5n stf-ll'-tez. 
simile — sim'-il-e. 

Simois — sim'-O-is. 
simony — sim'-o-ni. 
simoom — sim-oom'. 

Simplon — sim'-pl5n ; Fr. pron. sSN-ploN'. 
For 2n and 6 n’, see pp. 26 and 27. 

(.For Key pf SigJts, see p. 37.) 
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simultaneity — sr-mdl-ta-nfi'-It-I ; slm-Ql*ta- 
ne'-IM (Imp) 

simultaneous — st-mOVta'-ne-fis ; s1m'dl*ta'- 
nc. Cis ('Smart, Wright, and Hal ) 
Sinai (Mount) — sl'-na or sl-na-I, or si'-nl 
commonly heard, 
sinapis — sl-na'-pis 
since — sins, not s&ns. 
sinecure — si'-ne-kfir. 

Haldeman prefers sln'-€*tar, 

sme die — si'-nfe di'*6. 

smew — sIn'-yQ , sln-nQ (Wor.). 

Singapore — slng-gi-pdr'. 
singing — sIng'-Fng, not sing-ln 

“ Nine persons out of ten say singtn instead 
of ttngtng "—Dr Ptabcdy 

sinister — slnMs-ter. 

Worcester gives sin ls'*ter as a secondary 
form 

“This word, among the poets, is usuallj 
accented ier Webster 

Sinope— sTn (/-pe; class sl-no'-pe. 

Sion — not 

See Zion, the usual spelluig. 

Sioux — sd(j. 
siphon— sl-fSn. 
siren — si-r£n. 

Sirius— slr’-l-Qs. 

(Far Key of Stgmt, tee f 37J 
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sirrah — sir-a. 

Worcester prefers sar'-a. 

sirup — sir'-iip. / 

Worcester, in addition, gives sflr'-fip. See 
syrup. 

Sismondi de — du sis-m6n'-dl ; Fr. pron. 

do ses-moN-de'. 

For ON, see p. 27. 

Sisyphus — sis-j-fQs. 

sitz (bath) — sits. 

Siva — se'-vi 

Lippincott’s Biographical Dictionary says : 
“ siv'-a ; commonly pronounced se'-va.” 

sixth — siksth. 

Skager Rack — skag'-er rak. 

Skaneateles (Lake) — skSn-e-at-l6z. 

skein — skan. 

skittish — sklt'-ish, not skid'-ish. 

sky — ski, not skyl. 

See card. 

slabber — sl6b'-ber or sl3b'-ber. 

“ The second sound of this word (slSb'-er'l 
is by much the more usual one ; but as it is 
in direct opjiosition to the orthography, it 
ought to be discountenanced, and the a re- 
stored to its true sound.” — IValker. 

slake — slak, not slak. 

Walker says : “ All our orthoepists unite in 
pronouncing this word regularly ; but, as Mr. 

{Far Key af Signs, see f. 37.) 
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Smith observer, bncklayers and their laborers 
universally pronounce it with the short a, as 
if written slack, and it may be added that 
the correctest speakers, when using the par- 
ticipial adjective in the words unslaked lime, 
pronounce the a in the same manner , but 
this ought to be avoided.” 

slant — slant. 

See ask 

sleek — slek, not silk. 

sleight — sht. 

slew — slo. 

sliver — sllv'-er or slf'-ver. 

Although most ortho^isls (Webster ex- 
cepted) say sli'-ver, we give sJiv -Sr the pre^ 
erence, being the form most heard in the 
United States 

sloth — sloth or stOlh. 

Webster, alone of the leading authorities 
prefers slOth. 

slothful — sloth' -fool or sloth'-fobl. 

See sloth 

slough (cast-ofT skin) — slOf, 

"The serpent’s 

slough (ditch) — slow. 

" The slough of Despond.” 

Sliiys — slols. 

smouch — smooch or smowch. 

Worcester says smowch 

{For Kty of Stgnt. tte p 37,) 
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smutch — smtich. 

sobriquet — so-bre-ka' (Web.) ; sSb-re-ka' 
(Won). 

Stormonth says s6'-bre-ka or soB'-bre-ka, 

sociability — so-sha-biI'-it4. 

Worcester says so-shl-a-bll'-It-L 
sociable — so'-sha-bl. 

Worcester says s 5 '-shI-a-bL 

sociality — so-shi-Sl-It-i. 

Socinus — so-si'-nfls. 

sociology — so-shi-6l -o-jh not so-si-Cl'^O-jlt. 
soft — s6ft. 

See accost. 

soften — s6f-n. 

See accost, 

softly — s8ft'-h. 

See accost. 

soho (interj.) — so-ho'. 

See Soho ( Square). 

Soignies — swan-ye'. 

soirde — swa-ra' ; s\v6-ra' (Won). 

Soissons — swa-soN'. 

For ON, see p. 27. 

sojourn (n.) — so'-jurn. 

“By the poets, often accented on the last 
syllable.” — Web. 

sojourn (vb.) — so'-jurn. 

Contrary to analogy (see absent'), the noun 
and verb are both accented on the ^rst syl- 
liable. Webster (1900) says so'-jiarn or 
- sO-jhm'. 

{pnr Key Siyytt, 3eeJ>. 37.) 
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sojourner — sO'-jOrn-er. 
sol (musical note) — soL 

Worcester says s6I sol ( com) 

solace — s6l'-as, not sO-Ias- 
solder — sdd'-<-r or s6l -der. 

so’ der is & secondary pronunciation of 
Worcester’s 

Walker remarks “Mr Smith says that 
Mr Walker pronounces the / in this word, 
but every workman pronounces it as rhym- 
ing with fodder ; to which it may be 
answered, that workmen ought to take their 
pronunciation from scholars, and not scholars 
from workmen " 

“Sheridan pronounces this word sSd'-iir, 
and this mode, though sanctioned by no other 
orthocpist, 1 $ a common, if not the prevail- 
ing, pronunciation m the United Stales ” — S 

ik 

solecism — sOl''€-sTzm, not sO-Ife-sIzm. 
solemn — s5l'-em, not sdl’-Om. 

See damage 

solstice — s5l'-st!s, 7wl s6l'-stls. 
sombre — sOm-ber. 

Worcester says sOra'-br. 

sombrero — som-bra'-ro. 
somnambulism — s6m-nam'-bD • Ifzm, not 
s5n-am'-bD-lIzm. 

somnambulist — si>m-nam-bQ-Ilst, not sOn 
am'-bu-list 

{For Kty a/ StgHi,t*ef 37.) 
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sonata — so-na'-ta. 
sonorous — so-no-rQs. 

See canorous. 

Sontag — son'-tag or zon'-tSG. 

See Siegfried, 

For G, see p. 28. 

Soodan — soo-dan'. 

See Sudan. 

soon — soon, mt sdbn. 

See broom. 

soot — sdbt or soot. 

Worcester prefers sd&t. Stormonth and 
Haldeman give so'bt only. 

soothsayer — sooth'-sa-er, not sdbth'-sa-er. 
Sopater — s6p'-a-ter. 

Sophrosyne — so-fr6s-in-e. 
soporific — sdp-o-rif'-ik. 

Stormonth, Perry, and Knowles say so-pO- 
rlf'-Ik. 

soprano — so-pra'-no, not sO-pran'-o. 
sorry — s5r'-i ; more nearly, sor'-i. 

See accost. 

sortie — sor'-te. 

Worcester accents, the final syllable. 

S osigen es — sO-si j '-e-n ez. 
sotto voce — so'-to vo-cha. 
soubrette — sob-br6t'. 
souchong (tea) — soo-sh<3ng'. 

[For Key of Signs, see p. 37.) 
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sough — Sflf. 

Smart and Perry say s6f Stormonth gives 
sow as a secondary pronunciation. 

Soult — soblt. 
soupton — sobp-sdN'. 

For ON, see p ay 
souse — sows, not so\v 2 - 
southeast— sowth-est' ; coll., sow-est'. 
southerly — sQth'-er-ll. 

Smart gives sow'-ther H as a secondary 
pronunciation. 

southern — sQth'*em. 

Smart prefers sow'-riiSrn. 

Southey — sow'*thI or sdth'*I. 
southward — sowth'-wcrd or sOth‘*Srd. 

Stormonth gives both of the above, but 
considers the second a colloquial pronuncia< 
tion 

southwest — sowth-w5st'. 

“ Colloquially contracted to sow-w5st' 
Smart, 

souvenir — soo-vd-ner' or sdov’-nCr. 

Worcester and Stormonth say stSbv'-nSr. 

sovereign (n.) — sttv'-er-tn or si5v'-er-fn. 

Stormonth and the New Imperial say sSv'* 
er In Haldeman makes it a word of two 
s}ilab]es, stiv' i£n 

Smart says : "There was a time when :ov~ 
ertign and comrade mza always pronounced 
{For Ktyof StSHS,ue ^ 37) 
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with the o as short u ; but since the former 
word has been the name of a current coin, 
the regular sound of the o has been getting 
into use, and bids fair to be completely es- 
tablished.” 

sovereign (adj.) — stiv'-er-in or s6v-er-m ; 

s6v'-er-in (Stor.) ; sdv'-ren (Hal.), 
spadassin — spad-as-ang' ; Fr. pron. spa- 
da-sSN'. 

For aN, see p. 26, 

Spagnoletto — span-yo-let'-to. 

Spallanzani — spal-lan-dza'-ne. 
spaniel — spSn'-ygl. 

Perry says span'-el. 
spasm — spazm, not spSz -dm. 

See elm. 

spasmodic — spa.z-m5d'-ik, not spaz-m5t'-fk, 

specialty — spesh'-Sl-ti. 

species — spe'-shez, not spe'-shi-ez. 

specious — spe'-shds. 

spermaceti — sperm-a-se'-tu 

Knowles says sperm-a-sU'-f, which is the 
pronunciation commonly heard. 

sphenoid — sfe'-noid. 
spheroid — sfe'-roid. 

Smart accents the final syllable. 

Spica — spl'-ka. 
spikenard — spTk-nard. 

“ Colloquially, spik'-nerd.” — IVebsler. 

{For Key of Signs, see p yi.) 
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spinach — spIn'-aj(Web.);spIn’-ach(Wor.). 
See spinage 

spinage — spin'-aj (Web.) ; spTn -aj (Wor.)- 
See spinaeh. 

spinel — spin-el' or spl'-nel. 

Worcester gives ihe second form only. 
Spinola de — da spe-n6-la. not da spe-nC -lS. 
Spinoza — spe-nd-zS. 
spiracle — splr'-a-kl or spi'-ri-kl. 
spirit — spir'-lt, not splr'-dt 
See damage, spirited. 

splenetic — spl€ci'«c-uk or sple-net'-Tk. 

The New Imperial says sple-nStMk ot 
8plgn'-€-tlk. 

(Pas'*.) — G«. 
splQ'-gen. bor u, see p. 26. 
spontaneity — spdn»ta*ne'.IM, not spOn-ta- 
nlMM. 

spoon — spoon, not spdbn. 

See broom. 

Sporades — spSK-i-dez. 
spouse — spowz. 

Spree — spra, not spr€, 

Spurzheim — spobrts-him. 
squalid — skw6l'*Td. 

squalor — skwa-Idr (\Veb. and Wo*"*) * 
. skwor-erorskwa'-ler (Stor.). 

The New Imperial says skw61'-dr or 
skwa'-lfir. 

iforKiyof Signt, tie f. 37.) 
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squamous — skwa'-mQs. 
squeamish — skwe'-mish. 
squirrel — skwer'-gl or skwir-6l. 

Worcester says skwir'-el, sk\ver'-el, or 
skwur’-el. 

Stormonth and the New Imperial say 
skwlr'-el. See panegyric. 

Stabat Mater — sta'-bSt ma'-ter. 

The pronunciation sta'-bat ma'-ter is the 
one generally heard. 

Staccato — sta-ka'-to. 

Stael de — dh stal' ; Fr. pron. dh sta-€l'. 
Stagira — sta-ji'-ra. 

S tagi ri te — stS j '-ir-lt. 
stalactite — sta-kk'-trt. 
stalagmite — sta-lSg'-mlt. 
stalwart — stdl -wert or stol'-wert. 

Stamboul — stam-bool'. 
stamp (vb.) — stamp, not stbmp. 
stanch — stanch. 

See ask. 

Stanislaus — stan-is-la-Os. 
starboard — star'-bord or star'-berd. 
statics — stat'-lks. 
statistician — stat-is-tlfsh'-an. 
status — sta-tQs. 

Haldeman prefers stat'-iis. 

Staubbach — stowb'-baK. 

For K, see p. aS. 

{For Key of Signs, see p. yj.) 
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staunch — stanch. 

Stormonth says stdnsh. See craunch 

staves — stavz or stavz 

Worcester prefers stavz 
“Some people pronounce staves, the plural 
of staff, with the Italian a , but the practice 
IS not general ’’ — Smart 

“ It IS often thus pronounced (stavz) in the 
United States ’ — Woreester. 

Stead — sted, not stid, 

steady — st€d'-f, not sttd-I. 
stearine — ste'-i-rln. 

See amhne 

Steelyard — stel'-yiird , coll., stll-yerd. 

This colloquial form is the only pronunci 
ation given by Stormonth and Haldcman. 

Walker says. “This word m common 
usage among those who weigh heavy bodies, 
has contracted its double e into single /, and 
is pronounced as if written sUlyard This 
contraction is so common in compound ^^o^ds 
of this kind, as to become an idiom of pro- 
nunciation uhich cannot be easily counter- 
acted without opposing the current of the 
language " 

Stephana — stef'-4-nO. 

“The Tempest.” 

Steppe — st6p. 

stereopticon — ste - re- 6p'- tlk - On (Web.) \ 
ster-e-6p-tik-dn (Wor.). 

[ffor Key ef Signt, zte p yt) 
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stereoscope — ste'-re-o-skop or stSr'’; st6r'- 
e-o-skop (Won and Imp.), 
stereotype — ste'-re-o-tip or stgr' ; stSr-e-o- 
trp (Won and Imp.), 
sterile — st€r-il, stdr'-ll. 

stertorous — ster'-to-rds. 
stethoscope — st6th'-o-skop. 

Stettin — stet-en'. 

Steuben — stQ'-bgn ; Gen pron. stoi'-bSn. 
stint — stint. 

“ As a noun in the sense of a/: allotted task 
or performa7ice, often mispronounced stait." 
—S. W. 

Stirrup — ster'-dp or stir -dp. 

Worcester says stIr'-Op or stSr'-dp. 

stoicism — sto'-is-izm, not sto'-ik-izm. 
stolid — st6l'-Id, not sto'-lld. 
stomacher (ornament) — stdm'-a-cher m 
stdm'-a-ker. 

stomachic — sto-mSk'-ik. 
stone — ston, not stdn. 

This last is a New England pronunciation 

stony — sto'-ni, not stdn'-k 
See stone. 

Strabo — stra'-bo. 
strata — stra'-t^ 

Haldeman prefers stra'-ta. 

[For Key of Sig-ns, see p. 37.) 
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Strategic — stra-tfi'-jlk or tej' , stri-tfij'-lk 
(Wor andStor) 
strategical — stra tC'-jIk-al or tCj'. 

Worcester and Stormonth say stri t6j' Ik-iL 

strategist — strat'-C-jTst, not stra-tc'-jlst. 
stratum — stra'-tdm 

Haldeman prefers stra'-tfim 
Strauss — strows. 
strength — strength, not strCnth. 

Strephon — strSf-dn. 
strew — strQ or stro. 

The weight of authority is with the Jirst 
pronunciation 

Striata — strl-a'»ti. 

Stromboli — str6m*bo*l€. 
strop — strop, not strop, 
strophe — stro'-fo. 

Struve — str<5b'-ve. 

strychnine — strlk'-nlfnor strlk'-nen. 

Worcester and the New Imperial saystrlV- 
nin See antltne 

stupendous — stQ-pen'-dds. 

“ By an inexcusable negligence, this word 
and tremendous arc frequently pronounced as 
if written stupenJtous and tremendmis, even by 
those speakers who, in other respects, are not 
incorrect ” — Walker 

Stupid — stQ'-pId, not stob-pid. 

Stygian — stlj'-Y-an. 

{Tor Key »f Signs, ter f 37 ) 
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Styx — stiks. 

suavity — swav'-it-I. See sttcive. 
subaltern— sQb-ol'-tern, 

Worcester prefers sdb'-ol-tem. 

subject (n,) — sflb'-jSkt. 
subject (vb.) — sub-jfikt'. 

See absent. 

subjected — sflb-jekt'-£d, not sdb'-jSkt-Sd. 
sublunar — sflb-lo'-nar. 
sublunary — sflb'-lu-na-ri, not sdb-lu'-na-rif. 
subpoena — sub-pe'-ni 

Stormonth says sdp-pe'-na, which is by 
Smart considered a colloquialism. 

subsidence — sOb-sf-dfins, not sQb'-sid-gns. 
subsist — sQb-sist', not sdb-zist'. 
substantively — sdb-stSn-tiv-Ik 
subtile — sdb'-tll or sdt-L 
See subtle. 

subtilty — sdb'-tll-tl. 

- See subtlety. 
subtle— sdt'-l. 

See subtile, 

su btlety — sd t'-l-tl. 

See subtilty. 
subtly — sdt'di. 
subtraction — sdb-trak'-shdn, 
suburb — sdb'-urb. 
suburban — sdb-drb'-dn. 

[For Key of Signs, see p. 37,) 
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succinct — sOk-sIngkt^ 

Suchet — su-sha' 

For U see p 26 

Sucre — sSb-kre 

See suere (mn) 

Sudan — soo-dan'. 

See Soodan 

sudden — sQd'*en 

Sue (Eugene) — so ; Fr pron su. 

For tl, see p 26 See Eugine 

Suez — sdb*ez' (Web ) , sd&'-fiz, Arabic 
pron sdb ez' or sob-az' (Gaz ) 
suffice— sQ^frz'. 

Stormonih and the New Imperial say sfif* 
fis' See tacnftee 
sufTocative — sQf-f 6 -ka*tIv. 
suffuse — sQf fCz' 
suggest — sQg-jesl' 01 sOd'jgst'. 

Wafker says " Though the first g in exag- 
gerate IS, by a carelessness of proniincialioti, 
assimilated to the Jasi, this js not always the 
case in the present uord lor, though we 
sometimes hear it sounded as if written itf/ 
jest, the most correct speakers generally pre- 
serse the first and the last^ in their distinct 
and separate sounds 

suicidal — sQ 'Is-I dal 

Worcester also places the accent on the first 
syllable 
suit — sot 

suite — swet, not sot 

{per Xtj 9/ Signs ue f 37) 
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Sully — sflP-i ; Fr. pron, sii-le'. 

For ii, see p. 26. 

sulphureous — silWu'-re-Qs. 

See sjilphurous. 

sulphuric — sfll-fu'-rik. 

Webster formerly said sfil'-ffir-lk. 

sulphurous — sul'-filr-Qs. 
sultana — sul-ta'-na or sul-ta'-na. 
sumach — su'-mSk or shu'-mSk. 

The latter pronunciation is the one pre- 
ferred by Worcester. Also spelled sumac, 
and pronounced as above. 

Sumatra — soo-ma-tra. 
summoned — sQm'-Qnd, not sQm'-tinzd. 
supererogatory — sQ-per-e-r6g'-a-to-ri. 
superficies — su-per-ffsh'-ez or ffsh'-i-ez. 

Worcester prefers sQ-per-flsh'-I-ez. Halde- 
man gives su-per'-fTs-ez as a secondary form. 

superfluous — su-per'-flu-ijs. 
supine (n.) — su'-pin. 
supine (adj.) — sn-pin'. 

See absent. 

supple — sdp'-l, not soo'-pl. 
supposititious — sOp-pOz-Tt-ish'-ds. 

Surinam — s6b-rin-am'. 
surprise — sur-priz', not sflp-priz'. 
surtout — sQr-tdot'; Fr. pron. siir-tdb'. 

Stormonth says ser-top. For ii, see ]>. '26. 
{For Key of Si'^ns., see p. 37 *) 
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surveillance — silrval ySns or va lins. 
Worcester says sOr val yans 

survey (n ) — sur va or sOr va 

Formerly ac ented un versally on the 
last syllable and still so accented by many 
speakers — Wtb 

survey (vb ) — sOr va' 

See abient 

Susa — sob sa. 
suttee — sat 

Suwanee (River) — sQ w6*ne. 

Suwarow — su war 0 
Swabia — swa bl k. 

Swansea — swbn s6 
See ChiUea 
swarthy — sworth I 
swath — sw6th 

Worcester says swfith 

Swedenborg — swe -den b6rg , Swedish 
proti svld -€n borg 
See LinrU von 

Sweyn— swan 
sv. mgel — sv. Ing'-gl 

Worcester says swin j5I 
sword — sord 

U ebster formerly said swOrd. 

Sybans — sib a ris. 

{Far Key of S pt, tet f 37 \ 
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sybarite — sib'-a-rlt. 

Sychar — si'-kar, 
symposium — sim-po'-zi-Qm. 
synseresis — sin-6r'-e-sis. 
synchronal — singk'-ro-nal. 

Stormonth and Haldetnan say sln'-kro-nal. 

synchronism — singk'-ro-nizm. 

Stormonth and Haldeman say sfa'-kro-nizm, 

synchronous — singk'-ro-nhs. 

Stormonth and Haldeman say sln'-kro-nus, 

syncope — sing'-ko-pe ; sm'-ko-pe (Stor. 
and Hal.). 

synecdoche — sin-Sk'-dO-ke. 
synod — sin'-tid. 
synonym — sm'-D-nim. 

Also spelled synonyme, and 'pronounced as 
above. 

Synope — sl-no'-pe. 

Syracuse — sir'-a-kus ; sir'-a-koz (Gaz.). 
syri nga — sir-ing'-ga. 
syringe — sir'-inj, noi sir-inj'. 
syrup — sir'-hp. 

See sirup. 

systole — sis-to-Ie. 
syzygy — siz'-ij-i. 

Szegedin — sSg-gd-en'. 

' seg'-ed-In is preferred by Lippincott’s Pro- 
nouncing Gazetteer. 

(For Key of Signs, see p. yji) 
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T 

tabernacle — tab -£r-na-kl 

Stormonih sivs (Sb er nlk I 
tableau — tlb lo Ir pron la bio 
tableaux — tab 4oz , Fr pron ta blO' 

X final IS siknt in French 
table-d’hote — tti -bl-dot 
Tagliamento — tal ya-men'-t6. 

See Btiitiiogho 

Taglioni — tal-yb'-nfc 
See Bentivogho 
Tahiti — ta ht tc 
Taj Mahal — tazh ma>haV. 
talc— talk. 

Ferry says lOV 

taJcose — tsi k<5s' or tal -kos 
Perry says Ul'.kOs 
Taliaferro — ^tdl-Iv-cr 
talisman — tsl -iz-man 

Stormonih, Perry, and Smart say tSl'-Ts-mKn 

Tallien — -ta Ic-dw' 

For see p 26 

Talma — tal-m?i, Fr pron tal-mh, 
Talmudic — tahmOd-lL 

tSl mod tk IS 3 secondary pionunciation of 
orccstcr's 

T ampico — ^t&m-pc'-k& 

{ffr Key of Stsnt, M p 37) 
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Tanais — tSn'-a-Is. ' 

Taney — to'-ni. 

Tarigier — tan-jer'. 

Tafinhauser — tan'-hoi-zer. 
tapestry — tap'-es-trl. 

Sheridan makes it a word of iu<o syllables — 
taps'-tri. Do not say ta'-pes tri. 

tapis — tSp'-is, ta'-pis, or ta-pe'. 

Worcester says tap'-e or ta'-pis. 

tarantula — ta-ran'-tu-la, not tar-an-tu'-Ia, 
tarlatan — tar'-la-tan, not tarl'-tan. 
tarpaulin — tar-pol'-in. 

T arpeia — tar-pe'-ya. 

T arpeian — tar-pe'-y2n. 

T artarean — tar-ta'-re-Sn. 
tartaric — tar-tar'-ik, not tar-tar'-ik. 

Tartuffe — tar-tuf' ; Fr. pron. tar-tiif'. 

For ii, see p. 26. 

Tasmania — taz-ma'-ni-a, not tas-ma'-ni-a. 
tassel — tas'-6l. 

Worcester gives tos'-el as a secondary form 
tatterdemalion — tat-er-de-mal'-yiln. 

T aubert — tow'-b2rt. 

Tauchnitz — towK'-nits. 

For K, see p. 28. 
taunt — tant. 

tont is a secondary pronunciation of Wor- 
cester’s, and Stormonth’s only form. See 
craunch. 

{Fcr Ke)' of Signs, sef /. 37 .) 
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Taunton — tint dn 
Taurus (Mount) — td rds 
taxidermist — tak si derm 1st 
taxidermy — tak sldtrmt 
Tchad (Lake) — chad 
Tchaikowsky — chi kOvs kl 
teat — tet not tit 

Webster lemarks Not unusually so pro- 
nounced (Ut) to th i day 

technique — t€k nek 

Te Deum — te de dm not te de dm 

tedious — te -dl Qs or ted yds not te jds 

Worcester and the New Imperial s#y tgd 

yds 

tedium — te'-dl dm 

%YoTcesiei says ted yfim 
teething — tcth ing not tcth Ing 

^\orcesIer also says ted Ing whtcb is th 
almost universal pron nc ation 

Teheran— teh ran tfiher&n (Gaz) 

See Kurdistan 

Tehuantepec — ta win ta pCk 

Telamon — t€l am5n 

telegraphist— te l€g rd fist or tel ^^^raf IsJ 

telegraphy — te ICg ra fl 

Telemachus — tekm akds. 

teleology — te-le-dl o-ji or tel-e-el -o-jl 

teleosaur — te le-o-sor 

{FarAiyit/Sgyii tup 37 ) 
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telephon ic — tgl-e-f Q n'-ik. 
tel epho n y — te-ISf'-o-n if. 
telescopist — te-les'-ko-pist or t6l'-e-sko-pist. 
Worcester prefers the second. 

telescopy — te-les'-ko-pi or tgl'-e-sko-pl. 

T empe — t6m'-pa. 

“ The vale of Tempe." 

tenable — t6n'-a-bl, not te -na-bl. 
tenacious — te-na'-shQs, not te-nSsh'-ils, 

T enasserim — ten-as'-er-im. 

T enebrae — ten'-e-bre. 

T enedos — tSn'-e-d6s. 

T enerife — tSn-er-if'. 
tenet — tgn'-£t, not te'-n6t, 

Teniers (David) — t6n'-yerz ; tfin'-e-erz 
(Biog.) ; Fr. pron. ta-ne-ar'. 
tenu ity — te-nu'-it-i. 
tenure — tSn'-yur. 

te'-nar is a secondary pronunciation of 
Worcester’s. 

T eocalli — te-o-kal -e. 
tepid — tSp'-id, not te'-pifd. 
tergiversate — ter'-jiv-er-sat, not ter-jiv'-er- 
sat. 

tergiversation — ter-jiv-er-sa'-shtin. 
Terpsichore — terp-sik'-o-re, not terp'-sik-or. 
Terpsichorean — terp-sik-o-re'-an, not terp- 
slk-o'-re-Sn.- 

[For Key of Signs, see p. 37 .) 
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Terracma — tCr-ra-chc'-na, not tCr-ra-s6'*n^ 
Terra del Fiicgo — tcr'-ra d- 1 fti-c-go. 
Terrt Haute — ter -c hot, Tr, pron ta^' 
hot' (Gaz } 

tetanus — tut'-a-nus, not tc-ta nus. 
tete a tete — tat-a-ut'. 
tetrabromohydroquininc — tCt'-ra-bro''mi>' 
hi'-dro-kwi'-nin. 

1 his word, although not found in the dic- 
tionaries, IS one of a class, coined for the 
expression of certain very complex chemical 
compounds, and is simply given as a sample 
of words of this class. See dichlorotitratty' 
droxybtmtne 

tetrarch — ts'-trirk. See teirm cliale, 

Stormonth and Haldeman cay t 5 t' rark 

Teufelsdrockh (Herr) — her to.«fclsKlr6K. 

Foro and k, see |ip 25 and 38 "Sartor 
Resartus " 

Thaddeus — thad-€-Os or thad'-fi»Q'5. 

"All the orthoepisls agree m accenting 
this nord on the penultimate; but nlien it 
IS used as a Christian name, the accent, 'u 
this country at least, is usually placed on the 
first sellable ’ — IVcr. 

Thais — tha'-Is. 

Thai berg — taV-bCra 

Tor O, see p. 28. 

thaler — ta'-ler, 

Thales — tha-lez. 

{Per Ktytf P 37 ) 
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Thalia — tha-ll-a, not tha'-li-L 

A very common error. This word comes 
direct from the Greek {da\i-a) with the ac- 
cent on the second syllable. 

Thames (river in England) — temz. 
Thames (river in Connecticut) — thamz. 

This is the pronunciation given in Webster 
In New London the word is pronounced 
tamz. 

thanksgiving — thangks'-giv-ing or thangks- 
giv'-ing. 

th au maturgist — th 6-m a-tfir'-j 1 st, 
theatre — the'-a-ter, not the-a'-ter. 

Also spelled tJuater, and pronounced as 
above. 

theine — the'-In or the'-en. 

See aniline. 

their — than 

Storraonth says thSr. 

Themis — the'-mis, 

Theobald — the'-o-bold or tib'-3ld. 
Theodorus — the-o-do'-rQs. 

Theodota — the-6d'-o-ta. 

Theodotus — the-Od'-o-tQs. 

Theophilus — the-6f'-il-Qs. 
theosophy — the-bs'-o-fi. 
therapeutics — th6r-a-po -tiks. 
there — than 

(For Key of Signs, see f. 37 .) 
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therefore — thflr'-for or thtr'-fOr 

Worcester prefers the second Stormonth 
says ther' fCr See therefor 

thereof — thar-6f or thar-Ov' , thar'*5f 
(Stor) 

Worcester gives the first only See hereof 

therewith — th^r-with' or th^r-wfth'. 

Worcester gives the first only See here^ 

with 

Thermopylae — iher-mOp-II-e. 

Thersites — ther-sl'-tez 
Thessalonica — th6s^a*l6*nl'*ka. 

Thetis — thfi'-tls. 
theurgy — thc'*ar*jf. 

Theunet — t6-r6*a'. 

For o, see p 95 
Thibet — llb*ei' or tlb'-Ct 
Thierry — tya-rc' 

Lippincott's Biographical Dictionary says 
te-ir e’ 

Thiers — te-ar'. 

Thisbe — thl2-b€. 

Thogji-Chumo (Lake) — th6>-je cho<>'- 
mo, 

Tholuck — toMok , Ger pron toMobk. 
Thomas (Arabroise) — as brwaz' tO-ma'. 
For 5v, see p 26 

{For Key of Stgnt, ut f 
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Thoreau — tho'-r5. 

The pronunciation tho-ro' is preferred by 
Lippincott’s Biographical Dictionary. 

Thorwaldsen — tor'-wold-s^n or tor'-val- 

zSn. 

thousand — thow'-zSnd, not thow'-zhn. 

Thrace — thras ; class, pron. thra'-se. 

thralldom — throl'-diim. 

Thrasybulus — thras-i-bu'-Ius. 

“This name is not unfrequently mispro- 
nounced with the accent on the antepenul- 
tima.” — Biog. 

Thrasymenes — thra-sim'-e-nez, 

three-legged — thre'-legd, not thre'-l6g-6d. 

In compounds, as three-legged, middle-aged, 
sheath-winged, etc., the e in ed final is not 
sounded. 

threepence — thrip'-dns. 

Worcester says thre'-pens, and gives thrlp'- 
ens as a colloquial form. 

threepenny — thrip'-gn-i. 

Worcester gives thre'-pen-I as a secondary 
pronunciation. 

thresh — thresh. 

Webster says ; “ thrash is the popular pro- 
nunciation.” 

threshold — thr6sh'-old. 

Worcester says thresh'-hold. 

Thuringian — thu-rin'-ji-Sn. 

{For Key of Signs, see p. yjl) 
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thyme — tim 

tiara — ti i ra, not te a ra 

ti ar* A IS a secondary j>roniinciat>on oi 
Worcester s 

T ibullus ti bill us 

tic douloureux — t*k dob-ldb-rdb'. 

r ichborne — tich bun, not tish -bOn. 

Ticino — tL-chc -n6 

Ticinus (river) — tl-si-nds 

T icinus — tIsMn-Qs 

ticklish — tJk'lrsh. not tllc-l-Ish. 

tierce — ters or ters 

T ighe (Mary) — ti. 

tilde — tcI'-dA, not tll-de. 

Timbuctu — tim bdbk' tdi>, not tIm bOk* 
tdb' 

Tiinour — tl-miJbr' 

See Tmur 
Timur — II moor’. 

See Timour 

tincture — tIngk'-tyOr, not tlngk'-chOr. 
Tintoretto 11 — el tln-to-rdt'-O , cl ten-to- 
rCt'-O (Biog ) 

tin) — tT*nI, not tc-nl nor tin -I 
Tippoo Sahib — tlp-<5b' sa-hib 
tirade — tlr-ad' (Web ) , tlr-ad' (Wor.) ; 
tir-ad' or tlr-ad (Hal ) 

Do not say tf 

{Fer Kiy f/ &pu, Mp yj) 
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Tischendorf von — fon tish'-en-dorf. 
Tisiphone — tl-sif'-o-ne. 

Tissot — te-so'. 
tithe — tith. 

Titian — tish'-an ; tish'-e-an (Biog.). 
Titicaca (Lake) — tit-e-ka'-ka. 

Tivoli (Italy) — te'-vo-Ie. 

Lippincott’s Pronouncing Gazetteer prefers 
tiv'-6-le. 

Tivoli (New York) — tiv'-o-li; ttv-o'-le 
(Gaz.). 

tmesis — me'-sis or tme'-sis. 

Smart and Cull say tme'-sis. 

to — tod or tdb. 

Webster says ; “ too when emphasized, or 
standing alone, but too when not emphatic.” 

Tobit — to'-bit. 

Tocqueville de — du tdk'-vil ; Fr. pron. dii 
tok-vel'. 

Tokay — to-ka' ; Hungarian pron. to-koi'. 
T okyo — to'-ke-o. 

Toledo — to-le'-do ; Sp. pron. to-la'-tho. 

See Guadalquivir. 

Tolstoi — tdl'-stoi. 

tolu — to-lod' or to'-lu. 

tomato — to-ma'-to or to-ma'-to. 

Stormonth and Haldeman say to-ma'-to, 
and the New Imperial says to-ma'-to. Do 
not say tO-mat'-o. 

{For Key of Signs, see p. 37 .), 
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Tonqum — Wn-ken' 

tonsilitis — tOn-sll-i-tis, not t6n'sll-e''tls. 

See j/ji 

tonsure — tCn -shdbr 

Worcester says t6n' shfir 

tontine — tdn-tcn’, not tOn-tfin. 

See amber grts 

toothed — tohtht 

Topeka — t6-p£'-ka 

topographer — to-p5g-r4*fer. 

topograph ic — t0p*6*graf -Ik. 

topographical — t0p*6*graf*Ik*5l. 

topography — tO-pOg'-ri-fl 

toreador — to-ra-a-dor', not to-re-a'-dCr 

Also spelled with two r’t and pronounced 
as above 

torment ) — tdr'-mSnt 

torment (vb ) — tdr-mCni'. 

See absent 

Torqu ay — tdr-ka'. 

According to Lippincott’s Pronouncing 
Gazetter, prononnccd tdr'-kwS 

Torrj’celH — tOr-t-chel'-e 

Lippincoti s Biographical Dictionary says 
tCr r5 s5I'*l5 or t6r r€ ch€r l€ 

tortoise — t6r*tls or tdr-tQs. 

Worcester sajs tor* lU or l&r'-tls 
(Fifr Key ef Stpit teef 37 ) 
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toucan — too -kSn. 

Worcester says tow'-kan. 

T oulmouche — tobl-mobsh', 

T oulo n — tob-loN'. 

For ON, see p. 27. 

Toulouse — tob-ldoz', not tob'-Iobs'. 
tour — toon 

Webster says ; “ Vulgarly pronounced tmvrt’ 

Worcester remarks : “The English orthoe- 
pists, more recent than Walker, give no coun- 
tenance to this pronunciation (towr), which is 
regarded as a vulgarism.” 
tournament — toor'-na-ment or tQr', 

Worcester also prefers toor'-na-ment, which 
is the form in general use. 

Walker refers to the pronunciation of 
journey, flourish, courage, and many other words 
from the French, as favoring l/tr' -na-menl 
rather than iddr'-nd-nient." — S. IV. 

tourney — tobr'-ni or tOr'-ni. 

Worcester also prefers toor'-ni. 

“Walker thinks that general usage, as well 
as analogy, favors the pronunciation tAr'-nl 
rather than iddr'-nt.” — S. W. 

Tours — tobr. 

Toussaint L’Ouverture — tbb-sSN' Idb-vSr- 

tiir'. 

For aN and u, see p. 26. 
tout-k-fait — tbbt-a-fa', 
tout-ensemble — toot aN-saN-bl. 

For aN, see p. 26. 

fFer Key of Signs, see j>. 37.) 
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toward — to'-erd, not to-w6rd' 

See towards 

towards — tO'-erdz, not to-wdrdz'- 
See toward 

trachea — tra kc-a , Latin pron tra-ke -a 
Worcester gives tri kfi -4 as a secondary 
pronunciation Stormonth says tr4k'e*il 
Trachonitis — trak o*ni'-t!s. 

Trafalgar (Cape) — traf-al-gar' 

The pTonunctalion ttif-il gir « very 
common 

Trafalgar (Square) — traMI-ghr. 
tragacanth — trig'*a*kJlnth,«o/traj'*a'kanth 

Although / 1 $ known to be hard before a, 
yet this word js frequenOy mispronounced 
tragedienne — tra-jC'-dl-Cn ; Tr. pron. tra* 
2 ha*dc*Cn' 

Worcester says tra <JI Cn'. 
tranquil — trangk-wll 

Stormonth, Haldeman, and the New Im* 
penal say trdn kwtl See tranquillity 
transact — trans*3kt', not tranz-ikt'. 
transalpine — trans-al'*pln or trans-al-pln. 
transatlantic — trans-at-lan'-tik, not tranz 
at-lan'-tik. 

transept — tran -sfipt, not tran'-sCp. 
transfer (n.) — trans-fer. 
transfer (vb ) — trans-fer*. 

See absent 

{ForKtyof Signs, sH P 37 ) 
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transferable — trans-fer'-a-bl or trSns-fer'- 
a-bl. 

transit — tr2ns'-iL 

Haldeman says tranz'-tt. 

transition — tran-sizh'-dn. 

Haldeman says tran-zish'-un. 

“This word is sometimes pronounced 
sish'-un ; but according to Walker, Smart, and 
most other authorities, the customary and 
preferable pronunciation is irafi-sizh' -tin .” — 
Websier. 

transmigrate — trans'-mi-grat, not trans-ml'- 
grat. 

transparent — trans-par'-f^nt, 

Stormonth says trans-pa'-rent. 

transport (n.) — trSns'-port, 
transport (vb). — trSns-port'. 

See absent. 

trapeze — tra-pez', not tra-paz'. 
trapezium — tra-pe'-zi-um. 
travail — ^trSv'-il, 

Stormonth says trav'-el. See captain and 
travel. 

travel — ^trav'-Sl. 

See travail. 

traveler — trSv'-Sl-er, 7iot tr3v'-ler. 
traverse — trSv'-ers, not tra-vers'. 
travertine — trav'-er-tm. 
treacle — tre'-kl, not trik'-l. 

(For Key of Signs, see p. 37 .) 
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treatise — tre-tls. 

tre -tis IS the pronunciation of the New 
Imperial, and is given by Worcester, Stor* 
month, and Haldeman 

treble (threefold) — trfibM, not trib'-I, a 
former pronunciation of Webster’s 
The word thribbU (thrfb' I) should not be 
used , of this word Worcester says : “ Pro- 
vincial in England, and a colloquial vulgar 
ism in the United Stales " 

tremendous — tr6-mGn'-dQs, not tr5-mgn'- 

ias. 

See siuptndaut. 

T remont — tr&*m6nt'. 

“The Boston Globe" says of this word, 
when used as the name of a street m that city * 
“ tre'-mfint, trC-mbnt', and trem'-fint are all in 
vogue, the second perhaps in inost use ’* 

tremor — tre'-mbr or trem'-<ir. 

Worcester and the New Imperial give the 
first only 

trephine — tre*frn' or tre-fcnl 

Worcester prefers trC-ffin'. 

triad — tri'-ad. 
triangle — tn-ang-gl. 

Stormonth says tn Ing'-gL 
tribunal — trl-bo'-nal, not trlb'-yQ-nab 
tribune — trib'-yon. 

The New Imperial says tri'-bun or trib'- 
yOo. Do not say trlb yftn' 

{For JCof */ tit p 37.) 
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trichina — trik-l'-na. 

Dunglison’s Medical Dictionary pronounces 
the word trlk'-In-a. 

trichiniasis — trik-in-l'-a-sis. 

tri ch i n osis — trik-in-6'-sis. 

tricot — tre-ko'. 

tricycle — tri -sik-1, not trl'-sl-kl. 

See bicycle. 

Trieste — tre-est' ; It. pron. tre-6s'-ta. 

trilobate — -tri-lo'-bat or tri'-lo-bat. 

Worcester gives the second only, 

trilobite — tri'-lo-blt, not tril'-o-blt. 

trilogy — tril'-O-ji, not tri-lo-ji. 

Trinidad — trin-i-dSd' ; Sp. pron. tre-ne- 

thath'. 

See Guadalquivir. 

trio — tri'-o or tre'-o. 

The first pronunciation, although having 
the preponderance of authority, is less agreea- 
ble to the ear than the second. 

tripartite — trip'-ar-tlt or tri-par'-tit. 

Worcester and Haldeman give the first 
pronunciation only.' 

triphthong — trif'-thSng or trip'-thbng. 

See diphthong. Worcester, Stormonth, and 
Haldeman give the second pronunciation 
only. 


(For Key of Signs, see p. 37 .) 
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tripod — trl'-pOd. 

“ J hough Walker gives ir{f-5d as an alter 
native pronunciation of tins word, he says 
‘ I do not hesitate to pronounce the former 
[tri' p6d1 most agreeable to English analo' 

gy ■ "^S <Sf fT. 

tripos — tri'-pCs. 
triste — trest 

trisyllable — trls-!l'-d*bl or trls’-ll-&-bl. 

Worcester says 5-bl 

Triton — trl'-tSn. 
triumph— trl'-Qmf, not trl'-Qmpf. 
triune— trl'-yon, not trl*ytin'. 
trivial — trtv-I-al. 

trlv^'ySl IS a secondary proounciatiOQ of 
Worcester's 
troche — tr0*k6. 

See trochee. 

trochee — tro’*ke. 

See iroche. 

T roilus — ^troMl-tla. 

See Creuida. 

troll — trOl. 

trombone — trflm ♦bon ; It. pron. trom-bo - 
na. 

Worcester prefers the pronunciation trSro* 
'b6'»n5. It IS rarely heard. 

Trondhjem — trOnd-yCm. 

In Norwegian,^ is pronounced like the 
English y (consonant) 

{Fer Kry e/ Stgat, Mtt f 37) 
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trophy — tro-fi, 

Worcester says . “ Corruptly, trfif'-I.'* 

T rosachs — tros'-aks. 
troth — troth. 

See accost. 

troubadour — troo'-ba-door. 
troublous — trflb'-lQs. 
trough — trof. 

See accost. Do not say tr6th. 

trou sseau — trdb-so', 

Trovatore II — el tro-va-to'-ra. 
trouvere — trdb-var'. See trouveur. 
trow — tro, not trow. 

T royon — trwa-yoN'. 

For ON, see p. 27. 

truculence — tru'-ku-ISns. 

Stormonth and the New Imperial say triik'- 
yQ-lens, and Haldeman says trook'-yd&-lens. 

truculent — ^tru'-ku-lfint. 

Stormonth and the New Imperial say trilk'- 
ya-lent. Haldeman says trook'-ydh-lent. 

true — tru, not trdb. 

truffle — tru'-fl;truf'-l(Stor.); trflf-l (Perry); 

tru'-fl or trQf'-l (Web., 1900). 

T ru jillo — trdb-hel'-yo. 

See Truxillo. 

truncheon — trfln'-shOn. 

(/oJ- Nty of Signs, seep. 37.) 
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truths — troths, not trOthz. 

Webster says ‘ Some pronounce 
the plural, ■with the vocal sound (tttsthz), 
this IS sanctioned by no orthoSpist" 

Truxillo — trob-hel-yd. 

See Trujilh 

tryst — trist. Scotch pron. trisL 

Stormonth says trist 
tube — tob, not tobb, nor tyOb. 
tuberose— tQb'*rOz or to'-ber-os. 

Worcester says tfllZ-rOz or tO'-ber-Oe 
Tubingen — tu*blng*dn. 

For U, see p 26 

Tuesday — lQz’*da, not t<5bz’*dl nor tyDs'^I* 

tufa — tQ'-fa or t<3b-fa 

TuIIeries — twel-rt', not t\vlJ'-€r-^. 

tulip — tQ'-lfp, not 

turbine — tCir-bTn, not tOr'-bln. 

T urcoman — tCir'-ko-min , tSbr- ko - mSn' 

(Gaz.). 

Turenne de-^Q to-ren'; Fr. pron. dd tu- 
rCn'. 

For fl, see p 26 

TurgenefT — tdbr-g6n'-€f. 

Ihisnordis spelled m more than fifltet 
different ways, and ts variously pronounced 
We give the spelling and pronunciation 
adopted bj Webster 

{.For Ktf tf Stgtn, itt p 37 ) 
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Turgot — ^tur-go'. 

For u, see p. 26. 

Turin — tu'-rin, not tu-rin'. 

T urkestan — tobr-kes-tan'. 

See Kurdistan. 

turmeric — tur'-mer-ik. 
turnip — tur'-nip, not turi-nup. 

See damage. 

turquoise — tur-koiz' or tur-kez'. 

Worcester prefers tftr-kez'. 

The pronunciation tdr'-kwaz , though not 
authorized by the dictionaries, is very fre- 
quently heard. See turkois, iurquois. 

twopence — tbb'-pSns, 

tflp'-ens is a secondary pronunciation cf 
Webster’s. 

Tychicus — tik'-I-kfls. 
tympanitis — tim-pa-nl-tis. 

See itis. 

tympanum — tim'-pA-ndm. 

Tyndale — tin'-dal, not tln'-dal. 

Also spelled Tindale, and pronounced as 
above. 

typographer — tr-p6g'-ra-fer or tfp-6g'-ra- 
fer. 

Worcester gives the second only. 

typographic — tl-po-graf'-ik or tfp-o-grSf -ik 

Worcester gives the second only. 

[For Key of Sigtts, see p. 37.) 



466 SEl^E!<r lIIOUbANP IVOEPS 


typography — tf-pOg'-ra fi or tip-og'-ra ff. 

Worcester gives the second only 

typothetse — ti-pOth'-e-te or tl-po-the'-td. 
tyrannic — ti-ran -ik, noi tlr-an -Ik. 
tyrannical — tl-ran'-Ik-al, tu>t tIr-an'-Ik-aL 
tyro — tf'-ro. 

Tyrol — t(r'-6l , Ger. pron- t£-rcl'. 
Tyrtaeus — tTr-te'-Os. 

Tynvhitt — tfirMt. 

Owing to a typographical error, this word, in 
Webster, is pronounced iC'-rlt (in ed of 1884) 

tzar — zar. 

Ualdeman says tsar Stz Czar, 

tzartna — za-r&'-na. See czarina. 

Although Haldeman does not give this 
word, yet from the pTonuncialion of the one 
preceding (tzar), it may be inferred that his 
pronunciation would be tshi-6'»n4. 


u 

Uffizzi— <5b-fet-se. **The £{^^z?’GaIlery.’' 
ugh — (fo. 

U hland — obMant. 
ukase — yQ-kas'. 

Ukraine — yo'-kran oroS-kran'. 

Ulrica — til'-rl-ka; It pron tJbl-re'.ka, 
Ulrici — <Jbl-rfit-se. 

{Far Kejaf Sigit, s*r f 37 ) 
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Ultima Thule — hl-tim-a thu'-le, not ul- 
tim-a thul, nor Ol'-tim-a tu'-le. 
ultimatum — til-tim-a -turn, not Ql-tim-a- 
tum. 

This last pronunciation, though not sanc- 
tioned by the dictionaries, is often heard. 
See apparatus. 

ultramontane — hl-tra-mSn'-tan. 
ululation — Ql-yu-la'-shQn. 
umbilicus — um-bil-i'-kQs. 

Stormonth says iini-bil'-Ik-ils, 

umbrageous — Qm-bra'-jus. 

Worcester and Stormonth say fim-bra'-Je- 
iis. 

umbrella — hm-brgl'-a, not tim-ber-£l'-a. 

umlaut — obm'-lowt. 

unbated — iSn-ba'-tgd, not Qn-bat'-6d. 

“ a sword unbated." — Shakespeare. 

uncourteous — un-kurt'-e-ds. 

{in-kort'-yus is a secondary pronunciation 
of Worcester's, and the only form given by 
Stormonth. See eourteous. 

uncouth — dn-kooth'. 
unctuous — dngkt'-yu-ds. 
undaunted — dn-dant'-dd. 

Stormonth says dn-dont'-ed. See cratmch. 

underneath — dn-der-neth' or dn-der-neth', 
Worcester gives the first only. Stormonth 
says dn-d£r-neth'. 

{For Key of Signs, seep. 37.) 
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undersigned — On-der-srnd', Koi dn-der* 
zfnd'. 

Very frequently mispronounced 
unfrequented — dn-fre-kwfint'-fid. 
unguent — -dng'-gwCnt, not Qn'-gwSnt. 
uninterested — dn-in'-ter-dst-^d. 

See tnitrtiUi 

uninteresting — Qn-m'-ter-£sWng. 

See ttneresh/tg 
unison — yd -nfs-dn. 

Smart says y0'*nls-fln. 

unlearned (adj.) — On-lCr'-nCd, not dn*l5rnd'. 
See Uarntd 

unlearned (part.) — Dn*l5rndV not dn-lSr'- 
ndd. 

unprecedented — dn'prCs'-€*<3gnt-€d. 
unscathed — fln-skathd' or Cn-skatht'. 

Stormonth gives the second only 
untoward — Qn-tO'-crd, not iln*t&-wfird'i 
upas — yu’-pis. 

"The upas tree” 

Upernavik— db-pcr-na'-vfk. 

Lippincott’s Pronouncing Gazetteer accents 
the first syllable 
Upsal — dp-sSl. 

Upsala — Op-sS'-li 
Ural — yQ''r2L 
U rania — y Q*ra 

{.Frr Ktyaf &snt.ttep. 37.) 
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Uranus — yu'-ra-nds. 

urbanity — ur-ban'-it-i, not ur-ba'-nIW. 

Urbino — obr-be'-no. 

urea — yu'-re-a, 7iot yu-re-a. 

Uriel — yu'-ri-dl. 

Ursula — ur'-su-la, not ur-su'-la. 

Uruguay — 6b-rob-gwr' or yu'-rob-gwa. 
usage — yu'-zaj. 
used — uzd, not ust. 

“ I tised to go.” 

usufruct — yu'-zQ-frukt. 
usurious — yu-zhu'-ri-ds. 
usurp — yu-zdrp', not yu-surp'. 
usurpation — yu-zCir-pa'-shdn. 

Utah — yu'-ta or yu'-to. 

Lippincott’s Pronouncing Gazetteer says 
yQ'-t6 or yu'-ta. 

U topian — yu-to'-pi-Sn. 

Utrecht — yu-trdkt' ; Dutch pron. ii'-treKt 
For ii and k, see pp. z6 and 28. 
uxorious — dks-o'-ri-us. 

Stormonth says fig-zo'-rl-us. 

V 

vaccine — ^vSk'-sln or vSk'-sfn. 

vak'-sen is commonly heard. See aniline. 

vade-mecum — ’va-de-me'-kdm. 
vagary — va-ga'-ri, not va-ga-ri. 

i.For Key of Si^ns, see p. yj.) 
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vagrant — va'-grant, not vag''rant. 
vale (farewell) — va-le or va'-la. 
Valenciennes — va-len-sl-€nz' ; Fr. pron. Vi- 
laN-se-dn'. 

For aN, see p 26 

valet — viV-St or vaV-a. 

The lexicographers generally give 
but v41'-i Js the tom in common use. 

Valhalla — val-hal'-a. 

See Walhalla 

valise — vi-les'. 

Worcester prefers vi-Ua'. 

valkyr — val'-kfr. 
valkyria — val-klr’-T-i.' 

Valladolid — vaMi-dO-lId' ; Sp. pron. vSl-yA- 
thChUth', 

See Guadalqutvir and llarw. 

Valois de — dO val-w§'. 

Valparaiso — val-pi-rl'-sO^ 
valuable — val’-yO-i-bl, not vil-yQ-bl 
Vandyck — ^vin-dlk'. 

Van Eyck — vSn ik'. 

Van Hoeck — vin hdbk'. 
vaquero — vi-ka'-rO. 

vanquish — vang’-kwlsh, not van -kwlsh. 

variegate — va'-ri-e-gat. 

variola — vi-rJ'-O-li, not vi-rM -li. 

{For Kiy •/ Stgnt, $te f. 37,) 
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varioloid — va'-ri-o-loid or vSr'-i-o-loid. 

Worcester gives the first only. In Dungli- 
son’s Medical Dictionary the second is' pre- 
ferred. 

variorum — va-ri-o'-r Q m. 

vase — vas or vaz. 

Worcester says vaz or vas. Stormonth says 
vaz or vaz. Haldeman says vaz or vas. The 
New Imperial says vas, vaz, or vaz. 

“ Down to the time of Walker this word was 
made to rhyme with base, case, etc., and is still 
so pronounced, to a great extent, in the United 
States. In England it is more commonly 
pronounced, as Walker gives it, vaze, though 
by some vaz, and by a few vawz." — Webster. 

vaseline — vSs'-e-lfn or vas'-Sl-en. 

See aniline. 

vaticinal — va-tis'-in-Sl. 

Vauban de — dil vo-baN'. 

For aN, see p. z6. 

Vaucluse — vo-kluz'. 

For it, see p. 26. 

Vaud (Pays de) — pa-e' dd vo'. 

vaudeville — vod'-vil ; Fr. pron. vod-yel'. 

Vaughan — ^von or v6'-Sn. 

Lippincott’s Biographical Dictionary pre- 
fers v6'-an. 

vaunt — vant or vont. 

Worcester prefers vont, which is the pro- 
nunciation given by Stormonth and the New 
Imperial. Haldeman says vant or v6nt. 

{For Key of Signs, seep. 37 .) 
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Vecch i o — vek'-e-O. 

Veda — vi'-dti or ve'-di 

Worcester says vt' d4 or v5-d6^. 

Vega — ^ve'-ga. 
vehemence — ve'-he-m£ns. 
vehement — ve'-he-m6nt 
veinous — va-nQs, no^ ve -nds. 

See ventms 

Velasquez — va-Ias*k€th. 

See Lopez 

Velpeau — vel*p6', 

velvet — v€l*v€t, not v€l-vtit. 

See damage 

Vend6me de — da vaN*dom' 

For aN, see p 26 . 

vendue — v6n*dQ'. 

Haldemati accents the J^rs/ syllable. 

Venezuela — v£n*Cz.\v€Ma ; Sp. pron. 
neth-vfaMa or v6-n€s-\va'-l&. 

See Lopez 

venial — vS-nt-al, not vtn'-yal, 
venison — v£n-Tz-n or vCn'^zn. 

Worcester prefers the second. 

venous — ^vC-nds, not va-nGs, 

See veinous 

venue — vSn-yo. 
veracious — vC-ra'-shfis. 

{Far Ktf aj &f»t. tee f. 37.) 
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Vera Cruz — va'-ra krooth ; va'-ra kroos 
(Gaz.) ; commonly v£r'-a krc5bz. 

See Lopez. 

verbatim — ver-ba -tim, not ver-bSt'-im. 
Verboeckhoven — ver-bbbk'-ho-ven. 
verbose — ver-bos'. 

verbosity — ^ver-bos-it-i, not ver-bo'-sit-i. 
Vercingetorix — ver-sin-jSt'-o-riks. 

Verd (Cape) — verd. 

Also spelled Verde., and pronounced as 
above. 

verd-antique — verd-Sn-tek'. 

Verdi — ^var'-de. 

Lippincott’s Biographical Dictionary says 
ver'-de. 

verdigris — ^ver'-di-gres. 

Stormonth and Haldeman say ver'-dl-grJs. 
See amber-gris. 

verdure — ^verd'-yur. 

Worcester says verd'-yiir. See nature- 

V ereschagi n — va-ra-sha-ge n'. 

Vergniaud — ^vSr-nye-o' ; v6r-ny0' (Biog.). 
vermicelli — ver-me-ch6l'-i or ver-me-sel'-i, 

not ver-me-sil'-i. 

Worcester gives the first only. 

vermilion — ver-mil'-yQn. 

V ernet — •vfir-na'. 

Veronese (Paul) — va-ro-na-za. 

(For Key of Signs, see f. 37 .) 
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Vero n 1 ca — v6r-6-ni -kd 

The pionunciJitioa vcr 6n’ Ik-i is also au 
thorized 

Versailies — ver-salz' , Fr pron vgr'Sa'*yii 
versatile — ver' sd-til, noi ver'-sA-tel 
version — ver-shfln, ver 'zbfin. 

vertebral — ver'-te-bra) 
vertigo — ver 

This IS the pronunciation commonly heard 
Worcester gives in addition the forms vcr ti’« 
|6 and v8r 18 ' gO 

Vertiiam (Lord) — ver'-tTodim. 
verve — vtrv or vdrv 
Vespasian — ves-pa'-zhl*an 
Vespucci (Amerigo) — a*ma*r6»go v6s- 
p<Jbt’-cbfe. 

Vespucius (Americus) — a-m6r'-Ik-tis vSs 
pQ'-shds. 

Lippincotl's Biographical Dictionary says 
Jim Sr i' kQs vis pO' shQs 

veterinary — vfit'-er-In-a-rl, noi vCt'-rln-a-rl. 
Vevay — yfiv-a', noi v6v-a. 
vial — vi-al 

See /Ata/ 

Vibert — ve-bdi'. 
vibratory — vl'-bra-tO-rl. 
vicar — vlk'-er 
Vicenza — vC-chCnt-sd. 

vl sin' zi IS preferred by Lippincott’s Pro- 
OQuncing Gazetteer 

(/w- Ary »/ &gni, ur / 37 > 


OFTEN MISPRONOUNCED. 


475 


vice versa — vi'-se ver'-sa, 7wt vls'-ver-sa, 
Vichy — ve-she'. 

In this country, generally pronounced 
vlsh'-i. 

vicinage — vis'-in-aj. 

vicinal — vis'-in-al. 

vicinity — vis-in'-it-i. 

victory — vik'-to-ri, not vik-trJ. 

victuals — vit'-lz. 

videlicet — ^vid-el'-is-6t. 

Vienna — vi-en'-a, not vl-6n'-^ 
vignette — vin-y6t' or vin'-y6t. 

Storraonth gives vin-et' as a secondary form. 

viking — vl-king, not ve'-king, 
villain — ^vil'-ln. 

Stormonth says vll'-lan or vll'-lan. 

Villiers — vil'-yerz. 

Vincennes — vln-s6nz' ; Fr. pron. vSN-sSn'. 
For aN, see p. 26. 

Vinci da — da vin'-che. 

Lippincott’s Biographical Dictionary says 
da ven'-che or da vln'-chl. 

vindicative — vm'-dik-a-tiv. 

vin-dik'-a-tiv is a secondary pronunciation 
of Worcester’s. 

vindicatory — vin -dik-a-to-ri, not vln-dik'-a- 
to-rl. 

vineyard — vin'-yerd, not vIn -yerd. 

(For Key of Signs, see /. 37 .) 
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vingt-et un — viN-ta-uN' 

For Sn and {In see {>{> z6 and aj 
Viola — VI -C-la or ve-o -li 
Worcester says vi iS la. 

Viola — vI'-5-Ia , It pron ve-o»la. 

violence — vi o lens 

violent — vi'-o lent. 

violet — vl - 0 -Iet 

violin — vl-O-IIn’. 

Stormonth accents the ^rs/ syllable 

Viollet-le-Duc — v& 0 la' lo duk'. 

For Cl see p s6 

Violoncello — ve-6-lOn chel o or ve*e-l6n 
s5l'*0 

Stormonth and the New Imperial prcfei 
ve 6 I6n s6l'-0 See 
virago— vt*ra'-gd, «<?/ vlr-a*go 

Worcester gives vlrS’-gO as a secondary 
pronunciation 

Virchow — ver'-chow , Ger pron , flr'^KO, 

For K, see p zS 

virile — vi'-rll or vlr'*lj 

Stormonth nys -vli^ 11 o- vli'*!! 

virtuoso — ver-tob O' so 

Smart says ver tO 6' zO 

Virulence — vlr'-yo l6ns. 

Stormonth says vlK dti lens 

(FfrX<jre/Sigyn w f yj) 
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virulent — vir'-yD-lSnt. 

Stormonth says vIr'-(56-lSnt. 
vis-a-vis — vez-a-ve'. 
visa — ve'-za. 

See visi. 

viscount — vi'-kownt, not vis'-kownt. 
vise — ve-za'. 

Worcester and Stormonth accent the first 
syllable. See visa. 

Visigoth — viz-i-g3th, not vis'-i-goth. 
visor — viz'-er, not vi'-zer. See vzzor, 
visual — ^vizh'-yu-al. 

Stormonth says vIz'-yQ-al. 

vitriol — vit'-ri-Ql, not vit'-rtil. 
vituperate — vl-tu'-per-at. 

Worcester prefers ve-ta'-pSr-at 

viva voce — vi'-va vo'-se. 
vivace — ve-va'-cha. 
vivacious— vI-va'-shQs. 
vivacity — ^vr-vSs'-it-i. 

Worcester prefers ve-vas'-It-l 

vivandiere — ve-vaN-dyar'. 

For ax, see p. 26. 

viviparous — ^vI-vip'-a-rQs. 
vizier — vlz'-yer or viz-er'. 

Worcester says viz'-yer or viz'-yer. 

Vladimir — vlSd'-e-mer ; Russian and Polish 
pron. vla-de-mir. 

[Per Key of Si^nt. eee /• 37.) 
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vocable — vo'-ka-bL 

vocule — v5k’-yDl. 

Worcester says vd koK. 

Volapuk — vO-lt»-puk', 

For li, see p 26 In spile of the fact 
the pronunciation of this word is phoi^^t'^t 
and IS clear to any person familiar with this 
language, still, m view of the discussion coti- 
cerning the nord, I have sought the authority 
of Prof Charles E Sprague, author of The 
Hand-Book of VolapOk " ' 

volatile — vb!'-a*tfl, vSl'-i-tel, nor vj^l -a- 

til. 

volcanic — vQl-kan -Ik, not v5l*ka'-nlk. 

volcano — vOl-ka'-nO, not vOl*ka'*nO, 

Volga — vbl'-ga. 

V o’lia — vbV -ta. 

volume — vdl'-yOm. 

voluntarily— vOl-On-ta-rll-I, not v6l-Qn-ta^' 
nl-I. 

volute — vO-lot'. 

Von — fon, not vdn ; more nearly fSn- 

In German, vn pronounced like / in Png 
lish 

Vosges — vOzh. 

vraisemblance — vra-siN-blans'. 

For av, see p 26 

vulpine — vtll-pTn or vOl-pIn. 

Knowles says vfll -pm 

{Per Xfy»f Signs, ut >. 37,> 
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w 

wady — wdd'-i. 

wa'-di is Worcester’s pronunciation. 

waft — waft, not wSft. 

See ask. 

Wagner — wSg'-ner ; Ger. pron. vao'-nSr. 
For G, see p. 28. 

W agram — va'-gram . 

Lippincott’s Pronouncing Gazetteer says 
wa'-gram or va'-gram. 

wainscot — wans'-kdt. 

Smart says wens'-kot. Do not say wanz'-kot. 

waistcoat — wast'-kot ; coll., wgs'-kQt. 

Walker says wes'-k6t. Worcester’s pro- 
nunciation is was'-kot or wes'-kflt. 

Walker says : “ This word has fallen into 
ttie general contraction observable in similar 
compounds, but, in my opinion, not so irre- 
coverably as others have done. It would 
scarcely seem pedantic if both parts of the 
word were pronounced with equal distinct- . 
ness.” 

Waldenses — wol-d^n'-sez ; wdl-d6n'-sez 
(Gaz.). 

W alhalla — wdl-hSl'-a. 

See Valhalla. 

Wallachia — w6l-la'-ki-i 

See Wallachiati. 

'Wallenstein von — fon w6l'-£n-stln ; Ger, 
pron. fon val'-gn-stfn. 

[For Key of Signs, see p. 37.) 
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Waller — w6l'-er. 

Waltham (Encr) — ^wdlt'-hSm ; wSlt'-ham 

(Gal) 

Waltham (U. S ) — wOl'-tham. 
wan — w6n 
want (n ) — wont, 
want (vb ) — wdnt 

Worcester gives wSnt as a secondary pro- 
nunciation 

warrant — wCr'-ant. 
warrantee — wOr-ant-e'. 
warra n ty — wb r'-an W. 
warrior — w6r'»y6r or wbr'-Wr. 

Worcester 4od Haldeman give the first 
only The second is the pronunciation 
generally heard 
Warwick (Eng ) — ^wOr'-lk. 

See Alnwick 

Warwick (U. S.)' — waZ-wlk. 

This IS the marking of the dictionaries, but 
the tendency to follow the English proniincia 
tion IS marked 
wary — ^tva-rl. 

Worcester prefers wi'-ri. 
was — w5z, nol wOz. 
wassail — wOsMl. 

Stonnonth and Haldeman say wds'-SL See 
cajiiain 

water — wo-tSr, noi wCt'-er. 

{FtrKtycf S$gnt,ctt p 37) 
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Waterloo — w6-ter-ldb' ; Dutch pron. va- 
t6r-lo'. 

W atervliet — w6-ter-vlet'. 

Watteau — va-to' ; commonly wa-to'. 

“ A Watteau plait.” 

W aukegan — w6-ke'-gan. 
weapon — w6p'-tin, not we'-pdn. 
weazen — ^we'-zn. 

Weber von — fon va'-bSr. 

Wednesday — ^wSnz'-da, not wSd'-nSs-da. 

“ This word, according to Smart, was short- 
ened in sound ‘ first into weti-es-day, and then 
into wetisday.' ” — S. <5r» W. 

Weimar — vl'-mar. 
weir — wer. 

Stormonth says wSr. Sec 7vcar ( dam). 

weiss bier — wls ber ; Ger. pron. vis ber. 
Wellesley (Islands) — wdls'-ll. 

Wellesley (College) — wdlz'-li. 

“ This (welz'-ll) is the almost universal 
pronunciation.” — The Boston Globe. 

The Secretary of Wellesley College says ; 
“One of the old residents inclines to wels'-li. 
I presume the pronunciation (welz'-lI) given 
by Webster is correct.” 

Wellesley (Sir Arthur) — w6lz'-li. 

Wemyss (Castle) — wems. 

Lippincott’s pronouncing Gazetteer says 
- we'-mis. See Alnwick. 

{For Key of Signs, see p. 37 .) 
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Werther — wer'-ter , Ger. pron var tai 
The Sorrovs of Werther 
Weser — we zer , Ger pron va-zfir 
Wesley — wSs -I 3 

Lippmcott s Biographical Dictionary 
wgz l! 

Wesleyan — wes-ll-Sn, not wgz'-lMn 
Westmoreland — wfist-mOr'-land 
Westphalia — wSstfaMl-a, not west-fa'-l^*^ 
wharf — ^hvv6rf 

Stormonth says hwfirf 
wherefore — hwar'-fdr 
whereof — hwar-Cf' or hwar-5v'. 

Worcester gives the first only, and 
man the second only See hereof 

w'herewith— ^whr-wliV or'hwhr-wlfti' 

Worcester gives the first only oee hU’f' 
with 

which — ^hwlch, not wlch 
whilom — hwl'-lOm, not hwll'-fim. 
whisk — hwisk, not wfsk 
whiskey — hwls'-kl, not wls'-kt 
whistle— hwIs-1, not wfs 1 
Whitefield — hwlt-fcld, not hwlt*feld. 
whiting — -hwl'-rtng, not hwi -tgn Ing. 
whoa — hwO, not wO 
whole — hoi, not hol 
wholly — h6lM, not ho'-ll. 

{For Key of Stpu tte p 37 ) 
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whooping (cough) — hoop'-ing, not hobp'- 
ing. 

whorl — hwurl or hworl. 

Worcester gives the first only. Stormonth 
says hworl or hwerl. 

whortleberry — hwurt'-I-bSr-i ; h6rt'-l-ber-l 
(Stor.), not hQk'-l-b6r-i, unless 
spelled huckleberry. 

Wieland — we'-land ; Ger. pron. ve -lant. 

Wiesbaden — ^vcs-ba'-dgn. 

wigwam — wig'-w6m. 

Worcester says wig'-wom, and Stormonth 
w!g'-wam. 

Wilhelm — vil'-hdm. 

W i Ikesbarre — wllks'-b3r-if. 

Willamette (river) — ^wil-h-mSt. 

wind (n.) — wind. 

“ In poetry and among singers this word is 
often pronounced ■wind ." — Webster. 

“ In common conversation we pronounce 
the / in rwW like the / in b/t y in rehearsing 
or declamation, however, we pronounce it 
like the / in b/te." — Dr. Latham. 

windpipe — wind'-pip. 

wind'-pip is a secondary pronunciation of 
Worcester’s. It is a form rarely heard. 

windrow — ^tvin'-ro. 

Worcester says wind'-ro. 

Windsor — ^tvin'-zor, not wind -z6r. 

(Tvr Key of Signs, see p. y]I) 
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Wjnkelned von — vdn wfog'-kfil-red , Ger. 

pron fon ving'-kel ret 
Winnepesaukee (Lake) — wfn C-pe-sd-kfi. 
wiseacre — wl'-za-ker. 
wistaria — not wts-t6'-rI-S. 
with (n ) — with, not with. 

See vntke 

with (prep ) — with, 
withe — with 

See ‘With (n ) Stormonth says with 

Wolf — wdbU ; Ger. pron. volf 
Wollaston — wdbl'-as-tOn. not wftl'-as-tOn. 
Wolseley (Sir Garnet) — wtJblz'-lI, not 
wdhl'-zl 

Wolsey (Cardinal) — ud&l-zl, «<?/ wdbl'-sl. 
women — wim *50, not wlm*ln. 
wont (custom) — wont, 
won’t (will not) — wOnt. 

“In New England, comnionly pronounced 
wCnt '' — IVor. 

W oolwich — wdbl'-Ij. 

See Almujck Lippmeott's Pronouticing 
Gaaetteer prefers wd&l*Ich 

Worcester (Eng ) — ^tvdos -ter. 

See Alttutek 

Worcester (U. S ) — ^wdbs'-ter. 

AVdos’-ter seems to he (he prevailing form, 
jQ spite of the matkmg of the dictionaries 
Kty •/ S*p», ue / 37 ^ 
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Worcestershire — woos'-ter-shir. 

See shire. 

world — ^wurld, not wuld. 

Stormonth says wcrld. 

Worms — vorms. 

“ The Diet of Worms" 

worse — ^wurs. 

Stormonth says w&s. 

worsted (n.) — wdbs'-tSd; woor'-st2d 
(Won) ; wdbs-t€d or wdbr-stSd 
(Stor. and Web., 1900). 
worsted (part.) — ^wur-stgd. 

Stormonth says wer'-sted. 

worth — wurth. 

Stormonth says werth. 

Worth (Gen) — vort. 

For 6, see p. 25. 

wound (n.) — ^wobnd or wownd. 

Webster says : “ The word •woutid, which, 
from its Anglo-Saxon origin, ought to have 
the sound of ow, has, to a great extent, taken 
the French sound {^odond), notwithstanding 
the remonstrances of Walker and other or- 
thoepists against the irregularity." 

The New Imperial says that ivownd was 
formerly universal, but is now old-fashioned. 

wrath — rath, not rSth. 

Worcester gives roth as a secondary form. 

wreath — reth. 
wreathe — reth, not reth. 

(For Ney of Signs, see p. 37.) 
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wreaths — rethz, not reths 

See eloths ‘ In wreaths the th is vocaL”— 
Smart 

wrestle — rSs'*l, not r6st'-l. 

Never say ris 1 

wrestler — res'-lcr, not rfistMer. 
wristband — rlst'-band , coll rlz'-band. 
wrong — r6ng. 

See accost 
wroth — r^th. 

See accost 

Wurttemberg — vur'-tfim-bero 

I'or U and c, see pp a6 aad aS. 
Wyandotte — wf-an-dot' 
wych-hazel — wlch-ha»zl 
Wyckliffe— wik'.llf. 

Wyoming — wi-o^mlng, not wl'-o*mIng. 

It IS true that Campbell, m " Gertrude of 
Wyoming,' accents the word upon the ante* 
penultima, but this discrepancy may be ac* 
counted for by the fact that this poet was 
never in America, and, as Dr Thomas says, 
“ probably had no opportunity to learn the 
practice of the best speakers m the US" 
Wyss — vis 

X 

xantheine — zan-thc-ln. 

See antltne In English, x iniltal has the 
sound of z 

{FrrKiyfJ&jpa Iff / 37 ) 
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Xanthippe — zSn-thip'-e. 

See Xantippe. 

Xantippe — zan-tip'-e. 

This spelling is, according to Lippincott’s 
Biographic?,! Dictionary, the one to be pre- 
ferred. See Xanthippe. 

xebec — ze'-b6k. 

Xenia — ze'-ni-a. 

Xenophon — zgn'-o-f6n. 

Ximenes (Cardinal) — zim-e -nez ; Sp. pron. 

he-ma'-ngs. 

Xorullo — ho-robl'-yo. 

“Often pronounced ho-rdo'-yo.” — Gaz. 

The h should ?50 strongly aspirated in this 
word. See yorullo. 

xylographer — zl-l5g'-ra-fer. 
xylography — zi-lbg'-ra-ft. 
xylophone — zl'-lo-fon. 

Y 

yacht — yot. 

Y akootsk — ya-kootsk'. 

See yahutsk, Yakutsk. 

Y ang-tse-kiang — ySng-tse-ki-ang'. 
ycleped — ik-l6pt'. 

Worcester and Stormonth say e-klept'. 

yea— ya or ye. 

Walker says ye. 

Worcester remarks ; " Most of the orthoe- 
{Fcr Key of Signs, see /. 37 .) 
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pists more recent than Walker pronounce this 
word ja ’* 

yeast — ySst. 

Haldeman prefers €st 
Smart says. “The old spelling and pro- 
nunciation (ycsl — ^yfest) seem to have quite 
yielded to those here given (yeast — yest). 

Yeddo — yed'-do. 

See yeddo. 
yelk — yg]I . 

Perry says y£lk or yCk Setyoli. 

Yemen — ygm'-fin. 

Yenikalc (Strait) — yen*€'ka'0a. 

Yeneset — yCn-C-sa'-e. 

Lippincott’s Pronouncing Gazetteer gives 
ySn>s*si' as a secondary pronunciation 

yesterday— yCs'-tCr-df ; ytls-tGr-da (Web , 
1900). 

Worcester and Haldeman prefer ySs'-ter-da, 
and Storraonth gives y£s'-t£r-da only. 

Ygdrasyl — tg'-dra-sll.. 

Yokohama — yd-k^bd'-mi 
yolk — ycIk or yok. 

Worcester says yOk. Bit yelk. 

Yonge (Charlotte) — ^yOng. 

Yosemite (Valley) — ^y6*s6m'-It*€. 

Y otighiogheny — ^y6-h6-ga'-nl. 
youths — yohlhs, not yoothz. 

Ypres — e'-per. 

(Fer ICfTof StXftt tte 


? 37 > 
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Y psilan ti — ^ip-sil-an'-tf. 

Y u catan — yob-ka-tan'. 
yule — ^yQl, 

Yvetot — ev-to'. 


Z 

Zabulon — ^zab-yD-lSn. 

Zaccheus — zSk-e'-Qs, not zSk -e-ils. 

Zama — za'-ma. 

ZamacoTs — tha-ma-ko'-es. 

In Spanish z is pronounced like th in thin. 

Zambezi — zam-ba-zg. 

Zanguebar — zang-ga-bar'. 

Zante — zan'-ta. 

Lippincott’s Pronouncing Gazetteer prefers 
zSn'-te. 

zany — za'-ni. 

Zanzibar — zan'-zib-ar. 

Lippincott’s Pronouncing Gazetteer accents 
the final syllable. 

zealot — zbl-QL 
zealous — zgl-Qs. 
zeitung — tsi'-tdbng. 
zenana — ze-na-na. 
zenith — ze'-nith. 

Stormonth and Smart say zen'-Tth. Halde- 
man says zen'-lth or ze'-nIth. 

Zermatt — tsSr-mat' or zSr-mat', 

(For Key of Signs, see /. 37.) 
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Zerubbabel — z€-rtib-i-bel. 

See Zorobabel 

Zeus — zQs, not ze -fls, 

Zeuxis — zuk'-sis. 

Zidon — zl'-dan, not si'-d6n unless spelled 
Sidon. 

zincic — zlnp^k'-Ik, not zln'-sik. 

Zion — zl'-an. 

Sec Sion, anolhcT spelling, 

zither — zlth'-er. 

Zipporah — zip-c'-rS. 

Stormonth gives zIp'-6-rd as a secondary 
form 

zodiacal — z 0 -df-ak»al, not zO'-dkak-al. 

Zol 1 ve re I n — tsol •f6-rln. 

StoiTOOnib says 25r»fer*5n 

zoological — zo^lOj-lk-al> not zJb*6*l5j'*Tk 
al. 

zoology — zfWJl'-O-jr, not zi5b-Sl ‘O-jl. 
Zoroaster — zO-r6-as'-ter, not z6'-r0-5s-ter 
Zorobabel — zo-rOb-i-bel. 

See Zerubbabet 

Zorrilla y Moral — thOr-eJ-yS e mO-raK 

See ZamacDH and llano 
zouave — zwSv or zoo-av', 

Worcester gives the second only. 

Zuleika — zdb-Ie-ka. 

“The tmde of Abydos." 

(/>r Xff of Sipti, tie f. 37.) 
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Zumpt — tsdbmpt. 

Zunz — tsobnts. 

Zurich — zu'-rik ; Ger. pron. tsu'-riK. 

For ii and k, see pp. 26 and 28. 

Zutphen — zQt'-fgn. 

Zuyder Zee — zl'-der ze ; Dutch pron. zoi'- 
d6r za. 

Also spelled Zuider Zee and pronounced as 
above. 

Zwingle — zwing-gl. 

Zwingli — zwlng'-gle ; Ger. pron. tsving'-le, 
zymotic — zl-m6t'-lk. 

Haldeman prefers ztm-6t'-Ik. 

[For Key of Signs, see p. yi') 
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Aaronic — Sr-on'-ik. 

See Aaron. 

abaft — a-baft', 

Stormonth says ab-aft'. 

Abana — Sb'-a-na or a-ba'-na. 

See Pharpar. 

“ Are not Abana and Pharpar, rivers of 
Damascus, belter than all the waters of Is- 
rael ? ” — II. Kings, V. 12. 

Abbas Mirza — ab-bas' mer’-za. 

Abdera — ab-de'-ra, not Sb'-de-ra. 
Abednego — a-b6d'-ne-g0. 
abele — a-bel' ; ab-e'-le (Stor.). 

Aben Ezra — a'-bSn Qz'-rL 
Abercrombie — Sb'-er-krQm-bi. 

See Abercromby. 

Abercromby — ab'-er-krQm-bi. 

See Abercrombie. 

{For Key of Signs, seep, yj.) 
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Aberdeen — ab er den'. 

Accent the final syllable 

Abergavenny — ab er-ga-vSn'-I or ab'^r- 
ga’-nl. 

See Altmick 

abhor — ab-hbr' ; ab-hfir' (Stor.). 

ablution — ab-lo'-shon, not ab-Iob'-shdn. 

absentee — ab-sCn-te'. 

absolute — ab'-so lot, not ab'-sO-lobt. 

absorb — ab*s6rb'. 

abstractly — ab'*strakt-ll. 

Walker, Smart, Stormonth, and the 
Imperial say Sb strlkt*!! 

Abu-Bekr — a'*bob bCk'-r 

Also spelled Atum Bfir, but pronounced 
as above 

abutilon — fi-bo'-tll-bn. 

Acadia — a-ka-dJ-A. 

» Not to he confounded with Arcadia, winch 
see 

Acadie — a-ka-de'. 

“ last to a I ale of Love m Acadie, home of 
the happj " — Evangeline. 

acaulose — ak-o'-l&s. 

Worcester and the Standard Dictionary s^y 
Sk d-lds' 

accelerative — ak-s6l-6r-a-tlv. 

(F.rrKfX*/Sigiit,sref 37) 
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acceptable — ak-s€pt'-a-bl. 

Walker says ak'-sept-ab-l. 

acceptor — Sk-sgp'-ter or ak-s6p'-t6r, 
accessary — ik-sSs'-sa-ri or ak'-sfis-sa-ri. 

The first is Webster’s pronunciation. The 
second is the marking of Worcester, Stor- 
month, Haldeman, and the Century Diction- 
zxy. See accessory. 

accolade — Sk-o-Iad' or Sk-o-lad'. 

Stormonth gives the latter only, 
accompt — ak-kownt', formerly ak-kdmt'. 
accouchement — ak-kdbsh-maN'. 

For aN, see p. 26. 
accoucheur — ak-kc5osh-dr'. 

For o, see p. 25. 

accoucheuse — ak-kdbsh-6z'. 

For o, see p. 25. 

accuracy — ak'-ko-ra-si, not Sk'-ker-a-si. 
accursed (adj.) — ak-kur'-sSd. 

Worcester prefers ak-kfirst'. 

accursed (part.) — ak-kurst'. 

See learfied. 

acerbate — a-ser'-bat. 

The Standard Dictionary says as'-er-bat. 

acerose — as'-er-os. 

Worcester accents the fifial syllable. 

acetamide — as-6t-am'-ld or Ss-gt-am'-ld. 

See ide. 

{For Kry of Si^ns, see p. 37.) 
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acetate — as e tat no* as e tat 

acetylene — a sCt il en as et il en (Stand 
ard) 

Achaean — a kc. an 

The Standard Dictionary says a ke Sn or 
a k4 iln bee Aehaian The Achaan 
League 

Achaian — a ka yan 
See Achaan 

acinaciform — as-In as if orm a sin i sif 
6rm (Standard) 

^cjs — a sis 

acotyledon — a kdt ll c dOn 

The Standard D ctionary gives i kfit II a 
dQn as a secondary form 

acotyledonous — a kOt II £d On Os 

Smart Stormonth and the New Imperial 
say a kdt II £ dOn ds 

acoustic — a kow stik or a kob stik 

The Standard D ctionary prefers a koo 
stik See atomhti 

ncquiesce — ak wl Cs 

Acuna (Chnstdbal de) — krls to bal da 
a kdbn yk. 

See taiion 

adaptation — ad ap-ta shOn not ad ap ta 
shQn 

additament — ad dit a mgnt. 

(For Sent ttef 37) 
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adduce — Sd-dos', not Sd-doos'. 

Adel i n a — Sd-e-l I'-n a. 

See Adeline. 

Adeline — ad'-e-lln ; Fr. pron., ad-len'. 

See Adelina. 

adelopod — a-dgl'-o-p6d. 
adeniform — a-dgn'-if-6rm ; ad'dn-if-6rm 
(Standard), 
adenose — Sd'e-nos. 

Adherbal — ad-her'-bal. 
adject! vely — ad'-jgk-tiv-F. 
adjuvant — dd'-ju-vant. 
ad libitum — ad lib'-it-Qm. 
admirative — ad-ml'-ra-tlv. 

Adrian — a'-dri-an. 

See Hadrian. 

Adrienne Lecouvreur — a-dre-Sn' iQ-kob- 
vror'. 

For o, see p. 25. 

adventure — ad-v2nt'-y0r. 

.(Egeus — e'-je-tis or e'-jos. 

See Egeiis. 

TEgina — e-ji'-na. 

Aigos-Potamos — e'-gbs pbt'-a-m6s, 
aero m et er — a-e r-b m -e-ter. 
iEsch i n es — bs'-ki n-ez. 

.(Esculapius — bs-ko-la'-pl-us. 

' (For Key of Signs, seep. 37 .) 
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^toHan — e-lft -ll-an 

“The jUtoltan League** 
aflaire — af-fflr' 

affaire d’amour — if-fAr dam-dor', 
affaire de coeur — af-fdr' dQ kor 

Tor o, see p 25 

affluence — af'-flQ-€ns, noi af'-fldb-ens. 

This last, however, js the pronunciaOO|' 
given in the Century Dictionary Stormohth 
and Haldeman sa) af-fldo-Sns 
affluxion — aMlOk’-shftn. 

Africanus — af-rik-a'-ntis 

“Scipio A/rttanus Major ” 

aft — aft, not aft. 

Stoccnonth, with ^in^ular inconw^tenCY*. 
gives the a the short Italian sound, whil^ 
the final syllable o( the word abaft, he ma^*s 
the a short 

Agapemone — ag-a-p6m'-d-ne. 
agaric — ag'-a-rlk 

Stormonth !>ays 5g 4r ih, which is the 
secondary pronunciation of the word in the 
Century Dictionary 

Agasias — a-gS-sI-as. 
agave — a-gi-ve. 

Stormonth says ig'-av or lf'*5v-€. 

Agesan d er — aj -e*san'-der. 
aghast — a-gast'. 
agora — 5g^ri 

(For Ktf Stgis, lee f 37) 
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Agouk, d’ — da-gdd'. 

Agricola — a-grlk'-o-la. 

Ahura Mazda — a'-hoo-ra maz'-dL 
Ai (city and river) — I or a'-r. 

See ai {slot/i). 

ai (sloth) — a'-i. 

Worcester says a'-I. See Ai (city and river). 

Alabama — al-a-ba'-ma, 7iot al-a-bam'-a. 
a I’Anglaise — a laN-glaz'. 

For Sn, see p. 26. 

Albani — al-ba'-ne. 

See Alboni. 

albeit — 6l-be'-it ; al'-be-it (Ston). 

I doubt if the first syllable of the word is 
ever pronounced as Stormonth gives it. 

Albem arl e — al '-be-m arl . 

Albert Nyanza (Lake) — al'-bert nl-an'-za. 

See Victotia Nyanza (Lake). 

Albertus Magnus — al-ber'-tus mag'-ntis. 
Alboni — al-bo'-ne. 

See Albani. 

A 1 bora k — al '-bo-rak. 

The New Imperial says al-bo'-rak. 

Albrecht — al'-brfiKt. 

For K, see p. 28. 

Albuquerque — al-bob-ker'-ka ; al-bc5o-k6r'- 
ka (Gaz.) ; al'-bo-kerk (Stor.). 

{For Key of Sisns, see p. 37.) 
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Albuera — al-boo-a'-ra or al-bvva'-ra. 

Albyn — al'-bin. , 

Also spelled Albin, but pronounced as 
above 

alcazar — al-kaz'-ar ; al-ka-zar' (C.). 

Sp pron aMca'thar See C<idis. 

Alcestis — al-s6s-tls. 

Aldershot — ol’-der-shCt. 

Aldus Manutius — al'-dOs ma-nD'-shl-ds. 
Alecto — a-lek'-to. 

Aleppo — a>lep'*p6. 
aleurone — a-lQ'*rdn. 

Alfonso — al-f0n'*sd. not aI-f6n''Z0. 

Alford (Dean) — dl'-fOrd. 
algebraist — al'*je*bra*lst. 

Alger — 

Sometimes pronounced dl’-j5r. 

Algernon — al'-jer-nttn. 

Alhambresque — al-ham-bresk' ; 51-am'- 

br£sk (Imp.). 

All Baba — aMe bii'-ba. 
allegory — al'-Ie-gO-rl. 

Storraonth makes the third syllable short 

(SCO- 

Allia (river) — S.VA-h. 

Allston — 61’-stdn. 

allude — al-lod', «ot aWobd'. 

allusion — al-ln'*zhdn, not 3l-Iob'-zhdn. 

(For ICty efStgm^ w/. 37 } 
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Alma (Battle of the) — al'-ma, 

Almeida — al-ma'-e-da. 
a I’outrance — a-lob-traNs'. 

For aN, see p. 26. 

Alsop — ol'-sup. 

A1 varez — al '-va-rgth. 

See Zamacois. 

Amadeus — am-a-de'-Qs. 

Amadis de Gaul — Sm-a-de' dQ gol, 

Amalfi — a-mal'-fe. 

Amalthea — Sm-al-the'-a. 

Amaryllis — am-ar-Kl'-is. 

Ambiorix — Sm-bl'-o-riks. 

Amenophis — am-e-nO'-Bs. 
ament — am'-^nt. 

Amiel (H. F.) — a-me-gl'. 

amine — am'-in or am'-en ; am-en' (Stor.).„ 

Amlwch — am'-look. 

Ammonoosuc — am-mo-nob'-sQk. 

Amos — a'-mfls. 
amour — a-moor'. 

Amphictyonic — am-flk-tl-6n'-lk. 

“The Amphictyonic Council." 

Amphictyons — am-fik'-ti-6nz. 
amusive — a-mu'-ziv or a-mQ'-sfv. 
Anadyomene — an-a-dl-6m'-e-ne. 

“ Venus Anadyomene.” 

(For Key of Sigm, seep. 37 .) 
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^oz 

Anacharsis Clootz — an-akar-sis klots. 
an 2 esth<lize — 5n C.s-thc>Uz 
Ananias — an a-ni-as 
anchor — ang ker 
ancillary — an -sil-a-ri 
Andrassy — 6n drh-she or an-dras'-se. 
anemony — a-nCm -5 nl 
See anemone 

anew — a-nO , not a*n<5b . 
angina pectoris — an-ji na oran'-jln-n pfik'- 
tO*ris 

“3n ji na, more corrtclly in jln a” (C) 
There is a lendcncy, at j>rcscnt, to accent 
the first syllable of an/^tna bee “ angina 
pectoris in the body of the booh 

angular — ang’^godgr. 
anile — an'dl. 

^ Worcester, Slormonlh, and H.ildeman sty 
2n'-il The Century Dictionary sa>s in II 
or in il 

anjmalcula — an*tm-al -kn-k\. 

See antmaleule, antma/eulum 

animalculum — an-Im-al -ko-lum. 

See animalcule, ammaleula 
anisette — an*I-s£t', 
anna (coin) — Sn-ni 
Anna Comnena — Sn-nit k6m-n6'*n5. 

Anna Karenina — an-oa ka-ra-ne'-ni. 

(For Key of Signs, tee f 37 ) 
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Anne Arundel — Sn a-run'-d^l. 

See Arundel. 

Anne of Geierstein — an 6v gl'-er-stln. 
Annie Laurie — Sn'-ni l6'-ri, 
annulose — an'-nu-los. 

Stormonth says an'-nti-loz. 

anonymous — a-ndn'-im-Qs. 
another — an-Qth'-er, not u-niith'-er. 
anoura — an-ow'-ra. 

Stormonth says a-ndb'-ra. 

Anquetil-Duperron — aNk-tel' dii-par-roN’. 
For u, aN, on, see pp. 26, 27. 

Anselm — Sn'-selm, not an-sSlm'. 
answer — Sn'-ser; an'-ser (Won, Hal., C,). 
Antaeus — an-te'-Qs. 
antependium — Sn-te-pen'-dt-flm. 

Anthony (Saint) — an'-to-nl. 

“ St. Anthony's Fire.” 

Antipater — an-tip'-a-ter. 

Antipholus — 3n-tif'-o-lus. 

“ Comedy of Errors.” ' 

Antoninus — an-to-ni'-nds. 
antonomasia — Sn-to-no-ma'-zht-L 

The Standard Dictionary gives an-t6n-o- 
raa'-sl-a as a secondary pronunciation. 

anxious — Sngk'-shds, not ang'-shds. 

Do not omit the k sound in the first 
syllable. 

t^For Key of Signs, seep. 37.) 
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aphzeresis — a fer e sis 
Apis — a pis 

Apolhnaris — a p6l In a ris not a pOl In k 
ris 

apotheosize — ap 0 the o siz 
See apotkeoM 

appellate — ap pel lat 
appendices — ap pen dis tz 
appendicitis — ap pen dis I tis 
See itii 

appetitive — ap pe tf tfv 
Appian (Way^ — ap pi an 
applique — a pie ka 
appreciation — ^p prc sUl a shGn 
apse — aps 

aptitude — ap tl tQd not ap tl tdbd 
Aranjuez — a ran hwClh 
See Zamaco t 

Arbuthnot — hr bdth nOt 
Arcadia — dr ka dl a 

Not to be confounded with Acadia which 

Arc de Triomphe de 1 fetoile — drk dQ tre 
6vf do la twal 

For 6*« see p 27 
archaism — dr kaizm 
archdeacon — drch de kOn 

Accent the second syllable See archangel 
(For Key 0/ S g"S seep 37) 
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archduchess — arch-ddch'-gs, not arch'-ddch- 
es. 

archduke — arch-duk', not arch'-duk. 
archfiend — arch'-fend, not arch-fend'. 
arch i d i aco n al — a r-ki-dl-Sk'-o-n Sl .. 
archil — ar'-kil. 

arch'-il is Worcester’s preference and Stor- 
month’s only pronunciation. 

archival — ar'-kiv-Sl. 

The Standard Dictionary says ar-ki'-val. 

Arcis-sur-Aube — ar-se' siir ob. 

For u, see p. 26. 

Arden — ar'-dSn. 

See Ardennes. 

are (vb.) — ar, not Ar. 
arenaceous — Sr-e-na'-shtis. 

Arethusa — dr-g-thu'-sa. 

Argenteuil — ar-zhaN-to'-yu. 

Pronounce the ^nat syllable lightly. For 
o, aN, see pp. 25, 26. 

argillaceous — ar-jil-la'-shds. 
aril — dr'-il ; dr-il' (Stor.). 

Arlecdon — arl'-tdn. 

See Alnwick. 

Armaggedon — ar-nia-ggd'-ddn. 

Armida — ar-me'-da. 

“Jerusalem Delivered.” 

{For Key of Signs, see p. 37.) 
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arrack — &r rSk 

\\ orcester saj s ar r5k 
arrear — ar rer no/ ar ref 
arsenic (adj ) — ar sCn Ik 
See anenic^n ) 

Artevelde van — van ar ta vel-d£ 

Ms spelled bit pronounced Sr 

ta veh 

ascetic — as sfit Ik. 

Ashantee — ash an tt ash ante (Gaz ) 
Ash Wednesday — ash wenz da not ash' 
wenz da. 

askance — as kins jwt as kans 
See aik 

asphodel — as fo-dcl 
Asshurbani pal — ash ftr ban \ pal 
Assaje — as si 

assurance — a shOr ins no/ a shobr ans. 
assure — a shur not a shobr 
astrologic- as tro Ibj Ik 
astronomic — as trO nbm Ik. 

Asuncion — a s(5bn si On 
ateles — at c lez 
k toute force — a toot fdrs' 
a tout pnx — a too pro 
attorne) — at tOr* nl 
Augeas — o je as or 6-je as 
Aumale d-^O-mal 

{For Ktygf Sgns t ep z ) 
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aureus (coin) — o'-re-us. 
au rochs — or '-5ks. 

aurora australis — 6-ro'-ra 6s-tra'-lis. 

See aurora borealis. 

auscultation — 6s-k£il-ta'-shdn. 
authority — 6-thor'-it-i, tiot o-thor'-iW. 
authorization — 6-th6r-iz-a'-shdn. 

Autolycus — 6-t6l'-ik-us. 

“ A Winter’s Tale.” 

automobile — 6-to-mo'-bil ; Fr. pron,, o-to- 
mo-bel'. 

automobilist — o-to-mo'-bll-Ist. 

See automobilisie . 

automobiliste — o-to-mo-be-lest'. 

See automobilist. 

autonomy — 6-t6n'-o-mi. 

Avalon — av'-a-ldn. 
avant-guard — a-vant'-gard. 

Aventine (Hill) — av'-Sn-tIn. 
awkward — ok'-werd. 

‘axilla — aks-il'-lL 
ay (always) — a. 

See ay (yes). 

Ayeshah— a'-6sh-a or I'-dsh-a. 

Aylmer — al'-mer. 

Ayscougli — as'-kn. 

{/•'or Nry ef Signs, see p. •ys.') 
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B 

Baal — ba al 
Bacciocht — ba cho ke 
See Bertuccio 

Bache — bach 

backslide — bak slid not bak slid 
backslider — bak sll der, not bak' sll d6r. 
Badmguet — ba daw ga 
For Sn see p *6 

Badroulboudour — badrobl biToddbr 
Baer, von — fOn bar 
bagatelle — bag a t€l 

Stormonth accents the first syllable 
Bagration — ba grashOn or ba-cra tfi On'. 

For c see p a8 
Baiae — ba->e 

Baikal (Lake) — bl kal , bl kal (Gaz ) 

bijocco (coin) — bajOk kO 

Ball — ba le 

Ballantjne — bal Sn tin 

banal — ban'fll Fr pron bS nal 

IVorcester says ba nSI 

banditti — ban-dit tl 

baptismal — bap tiz mal not bap tiz mal 
baptistrj — bap tis tri 

See boptnler} / 

(Far Kty f/Signi, tetp 37 ) 
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Barachias — bar-a-ki'-3s. 

In Scripture proper names, “ ch is pro- 
nounced like k ; as Chaldea, Enoch. Rachel 
is the only exception, the ch in this name 
being sounded like ch in chest !’ — Webster’s 
International Dictionary. 

Barbara (logic) — bar'-ba-ra. 

Barbier de Seville, Le — lu bar-bya' du sa- 
vel'. 

Barbizon — bar-be-zoN'. 

For ON, see p. 27. 

barcarole — bar'-ka-rol. 

See barcarolle. 

barcarolle — bar'-ka-rol. 

See barcarole. 

Barclay de Tolly — bar-kla' dQ to-le'. 
bargain — bar'-g^n, noi bar'-gian. 

See captain, damage. 

Bargello — bar-jel'-lo. 

Baring — ba'-ring, not bar'-ing. 

Bar-le-Duc — bar-1 d-diik'. 

For u, see p. 26. 

Barnegat — bar-ne-gat'. 

Accent the final syllable. 

Barrabas — bar'-Sb-as. 

See Barabbas. 

barrel — bar'-rel, not bar'-rul. 

See damage. 

(For Ney P- 37 -) 
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Bart (Jean) — zhaN bart 

For aN ste { 26 

Barth (Heinrich) — liin riK bart 
1 or K see j 28 See iMther 
Barye — ba rc 
basal — ba sSl 
Bashan — bl shan 

Bashkirtst-ff (Mane) — ma rc bash kcrt' 
scf 

basic — ba sJk 

basilar — baz II tr , bas 1) ar (Standard) 
basilary — baz II a rl 

I he Standard Oiclionary says bSs ll & rl 
Basilikon Doron — ba sll Ik r>n d6 rQn 
bask — bask not bask 
See ask 

Basque — b isk 

Worcester and Stormonth ss) bSsk 
Bastiat (Frederic) — fra da rek bas te a' 
Bathurst — bath urst 

Batrachom) omachia — bit ra ko ml o ma'- 
ki a. 

battue — bat to, Fr pron bittii 
For ti, sec p 26 

Bautzen (Battle of) — bowl sCn 
bawbee — bo-be 

(For hejgfSgnt sref 37) 
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Bayeux — ba-yo'. 

For 6, see p. 25. “ The Bayeux Tapestry.” 
Baylen— bl-len'. 

Also spelled BaUen, but pronounced as 
above. “ The Baylen Capitulation.” 

beard — herd. 

Beatrice Portinari — ba-a-tre'-cha por-tS- 
na'-re. 

See Bealrice Cenci. 

Beaulieu — bo-lyo'. 

For o, see p. 25. 

Beaumarchais, de — dQ bo-mar-sha'. 
Beaumont — bo'-mont. 

“ Beaumonl and Fletcher.” 

Beauregard (P. G. T. ) — bo'-negard ; Fr. 

pron. bo-rti-gar' or bor-gar'. 
beca use — be-koz'. 
begonia — be-go'-ni-a. 
begrime— be-grim'. 
begum — be'-gdm or ba'-gdm. 

Worcester says be'-gdbm. 

Behistun — bti-his-tobn'. 
behoove — be-hoov'. 

Also spelled behove, but pronounced as 
above. 

belch — belch ; bfilsh (Stor.). 

{For Key of Signs, see p. 37.) 
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Belgian — bCl ji an not bel j3n 

A vord of line sjllables vhen correctly 
f ronoun ed 

Belgium — bel jl um nolhiA jiim 
Belgrade — bcl grad 
Bellatr x — b^ll la triks 
Belle Alliance La — la btl al ydNs 

For aN see { 26 

Belle Isle— btl il 
Belleisle en Mer — bcl Cl a** mdr 
1 or as see ] 26 
Bellingham — bcl Ing Om 
See Alttwtek 
Bellona — b€l lo na. 

Bello a s bridegroom — Slakespeare 

Benedick — bin 6 cllk 

M ch Ado about Noth ng 
Benedictine— ba na dck ten 
beneficiary — bCn C fish I a rl or bCn-c fish 
a rl bCn-C fish )a rl (Wor ) 
Beowulf — ba 0 woolf or o wdblf 

Berea (Ohio) — bCr-ta «<?/ be rc n 
Berengana — bSr Cn ga rl a. 

Berenices Hair — bCrCnl sez hSr 
Berestna — bCrezC na. 

The Passage of tl e Be es na 
berlin — ber' lln or bcrlln 
See Berlin 

(Fitr h ej gf Signs sef j ) 
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Bernardo del Carpio — bgr-nar'-do del kar'- 
pi-o. 

Bernhardt (Sarah)— bern'-hart ; Fr. pron, 
bern-hart'. 

Bert (Paul) — p61 bar. 

Berthier — bar-tya'. 

Berthollet, de — dQ ber-to-la'. 

Bertrand — bgr-traN'. 

For aN, see p. 26. 

Besant (Annie) — bez'-3nt. 

Besant (Walter) — be-sSnt'. 

Bessieres — ba-syar'. 
bevel — bgv'-gl, not b6v'-Ql. 

See damage. 

bezel — bfiz'-Sl. 

Smart says bez'-l, and Worcester gives it 
as a secondary form. 

Bias — bl'-Ss. 

“Bias of Priene.” 

bibliothecal — bib-li-o-the'-kal or bib-li-5th'- 
e-kal. 

Webster gives the first only ; Worcester 
prefers tlie second form. 

Bicester — bis'-ter. 

See Alnwick. 

Bicetre — be-sa'-tr. 

Bichat — be-sha'. 

(/•'or Key nf Signs, see p. 37.) 
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Biela, von — fon be la 
Biela s comet 

Bigelow — big u lo, not big lo 

A word of three s)llables when correctly 
pronounced 

bijugous — bij'-Q-gus 

Worcester and the New Imperial say 
bi ja gOs 

Bimini — bs me-nt 

The Standard Dictionary accents the stcond 
syllable 

binocular — bln-dk -yo-lCr or bl nOk'-jD-lSr. 

See monocular 

biparous — blp'-i-ros 
bipedal— bip'-e dal or bt pe da) 
bipheate — bIpMik-at or bl' pllk-at 
bipyramidal — bl plr-ani *1(1-31 
Birmingham — bcr-mlng-orn 
See Ainu tek 
Biron — bir'-£jn 

“ Love s Labor 's Lost * 

BischofT — bish' of 
bivious — blv' I fis or bl-\I tis 
Blanche — blanch, not blanch 
See ash 

Blanqui — blas-kc' 

For av, see p 26 

(Far htyef ispit, teed 37) 
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Bligh — bll. 

Blind (Karl) — karl blint. 

Blondel de Nesle — blon'-dgl du nal. 
Blouet (Paul) — p61 bldo-a'. 
blue — blu, not blob. 

Blumenthal, von — fon bldb'-ni6n-tal. 

See Ltitlier. 

Blyth (Hills)— With. 

The th is subvocal in this word. See 
Blythe. 

Blythe — bll. 

See Alnwick, Blyth. 

Boabdil — bo-ab-del', not bo-ab'-dll. 

S.'e Bob.'tdil {Captain). 

Boaz — bo'-az. 

Bobadil (Captain) — b6b'-a-dll. 

' See Boabdil. “ Every Man in his Humor.” 

Boboli (Gardens) — bo'-bo-le. 

Boccace — bo-kas'. 

Bohn — bon. 

Bois de Boulogne — bwa dtl bbb-lon'-yti. 

See Boulogne. 

Boise City — boi'-za sit'I. 

Boito — bo-e'-to. 

•bolivar (coin) — bol'-iv-er ; Sp. pron. bo- 
le'-var. 

See Bolivar. 

t/'yr Key of Si/;ns, seep. 37.) 
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boliviano (coin)- bo le ve i no 
bombardier — b6m berdtr or bum bcr dfer 
See bombard 

Bombastes Furioso bfim bSs ttz fob rl 

0 sb 

bombycinous — b6m bis In ds 
Bonaparte — bo n& part 

See Buonapjrte 

boniface — bOn I fas. 

See Bon face 

Bonnat — bo na 

Bon Siiene — boN se lao 

1 or dN see p 27 
bonze — bOn zk 

Smart Stormonth and the New Imperial 
say bSnz 

Bopp — b6p V 

Borodino (Battle of) — bCrOde nO 
Borrioboola Gha — bOrl-O-bob 1^ ga. 

Bleak House 

borrow — bOr rb not bbr rd 
See damage 

Boscawen — bds kaw6n 
Bosnia — b5z ni a w/ bds nl a 
Botticelli — bdt te chCl le 
Bouches-du Rhone — bobsh du rOn 
For 11 see p 26 

{ForKtjrfSgnt ttep 37) 
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bouilli — boo-j^e' or bobl-ye'. 

Boulak (Museum) — bob-Iak'. 

Bourdon — bobr-doN'. 

For ON, see p. 27. 

Bourgeois Gentilhomme. — boor - zhwa' 
zhaN-te-yum'. 

For aN, see p. 26. 

bourgeoisie — bob r-zhwa-ze'. 
bourne — born or bbbrn. 

See bourn. 

Bourrienne, de — dd bbb-re-dn'. 

Boyesen (H, H,) — boi'-b-s6n. 
brachiate — brSk'-I-at. 

Brahms — brains. 

Brassington — bras'-n. 

See Alnwick. 

breech — brech or brich. 

Brera (Milan) — bra'-ra. 
brew — brd, not brob. 
brewer — bru'-er, not brbb'-er. 

Brian de Bois-Guilbert — bre-aN' dd bwa- 
gdl-bir'. 

For aN, see p. 26. 

bric-a-brac — brlk'-a-brdk. 

3ridlington — bur'-ling-tdn. 
Brighthelmstone — bri'-tdn. 

This is an old spelling of Brighton. 

{For /Cry 0/ Signs, serf. 37.) 
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Bngnoli — bren yo le 
See b iignoirt 

Brillat Savarm — brc ya sa va rSN 
For iv see p 26 

brocatel— bro ka tCl not bro ka tCl 
broccoli — br6k oil 
Brocken — brok €n 

The Spectre of the Brocken 

Broek (Holland) — brdbk 
brogan — brO gan or bro gan 

The Century Dictionary gives the latter as 
a secondary form 

bromic — brd mlk 
Brookline — brcTok lln 
Brouwer — brow -er 
Bruch — bro'bK 

hor K see p 28 
bruise — brDz not brooz 
Brunei — brD nel 
Brunig (Pass) — bru nlo 
For Q, c see pp zO 28 
Brut — brut 

The Standard Dictionary sa)b brflt 
Bruxelles — bru sCl 
For 0 see p 26 

Brjn Mawr (Wales) — brOn mowr 
Bryn Mnur (Penna) — brin mar 

{FerKtyo/S ns suf J7 ) 
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Bucephalus — bu-sef'-a-lhs. 

Buchan — buk'-4n. 
buchu — bu'-ko. 

Worcester says boo'-koo. 

Buckingham — buk'-ing-Qm, not buk'-ing- 
hSm. 

See Alnwick. 

Bucolics — bu-k6l'-iks. 

See bucolic. “ The Bucolics of Virgil.” 

Bundesrath — bobn'-des-rat. 

Also spelled Bundesrat, but pronounced as 
above. See Luther. 

bureau — bo'-ro or bu-ro'. 

Worcester prefers bO-ro'. 

Burgos — bobr'-gos. 

Burleigh (Lord) — bur'-ll. 

Burmese — bur-mez' or bur-mes'. 

Burnet — bur'-net. 

See Burnett. 

Burnett — bflr-net'. 

See Burnet. 

burnoose — bur'-nobs or bur-nobs', 
burst — burst, 
butte — but or boot. 

The Century Dictionary says but. See 
. Butte. 

Butte — but. 

See butte. 

{.For Key of Signs, see p. 37.) 
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c 


cadenza — ka den za It pron ka dant'-si. 

cadet — ka-dci F r pron ka‘da 

Cadwalader — kad w6l a der 

cxcum — se kum 

Caerleon — ser -le-6n 

Casar — se zar , Roman pron kl-sar 

Casarea Phihppi — sCsare i fll-lp-pl 

Cecsarion — se z4'*re-dn 

Caghari — kal y4'*re. 

See Btntivoslto 

CagUostro d»— <1& kal >6s' trO 
See Btnlno^Uo 
Cadletet— k4 yu ta' 

Cams — ka'.yQs 

See Caius {Cf/lege at Cambridge) 

Calchas — kal kas 

calcinable — kal si na bl or kal sin a bl 

1 he second pronunciation is the preference 
of the Century Dictionarj 

calcinatory — kal sln*-4 to ri 

The Cenfury Dictionar} prefers kSl sin 
a to rl 

caledonite — ka Rd 0 -nlt or kal -e dO-nit 
Caliban — kal 1 ban 

‘ 1 he 1 empcst 

{For Kejef StsMt,t<ep 37 ) 



JOOO ADDITIONAL IVOA'DS. 


521 


calkin — ko'-kin. 

Worcester prefers kal'-kin. 

cal or i fi c — kal-o-ri f '-ik. 
calumet — kSl'-jm-met. 
calve — kav, not kaf. 
camel’s-hair — kam'-glz-har. 
camembert (cheese) — ka-maN-blr'. 

For aN, see p. 26. 

Camille — ka-mel'. 
camomile — kam.'-o-mil. 

Also spelled chamomile, but pronounced as 
above. 

Canajoharie — kan-a-jo-hSr'-e, 
can-can — kSn'-kSn ; Fr. pron. kaN-kaw'. 
For aN, see p. 26. 

cancel — kfin'-sel, not kSn'-sl. 

See damage. 

Candicle — kaN-ded'. 

For aN, see p. 26. “ Voltaire’s Candide." 

Can ossa — ka-nos'-sa. 

“We shall not go to Canossa." — Bismarck. 

Canova — ka-no'-va. 

C a n ro be r t — ka N-ro- bar'. 

For iiN, see p. 26. 

Cantab — kan'-tSb ; kan-tab' (Won), 
cantabile — kan-ta-bil-e. 

Worcester says kan-tab'-Tl-e. 

{.For Key 0/ Signs, see p. 37 .) 
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Cantabrigian — kan ta-brij -i-an. 

Stc Oxoniiin 

cantalevf r — kan -tA-lcv-f r 
Sic canhlntr 

cantaloupe — •kan'ta-lcibp or kan'-ta-lop 

Also spelled cantaUup, but pronounced as 
above 

cantharides — kan-thar'-ld £z. 
cantilever — kan'-tf-kv-r-r. 

See tauhilnrr 

Capel — kap' el 
Capernaum — k.VpCr'-na*Qm. 

Capet — ka'*pCt ; Fr. pron, ka pa'. 

“ Hugh Capet" 

Cappucclni (Church) — kap-prjb*che'-ne. 

Caprera — ka-pra'-ra 

Capru I, von— f6n ka-pre'-ve. 

Caracas — ka-ra'*kas 
Caraccioli — ka-ra'-cho-lc, 
bee Bertutno 
caramel — kar'-a-mCl 
caravan — kar'-a-van or kar-a-van'. 

The latter is the pronunciation given by 
AValker, Smart, Worcester, and Stormonth 
The former is Webster s preference 

Carbonari — kar-b6*na'-re, 
carcanet — kar'-kii-n€t. 

(Far KiyefSignt.ittp 37 ) 
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Caribbees — kar'-ib-ez. 

See Caribbean {^Sea'). 

caricaturist — kar’-ik-a-tu-rist ; kSr-ik-a-tn'- 
rist (Won). 

carillon — k^r'-il-lon ; kar-il'-lon (Won) ; 
Fr. pron. ka-rel-yoN'. 

For ON, see p. 27. 

carmagnole — kar-man-yol'. 

Carmen — kar'-mfin or kar-man'. 

Carmen Sylva — kar'-m^n sil'-va. 
carminative — kar-min '-a- 1 1 v. 

Carnarvon — ker-nar'-v6n. 

Also spelled Caernarvon, but pronounced 
as above. 

Carneades — kar-ne'-a-dez. 
carnivora — kar-niv'-o-ra. 

Carolus-Duran — kar'-6-lus dii-raN'. 

For ii, aN, see p. 26. 

carousal (revel) — ka-row'-zal. 

See carousal {merry-go-round). 

carousal (merry-go-round) — kar'-oo-zal. 

See carousal {revel). 

carousel — kgr'-cDO-zel. 

Carpath i an — kar- pa'-thi-an. 

Carrier — ka-re-a'. 

Cartaphilus — kar-taf'-I-lQs. 

cartel — kar-t6l' or kar'-tel ; kar'-tel (C.). 

(For Key of Signs, sec f. 37 .) 
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cartouche — kar t<3bsh 
Casablanca — ka-sa-bc-aN'-k^ 

Tor av, see ]> 26 

casket — kas'-kct, not k^'-k€t. 

Cassio — kash'-i-o. 

Cassius (Caius) — kSsh'-e-us 

Generali) pronounced klsh' Qs. 

Castalia kas-ti'-ll-a. 

Castelar > Rissoll — kas-tS-lar' e res-soK 
Castile — kas-tcl 
See eatUU 

castile (soap) — kas'-tel or kas-tel'. 

See CaitiU 

Castilla — kas-tfil'-ja 

casual — kazIi'*yQ*al. 
caterwaul — kat'-tr-wdl 
cathedra — klth'-c-dra or kS-the'-dri 
See ex cathedra 
Catullus — ka*tfil -fis. 

Cauterskill — ko'-ler-sklk 
Sec KaaUrskill 

cavalcade — kav'-a1-kad. 

Walker, Smart, Worcester, and the Stand 
ard accent the final sellable 
Cavalleria Rusticana — ka-val-Ia rC'-a robs- 
te-ka'-na. 

(For Key of Signt, ttt p 37 ) 
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cavatina — ka-va-te'-na or k3v-a-te'-n^ 
Cayster (river) — ka-is'-ter, 

Cawdor — ko'-dor. 

“Hail to thee, thane of Cawdor!" — Mac- 
beth. 

Cecily — sgs'-i-li. 

See Cicely. 

ced ri n e — se'-d ri n, 
celan d i ne — sfil'-an-dm. 

Celarent (logic) — sgl'-a-rent ; se-la'-rgnt 

(C). 

cellar — s€l'-ler. 
cellular — sfil'-yu-ler. 

Cenci — chSn'-che. 

See Beatrice Cenci. 

cenobite — s6n'-o-blt or se'-no-bit. 
centiliter — s6n-til'-it-er or sen'-til-e-ter. 
centime — saN-tem'. 

For aN, see p. 26. 

Centlivre — sgnt-le'-ver or sSnt-liv'-er. 
cervine — ser'-vin. 

Worcester and the Century Dictionary say 
ser'-vTn. 

Cesari — cha-sa'-re. 

See Beatrice Cenci. 

Cdspedes, de — da thas'-pa-rii6s or da sas'- 
pa-tli6s. 

See Cen'antes, Gttadalguhnr. 

(Rer Key of Signs, see /. 37 .) 
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Cetewayo — kach-\va'*y6 
chaff — chaf , ch.lf (Stor) 
chalcedon — kal'-se-cl6n. 
chalcedonic — kal-se-ddn'-lk. 

Chaldee — kal'-de or kfli-de' 

Chalons (Battle of) — sha-l6N'. 

For 6v, see p 27 

chamfer — cham'-fer, not cham-per, 
champagne — shSm-pin'. 

Champagne— shaN-pan'-yd 

Foi aw, see p 26. See Boulognt 

Champ-de*Mars — sliaK*dfi*m&rs'. 

For iN, see p 26 

Champlain (Lake) — sham-plan'. 
CViamp^am, it — Aft sViSTr>-p\?»Ti' *, FT.pttjV^* 
do shaw-plaN'. 

For aN, 2 n, see p 26 

chance — chins, not chins. 

See aik 

chancery — chan'-ser-I. 
chanticleer — chin'-tT-klCr. 

Chantilly — shaN-tel-yC' or shaN-te-ye'. 

(or iiM, see p 26 

Chapelle Expiatoire — shi-pel' eks-pfi'i* 
twar'. 

Charicles — kir'-T-Uez 

‘‘Becker's ChartcUs" 

{For htyuf Stgnt itep yt") 
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chateau en Espagne — sha-to' aN nes- 
pan'-yti. 

For aN, see p. 26. See Boulogne. 
chateaux en Espagne — sha-toz' aN nes- 
pan'-yu. 

For aN, see p. 26. See Boulogne. 
chatelaine— shSt'-e-l an ; Fr. pron. sha- 
tl-an'. 

chauffeur — sho-for'. 

For 6, see p. 25. . 

Chauncey — chan'-si or chon'-si. 

Cheddar — chSd'-dar. 

Chelmsford — chgms'-fQrd. 

See Alnwick. 

Cheltenham— chglt'-ndm. 

See Alnwick. 

chemise — she-mez'. 
chemistry — kem'-ist-ri. 

Smart says kim'-Ist-ri, and Worcester gives 
it as a secondary pronunciation. 

Chemung — she-mCing', not che-mung'. 
chenille — she-nel'. 

Chephren — kSf'-ren. 

“The Pyramid of Chephren." 

cherup — ch6r'-Qp, not chir'-up unless 

spelled chirrjip. 
chervil — cher'-vil. 

(^For Kt}' of Signs, seep. 37 .) 



528 SUPPLEMENT OF 

Cheshire — chCsh tr 
Chevreul — shu vrol 
I r cer 25 

Chevy Chise chCv I chas 
chew — chii not chob 
chianti — kt an te 

In Italiai rA is pronounced like i in iitf 
chieftain — chef tin 

See cafi/atn dan age 

chignon — shin ybn Fr pron shfen yoN' 
Tor ON see p 

Chilo — kl lo 

Chh of Lacedamon 

Chtmay <le — dfl sh£ ma 
Chinchilla (Spam) — chin chcl yi. 

See lltna ehtnehiHa 
chisel — chiz cl not chiz 1 
See da) age 
Chisolm — chiz um 
See AInntek 
choose — chobz 
Choinn — shoo aN 

I or JN see p 26 
Chriemhild — krero hilt 

See Cknenlllde 

Chriemhilde — krcm hit da 
See C/ntei Jild 

{Ffr Kej ef Sg t uep yj ) 
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Christabel — kris'-ta-b^l. 

christening — kris'-n-ing, not krist'-n-ing. 

Christophorus — kris-to'-fo-rds. 

Christus — kris'-tus. 
chronologic — kron-o-loj'-ik. 
chronology — kro-nol'-o-ji ; kr6n-6l'-6j-i 
(Stor.). 

chylification — kil-i-fi-ka'-shOn or kr. 
Worcester says kl only. 

chymification — kim-i-fi-ka'-shdn or kl. 
Worcester says kiin only. 

Cicely — sIs'-6-li. 

See Cecily. 

Cicero — sis'-er-o ; Roman pron. kik'-gr-o. 
Cid (The) — sid ; Sp. pron. theth. 

See Cervantes, Guadalquivir. 

Cid Campeador — therii kam-pa-a-thor'. 

See Cerva?ites, Guadalquwir. 

ci-devant — se-dd-vaN'. 

For ax, see p. 26. 

Cienfuegos — se-gn-f\va'-gos. 

Cimmerian — sim-me'-rl-dn. 

The Standard Dictionary gives slm-ma'- 
Ti-an as a secondary pronunciation. 

Cinque-cento — chen'-kwa chgn'-to. 

See Beatrice Ccnci. 

Cinq-Mars, de — dti saNk-mars'. 

For aN, see p. 26. 

{For Key of Signs, see J>. 37-) 
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Cintrd — sm -tra or sen'-tra. 

“ The ( onvenlion of Ctntra " 
circumstance — ser'-lcdm-stans 

1 htrt IS a tendency to pronounce the final 
S)llable of this uord — stuns 
citoyen — se-twa-j Sn'. 

For ji\, see p 26 See citoyenm. 

citoyenne — se-twa-yCn'. 

See eitoyen 

Clapham — klap'-Qm. 

See Alnutck 
clarion — klar'-I-Qn. 

Cleckheaton— kl5k'*et*Qn. 

See Alnwick 

clef — klef- 

Walker and Smart say klTf, and Worcester 
gives It as a secondary pronunciation 

clemency — klSm'-Cn-sI 
Cleombrotus — kle-dm'-br6*tfls. 
clew — klo, not klob 
cliche — kle-sha'. 

clientele — kll-^n-tel' or kll'-Cn-tel. 
clientele — kle-ah'-tal'. 

For aN, see p zd. 

Cloaca Maxima — klO-a'-ka maks'-Im-a. 
Cnidian — nld-l*an. 

“The Cnidian Aphrodite” 

(For Ktyof 37) 
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Clootz — klots. 

See AnacJiarsis Clootz. 

coad ju vancy — ko-ad'-j Q-vSn-si. 
coadjuvant — ko-ad -ju-vant. 

Coahu ila — ko-a-we'-la. 

Also spelled Cohahuila, but pronounced as 
above. 

Cochituate — ko-chit'-yu-at. 

Codes (Horatius) — ko'-klez. 
codify — ko'-dif-I or kod'-if-I. 

Worcester and Stormonth give the latter 
only. 

Coelian (Hill) — se'-li-Sn. 

Coenties — kwin'-chez. 

Colchester — koI'-ch€s-ter, tiol kdl'-chgs-ter. 
Colchis — k6l'-kis, not k6l'-chis. 

Colin Clout — k5l'-in klowt. 

Collot d’Herbois — ko-lo' d6r-b\va'. 

Colombo (Cristoforo) — kris-to'-fo-ro ko- . 
l6m'-bo. 

colon — ko'-l6n, 7iot ko-l6n'. 

See Colon. 

colonel — kbr'-nd ; old pron. k6l-o-n€l' 
(C.). 

columbary — kbl'-um-ba-ri. 

Worcester gives ko-lflm'-ba-rl as n. secondary 
form. 

Colwick — kbl'-wik. 

(For Key of Stitts, see f. 37 .) 
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Comedie Frangaise — k6m-a de' fr^N-saz' 

For aN see p 26 
comma — k6m ma 
comment (n ) — k6m m£nt 
comment (vb ) — kOm mfint 

In ihitniranuttve form of the verb Worc^s 
ter gives, as a secondary pronunciation, kfli^ 
meni 

commissural — kOm-mish'-yO-ral or k6nf'- 
mi shob-rSl 
S«« commusure 

communal — k(3m'*mQ nSl or kOm-mo'-nal- 
comparative — k5m p5r' a*tlv 
compelled — kbm-peld' 

Compilgne — kdN pe*€n' yd 

For seep 2\ Set J^oulogne 
Concepcion — k5ns5p'shQn, Sp pron^ 
kon*thep the on' 

C, m Spanish, before e and t has the sound 
of th in thin 

conclude — kOn klud', not kOn klobd' 
congener — kOn -je-ner or kOn*je'-ner 
Congleton — k6ng'-gl tOn 
Congo — kOng'-go 
conical — kOn'-lk'Sh not ko'-nik al 
comum — ko nl'-Qm or ko'-nl dm , ko-nl' 
dm (Wor, C) 
connaisseur — kon na sor' 

For 6, see p 25 See tonnotsseur 
{Fst Kry ef Si«nj tup 37 ) 
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conservatoire — koN-sfi.-va-twar'. 

For 6n, see p. 27. 

Constant (Benjamin) — baN-zha-mSN' koN- 
staN'. 

For aN, aN, on, see pp. 26, 27. 

constellate — kon'-stfil-lat or k6n-stgl'-lat ; 
k6n-st6l'-lat (Won). 

The Center)' Dictionary prefers the second 
pronunciation. See contemplate. 

consul — k6n'-sfll, not kown'-sQl. 
consume — kSn-sum', not k6n-sobm’. 
consummator — k6n-sQm'-ma-ter. 
contractile — k6n-trak'-tll. 
controvert — kSn'-tro-vert ; k6n-tro-vert' 

(C). 

Coos (county)— ko-5s', not koos. 

The Standard Dictionary says k6'-6s. 

Copley — kCp'-li. 

Cordeliers — kor-de-lerz’’ ; Fr. pron. kor- 
dQ-lya'. 

corkscrew — kork'-skru, not kork'-skroo. 
Corps Legislatif — kor la-zhes-la-tef'. 
Coruna — ko-rodn'-ya. 

See caRio/t. 

corvette — kdr-v6t' ; k6r-v€t' (Won, C.). 

cotillion — ko-til'-ydn. 

See cotillon. 

{For Key of Signs, see p. 37 .) 
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cotillon — kO-te-yoN' or ko-tel-yoN'. 

For ON, see p 27 See (cttlhon 
couronne (com) — kob-r6n'. 
courrier — kdor-ya'. 

See couner 

Couthon — kob-toN'. 

For 6 n, see p 27 

Coutts (Burdett) 

See Burdetl-Coutts 
coyote — kr 0-te or kl'-Ot. 

1 he Century Dictionary says kS-yO'-te 

Cratylus — krat'-ll-ds. 
creasote — kre'*Mbt 
See eteoscte 

Crdcy (Battle oQ— ; Fr. pron. 
kra sC'. 

Creighton — kra'-tQn 

crfeme de menthe — kram dO m&Nt'. 

For iN, see p a6 

creole — kre'-ol. 
creosote — kre'*0-50t 
See trtasole 

crew — krO, not krdb. 

Critias — krish'-l-as 

crosier — kro'-zher, not krO'-zI-er. 

Also spelled crozier^ but pronounced as 
above. 


[JFfT Kt} ef Sigtis $ttf 37 ) 
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cross — kros, not kros nor kr5s. 

See accost. 

crucifix — kru'-sif-iks. 
crude — krud, not krobd. 
cruel — kru'-el, not krob'-gl. 
crusado (coin) — krob-sa'-do. 

The Standard Dictionary says kroo-za'-do. 

culverin — kdl'-ver-in. 

Cumae — ku'-me. 

cupboard — kub'-berd. 

cure — ku-ra' ; Fr. pron. kii-ra'. 

For 0, see p. 26. Worcester accents the 
first syllable. 

curriculum — kdr-rik'-yQ-Idm. 
cursory — kClr'-so-rl. 
cyanide — sl'-a-nid or nid. 

Webster says: “ As regards the pronuncia- 
tion of the i of the endings -ine, -ide, in the 
terminology of chemistry, the usage is un- 
settled as between t {ice) and i (///) and i 
{pique). But the Chemical Section of the 
American Association for the Advancement 
of Science in 1889 passed a vote in favor of 
the i {ill)', and then, further, voted to drop 
the final e in the spelling; as bromin, chlorin, 
iodin, iodid. chlorid, bromid, -&\.c., — the spell- 
ing offered by Dr. Webster in 1828.” 

Cy th e ra — si-th e'-ra 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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dachshund — daks'-hdont 
Daghestan— da-J>es-tan'. 

Sec Kurdistan 

Dagobert — d.1g-6-bert, Fr. pron. da-gO 
bar 

dairy — da rl, not dar-F 
Dame aux Camillas, La — la dam 6 ka mal- 
ya' 

dammar — dSm'*mar. 

Worcester says d2m*mar' 

Damrosch — dam’rd'>h. not dam'*r6sh. 
D’Arblay — dar'-bla or dar*bla'. 

Darboy — dar*bwa'. 

Dardanus — dar'-dd-nO^ 
daric (com) — dar'-ik. 

Darjiling — dar-jc'-lTng. 

Dartagnan — dar-tan-yaN'. 

For as, see p s6 

Dartmouth — darl'-mOth, not dart'-mowth 
See Alrnvtck 

Darwinian — dar-wln'-l-an,«i7/dar-wjn'-yan 
Das Rheingold — das rin-golt. 

Davidde Penitentc — da-vtd’-dft pa*ne 
tan-ta, 

de bonne gr^ce— dfi bon gras'. 

(Fer Ktj a/ Signs, Ktf 37 ) 
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debouchure — da-boo-shiir'. 

For ii, see p. 26. 

decaliter — d£k'-a-le-ter or de-kal'-it-er. 

Also spelled decalitre, but pronounced as 
above. 

decameter — dek'-a-me-ter. 

Also spelled decameire, but pronounced as 
above. 

Decelean (War) — dgs-e-le'-2n. 
decent — de'-s6nt, not de'-sCint. 

See damage. 

deciliter — dgs'-i-le-ter or de-sil'-it-er. 

Also spelled decilitre, but pronounced as 
above. 

declinal — de-kli'-nal. 

Worcester prefers dek'-lln-al. 

declination — dfik-lin-a'-shun. 

decussate — de-kus'-sat. 

decussation — de-kus-sa'-shan. 

deduce — de-dus', not de-dobs'. 

definitive — de-fln'-i-tlv. 

deflagrable — de-fla'-gra-bl or d^f'-la-gra-bl. 

deflagrate — d6f'-la-grat. 

Dejazet — di“i-zha-za'. 

dejeuner a la fourchette — da-zhb-na' a la 
fbbr-shet'. 

For ci, see p.25. 

De la Rame — dO la ra-ma'. 

{.For lie)’ of Signs, see p. 37.) 
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deleble — del -e-bl or de-le'-bl. 
delectation — de Igk-ta' shun, 
deletive — del -e tiv 

The Standard Dictionary says de 1 e' tIv. 

Delos — de' l6s. 

Delphi — del'-fi 
Delphine — del-fen' 

“ Madame de SiaeJ’s I>flphtKf ” 

Delsarte — del-sart', not dfil'-sirt. 
delude — de-lQd', not de-lobd'. 
demand— de-mand', not de-mSnd'. 

See ask 

Democritus— dC*m6k'-rTt-0s. 

See Heraeltlus 

demonology — de-mOn-dl'-o-jl or d6m*6n- 
Ol'-O-jl. 

denarius (coin) — de-na'*ri-fis. 
denationalize-^e nash'-fin-3l-Tz. 

Denderah — dSn'-dCr-a. 

dengue — dfing'-ga ; dCn'-ga (Won). 

Dent du Midi — daN du me-de’. 

For Sn, tl, see p 26 
denunciate — dc-ndn'-shl-at. 
departmental — dfe-part-ment'-al ; dgp-art- 
ment'-al (Won), 
deplumate — de-plo'-mat. 

The Standard Dictionar) prefers de-plo’* 
met 


(FerKeycfSipu.teit 37) 
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deplumation — dgp-lQ-ma'-shfin or de-plu- 
ma'-shfln. 

deportation — de-por-ta-shQn or dep-or-ta'’ 
shQn. 

These are • Webster’s pronunciations. 
Worcester says dep, and the Century Dic- 
tionary, de. 

depositary — de-p6z'-it-a-ri. 

See depository. 

depository — de-poz'-It-o-ri. 

See depositary. 

dernier — dar-nya' or der'-ni-er. 
dernier ressort — d€r-nya' riis-s6r'. 
dervis — der'-vis. 

Desbrosses — da-bros'. 

See Desbrosses (Street). 

Desbrosses (Street) — d6s-br6s'-6s. 

See Desbrosses. 

descry — de-skri' ; d6s-kri' (Stor., C.). 

D esgo ffe — da-go f 
deshabille — da-za-be-ya'. 

See deshabille, dishabille. 

designatory — dgs'-ig-na-tO-ri ; de-sig-na- 
to-rl (Won). 

despumate — ^6s'-pu-mat or de-spu'-mat; 
de-spQ'-mat (Won) ; de-spu'-mat or 
dfis'-pO-mat (C.). 

See contemplate. 

(For Key of Signs, see p. 37 -) 
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destine — dfis tin 

Dettinaen (Battle of) — det ting-6n. 
deus ex machina — de us Cks mdk-ln-a. 
deutzia — dut zi a or doit si a 
devastation — dev Ss-ta shun 
diallage — di al laj or di-a! la-jc 

Webster and Stormonth give the first pro- 
nunciation Worcester the Century Diction 
ary and Smart the second 

dialogism — di-al'-o jfzm 
dialogist — dl-al -6 jlst 
dialogize — dr-al-6-jIz 
didrachm (coin) — dl'-drSm 
Dieudonnd— d>o-d5n-na' 

For o, see p *5 

dilapidate — dl-lSp'-I-dat or dr ISp'-T-dat 
diligence (coach) — de-lc-zhass' 

For av, see p 26 In addition to the 
above pronunciation, the Century Dictionary 
gives dll 1 jEns 

dilute — dl-lot' , dl or dl (C ) 
dilution — dl iQ'-shun. tiot dl-ldb -shQn 
The Centurj Dicuonar) says dl or di 

diluvial — dl lo'-vl-al. 
dimeter — dlm'-t-ter 
dimissorj — dim'-Is sO-rt 
dimity — dim'-I tl 
Dinorah — de-no-ra 

{For ^gnt tetf 37) 
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Diodorus Siculus — dl-o-do'-rus sik'-yu-lijs. 
directly — di-r6kt'-li, not dl-rgkt'-li. 

See direct. 

dis (prefix) — di's or diz ; dis (C.). 

“There is a diversity of opinion amon 
orthoepists as to whether the z or the sharp 
sound should be employed in some of the 
words formed with the prefix dis — (Walker, 
etc., favoring diz; late orthoepists, dis).” 
— Webster. 

discharge (n.) — dis-charj'. . 
discharge (vb.) — dis-charj'. 
disclosure — dis-klo'-zhur. 
disenfranchise — dls-6n-fran'-chiz or dis-Sn- 
fran'-chlz. 

See enfranchise. 

disgorge — dls-gorj'; diz-gdrj' (Won), 
disguise — dis-glz' ; diz-glz' (Won), 
disgust — dis-gust' ; diz-gdst' (Won), 
disintegrate — dis-in'-te-grat ; diz (Won), 
disjoin — dis-join' ; diz (Won), 
disjoint — dis-joint' ; diz (Won), 
disjunctive — dis-jungk'-tlv ; diz (Won), 
dislike — dis-lik' ; diz (Won), 
dislodge — dis-l6j' ; diz (Won), 
disloyal — dis-loi'-3l ; diz (Won), 
dismantle — dis-mdn'-tl ; diz (Won), 
dismast — dis-mast' ; diz (Won), 
dismay (n. and vb.) — dis-ma' ; diz (Won). 

(For Key of Signs, see /. 37 ) 


bO 
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dismiss dis nis di/ (Wor) 
dismount dis mownt di? (Wor) 
disorder — d s r d r d / (Wor ) 
disown — dis jn or dl/ n d7(Wor) 
dispossess — dis p6z zes or dis pds sCs 

U r e ter and the Cent rj 1 ) ttionar) g ve 
tl e latter o ly 

dispossession — dis p z /fish dn or dis pOs 
sesh un 

disrobe — dis rob diz (Wor) 
disruption — dis rup shdn diz (Wor) 
dissolute — dis so lot «o/dis sO loot 
dissyllable — dis sil la bl or dis sll la bl 
divest — dl vest 

Divma Commedia — dc vc na k6m ml 
do a 
doge — dOj 

dolce — dol cha or dOl cha 

doldrums — dol drumz dol drflmz(Stor) 

Dolores — do lo rOs 

doloroso — do lO rO zO or dol o rO zo do 
lo rO sO (C ) 

Dorn (title) — dOm Port pron dOm 
Domitian — do mish I an or dO mish an 
Dom Pedro de Alcantara — dOm pa drO 
da a! kan ta ra 
Donnti — do na tc 

Donatt s comet 

{.ForhtytfSg tte p 37) 
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Don Cleofas — d5n kle'-o-fas. 

Don Giovanni — don jo-van'-ne. 

Don Jose — d6n jo'-za ; Sp. pron. don ho'-sa. 
Donna (title) — d6n-na ; It. pron. don'-na. 
Don Pasquale — don pas-kwa'-la. 
Dordogne — dor-don'; Fr. pron. dor-don'- 
yu. 

See Boulogne. 

Dore (Gustave) — ^giis-tav' do-ra'. 

For ii, see p. 26. 

Doria (Andrea) — an'-dra-a do'-re-a. 

Doris — do'-ris. 

D’Orsay — dor-sa'. 
doubloon (coin) — dob-loon'. 
doyen — dwa-yaN'. 

For aN, see p. 26. 

drachma (coin) — drSk'-ma. 

Draco — dra'-ko. 

Drawcansir — dro'-kSn-ser. 
drawers — dro'-erz, not drorz. 
dubious — du'-bi-tis, not dob'-bi-us. 

Du Boisgobey — du bwa-go-ba'. 

For u, see p. 26. 

Dubois-Reymond — dii-bwa' ra-moN'. 

For ii, ON, see pp. 26, 27. 

due — du, not doo. 
duel — do'-6l, 7iot dob'-el. 

{For Key of Signs, see p. 37 -)' 
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duena — doo-an ya. 

See canon 

Du Guesclin — du ga-klSN' 

}■ or u In, see p 26 

dulcinea — dCll sin c-a or dfil sin-e'-a 
dulj — do h. not dob'-ll 
Dunsinane — ddn sTn*an' 

To conform with the meter, the accent is 
shifted to the seconct ^ylhble, in the following 
lines from Macbeth 

until 

Great Rirsam wrKHi to high Dunn •none hill 
Shall come against him 

See Andiomcus, LuMreat 

Dupuy— dU'pwc'. 

For 11, see p 26 

Duroc — du r6k' 

For li, see p 26 

durst — dQrst. 

Duse— ddb'-sa 

Duval (Armand) — ar-maN' dfi-vSl'. 

For li, av, see p 26 

Dvorak — dvO-rak' 

This IS Webster's marking In Chambers’s 
Enc>clop'cdia the word is spelled Dvofik 
and pronounced dvdr zhak' 

Dysart — di'-zart 
dyspnoea — disp-nc-S 

(For Key of Stgni $tt p 37) 
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E 

Eames (Emma)— amz, not emz. 

eastward— est'-vverd. 

eau de cologne — o dd Jco-lon^. 

Eblis — gb'-les. 

Ecclefechan — dk-kl-fek'-dn. 

Eckmiihl (Battle of) — gk'-mul. 

For ii, see p. 26. 

dclaircissement — e-klar'-sis-ment ; Fr. pron. 
a-klar-ses-maN'. 

For aN, see p. 26. 

ficole des Beaux Arts — a-kol' da boz an 
ecu (coin) — a-ku'. 

For ii, see p. 26. 

Eden — e'-dn, not e'-dgn. 
effort — gf'-fdrt. 

The Century Dictionary prefers ef'-f6rt, the 
only form given by Worcester. 

effusive — gf-fu'-siv, not gf-fu'-zlv. 

Egal i te — a-gSl-e-ta'. 

“ Philippe Egalill." 

Eiffel (Tower) — gf'-fgl ; ef-fgl' (Web.). 

“ The name is of German origin, but M. 
Eiffel, the designer and builder of the tower, 
is a Frenchman, and his countrymen pro- 
nounce his name nearly like Kffel, with the 
accent on the first syllable.” — New York 
Tribune. 

[For Key of Signs, see p. 37 .) 
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Elkon Basilike i k6n ba-sil ik-c 
eland — c land 

IhL Standard Dutionary i>rtfer>. ti ilnd 
eiectrotypy — c Ick tro ti pi , c Ick trOt -I- 
pl (Wor) 

elegiacal — el l ji a kal 
elephantoid — Ci e fan toid 

The Standard Dictionary says SI c fSn'- 
toid 

elfeve — a lav , 

Eli-c-li 

“ The sons of Z// ” 

Ehhu — e-ll*hQ or Cl-I-hO. 

Elijah — G*ll jx 
See Elisha 
Elisha — e*ll'*shx 
See Elijah 

Elisir d’Amore, L’ — la-le -ser dS mO' rX 
Ellora — el lo'-rx 
elocution — el-O-ko shon 
elongation — e l6ngga'*shGn, not G-lOn-ga'- 
shCin 

See ehngale 

Elsass Lothnngen — el-sas lot'-ring en 
Elsinore — el-sln-dr', w/C\-sin-6r. 
emblematize — Sm blim a tfz 
embroglio — Cm brol -yo 

Worcestersayscm ljr6l ye o Seetmiriiglia 
{Pffr 37) 
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emigrant — ein'-i-grant. 

See immigrant. 

e m igre — ■ a-me-gra'. 

Emile — -a-mel'. 

“ Rousseau’s Emile.” 

eminent — €m'-in-ent. 

See inunhieut. 

Emma — em'-ma. 

Emmanuel — Sm-man'-yu-^l. 

See Immanuel. 

employee — gm-ploi-e' or gm-ploi'-e. 
See employe. 

empress — em'-pres, not em'-prQs. 

See damage. 

empyema — gm-pl-e'-ma. 

empyreal — eni-pfr'-e-sJ. 

See empyrean. 

emu — e'-mu. 

enceinte — aN-sSNt' or aN-sant’. 

For jiN, aN, see p. 26. 

Enceladus — gn-sSl'-a-dCis. 
endogenous — en-doj'-e-nfls. 

See exogenous. 

en evidence — aN na-ve-daNs'. 

For aN, see p. 26. 
enfilade — fin-fil-ad'. 
enfranchisement — 6n-fran'-chiz-m6nt. 

{Por Key of Signs^ sc^p. 37.) 
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Engis (Skull) — aN zhes 

!• r aN set j 26 

en r(.gle — aN rgg I 
i or av see ] 26 
ensign — fin sin lottxi sin 
bee ensii^n y 

ensigncy — en sin si , Cn sin sT (Wor) 

See eHstgn 

enveloppe — aN vlop 

ForaN seep 26 “itttmelope 

epaulet — ep t let 
See epaulette 

epencephalic— ep Cn se fal Ik 
epencephalon — epCn sef alon 
t.perna) — a par na 
epliah — C fa not cf x 

Also spelled epia, but pronounced as 
above 

Ephnlles — ef l al tez 
ephor — ef Or 
epilogism — e pll o jizm 
See epilogize 

epilogize — £ pll Ojiz 
See epthgtsm 

epithalamium — epithala ml Qm 
epithelial — Cp I the li al 
equability — L kwa bll I tl ek (Stor ) , 6 
or ek (C ) 

(Fer hey ef Stgnt sef 37 ) 
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equestrienne — e-kwes-tri-en'. 
equilibrate— e-k\vi-Il'-brat. 
equilibration — e-kwi-lr-bra'-shOn. 
equilibrist — e-kwil'-i-brist, not e-kwil-ib'- 
rist. 

equine — e'-kvvin. 

equivoke — 6k'-wi-vok or e'-kwi-vok ; 6k'- 
wi-vok (C.). 

See equivoque. 
firard — a-rar'. 

Erckmann-Chatrian — 6rk-man'sha-tre-aN'. 
For aN, see p. 26. 

eremacausis — 6r-e-ma-k6'-sls. 
eremite — Sr'-e-inrt. 
ergot — er'-gbt. 

Erskine — ers'-kin. 
escalop — es-kdl'-Qp. 

Stormonth says fe-kal'-op. Also spelled 
escallop, but pronounced as above. 

Escorial — 6s-ko-re-al'. 

See Escurial. 

Esquiline (Hill) — 6s-ke-len'. 
esquire — 6s-kwir' or es'-kwir. 

Esquirol — 6s-ke-rol'. 
estate — 6s-tat', not 6s'-tat. 

Esterhazy — 6s-t6r-ha'-ze. 

Also spelled Eszterhdzy, but pronounced as 
above. 


{For Key of Signs, see p. 37.J 
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cstlVdl cs tiv ll or cs ti v ll 

Etesian L ti. zhln c It zi\t an (Wor) 

} tianuL I tt Cn 

1 uergetes (Ptolem>) — yii tr jc ttz 
Eulalia — I (Ti H It a 
euphemism — yu ft mizm 
euphemistic — yu it mis tik 
Eustacluan — )Gsta k,i In 
1 he Eusla^hian tubes 

Euterpein — yu ttr pc an 
Eveline — Cv t Im not Cv cl en 

bee ftelyn 

Evelyn — tv e Iln 
Sec Eveline 

Ewart — yo ert 

William Euart Gladstone 

exaggeration — C^zHjtrA shGn 
exaltation — 6gz dl ta shtin dks (C ) 
examination — 5gz 4m In a shun 
exarchate — eks ar kat or eks ar kat 
exanlhte — Cks 4r ll lat 
exasperation — egz4sptra shtin 
Excalibur — fikskal ib dr 
excerpt — Cks strpt 
excitant — Cks si iflnt 
excitation — 6k si ta shdn 
excretin — Cks krfe tin or cks krC' tin 

{For Xfj ef S gnt teej> 37) 
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exegetist — eks - e - je'- tist ; eks' - e- je- tist 
(Won). 

exe m pi ify — Sgz-S m '-pli-fr. 

Exeter — gks'-£t-er, not eks'-ter. 

A word of ihree syllables, when correctly 
pronounced. 

exhaustion — egz-os'-chtln. 

Smart, Worcester, and Stormontli say egz- 
host'-yiin. 

exhorter — egz-6rt'-er or €ks-h6r'-ter ; egz- 
hort'-er (Won). 

exiguous — gks-ig'-yu-tis or egz-ig'-yu-tis. 
exogen o u s — eks-5j'-e-n Qs. 

See endogenous. 

exo neration — Sgz-6 n-er-a'-sh Q n. 

See exonerate. 

expiratory — eks-pir'-a-to-ri. 
exploratory — gks-plor'-a-to-ri or gks-pl6r- 
a-to-ri. 

Worcester gives the second only, 
exsiccate — gks'-sik-kat or gks-sik'-kat. 
extravaganza — fiks-trav-a-gan'-zL 
extrude — gks-trud', not 6ks-trood'. 

Eytinge — gt'-ting. 

{For Key of Signs, see p, 37.) 
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F 

Faber — fa ber 
facient- fa shCnt 
Fagin — fa gin 

Oliver Twisl 

Faineants (Les Rois) — la rvva fa*na-aN'. 

For av see p 26 See Jatniant 
fait accompli — fat a kdv pie' 

For 6 n, see p 27 

Falkland^ — f6k land 
fallen — f6l -On, not fol 6n 
false — fdls 
fanatic — fa nat' ik 
fandango — fan dang' g6 
Fantine — fas ten' 

For as, see p 26 “hts MttirahUs" 
Farrar (Canon) — fSr rar, not far rar' 
fasces — fas'-sez 

faubourg— fd'-boorg , fo-bcTorg' (Wor.) , 
Fr pron fo boor' 

Faubourg St Antoine — fo-boor' saNt aN- 
twan' 

For iv, av, see p 26 

Faubourg St Germain— fft-bcTor' saN zhar- 
ma^' 

For 5 v, see p 26 
fault — f6lt, not fdlt. 

Ihe Century Dictionary sajs “ fdlt, for 
merlj fot ' 

(For Fry »f ire p 37 ) 
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Fauntleroy — f6nt'-le-roi, not f6nt'-l-roi. 

“ Little Lord Fauntleroy.'’ 

Faure- -for. 

P'austina — f6s-tr'-na, not fos-te'-na. 
fecial — fe'-shal. 

Felicia — fe-llsh'-i-a or fe-lish'-a. 
fellow — f6l'-lo, not fel'-lu. 

See damage. 

feme-covert — fern- or fam-kQv'-ert ; fam- 
ko-vert' or fgm'-kdv-ert (Wor.). 
feme-sole — fSm- or fam-sol' ; fam-sol' 

(Won), 
ferine — fe'-rin. 

The Century prefers fe'-rIn. 

Ferrara — fgr-ra'-rS. 

Ferry (Jules) — zhiil fa-re'. 

For ii, see p. 26. 

fete-champfitre — fat shaN-pa'-trd. 

For aN, see p. 26. See Boulogne. 

fibrillous — fl-bril'-lds or fl'-bril-lds. 
fibrinous — fl'-brin-ds or fib'-rin-ds. 

Worcester gives the latter only, and the 
Century Dictionary the former only. 

fico (fig) — fe'-ko. 

“ A fico for the phrase.” — Shakespeare. 

Fidelio — fe-da'-Ie-o. 
fieldfare — feld'-far. 

(For RTiy of Signs, seep. 37.) 
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filet de boeuf — fe la du bdf 
For V see p 25 

film — film /il Om 

See e/>/ 

filoselle — ffl o z^l 
fingngo- fing gri go 
finochio — ffn o chfd 

Stormonth says fin o ke 0 
fiorite — fi o rit 
See i/e 

Firenze — fe rent sa 
firman — ftr man or fcr mkn' 

Firmtn Didot — fcr maw dc dO' 

For iN sec p 26 

fissure — fish dbr, fish yOr (Wor) , fish'- 
„ 5’ur (C ) 
flat iron — flat I Orn 
Fleurus (Battle of) — fl5-rus 
For o 0 see pp 25 26 
flew — flo no/ flob 
flour — flowr 
flue — flo no/ flob 
fluid — fln Id no/ flob Id 
fluoride — flQ brldorflo 6rld 

See bromide 

fluorine — flo Or In or flo Oren 

See amltne 

{,Fcr ktfej Stgm ttef 37) 
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fluorite — flii'-6r-Tt. 

See ite. 

flute — flut, not flobt. 

fluviatile — flu'-vi-a-til. 

fcEticide — fe'-ti-sid ; fet'-i-sld (Won). 

Also spelled feticide, but pronounced as 
above. 

Folkestone — fok'-stun. 

See Abiwick. 

foray — for'-a or fo-ra'. 

Stormonth says for'-a. See forray. 

forerunner — for-rQn'-ner or for'-rOn-ner. 
foresaid — for'-sed. 

See aforesaid. 

forest — fdr'-gst, not f5r'-Qst. 

See damage. 

forked (adj.) — forkt or fork'-6d. 
forked (part.) — forkt. 

See learned. 

forray — f5r'-ra or for-ra'. 

Stormonth says fo'-ra. See foray. 

forte (n.) — fort. 

forte (adj.) — for'-ta or for'-ta ; for'-te (C.). 
fortune — for'-tun ; fort'-yDn (Won), 
forty — for'-ti. 
fosse — f6s. 
four — for. 

(Ai>r Key of Signs, see p. 37.) 
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foutra — fob'-tra. 

“ \ foutra for the norld and worldlings 
bise — Shakespeate 

foveolate — fo ve o lat or fo-ve' 0-lat. 

Fra Angelico — fra an-jel'-^-ko 

Fra Bartolommeo — fra bar-io Ibrn-mi’-O. 

franc (com)— frSngk , Fr pron frdN. 

For aN, see p 26 

Franche-Comt^ — fraNsh-kON-ta'. 

For aN, ON, see pp 26, 27 
franchisement — fran'-chlz-mCnt. 

See tnf ranchttrment 

Franz Joseph d’or (com) — franls yb'-sSf 

d(5r. 

fraternal— fra-tSr'*nal. 
fraternizer — frat'*€r-nl-zer. 

U'ofcester sa>s (ti ter' ni*2cr 
fratricidal — frat'*rl-sl-dal 
freemason — fre'*ma*sn , fre-ma'-sn (Ston). 
Fremont — fre-m6ni' 

frequentage — fre-kwent'-ajorfrc'-kwent-aj. 
FrSre — frdr. 

Freya — fri'-a. 

Freytag (Gustav) — gdbs-iav' frl'-tic 
For G, see p 28, 

fricandeau — frlk-Sn-do'; Fr. pron. frfe- 
kaN-dO'. 

For Sn, see p 26 

(For K<x tf &gns. tte p 37.) 
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friendship — frgnd'-ship, not fren'-ship. 
Fronde — frdnd ; Fr. pron, froNd. 

For ON, see p. 27. 

Frondeurs (Les) — la frdN-dor'. 

For 6 , ON, see pp. 25, 27. 
fructiferous — frOk-tif'-er-Qs. 
frugivorous— -fru-jiv'-o-rQs. 
fruit — frOt, not frobt. 
fuel — fu'-2l, not fu'-Ql. 

See damage. 
fugato — fob-ga'-td. 

future — fo'-tQr; fut'-yur (Won); fo'-tor 
or fu'-chdbr (Ston). 

Fyt (Jan) — yan fit. 


G 

Gaboriau (Emile) — a-mel' ga-bo-re-o'. 
Gade — ga'-dg. 

Gades (Cadiz) — ga'-dez. 

gadoid — ga'-doid. 

gainsaid — gan-sed' or gan-sad', 

’gainst — ggnst, 
ofairish — gar'-ish. 

See garish. 

Gal a tea — gdl -a-te'-a. 

See Galatia. “ Pygmalion and Galatea." 
Gal at i a — ga-1 a'-sh i-a. 

See Galatea. 

i/'or Key of Signs, see p. 37.) 
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galiot — gal'I6t, gal-y6t (Won), 
gallic — gal -Ilk 

Set Oailu 

Gallic — gal Itk. 

See gallic 

gal 1 1 V an t — gal '-ll v-5n t. 

The Century Dictionary and Stormonth 
accent the sj liable 
gallop — gal' Op. 

See galop {dance) 

galop (dance) — ga-lo' 

Conimonl) pronounced gil'-C The Cen* 
tiiry Dictionary says “gSl-Op, Fr. pron 
£SI *0 ' See gallop 
galoshe — ga l6sh'. 

See galoche 

galsome — gol'-sQm. 

Gambrmus — gam-br!'-nOs. 

Gananoqiie — ga-na-nok'. 
ganglia — g3ng'-gl/-j. 
ganglion— gang'-gl!-6n. 
gangrenous — gang'-gre-nQs. 

Gans — gans 
gantlet — gant'-Jet. 

See gauntlet 

Garcia — gdr'-sc a ; Sp pron. gar-tho'-S. 
See Concepcion 

garish — gar'-lsh ; ga'-rish (Stor.). 

See gairish 

{For Ktytf Signt.itf p 37 ) 
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gavelkind — ga.v'-6l-kTnd. 

gavot — gdv'-dt or ga-vot'. 

gazon — ga-zobn'; Fr. pron, ga-zoN'. 

For ON, see p. 27. 

gelatinate — je-lat'-in-at. 

Gelon — ^je'-lon. 

genealogist — jen-e-al'-o-jist ; je-ne-Sl'-o-jis^ 
(Stor.). 

See^e»ea/ajj’. 

Genevese — ^jgn-e-vez' or jen-e-ves'. 

See Chinese 

Genoese — ^jSn-o-ez' or jen-o-es'. 

See Chinese. 

Genova — jSn'-o-va. 

Gentilism — ^jgn'-til-izm. 

■The Standard Dictionary says jen'-Hl-tzm. 

gentlemen — ^j6n'-tl-men, not mdn. 

See damage. 

Geoffrey Crayon — ^jdf'-fri kra'-un. 

G eo rgi cs — j 6 r j 1 ks. 

“ The Georgies of Virgil.” 

Gerard — zha-rar'. 

Gerry — gSr'-ri. 

See gerrymander. 

Gertrude — ger'-trud. 

gesture — -jes'-tur ; jest'-yur (Won). 

get — g&t, never git. 

Gethsemane — geth-s6m'-a-ne. 

{For Kty of Signs, set p. 37 .) 
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ghastly — gast li not gilst M 

Gibraltar — jib rdl tar Sp pron hfi bral 
tar 

See Gi/a 
Giers gers 
Gilchrist — gll krist 
gin (machine) -jIn not gin 
Cotton gta 

gin (snare) — jIn nothin 
gird — gerd 

Girondist — jlr5n dist 
See GtronJute 

Girondists — zhe r6N dest 

For ov see p 27 See Girondist 
girth — gerth 
Gladys — glad Is 
Glamis — gld mis 

Hail to thee, thane of Glamts ' —'Mac 

beth 

Glasgow — glas go not glas ko 
Glaubers Salts — gld berz s6lts 
See accost 

globule — glob yOl 
glucose — glD kos 
glue — glQ not glob 
gluteal — glu te al or glQ te al 

[For JCffo/Sgm utf 37 ) 
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gnomic — n6m'-ik. 

Stormonth and the Standard Dictionary 
say no'-niik. 

gnu — nu, not nob. 

Godo}^ de — dti gb-doi' ; Sp. pron. da go- 
tho'-e. 

See Guadalquivir . 

Golconda — gol-kon'-di 
golden — gold'-n, not gbld'-fin. ' 
Goldschmidt (Mrs.) — golt'-shmit. 
golf — ^g6lf or gbf. 

Gothamist — go'-thdm-Ist or g6th'-am-ist. 
Gothamite — go'-thSm-lt. 
Gotterdammerung — g6t-t6r-da'-mer-o^ong. 

For 6, see p. 25. 
gouge — govvj or gobj. 
gourde (coin) — gobrd. 

Also spelled gourd, but pronounced as 
above. 

Gourgaud — gbbr-gb'. 
gouvernante — gob-var-naN'-ti1. 

For aN, see p. 26. See Boulogne. 
Gouverneur — gdbv-er-ner' ; Fr. pron. gob- 
vgr-nor'. 

For 6, see p. 25. 

governante — gflv'-er-nant ; gdv-er-nant' 
(•Won). 

The Century Dictionary places the accent 
on the firsi syllable, but pronounces the final 
one, nant. 

ifior Kty of Signs, seep, yj.) 
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graminivorous — gram-In-!v’-0-ras. 
granddaughter — grand -dd-ter, not gran'- 
dd-ter 

Pronounce the dm the yfrx/ syllable The 
same remarlc applies xo grandson 
Grande Chartreuse, La— la graNd shar- 
tr6z' 

Jor o, an, see pp *5, 26 
grandeur — gran'-dOr, 

The Standard Dicuonary prefers gi 5 ,n'*}fir. 

Grand-Prix — gras'-pre'. 

For an, see p 26 

grandson — grand'-sQn, not gran'«sQn. 

See granidaugkUr 
granivorous — gri-nlv-o-rfis. 
grass — gris 
See ask 

gratuiatory — grat'-yQ-l&-t6-rT. 
gridiron — grld'-f-Orn, not grld'-l-rQn. 
Grimaldi — gre-maV-dt 
grindstone — grind'-ston 

Worcester gives grind' st6n as a secondary 
form , and the Century Dictionary says : 
" Popularly gr 1 n''St 0 n ' 

Groot (Gerard) — ha'-rSrt grot. 

In Dutch, 00 IS pronounced like 0 long (f) 
Gros — gro. 

groschen (coin) — grdsh-£n. 

The Standard Dictionary says grO'-shSn 
{Ftr Kef of Signs, «</. 37 } 
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Griitli — griit'-le. 

For ii, see p. 26. “The Men of Griitli." 

Gueber — ge'-ber or ga'-ber. 

Also spelled Gheber, GJiebre, Giiebre, but 
pronounced as above. 

guilder (coin) — gil'-der. 

Guillaume — ge-yom'. 

Gu iscard — ges-kar'. 
gulden (coin) — gobl'-dgn. 
gunstock — gfln'-stok, not gOn'-stok. 
Guthrie (Dr.) — gdth'-ri. 

Guy Fawkes — gl fdks. 

gynecologjf — ^jin-e-kbl'-o-ji orgi-ne-kbl'-o-ji. 

gyrator}^ — ^jl'-ra-to-rl. 


H 

# • 

habergeon — ha-ber'-je-dn or hab'-er-jun. 
Hadrian — ha'-dri-Sn. 

See Adriofi. 

Hagen — ha'-gdn. 

hagiarchy — ha'-ji-ar-ki or ha'-ji-ar-kf. 
hagiography — ha-ji-dg'-ra-fi. 

Hainan — hl-nan'. 

Halicarnassus — hal-i-kar-nas'-sds. 
Dionysius of JdalicarJiassns" 

Halys (river) — ha'-lis. 

handbook — hand'-bdbk, not han'-bdbk. 

{For JCey of Signs, see p. 31 .) 
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handful — hand -{tTol, not bin' fool, 
handkerchiefs- — hang'-ker-chifs, not hang'- 
kcr-chevz 
See handkerchief 

Hans Sachs — bans saks. 

Hartz (Mountains) — harts. 

Hasd rubai — has'-dru-bal. 
haslet — has'-let 

Worcester prefers ha'-slit 

hatchel — hach'-Cl 

Worcester gives hak'-klas a secondary pro- 
nunciation 

Hauser (Kaspar) — how'-zCr. 

Haussmann (Baron) — Os-man'. 

Hawaiian — ha-wi'-yan. 

See Hatoatt 

Hawflrden — har'-den. 

See Alnutck 
hawse — hdz or hOs 
hawser — hoz'-er or h6s'-€r. 

Haytian — ha'-H-an 

See Ha)ti 

heaven — hdv'-n, not h6v'-€n. 

See evil 

Hebert — a-bar'. 

hebetudinoiis — hOb-€-tO -dIn-Qs. 

H ebraism — ho'-bra-Um. 

Worcester gives heb -ra-Um as a secondary 
fotm 


(For Key of Signt, ire p 37 ) 


JOOO ADDITIONAL WORDS. 


565 

hegemony — he-jeni'-o-ni or he'-je-mo-nh 
heliacal — he-ll'-a-kSl. 

Helicon (Mount) — hfil'-i-kon. 
heliochromy — he'-li-o-kro-mi or he-li-6k'- 
ro-mi. 

heliotrope — he'-li-o-trop. 
heliotypy — he'-li-o-tr-pi ; he-h-6t'-i-pi 
(Won). 

helix — he'-liks. 

Smart and Stormonth say hel'-tks. 

Hellas — hgl'-las. 

Hellene — h6l'-len. 

Hellespont — hgl'-lSs-pont. 

H ellespo n t i n e — h€l-l€s-p6 n '-tin. 

Helmholtz — hfilm'-holts. 

Helvetia — hgl-ve'-shi-a. 

Helvetic — hfil-v^t'-ik. 

hemiplegy — hgm'-i-ple-ji ; h6m'-i-plgj-i 
(Won). 

Henriot — aN-re-o'. 

For aN, see p. 26. 

Henry — hfin'-ri, not h6n'-er-i, 

A word of iwo syllables, 
hepatic — he-pat'-ik. 
hepatite — hfip'-a-tit. 

Stormonth says he-pa'-tit. 
hepatize — h6p'-a-trz. 

Hephaestus — he-fes'-tfls. 

{For Key of Signs, seep. 37.) 
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Heracles — hCr a kle/ 
hereinto — her in too _ 

The Standard Dictionary gives her In too 
and ^Yorce ter prefers it 

Hermias — her mi as or her ml Is 
Hernandez — er nan deth 
isee Z imato s 

Herzegovina — hCrtsegOvS na. 
hetaira — he ta ra 
hetairze — he ta re 
heterochromous— heterd-krO mds 
heterophyllous — h€t*<.r of il us or het*cr 
0 hi us 

heteroscian — heterosh an 

The Standard Dicttonary says h6t St Osh 
I an 

Hiawatha — hi a wo iha //<?/ he a wa iha 
hidalgo — hl'dal'gO Sp pron e dal go 
hierarchy— hi -er ar kJ 
hierogl)phist — hl-erOg ll fist or hi cr-o 
gllf 1st 

hierophant — hi er 0 -fant or hi er 0-f3nt 
hightva) — hi wa. 

See highvia\man 

highwayman — hi uamSn not hi wa man 

Hilarj (Term) — hll a rf 

Himalayan — hi ma li y an or him a la yan 

See Ifitaliya 

{Fur Kiytf StgHM tef 37 ) 
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hinder (adj.) — hin'-der. 

See hivder ( vb.). 

hinder (vb.) — hin'-der. 

See hinder ( adj..) 

H ippoly ta — hip-p6l'-i-ta. 

“Midsummer Night’s Dream.” See ZT/))- 
polytus. 

H ippoly tu s — hip-p6l'-i t-Qs. 

See Hippolyta. 

historiographer — his-to-ri-6g'-ra-fer, 
Hohenstaufen — ho'-gn-stow-fSn. 

Holborn — ho'-bGrn. 

See Alnwick. 

Homburg — hdm'-bdbrG. 

For G, see p. 28. 

homiletics — h6m-i-l6t'-iks. 
homoeopath — ho'-me-o-path. 

See hom<eopalhist. 

homonym — h6m'-o-nim. 

The Standard Dictionary says ho'-mo-ni n 

homoousian — ho-mo-ow'-si-an. 

Stormonth says ho-mo-do'-zl-an. 
homoplasy — ho-m6p'-la-si ; ho'-mo-pla si 

. (c.). 

Honiton (lace) — hon'-i-tdn. 

Hooge, de — dti ho'-cfi. 

For G, see p. 28. See Groot. 

{For Key of Signs, seep. 37.) 
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Hoogh — hog. 

Hor$ — ho'-re 
Horicon — h0r'-ik-6n, 
horrid — hOr'-rfd, not hdr'-rld. 
hostel — hOs'-tel , ho-td' (Won). 

Hotel de Cluny — o-tcl'dfl klu-ne'. 

For U, see p 26 

Hotham— hOth'-am. 

Houdin — ob-daN' 

For iN, see p 26 
Houghton — ho' 'ton. 
housewifery — hows -wlf'cr'I. 

tVorcester says hflz'-wlf rl or hows'-vlf-rl 
This last IS the pronunciation given by the 
Standard Dictionary See houitwi/e 
H ughenden — ho'^^O'd^n 
Humboldt, von — vOn h0m’*bolt ; Ger. 

pron. fon bd'orn'-bolt. 
hungry — ^hOng'-grl 
HyWa— hi'-bll 

“But, for your words, they rob the Ilyita 
bees, 

And leave them honeyless.” — Shakespeare. 
hybrid — hl'-brld or hib'-rld, 
hydatid — hi'-da-tfd or htd’*a-tld. 

Hygeia — hl-je'-ya ; hi je'-li (C.). 

Hymettus (Mount) — hr-mCt'-Os. 
hyperbola — hi-per'-bO-lS. 
hypothecate — hl-p6th'-€-kat. 

(hor Key ff Stgnt, tft p 37) 
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hypothesis— hi-pQth'-e-sis, 

Smart says hip-6th'-e-sls. 
h ypo thet i c — hi-po-th6t -ik. 
Hyrcanus — her-ka'-nQs, 

I 


ibid — ib'-id. 

ibidem — ib-I'-dgm, not ib'-id-6m, 

Ibsen — ib'-sgn, not ib'-s^n. 
ice-cream — Is'-krem, not Js-krem', 

See oatmeal. 

iconoclast — I-k5n'-0-klSst. 
idiosyncrasy — id-t-o-sing'-kra-sl, 
idol — l'-d6l, not I'-dl. 
lena (Battle of) — e-a'-na. 

See ye?ia. 

If— ef. 

“The Chateau d’l/." 

Ignatius — ig-na'-shi-us. 

II Flauto Magico — el flow'-to ma'-je-ko. 
illusory — il-lu'-sO-rl, not il-lu'-zo-rl. 
illustrator — il-lQs'-tra-ter. 

Stormonth says H'-liis-tra'-ter. 

illuxurious — il-ltigz-yu'-ri-iis or il-luks-yu'- 
ri-Qs. 

II Poliuto — el p6-le-oo'-to. 
image — im'-aj. 

{.For Key of Signs, see f. 37.) 
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Immanuel — im m3n }Q€l 
See E tnanutl 

immigrant — im migrant 
See en li'rant 

imminent — Im min Cnt 
See tminent 

immortality — Im m5r tal It T mor (C ) 
immortelle — im m6r lel mor (C ) 
impeccable — Im pfik ka b! 
imposthume — Im p6st hDm Im p6s torn 
(Wor Stor) 

imprecatory — Im prc ka to rl 
impiovisation — imprOvIsa shOn 
improviser — ImprOvi zer, not Im prO vl 
zer 

improvvisatore — em prOv v€ za to ra. 

See tmprnttalore 

improvvisatnce — em prOv v€ za tre cha. 

See t provtsatrice 
inca — Ing ka. 

Storinonth says Ing ka 
incensory — ^1n sCn so rl 

Worcester prefers In sen s5 rl 
incivism — In siv Izm 
inclement — In klfim Ont 
include — In klDd, not In klood 
incognizable — In kOg nlzabl or InkOn- 
iz k bl 

{For hiytfS'pn letp 37) 
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3 

inconclusive — in-kon-klo'-siv. 
incondite — in'-kon-dft or in-kon'-dit. 
incongruent — in - kong'-gru - gnt ; kdn' 
(Stor.). 

See vicotigruence. 

inconvenience — in-kdn-ven'-y£ns. 

Worcester gives In-kon-ve'-ne-ens as a sec- 
ondary form. See inconvenient. 

incorporal — in-kor'-po-ral. 

See incorporeal. 

incorporeal — in-kor-po'-re-Sl. 

See incorporal. 

incredulous — in-krSd'-yn-lQs. 
incremate — in'-kr6-mat, not in-kre'-mat. 
increment — in'-kre-mfint ; ing'-kre-mgnt 
(Won). 

incubate — ing'-ku-bat ; in'-kfi-bat (Stor., 

C). 

inculcate — in-kul'-kat. 

indusium — in-du'-shi-tim or in-du'-zhi-um. 
infamously — in'-fa-mtisdi. 
infundibuliform — in-ftin-dib'-Q-li-form. 
i n gen u i ty — i n -j e-n u '-i-t 1 . 
ingrain (n. and adj.) — in'-gran. 
ingrain (vb. ) — in'-gran or in-gran'. 

See absent. 

ingrate (n.) — in'-grat. 

Worcester accents the final syllable. 

{For Kef of Signs, see p. 37 .) 
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ingrate (adj ) — !n grat or in grat 

Worcester prefers tie sertnd pronuncia 
tior 

ingredient — fn grc dient 
Ingres — dN gr 

For is see p 26 

inimical — in Im I kal 

Worcester s secondary pronunciation is In 
Im 1 kil 

initiate — In Ish I at 
inhy (n ) — In la 
inlay (vb ) — In la 
See absent 
inmost — In mast 

Innamorato (Orlando)— or Ian *doTn n&m 
o-ra td 

innocent — in no sCnt not In nO sQnt 
See damage 

insatiate — ^In sa shl at 
inscience — In shOns In si -€ns (Wor ) 
insectivorous — In sOk tiv 0 rus 
insects — In sfikts, not In soks 
insignia — In sig nl 4 not In sin y^. 
inspiratory — In spir a to ri 

Worcester prefers In sjIratQrl It is the 
secondar) pronunciation in the Century Pic 
tionarj 

in statu quo — In sta tD kwo , In sta to 
k\tO (Wor, C ) 

I/or Kf} ef Sgnt t tp 37 ) 
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institute — in'-sti-tut, not in'-sti-tobt. 
instrument — m'-stra-mfint, not in'-strob- 
ment. 

insure — in-shur'. 
i n tegri ty — i n-tgg'-ri-tT. 
interloper — in'-ter-lo-per. 

Walker, Smart, and Worcester say In-ter- 
lo'-per. 

i n ter m i nabl e — i n-ter'-mi-n a-bl. 
interposition — In-ter-po-zish'-un. 

I nverness — in-ver-n€s'. 

Accent the final syllable of this word. 

f 

invocatory — in-vo'-ka-to-ri. 
involucel — In-v6l'-yu-s€l or fn'-vo-lo-sgl. 
involucellate — in-vo-lu'-sel-lat or in-vOl-yu* 
s£i -iat. 
lo — I'-O. 

lolanthe — I-O-lSn'-the. 

Ion — I'-on. 

Iona — e-o'-na, not.l-o -nly. 
lone — I-o'-ne. 

. lone {jiereid ) is accented on the first syl- 
lable. 

I Puritani — e pob-re-ta'-ne. 

Iranian — l-ra'-ni-an or e-ra'-ni-Sn. 

See Iran. 

I rawadi — e-ra-wa'-de. 
iridal — I'-rid-al. 

(For Key of Signs, seep. JT.) 
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\ rkutsk — ir-kc>otsk'. 

irreconcilable — Ir-r€k *6n-sl-la-bl ; tr*rgk' 
On-si'-ld-bl (Wor ), 
irremeable — ir-rc -me a-bl. 
irresoluble — 1r-rez - 0 -\Q-bk 
Isabey — c-za-ba' 

Isaiah — i-za’-ya or i-za'-ya- 
isatis — I'-sa tis : I-sa'-tis (Wor.). 

1 he Standard Dictionary says l''sa*tls or 
Is'-a tls 

Iseult — e-salt'. 

See Isolde 

Islip — Is'-lip. 

Ismailia — es-mS-el'-ya. 

See Ismail 

isolable — I'-sa li-bl or t«*'-6«la-bl. 

I ssachar — Is'-sa-kar. 
lulus — i-yQ'-las. 

Ivi^a — e-ve'-sa. 

Izdubar (Epic of) — Tz-dtlb-bdr', 

J 

J acobin — jak'-O-bln. 
jacobinism — jak'-O-bln-Izm, 

Jacobite — jsk'-d-blt. 

Jacobitism — jak'-O-blUzm. 

'Ihe Standard Dictionary says jak'-O-bIt- 
Izm 


{For Key of Stgnt, ut P 37) 
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Jacquerie — zhak-re' ; zhak-er-e' (C.). 
Jacques Bonhomme — zhak bdn-Dm'. 
Janiculum — jan-ik'-jm-lum. 
jant}'^ — jan'-ti. 

See jaunty. 

Jarndyce — jarn'-dis. 

“ Bleak House.” 

Jean Jacques — zhaN zhak. 

For aN, see p. 26. 

Jekyll (Dr.) — je-kil, not jgk'-il. 

“ The family in England so pronounce it.” 
— Robert Louis Stevenson. 

jeopardize — jdp'-erd-Iz. 
jerfalcon — jer'-fo-kn. 

See gyrfaUon. 

jet d’eau — zha-do'. 

jeunesse doree — zho-nes' dor-a'. 

For o, see p. 25. 

jewel— ju'-el or job'-el. 
jeweler — ^ju'-el-er or job'-6l-er. 

Also spelled jeiueller, but pronounced as 
above. 

Jeypoor — jl-pobr'. 

Also spelled yyepoor, Jeypoor, but pro- 
nounced as above. 

Joaquin (Miller) — wa-ken'. 

Johannes — jo-han'-ez ; Ger. pron. yo-han'- 
nds. 


(For Key of Signs, see p. 37 .) 
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John o’Groat — j6n 6-gr6t'. 

Joliet (Louis) — zhd-le-a'. 

Joliet (U S )— jo'-ll-et. 

Jomini — zho me ne'. 

Jose — ho-za' 

Jourdain, M — mQs-j.o' zhobr-daN'. 

For (>, iN see pp 25, 26 “ Le Bourgeois 

Gcntilhomme ’’ 

Jourdan — zhobr-daN'. 

For aN, see p 26 
jowler — jo'-lcr or jow'-ler. 

Juan Ternandcz — jQ'-an fer*nan'-d6z ; Sp 
pron. hdb-an' fer*nan’*deth. 

See Don ’yuan , Zamaeots 

Judaism — jCt' da*izm 

judgment — jrij-mcnt, voi jaj'.mOnt. 

See damagf 
Judic — zhu-dek'. 

I or Cl, see p 26 
j u d i cat o ry — jci '-dlk-a-tO-rl. 
judiciary — jn-dlsh'-a-rl or jn-dlshM-a-rl. 
juive, La — la ju-cv'. 

For li, see p 26 

julep — jo'-lep, no/ jn'-ldp. 

See damage 
Jules — zhul. 

For li, see p. 26 

(Fc'rKeytf’Ugm.tref 37) 
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Julia — ju'-li-a or jul'-ya. 

Julian — ju'-ll-an or jul'-ySn. 

Julie — zhii-le'. 

For ii, see p. 26. 

J ulien — zhii-le-aN'. 

For ii, aN, see p. 26. 

Julienne (soap) — ju-li-en' ; Fr, pron. zhiil- 
y6n'. 

For u, see p. 26. 
junior — ^jun'-yer. 

Stormonth makes it a word of three syl- 
lables, jdb'-ni-er. 

jupon — jobp-6n' ; Fr. pron. zhu-pon'. 

The Standard Dictionary says jQ-p6n' or 
jo'o'-pon. For u, on, see pp. 26, 27. 

jurisconsult — ju-ris-kon'-sillt. 
just (adv.) — jCist, never jest, 
justiciable — jus-tish'-i-a-bl or jds-tish'-a-bl, 
justificative — ^jfls-tif'-i-ka-tiv. 


K 

Kabyle — ka-bel' or ka-bil'. 

Kadesh Barnea — ka'-d€sh bar'-ne-a. 
kadi — ka'-df ; Turkish pron. ka'-de. 

See cadi. 

Kafir — ka'-fer. 

Worcester says kaf'-er or ka'-fer. 
(For Key of Signs, sec p. 37 .) 
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Kalakauci— ka la-kow'-a 
Kalevala kalc-va*la 
Kazan — ka /an 

Kellermann, de — d« k<il -Cr-man , Fr. pron. 
du ka-l^r-maN' 

For aN, s>ee p 26 
Kenilworth — ken'-ll-werth. 

Kensington— ken' s!ng-tGn, not ken'-ztng- 
tan 

Keswick — kez'dk 
See Alniiuk 

Khorsabad — Kdr*sa bad'. 

For K, see p 28 
Kiang-<ii — k{-ang-se' 
kindness — kind-nes, not kyfnd'-ngs 
See hni 

kind of — kind 6v. not kind fir. 

See sort of 

kinematic — Un-c mSl'-lk or ki-ne-mat'lV.. 
kinetic — kln-^t'-Ik or kl-net'-Ik. 
kinetoscope — kl-ne'-io-skop, not kl-net'-O* 
skOp 

kinic — kl'-nlk or kin'-lk. 

Koerner — kor'-nfir 

For o, see p *5 Also spelled Kornir^ 
but pronounced as above 
Koutouzof — kdb too'-z6f 
Kouyunjik (Gallery) — koo'-Ctn-jIk. 

(For Aeycf Signs, step 37) 
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Kremlin — krem'-Ifn, 

Ku-klux — ku-kltiks'. 
kumiss — kob'-mis. 

Also spelled koumiss, kumyss, koomiss, kumys, 
koumys, but pronounced as above. 

kiimmel — kiim'-el. 

For ii, see p. 26. 

Kutusoff — kob-tdo'-zof. 

L 

label — la'-bfil, not la'-bl. 

See damage. 

laborer — la'-ber-er, not la'-brer. 

Laccadive (Islands) — ISk'-a-dlv, 
lacrymose — lak'-ri-mos. 

See lachrymose. 

lacunose — ISk'-yu-nos. 

La Farge — la farzh'. 

La Gazza Ladra — la gad'-za la'-dra. 

Lagos — la'-gos. 

Lais — la'-is. 
larria — la'-ma. 

Smart says la'-ma. 

lamantin — la-mdn'-tin ; Fr. pron. la-maN- 
taN'. 

For aN, aN, see p. 26. 

Lamartine, de — dd la-mar-ten'. 

(For Key of Signs, seep, yj.) 
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LambaUe de — di laN bal 
I QT av sc I 26 

Lamia — la ml 1 or la mf n 
lanceolate — Ian sc o lat 
landlord — land lord not Ian I6rd 

• Pronounce ll e </ in il e first syllable 

Lanfrey — laN fra 

tor av see p 26 

laniate — la nl at or Ian Fat 
Lanjumais — law zhwfe na 
For an sec { 26 
Laomedon — la 6m ed6n 
Laos — la os 
L-xo-tse — la o*tsc 
larghtssimo — lirj^t sc mO 
Li Rochelle — la rftsliCl 
laryngean — llr In jc an or lar In 36 an 
laryngologist — larlnggdl ojist 
Las Casas de — da lis ka sas 
Sec Las Cases de 
Lateran — lat er an 

St John Lateran 
Latium — la shl um 
Latmus — lat mils 
law — lo 

Layamon — la a mQn 
layette — la Ci 

{FerKyefSs" / 37 ) 
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Leah — le'-L 
leapt — lept. 

Worcester prefers lept. See leaped. 
Leda — le’-da. 
legator — l6g-a-t6r'. 

The Standard and Century say le-ga'-tor. 

Leipsic (U. S.) — lip'-sik. 
leman — le'-man or Igm -an. 

See Leman {Lake). 

leniency — le'-ni-en-si or len'-y6n-sf. 

See lenient. 

I’envoi — lan-vwa'. 

For aN, see p. 26. 

Leon (Spain) — le'-6n ; Sp, pron. la-on'. 
Leonora d’Este — la-o-no'-ra dSs'-ta. 
Lepanto — le-pan'-to or la-pan'-to. 
lepidolite — le-pid'-o-llt. 

Worcester prefers lep'-fd-6-lit. 

leporine — l^p'-o-rln or lep'-o-rin. 
lese majeste — las ma-zhes-ta'. 

Leucothea — lu-k6th'-e-a. 

Leucothoe — lo-kdth'-o-e. 

Leuctra— -luk'-tra. 

Leuthen — loi'-ten. 

See Neimann, Lvther. 

L’Hopital, de — dfl lo-pe-tal'. 

See L’ Hospital, de. 

(For Key of Signs, see p. 37 .) 
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L'Hospital Jl— du lo-pe-tel'. 

Stt / II pilil, de 
libel— li-bcl noth-h\ 

See damage 

liber — ll ber 

library — li -bra rl, not ll -brt 
A word of three syllables 
Ltcinus — lls -In-Qs 
lieutenancj — lo-tCn ansi 

Worcester prefers Ifiv iSn Sn si 
Ligny (Battle of) — Icn ye'. 

Iigure — llg'-yor 

\\ orcester says Ii gOr 

LiUs — h' Us 

See Lthth 

Lilith — ll llth, not Ill-Tth. 

See Lths 

limning — Um' nlng orllm-Ing 
liquor — llk'-er 

Latin pronunciation — li'kwfir’ (C) 

lira (com) — le'-ra , p/ lire (le'-ra). 
bs (lily) — les, not le 
See fleur de hs 

lis pendens — lls pCn-dCnz 
liter (measure) — Ic’-ter 
See hire {measure) 

lithotrity — lUh-dt'-rl tl or lfth'-6-trI-tL 

(Far h'tyef step 37 ) 
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3 

Littell — lit'-], not lit-tel'. 
little — lit'-l, not le'-tl. 

Littre — le-tra'. 

1 i tu rgic — 1 1 t-ti r'-j Ik. 
liturgist — lit'-dr-jist. 

Lly wely n — le-wgl'-in . 

See Llewellyn. 

Lobau, de — dd lo-bo'. 
locative — l6k'-a-tiv. 

The New Imperial and Stornionth saj 
l6'-ka-tlv. 

Loch Leven — IdK l6v'-gn. 

For K, see p. 28. 

Lode— lo'-kl. 

locomobile — lo-ko-mo'-bll ; Fr. pron. lo' 
ko-mo-bel'. 

locomobilist — lo-ko-mo'-bil-ist. 

See locomobiliste. 

locomobiliste — lo-ko-mo-be-lest'. 

See locomobilist. 

locomotive — lo'ko-mo-tiv. 

Worcester says lo-ko-mo'-tiv. 

Locrine — lo-kren'. 
locutory — Idk'-yu-to-ri. 

Lodpre — lo-dor'. 

“ The Cataract of Lodore." 

logos — l6g'-5s. 

{For Key of Signs, seep. 37.) 
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Lohengnn^ — lo -Cn grin 
Lola — lo la 

Lola Montez — lo-la m6n -tCz 
Lombard — 'lOm -bard 

The Standard Dictionary says 16 m bSrd or 
iQm b«d 

Longchamp — 16 n shaN 

For aN, 6v, see pp 26, a'j 
Longinus — lOn-ji'-nfis 

‘ Cams Lon^tnus Cassius 

Longjumeau — I on zhu mo’ 

For 0. ON, see pp *6, “ Le Postilion 

de Lon^u^nuau 
lord — lord 
Lorelei — lo ra-U 
See Litrlti 

L'Onent — lo re-aN 
I or aft, see p 26 
losel — lob zCl , lo'-zel (C ). 

Lothians — lO-thi anz 
Loudon — low -d6n 
lough — Ibk , 16 k (C.) 

For K, see p 28 
louis d’or — lob'-l dor 
Lotus Phi]ippe — lob t' fc-kp’. 

' Louvois — Idb-vwa' 
low (vb ) — lo 

“The l<niinR herd winds slowly o'er the 
lea ’’ — Gray 

\Ffr KtyoJ Stgnt ttep 37) 
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loyal — loi'-al. 

Lucan ia — lu-ka'-ni-a. 

Lucca — lobk'-ka. 

Lucerne (Switzerland) — Icjb-sern' ; Fr. 
pron. lii-sar'. 

For ii, see p. 26. See Luzerne {U. S.). 

Lucia di Lammermoor — Idb-che'-a de la'- 
mer-mobr. 

lucid — iD'-sid, not lob'-sid. 

Lucifer — lu'-sif-er, not lob'-sif-er, 

Lucrece (Rape of) — lu'-kres. 

Lucy — 1li'-si, not lob'-si. 
lugubrious — lu-gu'-brif-Qs. 

Luneville — lu-na-vel'. 

For U, see p. 26. 

lure — lur, not lobr. 
lurid — lu'-rid, not lob'-rid. 

Lurlei — Ibbr'-ll. 

See Lorelei, another spelling. 

L u si ad — 1 u '-si-Sd . 

Lusitania — lu-si-ta'-ni-a. 

Lutetia Parisiorum — lu-te'-shi-a pa-ris-1-0'- 
rdm. 

Lutheran — lu'-ther-an, 7iot lob'-ther-Sn. 
Lutzen (Battle of) — Idbt'-sdn. 

Lvitzow — liit'-so. 

For u, see p. 26. 

(Tar Key of Signs, see p. 37 -) 
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Luxemburg — lul.s*Cm bflrg , Dutch pron 
luks-Cm burg 

Foi li, !»ee 1> »6 See Luxembourg 

Luynes de — du lu fin' 

For il, see p 26 

Luzerne (U S ) — lQ*zern'. 

See Lucerne (Switzerland') 

Luzerne, de la — dO li lu-z4rn’. 

1 or (1, see p 26 

Luzon — l(Jb-zOn' , Sp pron iob-thon'. 

See Zamacots 
Lycaus — lr*se'*f»s 
L} s — Ics 

M 

Machtas — mi chi -is 
machicolation— mak Ik-O-la'-shdn. 
machinal — ma shc'-nil 
M 3C M ah o n — mak-ma*oN ' 

For see p 27 

Micon (Fr) — ma-kos'. 

For 3 n, seep 27 hetAfaeonCU SJ 
Macon (U. S) — ma'-kdn 
See Afdeon ( Fr ) 
micon (wine) — mS-kfis'. 

For 6v, see p 27 

maestoso — mafis-t6'-z6; mi-fis tO'-sO (C.) 

(For Kty ej &gnt. ttt p 37) 
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Maestricht — mas'-triKt. 

For K, see p. 28. 

M aeterl i n ck — m a'-ter-Il ngk. 
ma foi — ma fwa. 

Magalhaens — ma-gal-ya'-SNS. 

For as, see p. 26. 

magazine — m3g-a-zen'. 

Magdeburg — mSg'-de-burg ; Ger. pron. 
mao'-de-bdorG. 

For G, see p. 28. 

Magellanic — m3j-6l-l3n'-ik ; maj- or mSg- 

(C.)- 

“ The Magellanic clouds.” 

Magi — ma'-jr. 

The three Magi.” 

Magnesia — mSg-ne'-shi-a. 

See magnesia. 

magneto (prefix) — mag'-net-O. 

“ j']/rt’^«c/< 7 -electricity.” 

magnolia — mag-no'-li-a, not mag-nol-ya. 

M agog — m a'-gdg. 

Mahableshwur — ina-ha-bl6sh-wur'. 

Mahan — ma-han'. 

Mahmoud — ma-modd'. 

Also spelled Mahmud, but pronounced as 
above. 

Mahony — ma-ho'-ni. 

Maimonides — ml-mbn'-e-dez. 

(For Key of Signs, see p. yil) 
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Maistre de — du ma tr dQ met r(Bjo^) 
Malachi — mal u ki 
Malakhoff — ma la Wof 
Malaprop (Mrs) — mil a prQp 
malapropos — mal ap rO pO 
Malchus — mal ktis 
Maldive (Islands) — mil div 
malefactor — mal e fak ler not mil t fl^ 
ter 

malice — mil Is not mil us 
See dx nge 

Malplaquet (Battle of) — mal pla ka 
Malvern (Hug ) — mo vern 
See Aim i k 

Malvern (Hill) — mal vern 
Mamertine (Prison) — mlm cr tin or 
mlm erten 

Manchuria — min chob rl i 
Mandalay — man -da la 
mandragora — man drlg 0 ra 

Not popi y nor t andragora 
Not all the dro sy syr ps of the votW 
Shall ever med c ne thee to that s veet sleep 
Which thou ov dst yesterda) — Otlello 
manege — ma nazh 
manger — man jer 
mangrove — mang grOv 
StoriTionth says min 
mania — ma nl a not man ya. 

(/> ttp 37) 
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manioc — ma'-ni-ok. 

The Standard and Century say man'-i-dk. 

mansuetude — rnSn'-swe-tud, 

Mantinea — man-tin-e'-a. 
marchande de modes — mar-shaN'-dfl du 
mod. • 

For aN, see p. 26. See Boulogne. 

Mareotis (Lake) — mSr-e-o'-tis. 
marquess — mar'-kwOs. 

Martinez Campos — mar-te'-ngth kam'-pos. 
See Zamacots. 

marvel — mar'-vel, not mar'-vfll. 

See damage. 

Mascagni — mas-kan'-ye. 
mathesis — ma-the'-sis. 

Matthias — mSt-thl'-Ss ; Fr. pron. ma-te-as'. 
maunder — man'-der or mon'-dr. 

Stormonth and the Century Dictionary give 
mon'-der only. 

mauvaise honte — mo-vaz' oN'-tu. 

For ON, see p. 27. See Boulogne. 

mauvais gout — mo-va' goo. 

mauvais quart d’heure — mo-va' kar-dor. 

For o, see p. 25. 
maxilla — maks-il'-lL 
maxillar — maks'-il-ler. 

Worcester gives maks-il'-lar as a secondarj' 
pronunciation. See maxillary. 

Maya — ma'-ya. 

{For Key of Signs, seef. 37-) 
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Mayer — ma er Ger pron ml Cr 
Mazzaroth — mflz za rOth 

Cansl tl ou bnn{, fortl ^fa zaroth in hi® 
season ? — yob xxxvnt 32 

McCrea — -ma kra 7iot ma kre 
Meagher — ^ma her nol me gcr 
The k IS slightly aspirated 

medal — mtd I ' med al (Stor ) 
mediocrity — me dl dk rl tl 
medium — me dl urn not me jflm 
medullary — mSd Ql la rl , mS-dfll 
(Stor) 

Meilhac — ma lak 
meliorate — mel yo rat 
mellow — m£l l6 not mel Id 
See damage 

melodeon^ — me lo de On or mel 6 de dn 

melodic — me Idd Ik 

melodious — me lo dl Qs not me lO jCls 

Stormontb makes the first syllable short 
(mel) 

Melos — me l6s 
Melusina — mCl yd sS na. 

Mendelejeff — mCn da la y6f 
Mendes — maN da 

Tor aN see p 26 

Mendoza de — da mSndO-za, Sp pfcm 
da mfin-do tha 

See Zamacots 

(Far Ktyef V 37 ) 
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menhir — men '-her. 

Stormonth says me'-ner. 

mensuration — m6n-shdbr-a'-shun or mgns- 
yQ-ra'-shQn. 

Mentone — mgn-to'-na. 

Mephistopheles — m6f-is-t6f'-e-lez. 
Mephistophelian - — mgf-is-to-fe'-Ii-an or 

mef-is-to-fel'-ySn. 

Mercator — mer-ka'-tor or mer-ka'-tor. 
Mercedes (city) — mfir-sa'-dgs. 

Mercedes (Queen) — mer'-sa-d6s. 
mere (lake) — men 

Merovingian — m6r-o-vin'-ji-3n, not m6r-f)- 
vin'-i-an. 

mesencephalic — mgs-gn-se-fal'-ik. 

The Century Dictionary gives mes-en-sef'- 
a-llk as a secondary form! 

mesentery — mes'-gn-ter-i. 

Worcester says mez'-en-ter-I, and the Stan- 
dard gives it as a secondary pronunciation. 

mesial — me'-zhSl. 

Worcester says mez'-e-al and the Standard 
mes'-t-al. 

Mesopotamia — mgs-o-po-ta'-mi-a. 
messeigneurs — m6s-s6n'-yerz ; Fr. pron. 
ma-san-yor'. 

For o, see p. 25. See jnonseigneiir. 

Messina — m6s-se'-na. 
messuage — mSs'-swaj. 

(Fki- Key of Signs, see f. 37-) 
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metallurgic — mCt al ur jlk 
metallurgist — met \\ fir jlst 
meteoroscope — me te Or 0 skop or me te 
0 ro skop 

mezza voce — med za vO chi 
mezzo rehevo — mCz zo rC le vO , It pron 
med zo ra lya vo 
micaceous — m! ki shos 
Micah — ^ml ka 
microcosm — ml krOkOzm 
micron — mtk rOn ml krOn (C ) 
Micronesia — ml kro ne shl a 
midsummer — mid sQm mer 
midwife — mid wif 
midwinter — mid win ter 
Mignon — men yON 

For ov see p 27 

mignonette — min > tin Ct 
migraine — ml gran 
Miguel — me-gSl 

milnry — mil yin mil I (Standard) 
Millet (F D) — mil ICt 

See Millet 

millimeter — mil Urn eter or mil Ilm e ter 
Milne Edwards — mlln-Od wirdz.Fr pron 
mel na doO fir or ars 
milreis (com) — mil rCs Fort pron mel 
ra Cs 

{/vr Jiryc/ Sgn uef 37 ) 
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mimetic — mi-met'-lk. 

The Standard Dictionary says mim-et'-ik. 

mimosa — ml-mo'-sa; me-mo'-sa (Won). 

The Standard Dictionary says mim-o'-sa or 
ml-mo'-sa. 

minie (rifle) — mm'-e. 

See Minid. 

Minifer-me-ne-a' or min'-e. 

See minie [7'ifle'). 

Minuit (Peter) — min'-u-It. 

Also spelled Minnewit, and pronounced 
mln'-ne-wit. 

Miot de Melito — me-o' di1 mdl'-e-to. 
miserable — miz'-er-a-bl, not miz'-ra-bl. 
Miserables (Les) — la me-za-ra'-bl. 
misogamist — mls-6g'-a-mist. 
misogamy — mis-6g'-a-mi. 
mitten — mit'-t6n, not mit'-n. 

See damage. 

moble — mob'-l. 

Worcester gives nio'-bl as a secondary pro- 
nunciation. 

mobled — m6b'-ld ; mob'-ld or mo'-bld 
(Won). 

“The mobled queen." — Ha 7 nlet. 

moderato — mbd-S-ra'-to. 
modest — m6d'-6st, not m6d'-dst. 

See damage. 

(For Key 0/ Signs, seep. 37 .) 
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moidore (coin) — moi -dor. 

Molino del Ray — mo-lc'-tio del ra. 
mollient — m6l -ydnt or mdl'-ll-ent. 

See emollient 

Moncey — mdN-se'. 

For 6 n, see p 27. 

Monge — moNzh. 

Foi 6 n, see p 27. ~ 

monocotyledonous — m6n-o-k5t-I-led'-Qn- 
Qs 

See monocotyledon 

monocular — mo-nOk'-yo Mer. 

See binocular '• 

monogamous — md*n6g'-a*mQs. 
monophthong — m6n'-0f-lh6ng. 

. Worcester prefers m6 n6f’-th6ng. 

monosyllable— mdn'-o^stMi'bl. 
monotheism — mdn-O-the-Tzm. 
monseigneur — mOn-sdn'-yer ; Fr. proti. 
moN-sa-nyor'. , 

For 6 , 6v, sccpp 35,27 See messetgneurs 
monsoon — m6n-s^n'. 

Montecuccoli, de — da m6n-ta*kf5o'-k6*le. 
Monterey (Mexico) — mdn-ta-ra'. 

See Monterey (V S ) 

Monterey (U. S.) — m6n-ter*a'. 

See Monterey ( Mexico) 

{For Key of Signs, serf 37 ) 
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Montfort (Simon de) — si'-mOn dtl m6nt'- 
fort ; Fr. pron. se-moN' dQ moN-for', 
For ON, see p. 27. 

Montholon, de — du moN-to-loN'. 

For ON, see p. 27. 

morceau — mor-so'. 

Morea — mo-re'-a. 
morganatic — mor-ga-nat'-ik. 

Morgarten (Battle of) — mor-gar'-tgn. 
morsel — mor'-sel, not mor'-sl. 

See damage. 

mortal — m6r'-tl ; m6r'-tal (Stor.). 
mortise — mor'-tis, not mor'-tds. 

See damage. 

mosasaurus — m5s-a-s6r'-Qs ormo-sa-sor'-i3s. 
mosquito — mos-ke'-to. 
mot (witticism)— m6t or mo. 
moth — moth. 

See accost, moths. 

Mounet-Sully — mob-na' siil-le'. 

For ii, see p. 26. 

mousquetaire — mobs-ke-tar'. 
mouth (vb.) — mowth, not mowth. 
mucedin — mu-se'-din or mu'-se-dim 
Mudie — mu^-de ; Scotch pron. moo -de. 
Muir — mor. 

(For Key of Signs, seep. 37-) 
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muUijugous— mul-tlj u-gus. 

The Standard Dictionary gives niQl*tI*jft- 
gOs 

multipartite — or mtil-tl-par'- 
tlt 

multiplicate — mal'-tf-plik-at or mQl-tI*pllk- 

at. 

multitude-T-mOl'-tHod, not mOl'-tf-tobd. 
Murcia — mOr'-shl-a ; Sp. pron. moor'-the a. 
See CtrvanUi 

Murfreesborough — mQr-fr£s-b£ir-ro, not 
mflr'-fcz bi1r*rO. ' 

muscat — mOs'-kat. 
muscatel^ — mOs'-ki-tCl 
Musde des Thcrmes — inu*za' da tfirm. 

Tor ti, see p 26 
musicale — mQ'ze*kaV. 
mustachio — mfls-ta'-sho. 

See mustache 
Mycale — m\k'-a*]c. 
myopia — ml-o'-pj-a. 

See presb)opa 

myopic — ml-Op'-lk. 

See presbyopic 
Mysia — mish'-l-a. 


(Par A'tyo/Si^. seep 37.) 
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Naaman — na'-a-man. 

Nablus — nab'-lds. 

N agasaki — na-ga-sa -ki. 

Nana Sahib — na'-na sa'-hib. 

Napoleon — nS-po'-le-6n ; Fr. pron. na-po- 
la-oN'. 

For ON, see p. 27. 

N ap ol i — n a'-p o-le. 
narrow — nar'-ro, not nar'-rd. 

See damage. 

Narvaez, de — da nar-va'-dth. 

Lippincott’s Biographical Dictionary ac- 
cents the final syllable. See Zamacois. 

Nasby (Petroleum V.) — naz'-bi. 

See Nascby. 

Nasr-ed-Din — nas-r-ed-den'. 

N assau — nas'-s6. 

nasturtium — nas-tur'-shdm, Latin pron. 
nSs-tur'-shi-dm. 

nasute — na'-sDt. 
natal — na'-tl. 

See Naial. 

Natick — na'-tik, not nSt'-ik. 
national! ze — n 2sh -dn-dl-lz. 
natural — nat'-yu-rdl. 

{^For Key of Signs, seep. 37 .) 
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N augatuck — no'-^-tuk- 

1 he Standard Dictionary accents the final 
syllable 

nauseation — n6-slie-a'-shfln. 

Naustcaa — n6-slk'-a-i 
N avesi n k — n a v'-singk. 

“ The Highlands of Navesink” 
navicular — na-vIk*yQ-ler. 

Nazarite — nSz'-a-rlt. 

Nazaritism — naz'-a-rit-Izni 
Neanderthal (Skull^ — na-an'-dCr-tal. 
Neapolis — na-ap''6*ns. 
necessarily — nds'*€s^er*il*I, not nes-es-scr'- 
ll-T. 

necessary — n€s'*es-sa-rl. 

Necker — nSk'*€r ; Fr. pron. nek-kar'. 

necrologic — ngk*r6*l6j'-lk. 

necrologist — ne-krdl'-O-jlst ; nCk (Stor.and 

neglige — na-gle*zha'. 

See negligee 

negotiable — ne-gd'-shl-a-bl or ne*go''sh4-bl. 
negotiation — ne-gO-shl-a'-shOn. 

Negropont — n6g^-r6-pdnt. 

N eilson — neV-sQn. 

See J^tlsson 

N^laton — na-la-tbN'. 

For ON, see p 27. 

(ForXeye/Stgni.zttf yj.) 
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Nemea — riie'-me-a, not ne-mg'-a. 
Nephelococcygia — nef-gl-o-k6k-sij'-i-L 
nephrite — nef'-rlt. 

Neuilly — no-ye'. 

' For 6, see p. 25. 

neurosis — nu-ro'-sis, not nob-ro'-sis. 
neuter — nu'-ter, not n^'-ter. 
neutral — nu'-trSl, not nob'-tral. 

Newnham (College) — nu'-num. 

See Alnwick. 

news — nuz, not nobz. 

Nez Perces—na per'-saz ; Fr. pron. na 
par-sa'. 

Ngan-King — ngan-ktng'. 

Nicene- -nl'-sen or ni-sen'. 
nickel — nik'-l, not nik-gl. 

N icollet — ne-ko-la'. 

Nigel -nl'-ggl. 

‘‘The Fortunes of Nigel.” 

Nilsson — nil'-sun. 

See Neil son. 

Nimeguen (Treaty of) — nim-a'-gen ; nim'- 
wa-ggn or nlm-wa-ggn (Gaz.). 
Nimes — nem. 

Nismes. 

N isi ta — n e-se'- ta. 

{For Key of Sigits. see p. 37 .) 
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Noachian nO i kf an 

1 he Noichian cleiu(,e 

Noailles de — du no al yu or dil n6 a yCi 
nobless — no bits 

Also spelled toblesse but j renounced as 
above 

Nodier — n6-de ^ 

Noll — nbl 

Old iW/ 

Nollekens — n6l le k€nz 
noni dt guerre — noN dO gir 
I or ON see p ij 

nonchalant — nos sh^ law 

For aw on see jp 26 27 See noneha 
latiee 

noiijuror — ndn jD rer 

SSoicester prefers n6n jO tct 
Northampton — north amp tdn noi north 
hamp trm 

Sec ilhampio i 
northward — north werd 
nostalgy — nbs tal jf , n6& tal jt (Wor ) 
Nostradamus — nbstrada mds 
noteworthy — not wdrthi not nOtwQr thL 
Nottingham — n6t Ing dm 

See Alnwick 

Nourmahal — n5br mahal 

{,Fcr KiyofSgn* utp 37 ) 
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noways — no'-waz. 

Nozze de Figaro — nod'-za da fe-ga-ro'. 
nudity — nu'-di-ti, «<?/ nob'-di-ti. 

Nueces — nwa'-s6s. 

numerous — nu'-mer-fls, noi nob'-mer-us. 
nunchion — nun'-chun. 

Worcester and Stormonth say nfin'-shun. 
nuncupatory — nfln-ku'-pa-to-ri ; nOng'-ku- 
pa-to-ri (C.). 

N unez — ndbn'-ydth. 

See cation, Zamacois. 

nutriment — nQ'-tri-m6nt, not noo'-tri-mSnt. 
nutrition — nu-trish'-Qn, not nob-trish'-Cin. 
nutritious — nu-trish'-tis, not noo-trish'-ds. 
nutritive — nQ'-tri-tiv, not nob'-trl-tiv. 

Nuyts (Islands) — nits, 
nylghau — nil'-go. 

Also spelled nylgau, but pronounced as 
above. 

Nystadt (Peace of) — nii'-stat. 

For ii, see p. 26. In Danish, jr is equiva- 
lent to French u (ii). 

o 

oath — oth, not oth. 

See oaths. 

oatmeal — ot'-mel, not ot-mel'. 

See ice-cream. 

[For Key of Signs, seep. 37 -) 
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Obeid — o bad or o ba cd 
obej — o ba 
Obi — 0 be 
obit — 0 bit or bb U 
obiter dicta — Ob I ter dik ta. 
oblate — Ob-lat or 6b lit 
See prolaif 

obligor — 6b Ifg or 

obtrude 6b trad not 6b trobd 

obtuse — 6b tOs not 6b tdbs 

occabion 6k ka zh m 

occultism— 6k kult \tm not 6k kfiltlzm 

occultist — 6k kolt ist not bV kfiltlst 

Oconomowok — 6 k6n o m6 \v6k 

octa\e — 6k tav 

od (force) — 6d or 6d 

odontalgia — o-ddn tal jla. 

odontology— 6 d6n t6l 6 jl 

oedema — e dfi ma- 

off— 6f 

See Oecost 
offal — 6f fi 

See ac«iit 

Offenbach — 6f So bak 
offer — bMer 

See accost 
office— &f fis 
See accost 

(For Atjrf/ Sgnr t ffi 37) 
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officiate — 6f-fish'-i-at. 

See accost. 

officious — of-fish'-Qs. 

See accost. 

offspring — 6f'-sprlng. 

See accost. 

oft— 8ft. 

See accost. 

Ogre — o'-ger. 

Oklahoma — 5k-]a-ho'-ma. 
okra — o'-kra. 
old — old, not ol. 
olden — old'-n, not old'-8n. 

Oldys — ol'-dis or oldz. 

See Alnwick. 

oleic— 6'-le-ik. 

The Standard Dictionary says o-le'-ik. 
olla podrida — 6l'-la po-dre'-da ; Sp. pron. 
dl'-ya po-dre'-da. 

See llano. 

Omar Khayyam — o'-mar kl-yam'. 
omber — 6m'-ber. 

Also spelled ombre, but pronounced as 
above. 

O’Meara — o-ma'-ra, not o-me'-ra. 
Omeyyades — o-ma'-ySdz. 

Ommaya — 5m-ma'-yi 

(For Key of Signs, seef. yil) 
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omniscience — om nish Cns 

WoT< ester ] refers om irlsh e 5 ns 

Omphale — Om fa Ic 

once fn ) — 0ns 

once (adv ) — wQns 

Onesimus — o nOs *1 mfls 

onomatopo-ia — On o mat o pe'-yi. 

onomatopoetic — On-6 mat-o-po-Ot -ik. 

Oost, van — van osl 
Ophelia—- 0 -fC'II-a or O-fol'-ya. 
ophthalmic — Of thal'-mlk 

Worcester prefers 6p ihai mik 
opinion — o-pfn'-yCin 
opportunism— pOr-to nfzm 
opportunist — Op-pOr tn'-nlst 
opportunity— Op por-tQ-nMI 
orang-utan — 0-rang’-<5t)-tan 

See orang outang 

ordinanly— or'-din-a rill, not 6r-dfn-a-rl-lf 
Orfeo — Or-fa'-O • 

Orinoco — 0 ri-no-ko 

Orleans (Maid of) — Or-lc-anz, Fr pron 
or la aN' 

For as, see p 26 

Orloff — Or lOf' 

Accent the syllable 

orthognathous— Or-thSg'-na thOs , Or-thOg- 
na'-thOs (Wor.) 

IffirAo'f/EigHt tetf 37) 
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Osawatomie — 6s-a-\vSt'-o-me. 

“ Osmuaiomie Brown.” 

Osceola — os-se-O'-la. 

Osiander — o-ze-an'-der, 
osseous — 6s'-se-iis. 

Worcester gives 6sh'-e-fis as a secondary 
pronunciation. Smart says : “ 6s'-se-us, col- 
loquially 6sh'-us.” 

Ossining — 6s'-m-ing. 
otalgy — o-tal'-jr. 

Otard — o'-tard ; Fr. pron. o-tar'. 

“ Otard brandy.” ' 

O tero — o-ta'-ro, 
otic — o'-tik. 

Stormonth says bt'-!k. 

Otiose — o'-shi-os. 

Worcester places the accent on the final 
syllable. 

otium cum dignitate — o'-shi-iim kOm dig- 
ni-ta'-te. 
ottar — 5t'-tar. 

See attar. 

Ouachita — w6sh'-e-t6. 

Oudenarde (Battle of) — ow-dSn-ar'-de. 
Ouse — 00 z. 

overslaugh (n.) — o'-ver-sl6. 

^ The Century Dictionary accents the final 
syllable-. 

(For Ki-y of Sgns, see f. 37.) 
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Go6 

overture — 0 ver tDr 
ovine — 0 vfn 

The Standard and Centi r) say S vin 
ovoviviparous — -o-vo vt vIp i rQs 
oxalts — oks a lls 
Oxon — 6ks 6n 
Oxonian — oKs 6 nl an 

See Cantabrigian 

P 

pachydermatous — pakIdCr mA tds 
pacificator) — pa sU Tkito-rl 
Padan Aram — pa dan a ram 
Paderewski — pa d i rCv ske 
padre — p'x drA 
p*ean — pC an 

ihc Standard D riionar) gives pi Sn as a 
secondary prom ncntion 
Paez — pa-Slh 

Sec acafs 

Pakenham — pak an ftm 
See Alnwick 

Palatine (HiU)— pal a tin pal a tin (C ) 
Palazzo Reale— -pa lat so ra a la 
Palestrina da — da pa l^tre nk. 

Paley — pa ll 
palliatiie — pal Ifativ 

{Fer A Jf tf s gns tee f 37) 
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palmy — pam'-I. 
paludal — pa-lu'-dal. ‘ 

The Standard and Century say pal'-ya-dal. 

Pamela — pa-me'-la or pam'-e-la. 

Pamlico — pim'-llk-o. 
panacea — pan-a-se'-L 

The Standard Dictionary gives pan-a-sa'-a 
as a secondary pronunciation. 

Panay — pa-ril'. 
pancreatic — pan-kre-at'-ik. 

Pan ope (town) — pan-6'-pe. 

See Fanope {nereid). 

Panope (nereid) — pan'-o-pe. 

See Panope {town). 

pant — pant, not pSnt. 

See ask. 

Pantagruel — pan-tag'-rdb-6l ; Fr. pron. 
paN-ta-grii-gl'. 

For aN, ii, see p. 26. 

Pantheon (Le) — lit paN-ta-oN'. 

For aN, ON, see pp. 26, 27. 

Panurge — pSn-urj'; Fr. pron. pa-niirzh'. 

For ii, see p. 26. 

Pao d’Assucar — pa'-oN das-sod'-kar. 

For ON, see p. 27. 

P aphos — pa'-f 6s. 
papillary — pap'-il-la-ri. 
papillose — pap'-il-los. 

{.For Key of Signs, seep. 37.) 
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paradise^n — par-a-dts-e-an , pir-^ dlzh'-y^n 
(Wor ) 

parasitism — par' a-sl tizm 
parhelion — par-hel yOn or par he'-ll-6n. 
Worcester prefers the second 

Parsee — par' se or par-s6' 

Also spelled Parti, but pronounced as 
above 

Parsifal — par'-sif-al 

Also spelled Parctfal, but pronounced as 
above 

Parthenopean — par-then-c-pfi'-in 

“ 1 he Parlhenapean Republic " 

partisan — par'-tlz-Sn 

Also spelled parhzan, but pronounced as 
nbove 

Pas-de Calais — 
pasha — pa-sha'. 

See pacha 

Pasquier — pas-ke-a', 

Passavant — pas-sa-vSN', 

For aN, see p 26 

Passignano — pas-sen-ya'-no. 

See baxgnetre 
Passow — pas'-sO 
Patripassian — pa-trl-pash'-Sn 

riie Standard Dictionary says pa trI-pis’ I* 
2 n or pSt rf I Sn 

(For Kty ef StgH! tttf 37) 
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Pauline (Epistles) — po'-lln ; po'-lin (C.j ; 

not po'-len. 

Pauw, van — van pow. 
pedagogic — ped-a-gSj'-lk. 
pedagogist — ped'-a-gog-ist. 
pedale — pa-da'-la. 

Pedobaptism — pe-do-bap'-ttzm. 
Pedobaptist — pe-do-bap'-tist. 

Also spelled Padobapiisi, but pronounced 
as above. 

Pegu — pe-god'. 

pekoe (tea) — p6k'-o or pe'-ko ; pe'-ko 

(C). 

AVorcester prefers pe -ko. 

Peleus — pe'-le-Qs or pe'-los. 

Pelion (Mount) — pe'-li-6n, 
pell-mell — pel-m6l'. 

See pall-mall. 

pellucid — p6l-lo'-sid, not pel-loo'-sid. 
Pelopidas — pe-l6p'-i-das. 

Peloponnesian — p6l-o-p6n-ne'-shan or p6l- 
o-p6n-ne'-zhan ; pel-o-po-ne'-si-an 

(C). 

penal — pe'-nSl. 

P enang — pe-nSng'. 

P enas — pgn'-yas. 

See canon. 

penchant — paN-shaN'. 

For aN, see p. 26. 

{For Ney of Signs, seep. 37 -) 
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Peniel — pc ni Cl 

peninsula — pCn*in sii-la, not p£n-In'*shO*l 
Penrhjn — pCn rin 

pension (boarding house) — piN-sy6N'. 
For av, on, see pp 26, 27 

Pentelic — pCn-tCl -ik 
Pentelicus (Mons) — m6nz pgn-tcl'*lk-ds. 
Penthesilea — pCn-the-sll*e'-i 
peregrine — pCr' L grin 
Pereire — pCr-ar' 

PSre-Lachaise — pir-la-shaz'. 
perfected — pCr fckt-cd or per-fgkt'*6d. 
■Worcester gives ihe first only 

Pergolesi — pfir-go-la'-zc. 
f^narra’er — ptfrii*tfn •d'^r. 

" Ptrtandir of Corinth ” 

pericarditis — pCr-I-kar dl'-tK 
See itis 

Perler — pa-re-a' 

Perigord — pa-rc-gOP. 
peril — pgr'-il, not pCr'-Ol, 

See damage 

perimeter — pCr-Im'-e-ter. 

Periceci — pfir-I-c -si 
Perrault — pa-rO'. 
personality — per-s6n-al-It-I 
See ptnonaliy 

{Fer KryofStgHS.sttp 37) 
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perso n ally — pe r'-s6n-al-ti. 

See personality. 

P erugia — pa-rob'-ja. 

pesade — pe-sad' ; Fr. pron. pe-zad'. 

Peschel — pa'-shgl. 

Peschiera — pgs-ke-a'-ra. 

See Cherubini. 

peseta (coin) — pa-sa'-ta. 
peso (coin) — pa'-so. 

Pestalozzian — pfis-ta-Ioz'-zi-an or p6s-ta- 
lot'-si-Sn. 

See Festaloszi. 

petiole — pgt'-i-ol. 

Petion — pa-te-oN'. 

For ON, see. p. 27. 

petition — pe-tish'-dn. 

Petrine — pe'-trm ; pe'-trin (C.). 

“ The Petrine Epistles.” 
petrous — pe'-trus. 

The Standard Dictionary says pet'-rus, and 
the Century prefers it. 

pfennig — pfgn'-nig. 

Phaeacians — fe-a'-sh3nz. 

phalange — fa-lanj' ; Fr. pron. fa-laNzh. 

For aN, see p. 26. 

Phalaris — fal'-a-ris. 

Pharpar — far'-par. 

See Abana. 

(For Key of Signs, see f. 37 -) 
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phenol Ic no! 

PhiltC fi k 
Philander — fi Ian der 
philanthropic fil an throp ik 
philanthropist — lil fin thr6 plst 
philanthropy — fll an thrO pi 
Philip — fll Ip not fll tip 
See da a^e 

philological — fil-ol6j Ik al 
philomusical — fll o niQ zlk al 
phlogiston— fid jls tdn 
phonetization — fo nC tiza shOn 

Worcester and the Standard say fo nSt I* 
a shdti 

phonic — fdn Ik or (o n\k 
phonotype — fO no tip 
phonoiypy — fd ndi 1 pi or fo no-tl pi 
phrenologic — frdn oldj ik orfrC n0-l6j 
Phryne — fri nC 
pianissimo — pe a nis simd 
pianiste — pe A n€st 
See ptamsi 

piaster (com) — pi as ter 

Also spelled piastre but pronounced as 
above 

Piave — pe a va. 

pica) une (com) — plk a yDn 

Piccini — pe-chc nc 

{ForKyafSgn up 37) 
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picra — pi'-kra. 

The Standard Dictionary says pik'-ra. 

picric — pl'-krik or pik'-rik. 

Pictet — pek-ta'. 

picture — pik'-tDr, not pik'-chur. 
piece de resistance — pyas dti ra-zes-taNs'. 
For aN, see p. 26. 

pietism — pi'-e-tism. 
piked — pikt or pi'-kdd. 

Pilatus (Mount) — pe-la'-tobs. 
pileated — pt'-le-a-ted or pil'-e-a-t6d. 
pillow — pil'-ld, not pTl'-ld. 

See damage. 

pilose — pl-los' or pi'-los. 

Piloty, von — fon pe'-lo-te. 

Pilpay — pil'-pl or pil'-pa-e. 

“ The Fables of Pilpay." 


Pincian (Hill) — pin'-chSn, 
Pinel — pe-nel'. 
pinnatifid — pin-nat'-i-fid. 
Pinzon — pen-thon'. 

See ZamacoU. 


piquancy — pe'-kSn-si or pik'-an-si. 

See piquarit. 

Pisano (Nicola) — ne-ko'-la pe-za-no. 
pismire — pis'-mlr. „ . 

Worcester prefers plz’-min Stormont , 
Walker, and Smart also say plz -mir. 

(For Key of Signs, seep. 37 -) 
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pistachio — pis ta sho , pis-ta-shlo or pTs- 
td shf d (Standard) 
pith — pith, not pCth 
Pittacus — ^pit ta kOs 

‘ Ptitaeus of Mitylene ' 

Pitti (Palace) — pU'-te. 
plaguy— pla-gl 

planchette — plSn-shCt', Fr pron plaN- 
sh€t'. 

For av, see p *6 

Plan 9 on — plaN-sdN'. 

For av, ov, see pp j6, 27 

Plantagenet — plan taj -e n6t. 
plaque — plak 
plasma — plaz'-ma. 

The Standard Dictionary and Century say 
plSs ma. 

Platonist — ^pla'-to-nlst. 

Plautus — pib'-iiis 
pleasance — plfiz'-ans 

Worcester prefers ple-zSns “The Mid 
way Plcasarue ’ 

plebeian ism — ple-be'-yan-Izm. 
plenitude— plen'-Ptod 
Ploermel — plo fir mel'. 

Plombieres — pldN byar'. 

For 6v, see p 27 

Plon-Plon — pl6N'pl6N 

For 6*., see p 27 

{For Krjtef Stgmt tet f 37) 
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plume — plum, iiot plobm. 

plumule — plu'-mul. 

plural — plu'-rSl, not pldb'-ral. 

Pluto — plu'-to-, not plob'-to. 

Plutus — plu'-tus, not plob'-tus. 
police — po-les'. 

Polk (James K.) — pok, not polk, 
pollice verso — p6l'-lis-e ver'-so. 
polj'glot — p6l'-i-gl6t. 

Polynesian — p6l-i-ne'-zhan or pol-i-ne'- 
shSn. 

polysyllabic — p6l-i-sil-lab'-ik. 
polysyllable — p6l'-i-sil-la-bl. 
polytheism — p6l'-i-the-izm. 

Polyxena — po-llks'-e-na. 
pomace — pilm'-as. 

pompano — p6m'-pa-no or p6m-pa'-n6. 
Pompeius — p6m-pe'-ytis. 

Pontefract — p6m'-frgt. 

See Alnwick. 

popliteal — p6p-lit'-6-3l ; p6p-li-te'-al (Stor., 

(C-)- 

“ The popliteal artery. 

porcine — por'-sin. 
pore — por, not p6r. 

See pour. 

Porsena — p6r'-se-na. 

See Porsen7ia. 

(Tor Key. of Signs, seep. 37-) 
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Porsenna — por-sCn'-su 

bee Porsena 

Portalis — por-la-lfes'. 

portfolio — port-fol'-yo or port-fo'-lf-o ; 

p6rt-fo'*li-5 or pOrt-fol'-y6 (Wor.). 
Porto Ferrajo — poP-to fCr-ra'-yO, 

Posil 1 ppo — po-sfe-lep'-pd. 
position — pO-zfsh'-tin. 
post-obit — p 0 st- 6 ’-bU or db’-lt ; pOst-O'-bIt 
(Won. C). 

potato — pO-ta'-tb, not po-ta'-to. 

See damage. 

Potemkin— po-tem'-kln ; Russian pron. 
pbt-ybm'-kln. 

potentiality — pO-tCn-shl-al'-t-tl. 

Potocki — po-tdts-ka. 
pour — por, not pbn 

bee pore. 

Pourtales, de — dd pdbr-ta-la'. 

Pozzo di Borgo — pOt'-sO d6 boP-gO. 

Prado (Madrid) — pra'-db. 
prance — prans, not prdns. 

. See ask. 

Prater (Vienna) — pri’-tbr. 
preamble — prb'-am-bl, not pre-am'-bl. 
prebendal — pre-bbn’-dal. 

The Century and Standard saypr2b'-2n-d31. 
Preble — pr6b’-I. 

{Fcr Kty «/ Sifnt, tee p. 37.) 
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preceptory — pre-sgp'-to-ri ; pres'-gp-to-ri 
(Won). 

precinct — pre'-singkt. 
predicative — pr6d'-i-ka-tiv. 
prefatory — pref'-a-to-ri. 

preposterous — pre-pos'-ter-us, not pre-pos - 
trus. 

presbyopia — pres-bi-o'-pi-a. 

See myopia. 

presbyopic — pres-bi-bp'-ik. 

See myopic. 

prescient — pre'-shi-Snt or pre'-sh6nt.^ 
president — pr6z'4-d6nt, not prez'-i-dfint. 
See damage. 

Presque Isle — prgs-kel'. , _ „ - 

preteritive — pre-t6r'-i-tiv, not pr6t -er-i-tiv. 
Priapus — pri-a'-pus, not pri'-a-ptis.^ 
prie-dieu — pre-dye'; Fr. pron. pre-dyo. 
For o, .see p. 25. 

Priene — pri-e'-ne. 

prima donna — pre'-ma d5n'-na. ^ 

princesse — prin-sSs' ; Fr. pron. praN-s s. 
For aN, see p. 26. See princess. 

prism — priz'-m, not priz'-um. 

See chasm. 

privat-docent — pre-vat' dot-sent , 
proceeds (n.) — pro'-sedz ; pro -sedz 
pro-sedz' (Won). 

(For Key of Signs, seep. 37-) 
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ris 

procuratoi — prOk yD ra ter 
procuress — pro ku rCs not prOk r£s 
prodigious — pro dij us 
program — pro gram not pro grOtn 

1 here is no a thority for U e % icious pro 
nunciation pr5 ^riim progranme 

programme — prd gram 

See program 

prohibitory — prO hib It 0 rl 
prolate — prO lat 

The Standard Dirtionary prefers pro let 
See oblate 

prolegate— pro kg at pro ICg at (C ) 
proletary — prOl c la rl or pro Ic tfl rl 
prolocutor — prol Oknttr or prO l6k yCl 
l« r 

promontory — prOm un to rl 
Prophete Le — lO prO fat 
propitiate — prO pish I at 
propylon — prOp ll On 
prosaist — pro za 1st 

Worcester Stormonth and Smart say pr<) 
zS <st 

Prospero — prOs pO ro 
The Tempest 

prosperous — prOs per ds not prOs prfls 
protrude — pro trfid not prO trood 
Provence — prO vaNs 
For as seel **5 

(For ktr •/ S gt t self 37 ) 
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Prudhon — prii-doN'. 

For ii, ON, see pp. 26, 27. 

Prussia — prfish'-ya or prob'-she-a. 
prussiate — prfls'-si-at, prdbs'-si-at, or priish'- 
i-at. 

Psalms (Book of) — samz, nof sftmz. 
psychiatry — sl-kl'-a-trl. 
psychomachy — sl-k6m'-a-kl. 
psychosis — sr-ko'-sis. 

Pueblo — pweb'-lo. 
pugh — pob or pu. 

Pulci — pobl'-che. 

Pultovva (Battle of) — pol-ta'-va. 

Also spelled Poltava, but pronounced as 
above. 

Pultusk (Battle of) — pdol'-tcFosk. 
punctilious — punk-til'-yQs. 

The Standard and Century say piingk-til- 
I-us. 

purificative — ■pu'-ri-fi-ka-tiv. 

The Standard Dictionary says pu-rif -I- 
ka-tiv. 

pursue — pur-sQ', not pur-soo'. 

pursuit — piir-sut', not pCir-soot'. 

pursy — pHr'-si, not pus'-si. 

put — pdbt, not pQt. 

putlog — pobt'-l6g ; put'-l6g (Won). 

Puy de Dome — pii-e' dii dom. 

For ii, see p. 26. 

(For Key of Signs, seep. 37-) 
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pyjama — pi-ja'-ma 

Also s|)elled paijama, but pronounced as 
above See pajama 

pyromancy — pIr'-O-man-sT, not pl'-rO-man- 

sl. 

pyrotechnics — pTr-O-tek'-nlks, not pl-rO-tek'- 
nlks 

See pyroUchny 

pyrotechny — pIr'-6-tek-nI, not pl'-rO-tfik-nl. 
See pyroUehntes. 


Q 

quadriga — kwQd-rr*ga 
quaclrijugate — kwr>d*rTj'*n-gat or kwOd-rl* 
. jn'-gat 

quadripartite — kw0d*rlp'-ar-tlt or kwfjd-rl* 
par'-tit. 

quality — kwCl'-lt-I. 

quantity — k\v6n-tl*tl. 

quasi — kwA'*sl ; kwa'-si (Stor.). 

quasimodo — kwas-l-mo'-do. 

Quasimodo — ka-ze-mO'-do. 

“ Notre Dame de Pans *' 

quatrain — ^kw6t'-ran. 

Queenstown — kwCnz'-tOn, not kwenz- 
town. 

See Alnwick. 

quelle sotise — k6l sO-tCz'. 

{For Ncyf/Sgut.uep 37) 
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quelque chose — kel'-ku shoz. 

Quentin Durward — kwen'-tin dur'-ward. 
quercitron — kwer'-sIt-rQn ; kwer-sit'-rdn 

(Won). 

Queretaro — ka-ra'-ta-ro. 

Quesnel — ka-nfil'. 

Queux — kd or kyu. 

For ci, see p. 25. 

Quiberon — ke-broN'. 

For ON, see p. 27. 

Quogue — kwdg. 

quorum — kwo'-rCim, not kwdr'-tlm. 
quotient — k\vo'-sh<5nt. 

R 


raceme — ra-sem'. 
raj — raj. 

raja — ra'-ja or ra'-ja. 

Also spelled rajah, but pronounced as 
above. See rajah. 

Rajpoor — raj-pddr'. 
raj poot — raj-pdot'. 

Also spelled rajput, but pronounced as 
above. 

Rajpootana — raj-pdd-ta'-na. 

Rakoczy (March) — ra'-kot-se. 

Ramadan — ram-a-d3n'. 

Ramapo — ram-a-po'. 

.Accent the final syllable. 

(For fO/y of Signs, srr /. 37 -) 
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rament — ram ent 

rancho — ran cho r in cho (C ) 

Ranke von — f6n ran ke fon rSng kfi 
(Biog) 

rapport — rap pOrt Fr pron ra pOr 

rasonal — ra zO rtal 

Rasselas — ras sC las 

Ravaillac — ravaljak orrav&yak 

ravelin — rav Ifn not rav in 

ready made — rCd I mad not red I mad 

rebel (n ) — reb-Cl w/rfib 1 

See da nage 

receptor) — re sSp t6 rl 
recollect (to remember) — rek Ol lekt 
rectitude — rck tl tod not rCk tl t(5bd 
Redan — rfi dan 

redemption — re demp shun fiot rfidem- 
shon 

Pronounce the p in the second syllable 

regicide — r£j I sId 
Regnault — rCln yO 
See baignoire 

Regnier — rQn ya' 

See baignoire 
regular — rCg yO ler 
rei (com) — re pi reis (ra Is or rfiz) 
Reille — ra >0 

See Bo logn 

{r«rhtyof\ n trp yt) 
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Religio Medici — re-lij'-i-o mgd'-i-si. 

remigrate — rem'-i-grat or re-ml'-grat. 

renascence — re-nSs'-sens, 

renege — re-nej' or re-neg', not re-nig'. 

renew — re-nu', not re-ndd'. 

reniform — rSn'-i-form. 

ren itence — re-ni'-tdns. 

rentier — raN-tya'. 

For aN, see p. 26. 

repast — re-past', not re-p^st'. 

See ask. 

repetend — rgp-e-tSnd'. 

The Standard and Century say rep'-e-tend. 

repetitor — rSp'-e-tI-t6r. 
replum — re'-plflm. 

The Standard and Century say rep'-lflm. 
reportorial — re-por-to'-ri-al. 
requ isi te— rgk'-wiz-it. 
residentiary — r£z-i-d6n'-sha-ri. 
residue — rez'-i-du, not r6z'-i-dob. 
resignee — rez-in-e'. 

The Standard Dictionary says re-zi-ne'. 

resolution — r 6 z- 0 -lu'-shun, not rfiz-o-loo- 
shtin. 

respited — r6s'-pit-6d, not re-spl'-t6d. 
Restigouche — r£s-ti-gobsh'. 

When written with an accent on JiiiaU: 
(Restigouche), it is pronounced res-tl-goo- 
sha'. 

{^For Key of Signs, see p. 37 -) 



624 ’iUPPir/ars i o/ 

Reunion — re Cm >un, Fr fjron ra*u*nyON'. 
For ti, ON, see pp 26 27 

revelry — rfiv el ri 

reverend — rtv er find, not rSv -cr-ent 
rheumatic — ru mat -Ik 
rhizome — rl-zOm' or rl'zdm 
rhizopod — riz -o-p6d or ri' zo-p6d. 
rhodeoretm — rO-de-O-rc' titi 
rhumb — rOm or rQmb 
See rhomb 

riant — ri-ant, Fr pron ry-ajj'. 

For av see p 26 

Ricasoh — rc ki -sO-lc 
Ricord — rc kor 
nd — rid, not red 

Rienzi (Cola di) — k6' la de rfc-gn'-ze. 

Rigi Culm — re -ge kdblm. 

Rijks (Museum) — reks 
rimose — rl mOs'. 
ripeness — rlp'-nCs, 

See damage 
Ripon — rIp'-Qn 
risk — risk, not rfisk, 
risqud — rCs-ka'. 

Riston — rC-stO'-re 
rivose — rlv-5s' ; rF-v6s (C ) 

Robbia, della — dfelMa rSb'.bl-a. 

Robusti — rO-boos-te 

(Firr Kty ef SagHt tttj, 37 ) 
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robustious — ro - bus' - chus ; rO - bQst - yds 
(Wor., Stor.). 

“A robustious, periwig-pated fellow. 
Shakespeare. 

rochet — roch'-St. 

Roebling — rfib'-ling or ro'-bling. 

For 6, see p. 25. 

Roentgen — ront'-gSn. 

For 6, see p. 25. 


Roget — ro-zha'. 

“ Roget’ s Thesaurus.” 

Rolla — r6l'-la. 

See Rollo, 


R-omany — r6m'-a-ni, not ro -ma-nJ. 

Also spelled Rommany, but pronounced as 
•omanza — ro-man'-za ; ro-mSn -za ( o.). 

Roncesvalles (Pass)— r6n-se-val -Ids , lop. 
pron. ron-thSs-val'-ySs. 

See Cervantes, llano. 

rondeau — ron-do' or ron'-do. 

See rojido. 


ondo — ron'-do. 

See rondeau. 

Rondout—ron'-dowt, not rown'-dowt. 
Roosevelt— ros'-velt, not roos-vdlt. 

In Dutch, 00 is pronounced hk 
English, or like 00 in door. 

{ForKiyof Signs, seep. 37 -) 
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roquelaure — rok tbr 

rorqual ror kwal rOr kwol (Stor ) 

Rosa (Salvator) — sal va tOr ro za 
Rosicrucius — r6s 1 krob shl ds 
Rossbach (Battle of) — rOs baK 
For K see p 28 
Roustllon — rob scl yds 

For 6 n seep 27 All s Well That Ends 
Well 

Roustam — robs tarn 

Rovigo— ro ve go 

rowan (tree) — rO an row an (C ) 

Rowle> — row li 

Roxana — rOks a na 

Rubaiyat — r<5b bl yat 

Rubens — ri5b benz 

rubiacin — rob bl a sin 

ruble — rdb bl 

ruby — rQ bl not rOb bT 

Rueil — ru al 

hor (1 see \ 26 

ruffianism — rdf >an Izm or rdf I dn Izm 
See ruffian 

rupee (com) — rob pfc 
ruse de guerre — ruz dfi g^r 
For 0 see p 26 
Russ — rds or robs 
rutabaga — ru ta ba gi 

{Fitt K ypf Sgtt teef 37 ) 



JOOO ADDITIONAL WORDS. 62 / 


s 

Saadi — sa'-de. 

Also spelled Sa'di, but pronounced as 
above. 

Saale — sa'-le. 

Saarbruck — sar'-briik. 

For ij, see p. 26. 

Saavedra — sa-a-va'-thra. 

See Guadalquivir. 

sacque — sSk. 
saffron — saf'-frun. 

Worcester gives saF-ffirn as a secondary 
form. 

Saghalien — sa-ga-le'-en or sa-ga-len . 
sainfoin — san'-foin or sSn'-foin. 

St. Bernard — sant ber'-nard or ber-nard , 
Fr. pron. sAN b6r-nar'. 

For aN, see p. 26. 

St. Bernard (hospice and dog) sant ber- 
nard' ; Fr. pron. saN ber-nar'. 

For aN, see p. 26. 

St. Dizier — sSn dez-ya'. 

For aN, see p. 26. 

Sainte Genevieve — sSNt zhgn-ve-av. 

For aN, see p. 26. See St. Genevieve ( • 

St. Francis of Assisi — sant frSn -sis 6v 
Ss-se'-ze. 

(^For Key of Signs, seep. 37 -) 
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St Genevieve (U S) — sant jfin t-vev'. 

bee Sainte Oe/tevteie 

St Germain (Palace) — saN zhcr-maN'. 

For iN, see p 26 

St Jean d’Acre — saw zhaN da'-kr. 

For AN, 5 n, see p 26 

St Jean d'Angely — saN zhaN daK-zha-l6'. 

For aN, iN, see p 26 
St. John — sant'-j6n or sln'-jfin. 

See Alnunck 

St Maur — saN mOP. 

For Sn, sec p 26 

St. Omer — saN-t6-mdr'. 

For In, see p 26 

St. Pancras — sant pan>kras. 

Samt-Saens — saN-saw'. 

For Sn, an, see p 26 
Sats — sa'-Is , SIS (Gaz ). 

Salami's — sal'-a mjs 
salary — sal'-a-rl, sal'*rl. 

salival — sa-ll'-vil 
salmonoid — sal'-m6n-oid. 
salsify — sal'*sI*fL 
salute — sa-ltit', no/ sa-lobt'. 

Samara — sa-mS-ra'. 

Samaria — sa-ma*rI-S. 
samaroid — sam'-i-roid. 

(Ffr Ag Signt, ttef 37 ) 



JOOO ADDITIONAL WORDS. 629 

Samian — sa'-mi-an. 

“ The Samian Sage.” 

samiel — sa'-mi-6l or sa'-mi-6l. 

Samos — sa'-m6s. 

“ The Sage of Samos." 

samovar— sa'-mo-var. 
samphire — sSm'-fir or sSm'-fer. 
sample — sSm'-pl, not sam'-pl. 

Sand (George) — ^jorj sSnd ; Fr. pron. 
zhorzh saNd. 

For aN, see p. 26. 

Sandusky — san-dds'-kh 
San Jacinto — san ja-sin'-to. 

San Miguel — san me-gSl'. 

San Remo — san ra'-mo. , 

Santa Anna or Ana — san'-ta an'-na or an - 
ya. 

See caiion, 

Santa Scala— san'-ta ska'-la. ^ ^ 
Santos-Dumont — saN-tos' du-moN. 

For u, aN, on, see pp. z6, 27. 

San Yuste — san ydos'-ta. 
sapient — sa'-pi-dnt. 

Sapor — sa'-por. 

sapsago — s3p'-sa-go. 

sardine (gem) — sar'-din or sar'-din. 

See sardine (^fisti). 

{For Key of Signs, seep. 3’ ) 
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Sartoris — sar-to -ris 

sate (imperfect of sit) — sit, larely sat. 
satrap> — sa-tra-pi or sat'-ra-pf 

The CentuT) Dictionary prefers s 5 t' r.T pi 
sausage — s6'-saj 

The pronunciation sii» si), once in good 
repute, is no longer heard 

savagery — sav'-aj-rl , sav'-a-jer-I (Stor.). 

See savage 

Say (Leon) — la-oN sa 
I or 6v, see p 27 

Sctcan (Gate) — sc'-an. 
scagha — skal'-ya. 
scald (to burn) — skold. 

See scald {^paet") 

scaphoid — skaf'-oid ; ska'-foid (Won), 
scapiform — ska'-pl-f6rm , skap'-I-fdrm 
(Won) 
scarce — skdrs 
Scarron — ska-roN'. 

For ON, see p a? 

Sceaux — so. 

sceptic — skfip'-tlk, not s€p -tfk. 

Also spelled skeptic, but pronounced as 
above 

Scheele’s Green — shelz' grfen. 

See Schcele 

{Far Key ef StgHj.tttp 37) 
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scherzando — skdr-tsan'-do. 
schist — shist. 

schistose — shis-tos' ; shis'-tos (C.). 
schizopod — skiz'-o-p6d ; shiz'-o-pod (Stor.). 
Schley — shir, 
schloss — shlos. 

Schonberg-Cotta — shon'-bSro kot'-ta. 

For 6, G, see pp. 25, 28. 

schooner — skobn'-er. 

schottische — sh5t'-tesh ; sho-tesh' (C). 

Also spelled schottish, but pronounced as 
above. 

Schwartzenberg, von — fon shwart'-sen- 
berg; Ger. pron. fon svar'-tsen-berc. 
For G, see p. 28. 

scimiter — sim'-i-ter. 

Also spelled cimcter, scinntar, and scynietar, 
but pronounced as above. 

scire facias — si'-re fa-shi-as. 

scission — sizh'-un or sish'-iln. 

scrofula — skrof'-yu-la, not skrof'-yu-la. 

sculpture — skulp'-tcir ; skulpt'-yfir (Won). 

Seattle — se-at'-l. 

seclude — se-klud', not se-klood'. 

secund — se'-kflnd or sfik'-Qnd. 

secundine — sSk'-tln-dln or s6k'-Qn-din. 

seduce — se-dus', not se-doos. 

Seelye — se'-li. 

{For Key of Signs, seep. 37-) 



633 ^UPPLt V/'A / OF 

selah — sc la 

selenography — scl c n<ig ra fl 
Seleucidse — st lu si de 
Seleucus — se Iq kds 

semipedal — se mip e dal sfim £ p6-dal of 
sc mip -e dal (Wor ) 

Seneca — sfin £ ka 
senegin — s5n £ jIn 

The Standard and Century say sSn 6 

sentiment — s£n tl mCnt no/ sen tl mtlnt 
See damage 

separatist — sep a n tist 
Septuagint — sep tuajlnt 
Sequoia — sc kwoi a 

\ not setv \ 

sesquipedal — s5s*kwlp 6 dal 

The Standard Dictionary prefers sSs 
pSd 21 

sesquiplicate — sCs kwlp ll kat 
set to — set too, not set too 
seventj — sfiv fin tl 
sewage — sQ aj 

See ten erage 

sewerage — sn -cr aj 

See sewage 

sforzando — sfOr tsan -do , sfor-zdn ^do 
(Wor) 

shallot — shal lot 

{For Kiyef Sgm ue p 37) 



JOOO ADDITIONAL WORDS. 


633 


shaman — sha'-man ; sha'-man (Won), 
shanghai — shang-hi'. 

Accent the final syllable. 

Shang-H ai — shang-ha'-l. 

Sheila — she'-la. 
sherbet — sher'-b6t. 

Worcester gives sher-bet' as a secondary 
pronunciation. 

Shiah — she'-a ; shl'-a (Ston). 

See Sunni. 

Shiites — she'-Its, 

Shiloh — shl'-lo. 

Shoshone — sho-sho'-ne. 
shrew — shru, not shrob. 

Shrewsbury — shruz'-b£r-i, 7igt shrooz'-bSr-l. 
Shropshire — shrop'-sher. 

See Almvick. 

Shrove Tuesday — shrov tuz'-da, not shrov 
tuz-da. 

Shylock — shl'-lok, not shl'-lark. 
sice — siz or sis ; sis (C.). 

Sicyon — sish'-i-6n. 

The Standard Dictionary says sTs'-I-6n. 

sideral — sid'-er-al ; si'-der-al (Ston). 
sidereal — sl-de'-re-al. 
siderite — sid'-er-It or sl-da'-rlt. 
sideromancy — sid'-er-o-man-si. 

t^For Key of Signs, see f. 37 ) 



634 sum r Mr \ t n 

sideroscope — sid croskop 

Worcester j^ives se de ro skoj as a second 
ary pronunciation 

Silvio Pellico — s!l v6 0 pel It ko 
singular — sing gn Itr 
sinical — si nlk Hi or sin Ik ll 
Sisera — sis-cr a 

Sistine (Chapel) — sis tin or sis ten 
sit — sit not set 

skirret — skir ret skCr rCt (Stor ) 
slander — slHn dcr 
Slav — s)av or slav 

See Sclav Slate slate 

slave — slav 

See Sclav Slav Slave 

Slave — slav or slHv 

See Sclav Slat slave 
Slavic — slav Ik or sla vik 
sleazy — sit zl 

The Standard gives sU /X and the Century 
prefers it 

slept — slept not sltp 
Sley (Tht)— sh 
Sligo — sll go 
smallpox — smfll poks 

Worcester j refers to place the accent on 
the last s) liable 

Smillie— smi If 

eef 3 ) 
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Smolensk — smo-lSnsk'. 

Smyth — smith or smith. 

See S77iyihe. 

Smythe — smith. 

See S77iyth. 

snout — snowt, not snoot. 

Snowdon — sno'-dtin. 

Sobieski — so-be-6s'-ke. 
society — so-sl'-e-ti. 
socle — so'kl or s6k'-l. 

See socle, another spelling. 

sofa — so'-fa, not so'-fO. 

See da7)iage. 

Sofia — so-fe'-a. 

Soho (Square) — so'-ho. 

See soho ( i7ite7-j.). 

soi-disant — swa-de-zaN'. 

For aN, see p. 26. 

sol (coin) — sdl. 

The Standard Dictionary says sol. 
sol ( 1/777 sic al 7iote). 

solanaceous — s6l-a-na'-shlis or so-la 
shQs. 

soldier — sol'-jer. 

Solent (The) — so'-lent. 

Solferino — s6l-fer-e'-no. 

solution— so-lu'-shun, not so-loo -slum. 

(Foy Key of SigiTS, seep. 37 -) 
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Somali — sO ma'-le, 
sombrous— sOm'-brfts 
somewhat — st3m'-h\v6t. 
somewhere — sQm-hwAn 
somite — s6' mit. 
song— -s8ng, not s6ng nor s6ng. 

See aeeost 

Soochoo — s(3b-chob', 
sordine — s6r'-din or sOr'-den. 

Sorel (Agnes) — s0-r6l'. 
sororocide — sO r6r'-6-sld. 
sort of — sdrt dv, not sdrt dr. 

See kind oj 

— s.<Sb*\<3bk' . 

sou marquee — sdb rnSr-kfe'. 

Sousa — sdb'-si. 

soutane — sdb-tan' ; sob-tan' (C.) 
Southampton — sdth-hamp'-tdn, not sowlh - 
hamp-tOn. 

See Northampton 

southing — sowth'-Ing. 

Southwark — sdth'-erk. 

See Alnwuk 

Spa — sp6 or spa. 

sparoid — spa'-roid or spSr'-oid. 

spatial — spa'-shal. 

{For K/yef Stgnt.tfff 37) 
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Spectroscopy — spek-tros'-ko-pi. 

The Standard and Century say sii6k'-tr0- 
sko-pT. 

Speke — spek. 

spherule — sf6r'-ul or sfer'-obl. 
spinet — ^spin'-et or spi-net'. 

Spires (Diet of) — spirz. 
spirited — spir'-it-ed, not spir'-Qt-Sd. 

See spirit. 

splenic— spldn'-ik. 

Spohr — spor. 

Spokane — spo'-kan. _ 

spongoid — spQn'-goid or sp6ng'-goid. 
spruce — sprus, not sproos. 

Spuyten Duyvil — spi'-tfin dl'-vil. 
s 1 3.1 k“~*s t o k 

Stanislas Lesczinski — stSn'-is-lSs lesh-chin 
^ ske. 

stater (coin) — sta'-ter. 
statuesque — stat-yu-esk'. 

Worcester accents the first syllable. 

status quo — sta'-tQs kwo. 

Steen (Jan) — yan stan. 

Stein, von — fon stin. 

Stelvio (Pass) — st6l'-ve-o. 

Stephanie — sta-fa-ne'. 
stere — ster or star ; star (C.). 

{For Key of Signs, seep. 37 -) 
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stereochromy — ste-rG-6k'-ro-mI or st6r'-e- 
o kro-mi 

stereography — stc-re-Og'-ra-fl or ster-e-5g'- 
ra-fi. 

steward — stu'-erd, no/ stoo'-crd, 

Stiliclto — stil'-ik-O. 
stipend — sti -pGnd. 
stogy — sto'-gl 
Stoke Pogis— stok p6' jls 
stoloniferous — st6l-0-nl{'-er*tis or stO-lfln- 
lf'-Cr*Cis 

stomapod — stO'-ma-p6d or stfim'*&*pOd, 

stork — stOrk, 

storm — st<\rm, no/ stdm. 

strabismus — stra*btz'*m(5s or stra-bls'*mfis. 

Strelitzes — strClMts*Gz. 

stnped (adj ) — strlpt or stri’-ped 

striped (part.) — strlpt. 

See learned 

Strophades— str6f'-a*dez. 
strumose — strdb-mos' or strD-mOs' ; strdb'- 
mOz (Stor) 

student — stO'-dGnt, no/ stob'-dCnt. 

Sturm — stobrm. 

“ Sturm's Theorem ” 

Stuttgart — stdbt'-gart. 
suasory — swa-s6-rJ. 

{For Kef a/ Signs see f 37 ) 
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suave — swav or swav. 

See stiavUy. 

subdue — sub-do', nol sOb-doo . 
subito — soo'-be-to or su'-bi-to. 
Sublime Porte — sub-llm' port. 

substantiate — sub-stan'-shi-at. 
substantival — sub-stan-ti'-val. 

The Standard Dictionary says 


tiv-al. 

subsultory — sOb-siil'-to-ri. ^ ^ 

Worcester prefers sub'-sul-tur-I. 


sub'-stan- 


Succi — soo'-che. , , 

succumb— sOk-kOm' or sOk-kumb. 
such — sOch, never sich. 
sucre (coin) — sdb'-kra. 

See Sucre. 

suede — swad. 

sul ph u rate — sOl'-f u-rat. 

summary — sum'-ma-ri. 

Sunni — sOn'-ne. 

See Shiah. 

superable — su'-per-a-bl. 

Suppe, von — fon soop-pa- 
suppose — sup-poz' not spoz. 
sura — soo'-ra. 

See surah. 

surah — sob'-ra. 

See sura. 

{Fer Key of 
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Uo 

surcingle — sur sliggl 
sure — shor «<>/ shobr 
surnime (n ) — sfir nSni 
surname (vb ) — sftr nam or sCir nam 
suture — sQ tor 
swept — swfipt »<?/s\\ep 
Sydenham~sld Cn Om 
See Al netck 
syenite — si C nit 
syllabic — sll hb ik 
Symmes — simz 

SyntTfss Hole 

Sjmonds — sIm find/ si mundz(Biog) 

S}mplegades — sim pkj, adez 

symposiac — slm pO zl ak 

s) ncreiic — tin kret ik 

sjncretism — sin kre tlzm 

S) nergist — sin -cr jlst 

Synacism — sir'laslzm orslrl a slzm 

syringotomy — sTr mg gOt 0 ml 

Szamos — s6m Osh 

Szopin (Polish for Chopin) — sho pSn 
See Choptn 


T 

Tnbor (Mount) — ta bcr 
tabouret — tab-oorCt tSb-ob-ra (C) 
(FirrFeyefSpu tee f 37 ) 
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tacet — ta'-set. 

T acoma — ta-ko'-ma. 

I’adousac — ta-dob-sak'. 
tael — tal. 
tafia— taf'-i-L 
T agu s — ta'-gfls. 

Tahoe — ta-ho'. 

Talavera — ta-la-va'-ra. 

Talleyrand— tal'-li-rand ; Fr. pron. ta-la- 
raw'. 

For aN, see p. 26. 

tallyhd — tal'rli-ho, not tal-li-ho'. 
tambour — tSm'-bdor. 

T amerlane — tSm-er-lan'. 

Accent the final syllable. 


Tamora — tam'-o-ra. 

“ Titus Andronicus.” 

Tancred— tan'-krgd ; tSng'-krdd (Blog.). 
Tantalus — tan'-ta-lus. 
tantivy — tan-tiv'-i or tan -tiv-i. 

Tao — ta'-o. 

Taoism— ta'-o-izm ; ta'-o-izm or tow-izm 

(C.). 

tapir— ta’-per. 

. Tappari — tSp'-pan. 

Tappan Zee — tSp'-pSn za. , ^ . 

Commonly pronounced tap -pan ze. 

Tara — ta'-ra. 

(For Key of Signs, seep. 37-) 
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Tarifa — ta rC fa 
Tarquin — tar kwin 
Tarshish — tar shlsh 
task — task not task 
Taughannock — to-gan 6k 
taurine (adj ) — to rin 
See ta trine ( / ) 

taurine (n ) — to rIn or to r6n 

1 he Standard Dirtionary gives t6 nn as a 
secondary pronunciation See taurine [adj ) 
Tchu — ch(5b 
Tchukchis — chdok chCz 
teasel — tS zl 
techy — t€ch I 

Alsospelled/r/rA^ but pronounced as above 
Tecumseh — te kQm s€ 

Tehuacan — ta wakdn 

telary — tS la rT or t6l a rl 

telegrapher — te leg ra fcr or tCl e graf er 

The Century Dictionary prefers tSl 6 
grSf gr 

Tel El Kebir — tel el kebSr 
telepathj — tc l6p a thi or tel-e path I 
telestich — te les tik or tel e sUk 

The Standard Dictionary prefers the sec 
ond 

temperament — tern peramtnt not tem- 
pra ment 

(For Kty af SgH$ se/> 37) 
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temperature — tern -per-a-tur, not tem-pra- 
tur. 

temporarily — tSm'-pO-ra-ri-li, not tem-po- 
ra'-ri-li. 

tenon — ten'-tin. 

tepor — te'-por ; t6p'-6r (C.). 

Terah — te'-ra. 
terraqueous — tfir-ra'-kwe-tis. 

T fite-Noire — tat-nwar'. 

tetrarchate — te-trar'-kat. ^ ^ 

The Standard and Stormonth say tet -rar- 
kat. See tetrarch. 

textile — teks'-til. 
thawing — th6'-lng, not thor'-ing. 
the — the, when emphatic, alone, or e ore 
a vowel ; thQ, before a consonant. 
Theatre Fran 9 ais — ta-a'-tru fraN-sa. 

For aN, see p. 26 . See Boulogne. 

Theiss — tis. 

See Luther. 

Themistocles — the-mis'-to-klez. 
theocracy — the-6k'-ra-si. 

See theocrasy. 

theocrasy — the -6k'-ra-si , the -5 kra 
(Stor.). 

See theocracy. 

Theocritus — the-ok'-ri-tds. 

(For Key of Signr. see /. 37.) 
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therefor riilr for 
bee Ut ejore 

Theseus — the sc us or the sQs 
rhjergarten — ter tCii 

See Luther 

Thirlwall — thcrl wol 
Thomenn — tho me an 

1 hi, Stan lard and W orcester say t6 mt S.n 

Thomism — tho mlzni _ 

The Standard says lo rolzm 
riiomist — thft mist 

The Standard Worcester and Stormonth 
say to mist 

Thou de — du too 

threnody — ihrCn 6 df thre nOdl(Stor) 
threw — thru ««?/ thrdb 
throng — tlir6i»g 
See aeeoft 

Thucydides — thu sId I dez 
thug — thug 

NYorcestcr fcives as a secondary pro 
nunciation 

Thun (Lake) — t^n 
tidbit — tid bit 
TienTsin — tC-€n isCn 

Li]|incotts Gazetteer accents the 
syllable 


(For AfXf/ rfff 3?) 
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Tiers Etat — terz a-ta' ; te-arz' a-ta' (Won). 

Fr. proii. tyar za-ta', 

Tiflis — tif-les'. 

Tiglath Pileser — tig'-lath pil-e'-zer. 
Tigranes — tr-gra'-nez. 

Timaeus — tl-me'-tis. 

Timon — tl'-mon. 

“ Timon of Athens.” 

Tintagil — tin-tag'-il. 

“ Tintagil castle by the Cornish sea. 
Tennyson. 

Tippecanoe — ttp-pe-ka-nob'. 

Tiresias — tr-re'-shi-Ss. 

Titiens— tet'-ySns. 

Also spelled Titjens, but pronounced as 
above. 

Tityrus — tit'-ir-tts. 

Tmolus — mo'-lus. 

The Standard Dictionary says tmo -lus. 

Tobolsk — to-bblsk'. ^ - 

to-morrow — tob-m6r'-ro, not tbb-mor-ru. 

See damage. 
toparch — to'-park. 
tongs — tongz. 

See accost. 

Torquemada, de — da tor-ka-ma-tbS. 

See Madrid. 
tortious — tor'-shQs. 

(For Key of Signs, seep. 37 •) 
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lortugas (Dry) — tor gab 

tortuous — tor -tu-us 

I li(. Stsnd«r<l Dicticmiry siys lor cIiO fls 

tottering — tot-icrlng nol ibi ring 
toupee — too pc 
ht-e toupet 

toupet — too pa 

Worcester yves m addition, lob p5, too 
p5t See toupee 

Tou rgi^e— tdo r-zha 
tourniquet — t<5l>r-nl kCt or tOr'-nl-kSt 
tournure — tobr-ndbr , itRtr-nytJbr' (Stan- 
dard) 

tout court — tdb ki5&r' 
trait — trat, Fr pron tra 

“ Formerly pronounced tr;s, as in Frencfi, 
and still so pronounced to some extent m 
England — Webster 

tramontane — trA mOn -tan or tram'-6n-tan 

See uJlramontane 

trance — trins 
Sec ask 

tranquillity — trAn-kwll -It I 

The St-indard T)tctionary sajs trSng kwll'- 
It I See tranqml 

transference — trAns -fer Cns 
See trans/errenee 

(Far A'tya/Stgni step 37) 
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transferrence — trans-fer'-rfins or trans-fCr'- 
rfins. 

See transference. 

transferrible — trans-fer'-ri-bl or trSns-ffir'- 
ri-bl. 

translucent — trSns-lo'-sfint, not trSns-lob'- 
sgnt. 

T ransvaal — tran s-val' . 
trapezoid — trSp'-e-zoid ; trip-e-zoid' or 
tra-pe'-zoid (Won) ; tra-pe'-zoid 

^ . (C.). 

Trasimenus (Lake) — tras-i-me'-nds. 
tremolo — tra'-mo-lo ; trem'-6-lo (Won, 
Ston). 

Trianon (Grand) — graN tre-a-noN'. 

Por aN, ON, see pp. 26, 27. 

Trianon (Petit) — pte tre-a-noN'. 

For ON, see p. 27. 

T ricoupis — tre-koo'-pis. 
trijugous — trij'-Q-gQs or trl'-ju-gtis. 
Worcester says tri-jo'-gOs. 

tripedal — trip'-e-dal ; tri-pe'-dal (Ston). 
troglodyte — tr6g-lo-dlt. ^ 

troglodytes — tr6g-lo-dl'-tez or tro-glQd-i- 
tez ; tr6g-l6d'-i-tez (C.). 
trousers — trow'-zerz. 

trouveur — trod-ver' ; Fr. prdn. trdd-v6r'. 
For o, see p. 25. See trouvire. 

{For Key of Si -us, see p. 37 •) 
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trustworihj — trasl wfirtijl 
trysting — trist Ing trist log (C ) Scotch 
pron trFbt ing 
Tsech — chCK 

For K see p 28 

Tugendbund — lob gCnd b(5bnt 

tumor — to mtr not too mCr 

tumult — to molt not lob mttlt 

tune — ton not toon 

turgid — tOr jfd 

turkois — tCirkoiz ortOrkez 

Worcester prefers tfir kt/ See lur^um 

turquois — tdrkoiz ortOrkfez 
See iurkoit turguoise 
Tuscarora — tOs ka r6 rx 
Tuskeegee — tos-kc gt 
Tussaud — tu sb 

For U see p 26 
tutor — to ter not t<5b ter 
tuttt frutti — toot € frobt-€ 

Twickenham — twlk-tn Dm 
Sec Alrm tek 
Tybalt — tlb alt. 

Romeo and Jul ct 
tympanal — tlm nal 

tympanic — IT m pan Ik tJm panlk(Wor) 
Typhon — ti Fbn 

{Per Ktytf Sgn$ terp 37) 
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typhus— tl'-fds. 

typographical — tl-po-graf'-ik-al or tip-6- 
graf'-lk-5l. 
tyranny — tir'-Sn-ni. 

T yrolean — tir-o'-le-Sn. 

Tyrrhenian — tir-re'-ni-3n. 


U 

uhlan — yu'-l2n ; Ger. pron. ob-lan'. 

Ulfilas — ul'-fl-las. 

Also spelled Ulphilas, but pronounced as 
'' above. 

u m b i 1 i cal — d m-b 1 T-I k-Sl. 
unaccented — dn-Sk-sen'-tdd. 

unassuming— dn-ds-su'-mlng, not fln-as- 
sob'-ming. 

Un Ballo in Maschera — oon baT-lo en 
mas'-ka-ra. 

U ncas — dng'-kds. 
uncivil — dn-siv'-il, not dn-siv'-dl. f 
See damage. 

Undine — dn-den' ; Ger. pron. oon-de-nd. 
undiscerning — dn-diz-zern'-ing. 
unguiculate — dn-gwik'-u-lat. 
unhandsome — dn-hSn'-sdm ; dn-h 2 nd-sdm 
(Stor,). 

See handsome. 

{For R'o' of Signs, seep. 37 .) 
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Unigenitus — ^ u-ni jen-i-tds 
Unitarian — yu-ni ta-ri-an, not yQ-nl-tar'- 
1 an 

iini\ocal^ — jCi-niv 6 kal 
unkindness — Qn*kind -n5s. 
unmask — un mask' not fin-mask'. 

Unser Fritz — don -sdr frCts 
untune — -un-iCin not On toon 
untutored — un to-terd, not fin tob-terd 
unwary — fin wa-rl, not Qn-war'*I 
vipher — Op -her 

T he Standard, Century, and Worcester say 
> a' fer 

uphroe— yCt'-vrO 

The Standard says yo fr& and Worcester 
fif t6 

upmost — fip'-mOst, not Op-mOst'. 
upupa — yO -pQ px 
Urbana— Orban'-a, not fir-ba-na 
ureter — VQ-re'-ter 

Walker, Smart, Worcester, and Stormonth 
accent the syllable 

urethra — yfi-re’-thrx 
Urquhart — Or'-kwfirt 
See Alnutck 

ursine — fir'-sin or Or'-sln 
Ushant— fish'-ant 

(For hey^f 37) 



’ JOOO ADDITJOjWAL U'OKDS. 651 

usquebauofh — us' - kwe - bo ; tis - kwe - bo' 
, (Won). 

usually — yD'-zhu-al-i, not yu'-zhal-I. 

A word of four syllables, when correctly 
pronounced. 

usu caption — yO-z Q-cap'-shQ n . 
uterine — yu'-ter-in or yu'-ter-in. 
utopist — yu-to'-pist or yu'-to-pist. 

Uzziel — Qz-zl'-el or Qz'-zi-gl. 

“ Paradise Lost.” 


V 

vacci nate — vSk'-si-n at. 
vaccination — vSk-sT-na'-shtln. 
vagina — va-ji'-na or va-je'-na. 
vaginal — vaj'-in-Sl or va-jl'-nSl. 
valeric — va-ler'-ik or val'-er-lk. ^ 
valet-de-chambre — val-a' du shaN -brO. 
For ax, see p. 26. See Boulogne. 

valet-de-place — vSl-a' du pl3s. 

V alky rie — vSl-kii'-re-a. 

For ii, see p. 26. 

Vallandigham— val-lan'-dig-um. 

Valmy (Battle of) — val-me . 
vamose — va-mos' or va'-rnOs. 
vapid — vap'-id, not va'-pfd. 
variety — va-rl'-e-tl. 

(For Key of Signs, seef. 37 -) 
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Vasa (Gustaviis) — jjfis-ta'-vOs va'*sa. 
Vashti — vash'-ii 

vasiforni — vas'-lJorm . va'*zl form (Stor.). 
Vauclois — vo-dwa' 

Vauxhall — v6'-76l 
vehmic— ve'-mlk or va'-mlk. 

Veitch (John) — vfech. 

Velino — va-le'-nf). 
venal — ve'-nal. 

Vendee (La) — viN^da'. 

For aw, see p *6 
venery — v€n'-er*I. 
veney — vfin'-l. 

Worcester gwcs ve nt as a secondary pro- 
nunciation 

venose — vC-nOs. 
ventnloqutal — v6n-trt-lo'-k\vI-al. 
ventriloquist — vCn-trJl'-6-kwJst. 
veratfine — vCr'-A-trin 
VercelU — ver-chel -!e. 

Verhuell — ver-hti' el. 

For 0, see p. 26 

vermuth — v£r'-mdbth. 

Written also vennouthy but pronounced as 

jibove. 

Verne (Jules) — zhfll vCrn. * 

Forti, see p 26 

(Tar KiyfS>gH$. step.yj) 
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verticillate — ver-tis'-il-at ; ver-te-sil'-lat 

(Won). 

'I'he Standard Dictionary says vSr-tis'-I-let, 
ver-tls'-i-lat, ver-li-sH'-et, or ver-ti-sil'-at. 

Vesalius — ve-sa'-li-Qs. 

vesicatory — ves'-i-ka-to-ri ; ve-sik'-a-to-ri 
. (Won). 

vessel — vgs'-sgl, vgs'-I. 

See damage. 

vesture — vgs'-tun 
• via — vi'-a or ve'-L 
Via Dolorosa — ve'-a d6l-o-ro'-sa. 

Via Mala — ve'-a ma'-la. 
vicenary — vis'-e-na-ri. 
victim — vik'-tlm, not vik'-tflm. 

See damage. 

Victor Hugo — vek-tor' ii-go'. 

For ii, see p. 26. 

Victoria Nyanza(Lake) — vik-to'-ri-a nr-2n'- 
za. 

See Alhert A^yanza {Late). 

victoria regia — vik-to'-n-a re'-ji-a. 

V icu n a — ve-kob n'-ya. 

See cal) on. 

Vigny tie (Alfred) — dti ven-ye'. 

V i go ro u s — vig'-er-Qs. 

Vi 11a franca — vil-la-frang'-ka. 

[For Ney ef Signs, seep. 37 .) 
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Villars, de — dii vll ar 2 , I r pron dd vc- 
yar 

vjnacpous — vi - nA' -shus , ve - na'-shds 
(Wor ) 

vin brut — viN brut 

tor iN, u, see p 26 
vjpenne — vi'-pcr-ln or vl-per-in 
virility— VI rll' I tl or vir-ll-i tl 
virtu — vir t^' or ver'-tob 
Vischer — fish -5r. 

Visconti — veS'k6n'-te 
See a^ecsf 

visne — \en or vc*nc 
Vistula — vis-tu-la 
v/taJ/ty — vHSl 
vitellary — vlt -€l*la*ri 
vitiate — vish'd-dt 
Vitoria — vc-tO'-re-a. 

Vittoria Colonna — vlt-to’-re-a ko l&n'-n.L 
\ituhne — vit'-yO lin 

The Standard and Century say vft yfl ••n 
vive I'empereur — vev laN-pC rfir'. 

For o, aK, see pp 25 26 
vive le roi — vev Id rwA 
vizor — viz' 6r 
See tisor 

Vladivostock — via dt,-\os-tok'. 

\oIant — vO'-lant, \6l 3nt (Stor.) 

{Far A/y ff St^t tnp 37) 
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vomito — vo-me'-to; Sp. pron. vo'-me-to. 
voyage — voi'-aj ; coll. v6'-ij or voij, 
Vulgate (The) — vQl'-gat. 

W 

W abash — wo'-bash. 

Waddington — wod'-ing-tun ; Fr, pron. 
va-d^N-toN'. 

For aN, ON, see pp. 26, 27. 

W ahabee — wa-ha'-be. 

See Wahaby. 

W ahaby — wa-ha'-be. 

See Wahabee. 

Wahsatch — w6-sach'. 

Walcheren — val'-Kgr-gn. 

For K, see p. 28. “The Walcheren E.xpe- 
dition.” 

Wale wsk i — wa-ld vz'-ke. 

Walkure (Die) — de val-kii'-ra. 

For ii, see p. 26. 

Wallachian — wdl-la'-ki-an. 

See Wallachia. 

walnut — wol'-nflt ; wol'-nut (Wor., Stor., 

W alpurgis (night) — val-poor'-ges. 
walrus — wol'-rus ; wol'-rQs (Wor., Stor.). 
wampum — wSm'-pflm ; wom'-pum (Wor.). 

(For Key of Signs, see p. 37. > 
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wandering — wOn d( r Tng not wOn dring 

wapiti — wap 1 11 

wasp — wOsp not wosp 

Waugh (Ldvvm) — wo 

Waukesha — wo ke shd 

waylay — wa la or wa la 

weald — weld 

Wealden — w^;ld n 

wear (dam) — wer 

Also spelled mtr which see 
Wedgwood — w€j wdbd 
well (adv ) — wel never wal 
welwitschia — w€l wtch I a. 
were (dam) — wer 
See wtar (dam) 
were (vb ) — ^^er 
westward — w€st werd 
whack — hwlk 7ioi wak 
what — hwOt not w6t 
wheal — hwcl notxii^ 
where — ln\ar wti/war 
wherewithal — hwfir with ol 
whether — hwedi -cr 
while — hull 
See uile 

whtnnj — hwin nl 
white — hwit 
w hither — hw Irii -er 

{Fer Ktjrf/ Sgm tti p 37) 
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Whitsunday — hwit'-sun-da or hwit-sun'-da. 
wholesale — hol'-sal. 
why — hwl. 

The Century Dictionary gives wi as a 
secondary form. 

Wichita — wich'-i-to. 
widow — wid'-6, not wid-h. 

See damage. 

Wien — ven, 
wile — wfl. 

See while. 

Wilhelm ina — vil-h6l-me'-na. 

Wilhelm Meister — vil'-hglm mis'-tSr. 
Winckelmann — wingk'-el-man ; Ger. pron. 
vingk'-gl-man. 

window — win '-do, not win'-dd. 

See damage 

windward — wind'-werd ; among sailors, 
wind'-erd. 

W i n ipisi ogee (Lake) — wi n-e-pe-s6'-ke. 

See VVinnepesatikee. 

w i te n agem o t e — wi t'-e-n a-ge-m o t. 

Also spelled witenagemot, but pronounced 
as above. 

withy — with'-i. 

The Century Dictionary gives witb'-l as a 
secondary form. 

{.For Key of Signs, seep. 37.) 
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Wittenberg — vet ten bfirc 

For 0 see p 28 Not to be confounded 
ih IVurUm^rg h ch s>ee 
Wolfram — vOl fram 
wombat — wOm bat 

Stormonth prefers 00 mSt 
wondering — -wQn dering w/ wQn dring 
A vord of three syllables 
wonted — wunt Cd 

1 o j ay our tvcnted tribute — Shakespeare 
word — wurd 
work — w Qrk 
worst — wQrst 
Wykeham — wlk dm 
See Alnwuk 
Wynne — win 
Wyse — vez 

Wythe (George) — ^wUh 
X 

Xavier — zSv I tr Sp pron ha ve ar 
Xeres (Battle of) — ha r€th 

Also spelled ^erez bu pronounced as 
above 

Xeres de — daharCth daharCs (Biog) 
xerophagy — zc rdf ajf 
xiphoid — zif Old ri foid (C ) 

{For Kiy of Sipti uef 37 ) 
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xjdograph— zl'-lo-graf. 
xylograph ic — zl-Io-graf'-ik. 
xyloidin — zl-loi'-din. 
xyster — zis'-ter. 


Y 

yager — yo'-ger or ya'-ger. 

The Standard Dictionary says ya'-ger or 
ya'-ger. 

yak — yak ; yak (Ston). 

Yakutsk — ya-kobtsk'. 

See Yakootsk. 

yapok — ya'-p6k. 

The Standard and Century say yap'-6k. 

yapon — ya'-p6n or y6'-p6n. 
yellow — yel'-lo, not y6l'-ld. 

See damage. 
yew — yO. 

Yezdegerd — ygz'-de-jerd. 
j'onder — ydn'-der. 
yourself — yur-self'. 

Y pey — I'-pL 

Z 


z (letter) — ze. 

Webster says : “ In England commonly, 
and in America sometimes, zed ; formerly, 
Iz'-zerd.” 

{For Key of Signs, seep. 37 .) 
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7 aboro\\ski za bjrdv ske 

Za\ti — xa-tr 

zayat — za >at or za ySt 

zcugm 1— zug ma 

zocle — zo kl or z6k 1 

a other spelling 

zoograph}' — zo fig ra U ' 

zoophyte — zO fi fit 

zoophytology — zo fif 1 tfil fi 3I or zo o fl 
tfil fijf 
zoutch — zowch 
Zschokke — tshfik ^ 
zijfolo — ts< 5 ?) ffilfiorzfib ffi-lo 
7 ukertort — isdbk ertfirt 
Zuftt — s< 5 bn yc 
See 

Zwolle — zufil Is 

zygapoph) sjs — zlg a pOf I sis zi ga pfif I 
sts (C ) 

zygodactyloiis — zigodak til fis or zlgfi 
dak til Os 

zymic — zi mik or zlm !k 
zymogen — zlm fijCn or zi mojCn 

{For JCey e/ StgM! letp 37 ) 
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